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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A “ll Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie

die Originalbetriebsanleitung fiir den spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise fiir Reinigungsroboter
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung sind die
allgemeinen Sicherheitsbestimmungen und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers zu beachten.
Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den An-
forderungen der IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-
1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte
vermeiden Sie wahrend der Benutzung direkten Augen-
kontakt mit dem Lasersensor.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER GEMAR EN
50689:2021

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-
plosionsgefdhrdeten Bereichen ist untersagt.

e Betreiben Sie das Gerét nicht in Raumen, in denen
die Luft brennbare Gase von Benzin, Heiz6l, Farbver-
diinner, Lésungsmittel, Petroleum oder Spiritus enthélt

(Explosionsgefahr). e Betreiben Sie das Geriét nicht in

Raumen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Geréat
nicht in Rdumen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

AN WARNUNG e« Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustédndige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Geriét nicht unter flieBendem Wasser. e Schalten
Sie das Gerét vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie den Netzstecker. ® Akkupack nicht
offnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfiihren. e Der Reinigungsroboter darf nur mit dem
Ladegerét einer Ladestation mit den Teilenummern
9.773-211.0 und 9.773-208.0 / 9.773-147.0 geladen
werden.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren. e Schalten Sie das
Gerét vor jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie
den Netzstecker. ® Verletzungsgefahr, wenn locker sit-
zende Kleidung, Haare oder Schmuck von beweglichen
Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zuriick. e Verletzungsgefahr.
Fassen Sie wéhrend des Betriebs auf keinen Fall mit
Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Biirsten-
walze des Geréts. ® Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. ® Un-
fall- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei Transport
und Lagerung das Gewicht des Gerits, siehe Kapitel
Technische Daten in der Betriebsanleitung. e Sicher-
heitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Verédndern
oder umgehen Sie niemals Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG e Verwenden Sie zum Reinigen keine
Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger. e Betrei-
ben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C.
e VVerwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen. e Be-
treiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, die mit einer
Alarmanlage oder Bewegungsmelder gesichert sind.

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.  Betreiben Sie das Gerét nur
bei Temperaturen von 0°C bis +35 °C. e Beschéadigung
des Geréts. Stellen Sie sich nicht auf das Gerét und set-
zen Sie keine Kinder, Gegenstédnde oder Haustiere da-
rauf ab. e Gegensténde, z. B. auf Tischen oder kleinen
Mébelstiicken kénnen durch Ansto3en des Geréts um-
fallen. e Das Geréat kann sich in herunterhdngenden
Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, usw. verfangen
und dadurch Gegenstdnde umstol3en. e Heben Sie alle
Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét benutzen,
um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen mit-
schleift. « Heben Sie alle zerbrechlichen oder losen Ge-
gensténde vom Boden auf, wie z. B. Vasen, um zu
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verhindern, dass das Geréat daran stéf3t und Schaden
verursacht. e Verwenden Sie das Gerét nicht in einem
Bereich, der tiber dem Boden liegt, wie z. B. auf einem
Sofa. e Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Absturz-
gefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgénge
oder Galerien ohne Begrenzung. e Verwenden Sie das
Gerét nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder klebrigen
Substanzen. e Verwenden Sie das Gerét nicht zum Rei-
nigen von hochflorigen Teppichen. @ Beschéddigung des
Laserradars (LIDAR). Stellen Sie das Gerét nicht auf
den Kopf (das Gehéduse des Laserradars (LIDAR) sollte
niemals den Boden oder harte Oberfldchen beriihren).
e Tragen Sie das Gerét nicht an der Abdeckung des La-
serradars (LIDAR). « Nehmen Sie mit dem Gerét keine
scharfen oder gréBeren Gegenstédnde auf, wie z. B.
Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. ® Spriihen
Sie keine Fliissigkeiten in das Gerét und stellen Sie si-
cher, dass der Staubbehélter trocken ist, bevor Sie ihn
einsetzen. e Lagern Sie das Gerét voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.

Hinweis e schwarze Teppiche kénnen das Fahr-
verhalten negativ beeinflussen.

Sicherheitshinweise fiir die Ladestation

A GEFAHR e« schiieRen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung lbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur (ber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten H&nden an.

AN WARNUNG e schiieBen Sie das Gerétnuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemél IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken. e La-
den Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Originalla-
degerét oder einem von KARCHER zugelassenen
Ladegerét. o Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Batterien. e Priifen Sie das Netzka-
bel vor jedem Betrieb auf Beschadigungen. Beschédig-
tes Netzkabel nicht verwenden. Tauschen Sie bei
Beschédigungen das Netzkabel gegen einen zugelas-
senen Ersatz aus. Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei
KARCHER oder einem unserer Servicepartner. e Der
Akku ist nur fiir den RVC 3 und den RVC 3 Comfort ge-
eignet. @ Gegen das Aufladen von nicht wiederauflad-
baren Batterien.

ACHTUNG e Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Ndhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus.

Deutsch

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerét besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.
Das Gerat ist zur vollautomatischen Reinigung von
textilen und harten Bodenbelégen in Innenrdumen
vorgesehen. Es kann auf allen géngigen Bodenbe-
lagen zur autonomen, kontinuierlichen Unterhalts-
reinigung eingesetzt werden.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fiir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien,
die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uiber geeignete Sammelsyste-
me.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Abbildung A

(@) Infrarotsensor

(@ Kollisionssensor

(3) Lasersensor (LiDAR)

(@) Seitenbiirste

(®) Universalrad

(8) Hauptbrste
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Antriebsrad

(9 Wischtuch

2-in-1 Staubbehalter mit Wassertank
(@) Ladekontakte
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(9 Ein-/ Aus-Taste
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({7) Reinigungswerkzeug

2-in-1 Staubbehalter mit Wassertank

Filter

@0) Ladestation

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besteht aus einer Ladestation und einem
batteriebetriebenen Reinigungsroboter.

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus einem eingebauten Akku. Der Reinigungsroboter
kann mit einer einzigen Akkuladung bis zu 120 Minuten
reinigen. Lasst die Akkuladung nach, kehrt er selbst-
standig in die Ladestation zurlick, um sich aufzuladen.
Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Er
scannt den Raum mit einem Lasersensor (LiDAR) und
reinigt ihn anschlieRend Schritt fir Schritt. Er umfahrt
Hindernisse, die mindestens so hoch sind wie der Li-
DAR-Turm.

Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht
es moglich, dass er auch unter M&beln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Reinigungsroboter verfligt Gber Abgrunderken-
nungssensoren, die Treppen und Stufen erkennen und
Stlirze verhindern kénnen, sowie Uber Kollisionssenso-
ren, die Hindernisse erkennen und umfahren.

In der Ladestation wird der Akku des Reinigungsrobo-
ters geladen.

Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsarbeit
von der Ladestation aus, kehrt er bei mangelnder Akku-
ladung wieder zur Ladestation zurlck.

Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der Reini-
gungsroboter selbsttatig die Ladestation und setzt die
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter die
Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur
Aufladung zur Ladestation zuriick.

Statusanzeigen

Status

Fahrt autonom / Reinigungsro-
boter vollstéandig aufgeladen /
Erfolgreich verbunden

LED-Anzeige
Leuchtet blau

Blaue Anzeige blinkt |Autonomes Fahren pausiert /
langsam Reinigungsroboter wird aufgela-
den

Blaue Anzeige blinkt |WLAN-Verbindungsmodus
schnell

Rote Anzeige blinkt [Akku zu leer zum Starten
langsam

Rote Anzeige blinkt
schnell

Fehlersituation

Funktionen
Schlafmodus
Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
vitat automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine
beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.
e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Fehlermodus

Wenn der Reinigungsroboter wahrend des Betriebs auf
einen Fehler stoRt, blinkt die Anzeige rot und es ertont
ein Signal.

Fir eine Losung, siehe Kapitel Hilfe bei Stérungen.
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine MaRnahmen er-
griffen werden, wechselt der Reinigungsroboter auto-
matisch in den Schlafmodus.

“Nicht storen” Modus

Der "Nicht stéren" Modus ist standardmaRig eingestellt.
Im Modus "Nicht stéren" nimmt der Reinigungsroboter
eine abgebrochene Reinigung nicht wieder auf, fihrt
keine geplanten Reinigungen durch und gibt keine
akustischen Warnungen aus.

Der "Nicht stéren" Modus kann in der App deaktiviert
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Erstinbetriebnahme

Ladestation aufstellen

&N WARNUNG

Der Reinigungsroboter RVC 3 darf nur mit dem Lade-

gerét einer Ladestation mit der Teilenummer 9.773-

211.0 geladen werden.

Der Reinigungsroboter RVC 3 Comfort darf nur mit dem

Ladegerét einer Ladestation mit der Teilenummer

9.773-208.0/9.773-147.0 geladen werden.

e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

e Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

e Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.

Abbildung D
2. Netzstecker einstecken.

Ladegerat
AN WARNUNG

e Laden Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Origi-
nalladegerdt SAW12G-200-0600G oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét.

Verwenden Sie den folgenden Adapter:

e Geratetyp: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

Ladestation:9.773-211.0

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter kann direkt Giber Tasten am Ge-
rat oder Uber eine App mit einem WLAN-fahigen Mobil-
gerat gesteuert werden. Um alle verfugbaren
Funktionen nutzen zu kénnen, empfehlen wir die Steu-
erung des Reinigungsroboters liber die Karcher Indoor
Robots App.
Bevor Sie die App herunterladen, stellen Sie Folgendes
sicher:
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e Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.

e Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.

e Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.
Laden Sie die Kércher Indoor Robots App aus dem
Apple App Store herunter® oder vom Google Play™
Store herunterladen.

GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

e Apple™ und App store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Karcher Home Robots App bietet unter anderem

folgende Hauptfunktionen:

e Kartierung der Rdume und mehrerer Etagen

e Einstellung von Zeitplanen

e Definition von No-Go-Zonen und virtuellen Wanden

e Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungspraferenzen (Saugmodi)

e Einrichtung von Reinigungszonen

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

e FAQ mit ausflhrlicher Stérungshilfe

e Kontaktdaten zu den KARCHER Service Centern

Verbindung des Reinigungsroboters mit der Kar-

cher Indoor Robots App und dem WLAN:

1. Laden Sie die KARCHER Indoor Robots App aus
dem Apple App Store oder dem Google Play Store
herunter.

2. Offnen Sie die Kércher Indoor Robots App.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewilinschten Reinigungsroboter hinzufligen.

5. Die Schritt fiir Schritt Anleitung der App befolgen.

Deaktivieren von Reinigungsrobotern mit
WLAN

1. Gerét in der App I6schen.
Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Zuriick-zur-
Ladestation-Taste gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis
eine Sprachansage ertont: ,Zurlicksetzen der
WLAN-Verbindung®.

Verbindung des Reinigungsroboters mit der
Ladestation

Abbildung G

1. Stellen Sie den Reinigungsroboter auf den Boden
vor die Ladestation.

2. Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste fiir
3 Sekunden.
Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.

3. Sobald die Anzeige aufleuchtet, setzen Sie den Rei-
nigungsroboter manuell auf die Ladestation und

stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte guten
Kontakt haben.
Nach dem ersten Start fahrt der Reinigungsroboter au-
tomatisch zur Ladestation.

Inbetriebnahme

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
einbauen

Der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank kann auf-
grund der Qualitatskontrolle eine geringe Menge an
Restwasser enthalten. Das ist normal.
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung mit Wischtuch ausbauen.
Abbildung J
Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Position
drlicken, bis er horbar einrastet.

Ausbau des 2-in-1-Staubbehalters mit
Wasserbehalter
Abbildung M
1. Dricken Sie die linke und rechte Klemme mit beiden
Handen.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.

Wischtuchhalterung mit Wischtuch einbauen
1. Das Wischtuch an der Wischtuchhalterung befesti-
gen.
Abbildung P
a Das Wischtuch auf die Wischtuchhalterung dri-
cken.
b Das Klettband andriicken.
2. Die Wischtuchhalterung einbauen.
Abbildung S

Wischtuchhalterung mit Wischtuch
ausbauen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung V
a Driicken Sie die Klemmen zusammen.
b Die Wischtuchhalterung ausbauen.
¢ Ziehen Sie das Wischtuch vom Wischtuchhalter
ab.

WLAN-Verbindung zuriicksetzen
Wenn Sie einen neuen Router verwenden oder das
WLAN-Passwort andern, miissen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters zuriicksetzen.
Hinweis
Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke untersttitzt.
1. Schalten Sie den Reinigungsroboter ein, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter einschalten.
2. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Taste ,Zur
Ladestation zurtickkehren” gleichzeitig fiir
3 Sekunden, bis eine Sprachansage sagt: ,Zurlick-
setzen der WLAN-Verbindung und Wechsel in den
Netzwerkkonfigurationsmodus®.
3. Verbinden Sie den Reinigungsroboter mit der Lade-
station, siehe Kapitel Verbindung des Reinigungs-
roboters mit der Ladestation.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die “Zuriick zur Ladestation”-Taste 5 Sekunden
lang gedriickt halten, bis ein Signal ertont.
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2. Nochmals die “Zuriick zur Ladestation”-Taste 5 Se-
kunden lang gedrickt halten, bis ein Signal ertont.
Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Reinigungszonen einrichten
Der Reinigungsroboter reinigt nur innerhalb des ausge-
wahlten Bereichs.
Reinigungszonen kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Virtuelle Wande einrichten
Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern, dass
der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die nicht ge-
reinigt werden sollen.
Virtuelle Wande kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Kartenerstellung aktivieren
Der Reinigungsroboter startet von der Ladestation aus
und aktualisiert seine Karte automatisch nach Ab-
schluss einer Reinigungsaufgabe und nach dem Aufla-
den.
Die Kartenerstellung kann nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
Hinweis
Damit die Karte nicht verloren geht, nach der ersten
Kartenerstellung einige Sekunden warten, bis die Karte
gespeichert ist.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Das Wischtuch mit Wischtuchhalterung vor dem Laden
und bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel Wisch-
tuchhalterung mit Wischtuch ausbauen.

Teppiche mit virtuellen Wénden schlitzen, siehe Kapitel
Virtuelle Wénde einrichten.

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten Iasst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Die Ein-/ Aus-Taste gedriickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Die Signalleuchte blinkt ca. 15 Sekunden, wahrend
der Reinigungsroboter hochfahrt und leuchtet dann
dauerhaft.

Der Reinigungsroboter gibt nach Abschluss des
Hochfahrens ein akustisches Signal von sich.

2. Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation
stellen.

3. Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Bei Erstinbetriebnahme startet der Reinigungsrobo-
ter die Kartenerstellung.

Im Betrieb startet der Reinigungsroboter die Reini-
gung.

Reinigungsmodi einstellen
Reinigungsmodi kdnnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Folgende Reinigungsmodi stehen zur Verfligung:
e Trockenreinigung

o Kombireinigung

e Nassreinigung

In den Reinigungsmodi kann jeweils die Saugleistung
sowie die Wassermenge eingestellt werden.
Saugleistung:

e Leise

e Standard

o Medium

e Turbo

Wassermenge:

e Niedrig

e Medium

e Hoch

Reinigungsroboter ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
Hinweis
Vor ldngeren Arbeitsunterbrechungen den Reinigungs-
roboter vollstdndig aufladen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Wischtuch mit Wischtuchhalterung entfernen, siehe Ka-

pitel Wischtuchhalterung mit Wischtuch ausbauen.

2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank entfernen, siehe

Kapitel Ausbau des 2-in-1-Staubbehélters mit Wasser-

behélter.

1. Die Ein- / Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Reinigung unterbrechen
1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung dri-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
3. Die “Zurlck zur Ladestation”-Taste driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen und der Reini-
gungsroboter kehrt in die Ladestation zuriick.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken
1. Falls der Reinigungsroboter fahrt, eine beliebige
Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die “Zurlick zur Ladestation”-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen
in die Ladestation zuriick, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines
Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Trocken wischen
1. Ggf. den Staubbehélter leeren, siehe Kapitel Reini-
gung des 2-in-1-Staubbehélters.
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2. Das trockene Wischtuch in die Wischtuchhalterung
einsetzen, siehe Kapitel Wischtuchhalterung mit
Wischtuch einbauen.

3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Nass Wischen
Hinweis
Nach dem Leeren des Wassertanks kénnen Tropfen in
den Schlduchen verbleiben. Wird der Reinigungsrobo-
ter mit leerem Wassertank gestartet, kbnnen diese
Tropfen ausgetragen werden.

ACHTUNG

Schédden am 2-in-1-Staubbehélter durch Korrosion

und chemische Inhaltsstoffe

Keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel oder ande-

re Reinigungsprodukte in den 2-in-1-Staubbehdlter fiil-

len.

Kein heilBes Wasser in den 2-in-1-Staubbehélter fiillen.

Den 2-in-1-Staubbehdlter nicht ins Wasser tauchen.

1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-

en.

Abbildung M

a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank aus-
bauen.

3. Wasser nachfiillen.

Abbildung Y

a Die Gummilasche hochziehen.

b Wasser einfillen.

¢ Die Gummilasche nach unten driicken.

4. Den 2-in-1-Staubbehéalter mit Wassertank einbau-

en.

Abbildung J

a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition driicken, bis er hdrbar einrastet.

5. Das Wischtuch unter flieRendem Wasser anfeuch-
ten und auswringen, um Uberschussiges Wasser zu
entfernen.

6. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch einbauen.

7. Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Wasser nachfiillen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung M
a Driicken Sie die linke und rechte Klemme mit bei-
den Handen.
b Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank aus-
bauen.
3. Wasser nachfiillen.
Abbildung Y
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einfillen.
¢ Die Gummilasche nach unten driicken.
4. Den 2-in-1-Staubbehéalter mit Wassertank einbau-
en.
Abbildung J
a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition drlicken, bis er horbar einrastet.
5. Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung M
a Dricken Sie die linke und rechte Klemme mit bei-
den Handen.
b Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank aus-
bauen.
3. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank leeren.
Abbildung AE
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.
d Die Filterklappe einsetzen.
e Die Filterklappe schlieRen.
4. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbau-
en.
Abbildung J
a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition driicken, bis er horbar einrastet.
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wischtuch reinigen
Das Wischtuch kann wahrend eines Reinigungsvor-
gangs gereinigt werden.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung V
3. Das Wischtuch reinigen.
4. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch einbauen.
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Transportieren oder senden Sie das Gerat nach Még-
lichkeit stets in der Originalverpackung. Bitte wenden
Sie sich an unseren Kundenservice, wenn die Original-
verpackung nicht mehr vorhanden ist.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Schédden am Reinigungsroboter durch falsche La-
gerung

Lagern Sie den Reinigungsroboter nicht auf dem Kopf.
Das Gehéuse des Laserradars (LiDAR) sollte nie in
Kontakt mit dem Boden oder Gegensténden kommen.
Legen Sie keine Gegenstdnde auf den Reinigungsrobo-
ter.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
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Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-

nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll

aufladen.

1. Den Reinigungsroboter reinigen, siehe Kapitel Rei-
nigen.

2. Den Reinigungsroboter vollstéandig laden, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schi-
cken.

3. Das Ladegerat an der Netzsteckdose und der Stati-
on ausstecken.

4. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

5. Den Reinigungsroboter an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort lagern.

Pflege und Wartung

Reinigen
Reinigung des 2-in-1-Staubbehilters
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehalter.
Abbildung M
a Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehalter.
3. Reinigen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wasser-
behalter.
Abbildung AE
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank leeren.
d Reinigen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Was-
serbehalter.
e Die Filterklappe einsetzen.
f Die Filterklappe schlieRen.
4. Setzen Sie den 2-in-1-Staubbehalter ein.
Abbildung J
a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition driicken, bis er horbar einrastet.
5. Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Reinigung des Filters

Wir empfehlen, den Filter regelmaRig zu reinigen. Da-
durch wird ein Verstopfen verhindert.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en, siehe Kapitel.
3. Den Filter ausbauen.
Abbildung AB
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank leeren.
4. Reinigen Sie den Filter unter flieBendem Wasser mit
dem mitgelieferten Reinigungswerkzeug.
5. Lassen Sie den Filter vollstandig trocknen.
6. Setzen Sie den Filter ein.
Abbildung AH
a Den Filter einsetzen.
b Die Filterklappe einsetzen.
¢ Die Filterklappe schlieRen.
7. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbau-
en, siehe Kapitel.
8. Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste reinigen

1. Die Blrste ausbauen.
Abbildung AN
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Birstenabdeckung entfernen.
¢ Die Birste entfernen.
d Das Birstenlager entfernen.
2. Die Blirste und das Blirstenlager mit dem mitgelie-
ferten Reinigungswerkzeug reinigen.
3. Die Burste einbauen.
Abbildung AT
a Das Burstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
c Die Blrstenabdeckung aufsetzen und herunter-
driicken, bis sie hérbar einrastet.
Seitenbiirste reinigen
Hinweis
Um eine Beschédigung zu vermeiden, den Roboter
nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenburste mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher ausbauen und reinigen.
Abbildung AW
3. Seitenblirste mit einem Kreuzschlitzschraubendre-
her festziehen.

Reinigung der Abgrunderkennungssensoren

Reinigen Sie die Abgrunderkennungssensoren einmal

im Monat.

Abbildung BC

1. Wischen Sie die Abgrunderkennungssensoren mit
einem weichen Tuch ab.

Ersetzen
Filter ersetzen

Wir empfehlen, den Filter nach 3 bis 6 Monaten zu er-

setzen.

1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en, siehe Kapitel Ausbau des 2-in-1-Staubbehélters
mit Wasserbehélter.

3. Den Filter ausbauen.

Abbildung AB

a Die Filterklappe 6ffnen.

b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den Filter ausbauen.

4. Den neuen Filter einbauen.
Abbildung AH
a Den Filter einsetzen.

b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schlieBen.

5. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank einbau-
en, siehe Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wasser-
tank einbauen.

6. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste ersetzen

Wir empfehlen die Biirste nach 6 bis 12 Monaten zu er-
setzen.
1. Die Blrste ausbauen.

Abbildung AN

a Die Klemmen zusammendriicken.

b Die Burstenabdeckung entfernen.

c Die Blrste entfernen.

d Das Birstenlager entfernen.
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2. Neue Burste einbauen.
Abbildung AT

a Das Biirstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
c Die Birstenabdeckung aufsetzen und herunter-

2. Die Seitenburste mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher ausbauen.

Abbildung AW

3. Neue Seitenbirste mit einem Kreuzschlitzschrau-

driicken, bis sie horbar einrastet.

Seitenbiirste ersetzen
Wir empfehlen die Seitenblrste nach 3 bis 6 Monaten

zu ersetzen.
Hinweis

Um eine Beschéadigung zu vermeiden, den Roboter
nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.

Stérungen haben__oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

bendreher festziehen.

Akku ersetzen

Der Akku hat das Ende seiner Lebenszeit erreicht,
wenn der Reinigungsroboter standig nach kurzem Rei-

nigungseinsatz zum Laden in die Station fahrt.
1. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel

Reinigungsroboter ausschalten.
2. Den Reinigungsroboter an den Kundendienst schi-
cken. Die Vorschriften zum Versand von Lithium-lo-

nen-Akkus beachten, siehe Kapitel Transport.

Hilfe bei Stérungen

dienst.

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

Fehler

Ursache

Behebung

Akku ladt nicht

Ladekontakte verschmutzt.

1.

Ladekontakte sowohl an der Ladestation
als auch am Reinigungsroboter mit einem
trockenen Tuch abwischen.

Umgebungstemperatur unter 0 °C oder |1. Reinigungsroboter bei Temperaturen tiber
Gber 35 °C. 0 °C und unter 35 °C verwenden.
Der Reinigungsroboter |Akku ist entladen. 1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
kehrt nicht in die Lade- destation setzen und vollstandig aufladen
station zuriick lassen.
Der Reinigungsroboter ist zu weit von der |1.  Den Reinigungsroboter néher an die Lade-
Ladestation entfernt. station bringen.
2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.
Zu wenig Platz um die Ladestation. 1. Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Ladestation aufstellen.
Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-
zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Ladestation
aufstellen.
Der Reinigungsroboter bildet seine Um- |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
gebung neu ab, wenn er Uber eine gro- destation setzen.
Rere Entfernung bewegt wurde.
Der Reinigungsroboter wurde nicht aus [1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
der Ladestation gestartet. In diesem Fall destation setzen.
kehrt er nur an den Ort zurlick von dem
aus er gestartet wurde.
Der Reinigungsroboter |Ein Fremdkorper konnte sich in der Biirs-|1. Den Reinigungsroboter ausschalten.
erzeugt ungewdhnliche |te, der Seitenbirste oder in einem Rad |2. Den Fremdkdrper entfernen.
Gerausche verfangen haben.
Der Reinigungsroboter |Der Reinigungsroboter befindet sich im |1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
setzt die Reinigung nicht |[Modus “Nicht stéren”. boter nicht im Modus “Nicht stéren” befin-
fort det.
Der Reinigungsroboter wird manuell auf-|1. Warten bis der Reinigungsroboter vollstan-
geladen oder wurde in die Ladestation dig geladen ist.
gestellt.
Der Reinigungsroboter |Der 2-in-1-Staubbehalter mit Wasserbe- |1. Leeren Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit
reinigt nicht effizient halter ist voll. Wasserbehalter, siehe Kapitel 2-in-1-
oder hinterldsst Staub. Staubbehélter mit Wassertank leeren.
Der Filter ist verstopft. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel.
Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste |1. Reinigen Sie die Biirste, siehe Kapitel Sei-
verfangen. tenbdrste reinigen.
2. Reinigen Sie die Seitenblrste, siehe Kapi-

tel Seitenbdirste reinigen.

Deutsch
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Fehler Ursache Behebung

Der Reinigungsroboter |Der Reinigungsroboter ist nicht mit dem |1. Sicherstellen, dass der Reinigungsroboter

kann keine Verbindung |Netzwerk verbunden oder nicht in Reich- mit dem Netzwerk verbunden ist und sich
zum WLAN herstellen/ |weite des WLAN-Signals. in Reichweite des WLAN-Signals befindet.
Der Reinigungsroboter 2. Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort
geht offline richtig ist.

3. Das WLAN zuriicksetzen und erneut ver-
binden (5-GHz-WLAN Netzwerke werden
nicht unterstutzt).

Das WLAN-Signal ist zu schwach. 1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
boter in Reichweite des WLAN-Signals be-
findet.

Der Reinigungsroboter |Umgebungstemperatur liegt unter 0 °C |1. Den Reinigungsroboter bei Temperaturen
startet nicht oder uber 35 °C. Gber 0 °C und unter 35 °C verwenden.

Ladezustand ist zu gering. 1. Reinigungsroboter laden.

Laserdistanzsensor (LiDAR) ist blockiert.|1. Reinigen Sie den Laserdistanzsensor mit

einem trockenen Tuch.

2. Entfernen Sie Hindernisse, die den Laser-
distanzsensor blockieren.

3. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Kollisionssensor ist verschmutzt oder zu [1. Fremdkd&rper durch vorsichtiges Klopfen

Nahe an der virtuellen Wand. auf den Kollisionssensor entfernen.

2. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Die Abgrunderkennungssensoren sind |1. Reinigen Sie die Abgrunderkennungssen-

verschmutzt. soren mit einem trockenen Tuch.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank 1. Sicherstellen, dass der 2-in-1-Staubbehal-
bzw. Staubbehalter ist nicht oder unkor- ter mit Wassertank bzw. der Staubbehélter
rekt eingebaut. eingebaut und korrekt eingerastet ist, siehe

Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wasser-
tank einbauen.

Filter nicht oder unkorrekt eingebaut. 1. Sicherstellen, dass der Filter korrekt einge-
baut ist.
Filter verschmutzt. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel Reinigung

des Filters.
2. Wenn der Fehler bestehen bleibt, den Fil-
ter austauschen, siehe Kapitel Filter erset-

zen.
Wischtuch oder Wischtuchhalterung 1. Sicherstellen, dass Wischtuchhalterung
nicht oder unkorrekt eingebaut. und Wischtuch korrekt eingebaut sind, sie-

he Kapitel Wischtuchhalterung mit Wisch-
tuch einbauen.

Der Reinigungsroboter ist eingeklemmt |1. Hindernisse entfernen.
oder sitzt fest.
Der Reinigungsroboter oder eines seiner [1. Den Reinigungsroboter auf eine ebene

Rader hat keinen Bodenkontakt. Flache setzen.

m terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
'WARNING lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver- RVC3 RVC3

triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin- Comfort
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-

Dieses Gerat beinhaltet Lithium-lonen-Ak-
kus. Die Entfernung und sachgerechte Ent-
sorgung der Lithium-lonen-Akkus muss
gemal nationalen und bundesstaatlichen
Vorschriften erfolgen.

Elektrischer Anschluss
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RVC3 RVC3
Comfort
Nennleistung w 40 40
Nennspannung Akku \Y 14,4 14,4
Akkupacktyp Li-ION  Li-ION
Nennspannung Ladegerat V 100-240 220-240
Nennstrom Ladegerat A 0,6 0,8
Akkukapazitat mAh 2450 2450
Betriebszeit bei voller Ak- min 130 130
kuladung im Normalbe-
trieb
Drahtlose Verbindungen |IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz
Frequenz MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Max. Signalstarke, WLAN dBm <20 <20
Fiillmengen 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank

Trockenschmutz ml 240 240
Flussigkeit ml 280 280
MaBe und Gewichte Reinigungsroboter
Gewicht kg 2,76 2,76
Lénge x Breite x Hohe mm 330 x 330 x

325 x97 325x97
MaBe und Gewichte Ladestation

Gewicht kg 0,45 1,8
Lénge x Breite x Hohe mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Gerat (Typ Frequenzband, |Leistung, max.
MHz aquivalente iso-

trope Strah-
lungsleistung
(EIRP), mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. Die KG erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Den vollstéandigen Text der EU-Konfor-
mitatserklarung finden Sie unter www.kaercher.com/
RVC3.
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General notes
Read the original instructions before us-
& |||| ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions for cleaning robot
In addition to the notes in the operating instructions, the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law must be adhered to.
The laser sensor in this product meets the IEC 60825-
1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact
with it during use.
CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT EN 50689:2021

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. e Operation in
explosive atmospheres is prohibited. e Do not operate
the device in rooms where the air contains flammable
gases from petrol, heating oil, paint thinner, solvents,
petroleum or spirit (risk of explosion). e Do not operate
the device in rooms with a burning fire or embers in an
open fireplace without supervision. Do not operate the
device in rooms with burning candles without supervi-
sion.

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children from the minimum age of 8 may use
the appliance if they are properly supervised or have
been instructed in its use by a person responsible for
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their safety, and if they have understood the resultant
hazards involved. e Children must be supervised to pre-
vent them from playing with the appliance. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Switch off the device immediately and remove
the mains plug before performing any care and service
work. e Do not open the battery pack. Repairs are only
to be carried out by qualified personnel. ® The cleaning
robot may only be charged on the charger of a charging
station with the part number 9.773-211.0 and 9.773-
208.0/9.773-147.0.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only. e Switch off the device and unplug
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. e Risk of injury when loose fitting clothing, hair or
jewellery is caught by moving parts of the device. Keep
clothing and jewellery away from moving parts of the de-
vice. Tie long hair back. e Risk of injury. Never touch the
rotating roller brush of the device with fingers or tools
during operation. e Be aware of the risk of tripping due
to the cleaning robot moving around. e Risk of accidents
and injuries. Take into account the weight of the device
for transportation and storage. See chapter Technical
data in the operating instructions. e Safety devices are
provided for your own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION e Do not use scouring agents, glass
or multi-purpose cleaner for cleaning. e Do not operate
the device at temperatures below 0 °C. e Only use the
device indoors. ® Do not operate the device in rooms
that are secured with an alarm system or motion sensor.
e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat. e Operate the device only at temper-
atures from 0°C to +35 °C. e Damage to the device. Do
not stand on the device or place children, objects or pets
on it. @ Objects, e.g. on tables or small pieces of furni-
ture, can fall over if the device bumps into the furniture.
e The device can get caught in hanging electric cables,
tablecloths, cords, etc. and knock over objects. e Pick
up all cables from the floor before using the device to
prevent it from dragging them when cleaning. e Pick up
any fragile or loose objects from the floor, such as vas-
es, to prevent the device from bumping into them and
causing damage. ® Do not use the device in an area
that is above the floor, e.g. on a sofa. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers. e Do not
use the device on floors with liquids or sticky substanc-
es. e Do not use the device for cleaning high pile car-
pets. ® Damage to the laser radar (LIDAR). Do not place
the device upside down (the housing of the laser radar
(LiDAR) should never touch the ground or hard surfac-
es). e Do not carry the device by the cover of the laser
radar (LiDAR). e Do not pick up sharp or larger objects
with the device, such as e.g. glass shards, gravel or toy
parts. e Do not spray any liquids into the device and
make sure the dust container is dry before fitting it.

e Store the device fully charged and switched off in a
cool and dry place.

Note e Black carpets can have a negative influence
on the driving behaviour.

Safety instructions for charging station

A DANGER . Only connect the device to an AC
power source. The voltage indicated on the type plate

must match the mains voltage of the power source.

e [or safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. ® Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.

e Danger of explosion. Do not charge non-rechargeable
batteries. ® Check the mains cable for damage each
time before every operation. Do not use a damaged
mains cable. If damaged, replace the mains cable with
an approved replacement. You can get a suitable re-
placement from KARCHER or one of our service part-
ners. ® The Battery is only suitable with RCV 3 and RCV
3 Comfort. e Against recharging non-rechargeable bat-
teries.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. e Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. e Charge the cleaning
robot at least once a month to avoid deep discharge of
the battery. e Switch off the charging station before all
care and maintenance work.

Intended use

The device consists of two units, a charging station and
a battery-powered cleaning robot.

e Thedevice is intended for fully automatic cleaning of
textile and hard floor coverings indoors. It can be
used for autonomous, continuous maintenance
cleaning on all common floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not

Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that
should be recycled. Batteries and battery packs contain
substances which should not be released into the envi-
ronment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection
systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH
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Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Illustration A

(@) Infrared sensor

(@) Coliision sensor

(®) Laser sensor (LIDAR)
(@) Side brush

(®) Universal wheel

(8 Main brush

(@ cliff sensor

Driving wheel

(® Wiper cloth

2-in-1 dust container with water reservoir
() Battery terminals

(2 Wiper cloth holder
(3 Brush cover

Main brush
(i On/Off button

HOME button
({7 Cleaning tool

2-in-1 dust container with water reservoir

Filter

Charging station

Functional description

The device consists of a charging station and a battery-
powered cleaning robot.

The mobile cleaning robot obtains its energy from a
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can
clean for up to 120 minutes with a single battery charge.
It automatically returns to the charging station to re-
charge when the battery charge decreases.

The cleaning robot moves systematically. It scans the
room with a laser sensor (LiDAR) and then cleans the
room step-by-step. It avoids obstacles that are at least
as high as the LiDAR tower.

The flat design of the cleaning robot allows it to clean
under furniture such as beds, sofas and cupboards.
The cleaning robot has cliff sensors that detect stairs
and steps and can prevent falls, as well as collision sen-
sors that detect and avoid obstacles.

The battery for the cleaning robot is charged in the
charging station.

If the cleaning robot starts the cleaning work from the
charging station, it returns to the charging station when
the battery charge is insufficient.

As soon as the charging process is finished, the clean-
ing robot automatically leaves the charging station and
continues the cleaning work. The cleaning robot also re-
turns to the charging station when it has finished clean-
ing.

Status displays

LED display
Lights up blue

Status

Driving autonomously / Cleaning
robot fully charged / Successful-
ly connected

Flashes blue slowly |Autonomous driving paused /
Cleaning robot charging

Flashes blue fast WLAN connection mode

Flashes red slowly
Flashes red fast

Battery too empty to start
Error situation

Functions
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep

mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to

wake it up.

e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.

e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours

Error mode

If the cleaning robot encounters an error during opera-
tion, the display flashes red and a signal sounds.

For a solution, see chapter Troubleshooting guide.

If no action is taken within 5 minutes, the cleaning robot
automatically switches to sleep mode.

"Do not disturb” mode

The "Do not disturb" mode is set by default. In "Do not
disturb" mode, the cleaning robot does not resume an
interrupted cleaning, does not perform scheduled clean-
ing and does not give audible warnings.

"Do not disturb" mode can be deactivated in the App.
Downloading the App is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.

Initial start-up

Setting up the charging station
&N WARNING

The cleaning robot RVC 3 may only be charged on the
charger of a charging station with the part number
9.773-211.0.

The cleaning robot RVC 3 Comfort may only be charged

on the charger of a charging station with the part num-

ber 9.773-208.0/9.773-147.0.

e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.
lllustration D

2. Connect the mains plug.
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Charger
N WARNING

e Only charge the appliance using the original charger
SAW12G-200-0600G enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER.

Use the following adapter:

e Appliance type: RVC 3

D{_ 1 [SAW12G-200-06006|

Docking Station:9.773-211.0

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons

on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we

recommended controlling the cleaning robot via the

Kércher Indoor Robots App.

Before you download the App, make sure you have the

following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Download the Kéarcher Indoor Robots from the Apple

App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

° Apple® and App store® are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

The Karcher Indoor Robots App offers the following

main functions, among others:

e Mapping of the rooms and several floors

Setting of time schedules

Definition of no-go zones and virtual walls

Notes on faults or malfunctions and the cleaning

progress

Setting of cleaning preferences (suction modes)

Establishment of cleaning zones

Activation/deactivation of the "Do not disturb” mode

FAQ with detailed troubleshooting

e Contact details for the KARCHER Service Centres

Connecting the cleaning robot with the Karcher In-

door Robots App and WLAN:
Download the KARCHER Indoor Robots from the
Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the Karcher Indoor Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Deactivating cleaning robots with WLAN
1. Delete the device on APP.
2. Press the On/Off button and the “Return to charging
station” button simultaneously for 3 seconds until a
voice says: “Resetting the WLAN connection”.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

Illustration G

1. Place the cleaning robot on the floor in front of the
charging station.

2. Press and hold the on/off button for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.

3. As soon as the display lights up, place the cleaning
robot manually on the charging station and make
sure that the charging contacts have a good contact.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically

moves to the charging station.

Initial startup

Installing 2-in-1 dust container with water
reservoir

The 2-in-1 dust container with water reservoir may con-
tain a small amount of residual water due to quality con-
trol. This is normal.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper
cloth holder, see chapter Removing the wiper cloth
holder with wiper cloth.
Illustration J
Push the 2-in-1 dust container with water reservoir into
position until it audibly latches into place.

Removing the 2-in-1 dust container with
water reservoir
lllustration M
1. Press the left and right clamps with both hands.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth

1. Attach the wiper cloth to the wiper cloth holder.
lllustration P
a Press the wiper cloth onto the wiper cloth holder.
b Press on the hook and loop strip.

2. Install the wiper cloth holder.
lllustration S

Removing the wiper cloth holder with wiper
cloth

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration V
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.
¢ Pull the wiper cloth off the wiper cloth holder.

Reset WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN
password, you must reset the cleaning robot's WLAN
connection.
Note
Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.
1. Switch on the cleaning robot, see chapter Switching

on the cleaning robot.
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2. Press the On/Off button and the "Return to charging
station" button simultaneously for 3 seconds until a
voice says: "Resetting the WLAN connection and
entering network configuration mode".

3. Connect the cleaning robot to the charging station,
see chapter Connecting the cleaning robot with the
charging station.

Restoring the factory settings
1. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton for 5 seconds until a signal sounds.
2. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton again for 5 seconds until a signal sounds.
Factory settings are restored.

Setting up cleaning zones
The cleaning robot only cleans within the selected area.
Cleaning zones can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Setting up virtual walls
Virtual walls and restricted areas prevent the cleaning
robot from entering areas that should not be cleaned.
Virtual walls can only be set up with the App. Download-
ing the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Activating mapping
The cleaning robot starts from the charging station and
automatically updates its map after completing a clean-
ing task and after charging.
Mapping can only be set up with the App. Downloading
the App is described in the chapter Connecting clean-
ing robots with WLAN and App.
Note
To avoid losing the map, wait a few seconds after the
first mapping until the map is saved.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with wiper cloth holder before

charging and when not in use, see chapter Removing
the wiper cloth holder with wiper cloth.

Protect carpets using virtual walls, see chapter Setting
up virtual walls.

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The indicator light flashes for approx. 15 seconds
while the cleaning robot starts up and then lights up
constantly.

The cleaning robot emits an acoustic signal when
the start-up is complete.

2. Place the cleaning robot directly on the charging
station.

3. Press the On/Off button.

Atinitial Start-Up, the cleaning robot starts mapping.
In operation, the cleaning robot starts cleaning.

Setting cleaning modes
Cleaning modes can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
The following cleaning modes are available:
e Dry cleaning
e Combination cleaning
o Wet cleaning
The suction power and water quantity can be setin each
of the cleaning modes.
Suction power:
e Quiet
e Standard
e Medium
e Turbo
Water quantity:
o Low
e Medium
e High

Switching off the cleaning robot
Note
The cleaning robot cannot be switched off when it is on
the charging station.
Note
Fully charge the cleaning robot before longer work inter-
ruptions.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with the wiper cloth holder, see

chapter Removing the wiper cloth holder with wiper

cloth.

Remove the 2-in-1 dust container with water reservoir,

see chapter Removing the 2-in-1 dust container with

water reservoir.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The cleaning robot switches off.

Interrupting cleaning
1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
2. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
3. Press the "Return to charging station" button.
Cleaning is cancelled and the cleaning robot returns
to the charging station.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
1. If the cleaning robot is moving, press any button.
The cleaning robot stops.
2. Press the "Return to charging station" button.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Dry wipe

1. Empty the dust container if necessary, see chapter
Cleaning the 2-in-1 dust container.

2. Insert the dry wiper cloth into the wiper cloth holder,
see chapter Installing the wiper cloth holder with
wiper cloth.

3. Press the On/Off button.

The cleaning robot starts cleaning.
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Wet wipe
Note
After emptying the water reservoir, drops may remain in
the hoses. If the cleaning robot is started with an empty
water reservoir, these drops can be discharged.

ATTENTION

Damage to the 2-in-1 dust container due to corro-
sion and chemical content materials

Do not put detergents, disinfectants or other cleaning
products into the 2-in-1 dust container.

Do not pour hot water into the 2-in-1 dust container.
Do not immerse the 2-in-1 dust container in water.

a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.

¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

d Fit the filter flap.

e Close the filter flap.

Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.

lllustration J

a Push the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.

Press the On/Off button.

Cleaning continues.

1.

2.

Press any button.

The cleaning robot stops.

Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.

Illustration M

a Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.

Refill water.

Illustration Y

a Pull up the rubber tab.

b Fill with water.

¢ Press the rubber tab down.

Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.

lllustration J

a Push the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.

Dampen the wiper cloth under running water and

wring out to remove excess water.

Install the wiper cloth, see chapter Installing the wip-

er cloth holder with wiper cloth.

Press the On/Off button.

The cleaning robot starts cleaning.

Refilling water
Press any button.
The cleaning robot stops.
Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
Illustration M
a Press the left and right clamps with both hands.
b Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.
Refill water.
Illustration Y
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
¢ Press the rubber tab down.
Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
lllustration J
a Push the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.
Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the 2-in-1 dust container with water

1.

2.
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reservoir

Press any button.
The cleaning robot stops.
Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
Illustration M
a Press the left and right clamps with both hands.
b Remove the 2-in-1 dust container with water res-

ervoir.
Empty the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration AE

Cleaning the wiper cloth
The wiper cloth can be cleaned during a cleaning pro-
cess.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration V
3. Clean the wiper cloth.
4. |Install the wiper cloth, see chapter Installing the
wiper cloth holder with wiper cloth.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-

age

Do not store the cleaning robot upside down. The hous-

ing of the laser radar (LiDAR) should never come into

contact with the ground or objects.

Do not place any objects on the cleaning robot.

Store the cleaning robot fully charged and switched off

in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge

the cleaning robot after 5 months at the latest.

1. Clean the cleaning robot, see chapter Cleaning.

2. Fully charge the cleaning robot, see chapter Manu-
ally sending the cleaning robot for recharging.

3. Unplug the charger from the mains socket and the
station.

4. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

5. Store the cleaning robot in a cool and dry place.
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Care and service

Cleaning
Cleaning the 2-in-1 dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container.
lllustration M
a Remove the 2-in-1 dust container.
3. Clean the 2-in-1 dust container with water reservoir.
lllustration AE
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
d Clean the 2-in-1 dust container with water reser-
Voir.
e Fit the filter flap.
f Close the filter flap.
4. Install the 2-in-1 dust container.
lllustration J
a Push the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filter regularly. This pre-

vents it from becoming clogged.

1. Press any button.

The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir, see chapter Removing the 2-in-1 dust contain-
er with water reservoir.

3. Remove the filter.
lllustration AB
a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.
¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

4. Clean the filter under running water with the clean-
ing tool supplied.

5. Allow the filter to dry completely.

6. Install the filter.

Illustration AH

a Fit the filter.

b Fit the filter flap.

¢ Close the filter flap.

7. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir,
see chapter Installing 2-in-1 dust container with wa-
ter reservoir.

8. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

Cleaning the brush

1. Remove the brush.
Illustration AN
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.
2. Clean the brush and brush bearing with the cleaning
tool supplied.
3. Install the brush.
Illustration AT
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.

¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Cleaning the side brush

Note

To avoid damage, do not place the robot on the laser

sensor (LIDAR).

1. Turn the cleaning robot upside down.

2. Remove the side brush with a Phillips screwdriver
and clean it.
lllustration AW

3. Tighten the side brush with a Phillips screwdriver.

Cleaning the cliff sensors

Clean the cliff sensors monthly.
Illustration BC
1. Wipe the cliff sensors with a soft cloth.

Replacing components
Replacing the filter

We recommend replacing the filter after 3 to 6 months.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir, see chapter Removing the 2-in-1 dust contain-
er with water reservoir .

3. Remove the filter.
lllustration AB
a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.
¢ Remove the filter.

4. Install the new filter.
lllustration AH
a Fit the filter.

b Fit the filter flap.
c Close the filter flap.

5. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir
, see chapter Installing 2-in-1 dust container with
water reservoir .

6. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

Replacing the brush

We recommend replacing the brush after 6 to 12
months.
1. Remove the brush.
lllustration AN
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.
2. Install the new brush.
lllustration AT
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.
¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.
Replacing the side brush
We recommend replacing the side brush after 3 to
6 months.
Note
To avoid damage, do not place the robot on the laser
sensor (LIDAR).
1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Remove the side brush with a Phillips screwdriver.
lllustration AW
3. Tighten the new side brush with a Phillips screwdriv-
er.
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Replacing the rechargeable battery 1.
The rechargeable battery has reached the end of its life
if the cleaning robot constantly drives to the station for
charging after a short cleaning operation.

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

Send the cleaning robot to the Customer Service.
Observe the regulations for shipping lithium-ion bat-

teries, see Chapter Transport.

Troubleshooting guide

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault

Cause

Rectification

Battery does not charge

Charging contacts are dirty.

1.

Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

Ambient temperature below 0 °C or
above 35 °C.

Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

The cleaning robot is not
returning to the charging
station

Battery is discharged.

Manually place the cleaning robot on the
charging station and let it charge complete-
ly.

The cleaning robot is too far away from
the charging station.

Move the cleaning robot closer to the
charging station.

2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.
Not enough space around the charging |1. Ensure that there is sufficient space
station. around the charging station, see chapter
Setting up the charging station.
There are too many obstacles around the |1. Place the charging station in a more open
charging station. area, see chapter Setting up the charging
station.
The cleaning robot remaps its environ- |1. Manually place the cleaning robot on the
ment when it has been moved over a charging station.
longer distance.
The cleaning robot was not started from |1. Manually place the cleaning robot on the
the charging station. In this case, it only charging station.
returns to the place from which it was
started.
The cleaning robot pro- |A foreign object could be caught in the |1. Switch off the cleaning robot.
duces unusual noises  |brush, the side brush or in a wheel. 2. Remove any foreign objects.
The cleaning robot does |The cleaning robot is in "Do not disturb" [1. Ensure that the cleaning robot is not in "Do
not continue cleaning mode. not disturb” mode.
The cleaning robot is being charged 1. Wait until the cleaning robot is fully
manually or has been placed in the charged.
charging station.
The cleaning robot does |The 2-in-1 dust container with water res-|{1. Empty the 2-in-1 dust container with water
not clean efficiently or |ervoir is full. reservoir, see chapter Emptying the 2-in-1
leaves dust behind dust container with water reservoir.
The filter is clogged. 1. Clean the filter, see chapter Cleaning the
filter
A foreign object has become caughtin |1. Clean the brush, see chapter Cleaning the
the brush side brush.
2. Clean the side brush, see chapter Clean-
ing the side brush.
The cleaning robot can- |The cleaning robot is not connected to |1. Make sure that the cleaning robot is con-
not connect to the network or is not within the range of nected to the network and is within the
the WLAN/The cleaning [the WLAN signal. range of the WLAN signal.
robot goes offline 2. Make sure that the WLAN password is cor-
rect.
3. Reset the WLAN and connect again (5

GHz WLAN networks are not supported).

The WLAN signal is too weak.

Make sure that the cleaning robot is within
range of the WLAN signal.
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Fault Cause

Rectification

not start above 35 °C.

The cleaning robot does |Ambient temperature is below 0 °C or  |1.

Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

Charging state is too low.

1. Charge the cleaning robot.

blocked.

Laser distance sensor (LIDAR) is 1.

Clean the laser distance sensor with a dry

cloth.

2. Remove obstacles blocking the laser dis-
tance sensor.

3. Move the cleaning robot to another location

and start it.

virtual wall.

Collision sensor is dirty or too close to the |1.

Remove foreign objects by carefully tap-
ping on the collision sensor.

2. Move the cleaning robot to another location
and start it.

Cliff sensors are dirty.

1. Clean the cliff sensors with a dry cloth.

2-in-1 dust container with water reservoir |1. Make sure that the 2-in-1 dust container

or dust container is not installed or incor- with water reservoir or the dust container is

rectly installed. installed and correctly latched into place,
see chapter Installing 2-in-1 dust container
with water reservoir.

Filter not installed or incorrectly installed.|1. Make sure that the filter is correctly in-

stalled.

Filters dirty.

1. Clean the filter, see chapter Cleaning the
filter.

2. If the error persists, replace the filter, see
chapter Replacing the filter.

Wiper cloth or wiper cloth holder not orin-|1.  Ensure that the wiper cloth holder and wip-
correctly installed. er cloth are correctly installed, see chapter
Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth.
The cleaning robot is jammed or stuck. |1. Remove obstacles.
The cleaning robot or one of its wheels |1. Place the cleaning robot on a flat surface.
has no floor contact.
Disposal RVC3 RVC3
WARNING Comfort
= - - — Nominal voltage of battery V 14,4 14,4
This device contains Lithium-lon rechargea- - -
ble batteries. The removal and proper dis- Battery pack type L-HION  Li-ION
posal of lithium-ion batteries must be Nominal voltage of charg- V 100-240 220-240
carried out in accordance with national and er
state regulations. Rated current charger A 0,6 0.8
Warranty Battery capacity mAh 2450 2450
The warranty conditions issued by our relevant sales Operating time when bat- min 130 130

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

RVC3 RVC3
Comfort
Electrical connection
Rated power w 40 40

tery is fully charged in nor-
mal operation

Wireless connections IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
g/n24 gnh24
GHz GHz

Frequency MHz  2400- 2400-
2483.5 2483.5

Max. signal strength, dBm <20 <20

WLAN

Filling quantities 2-in-1 dust container with water
reservoir

Dry dirt ml 240 240
Liquid ml 280 280
Dimensions and weights of cleaning robot
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RVC3 RVC3
Comfort
Weight kg 2.76 2.76

Length x width x height mm 330 x 330 x
325x 97 325x 97

Dimensions and weights of charging station

Weight kg 0.45 1.8
Length x width x height mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483.5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483.5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCV3.
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marques générales
j -l Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-

ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.
Conservez le manuel d'instructions original pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité pour le robot de
nettoyage

Outre les indications figurant dans le mode d'emploi, il
convient de respecter les regles générales de sécurité
et les directives de prévention des accidents appli-
cables en vertu de la loi.
Le capteur laser de ce produit est conforme aux normes
IEC 60825-1 : 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour
les produits laser de classe 1. Veuillez éviter tout
contact direct avec les yeux pendant I'utilisation.
PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER POUR LES CONSOMMATEURS
EN 50689:2021

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil dans des locaux ou I'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de fioul, de diluants pour pein-
ture, de solvants, de pétrole ou d’alcool dénaturé
(risque d’explosion). e Ne faites pas fonctionner I'appa-
reil sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sire de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont
compris les dangers pouvant en résulter. e Surveillez
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. o Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage
et I'entretien de I'appareil que sous surveillance. ® Ne
nettoyez pas I'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques. ® Couper I'appa-
reil avant tous travaux d’entretien et maintenance puis
débrancher la fiche secteur. ® N'ouvrez pas le bloc de
batterie. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié.  Le robot de nettoyage ne
peut étre chargé que sur le chargeur d'une station de
charge portant le numéro de piéce 9.773-211.0 et
9.773-208.0/9.773-147.0.
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N PRECAUTION e Les travaux de réparation
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé. e Cou-
pez I'appareil et débranchez la fiche secteur avant
chaque nettoyage / maintenance. ® Risque de bles-
sures en cas de happement de vétements larges, de
cheveux ou de bijoux par des piéces mobiles de I'appa-
reil. Tenez vétements et bijoux éloignés des pieces mo-
biles de la machine. Attachez les cheveux longs.

e Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans la brosse-rouleau en rotation de
I'appareil pendant son fonctionnement. e Attention au
risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. ® Risque d’accident et de blessure. Lors
du transport et du stockage, observez le poids de I'ap-
pareil, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'instructions. e Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION e Ne Jjamais utiliser de produit récu-
rant, de détergent pour verre ou de détergent universel.
o N'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures
a 0 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

e Ne faites pas fonctionner 'appareil dans des pieces
protégées par un dispositif d’alarme ou un détecteur de
mouvement. e Protéger I'appareil des intempéries, de
I'humidité et de la chaleur. e Faites fonctionner I'appa-
reil uniquement a des températures comprises entre

0 °C et +35 °C. @ Endommagement de I'appareil. Ne
vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez pas
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus. e Des objets posés p. ex. sur des tables ou de
petits meubles peuvent se renverser si I'appareil les
cogne. e L’appareil peut se prendre dans des cébles
électriques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et
donc faire tomber des objets. e Soulevez tous les
cébles du sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter qu’il
ne les traine lors du nettoyage. ® Enlevez tous les ob-
Jjets fragiles ou épars du sol, tels que les vases, afin
d’éviter que I'appareil ne les heurte et ne les endom-
mage. e N'utilisez pas I'appareil dans une zone située
au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé. e Bloquez
toutes les zones dans lesquelles il existe un risque de
chute de l'appareil. P. ex. descentes d’escalier ou gale-
ries sans délimitation. e N'utilisez pas I'appareil sur des
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. e N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des tapis
a poils longs. ¢ Endommagement du radar laser (Li-
DAR). Ne mettez pas I'appareil a I'envers [le boitier du
radar laser (LIDAR) ne doit jamais toucher le sol ou des
surfaces dures]. e Ne portez pas I'appareil par le cache
du radar laser (LIDAR). ® N’aspirez pas d'objets acérés
ou volumineux, tels que p. ex. des tessons, du gravier
ou des pieces de jouets. ® Ne pulvérisez pas de liquides
dans l'appareil et assurez-vous que le bac a poussiéere
est sec avant de ['utiliser. e Stockez I'appareil complé-
tement chargé et éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque e Les tapis noirs peuvent avoir une in-
fluence négative sur la comportement du déplacement.

Consignes de sécurité pour la station de
charge

A DANGER e Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre a la tension du secteur.
® Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de

charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées.

AN AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. ® Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. ® Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement & sec. e Chargez I'appareil unique-
ment avec le chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER. e Danger d’explosion. Ne
pas charger une batterie non rechargeable. e Vérifiez
I'absence de dommages sur le cable secteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas de céble secteur en-
dommagé. S'il estendommagé, remplacez le cable sec-
teur par un céble autorisé. Vous pouvez vous procurer
un céble de remplacement approprié auprés de KAR-
CHER ou de I'un de nos partenaires de service. ® La
batterie convient uniquement aux modéles RVC 3 et
RVC 3 Comfort. e Ne pas recharger les piles non re-
chargeables.

ATTENTION e utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. ® N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez le robot de
nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une
décharge profonde de la batterie. ® Eteignez la station
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Utilisation conforme

L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

e L’appareil est prévu pour le nettoyage entiérement
automatique de revétements de sol en textile et durs
a l'intérieur. Il peut étre utilisé sur tous les revéte-
ments de sol courants pour un nettoyage d’entretien
autonome et continu.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
dures ménageéres et pensez a les apporter pour
recyclage.
Les appareils ancien modele contiennent de précieux
matériaux recyclables et doivent étre apportés pour ex-
ploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent
des substances qui ne doivent pas étre rejetées dans
I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien
modéle, batteries et blocs de batterie par des systemes
collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Illustration A

(¥ Capteur infrarouge

(2) Capteur de collision

(3) Capteur laser (LIDAR)

(®) Brosse latérale

(® Roue universelle

(8) Brosse principale

(7) Capteur de falaise

Roue motrice

(® Chiffon d'essuyage

Récipient a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau
(1) Bornes de batterie

(i2) Support de torchon

(i3 Couvercle de brosse

Brosse principale

(15 Bouton Marche/Arrét

Touche HOME

(i Outil de nettoyage

Récipient a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau

Filtre

Station de recharge

Description fonctionnelle

L'appareil se compose d'une station de recharge et d'un
robot nettoyeur alimenté par une batterie.

Le robot nettoyeur mobile tire son énergie d'une batterie
rechargeable intégrée. Le robot nettoyeur peut nettoyer
pendant 120 minutes avec une seule charge de batte-
rie. Il retourne automatiquement a la station de charge
pour se recharger lorsque la charge de la batterie dimi-
nue.

Le robot nettoyeur se déplace de maniere systéma-
tique. Il scanne la piece a I'aide d'un capteur laser (Li-
DAR) et la nettoie ensuite étape par étape. Il évite les

obstacles qui sont au moins aussi hauts que la tour Li-
DAR.

Le design plat du robot nettoyeur lui permet de nettoyer
sous les meubles tels que les lits, les canapés et les ar-
moires.

Le robot nettoyeur est équipé de capteurs antichute qui
détectent les escaliers etles marches et préviennent les
chutes, ainsi que de capteurs de collision qui détectent
et évitent les obstacles.

La batterie du robot de nettoyage est rechargée dans la
station de charge.

Si le robot nettoyeur commence le travail de nettoyage
a partir de la station de charge, il retourne a la station de
charge lorsque la charge de la batterie est insuffisante.
Dés que le processus de chargement est terminé, le ro-
bot de nettoyage quitte automatiquement la station de
charge et poursuit son travail de nettoyage. Le robot
nettoyeur retourne également a la station de charge
lorsqu'il a terminé le nettoyage.

Affichage de I'état

Ecran LED Etat
S'allume en bleu

Conduite autonome / Robot net-
toyeur entierement chargé /
Connexion réussie

Conduite autonome en pause /
Robot nettoyeur en cours de
chargement

Clignote lentement
en bleu

Clignote rapidement |Mode de connexion WLAN
en bleu

Clignote lentement  |Batterie trop faible pour démar-

en rouge rer
Clignote rapidement |Situation d'erreur
en rouge
Fonctions
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n’importe quelle touche pour I'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu'’il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode d’erreur

Si le robot de nettoyage rencontre une erreur lors du
fonctionnement, le voyant clignote en rouge et un signal
sonore retentit.

Pour connaitre la solution, consulter le chapitre Dépan-
nage en cas de défaut.

Si aucune mesure n’est prise dans les 5 minutes, le ro-
bot de nettoyage passe automatiquement en mode
veille.

Mode « Ne pas déranger »

Le mode « Ne pas déranger » est réglé par défaut. En
mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage ne re-
prend pas un nettoyage interrompu, n’exécute pas de
nettoyage planifié et n’émet pas d’avertissements so-
nores.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre désactivé dans
I'application. Le téléchargement de I'application est dé-
crit au chapitre Connexion des robots de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application.
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Premiére mise en service

Configuration de la station de charge

N AVERTISSEMENT

Le robot nettoyeur RVC 3 ne peut étre chargé que sur

le chargeur d'une station de charge portant le numéro

de piece 9.773-211.0.

Le robot nettoyeur RVC 3 Comfort ne peut étre chargé

que sur le chargeur d'une station de charge portant le

numéro de piece 9.773-208.0/9.773-147.0.

e Choisissez I'emplacement de maniéere a ce que le
robot de nettoyage puisse facilement atteindre la
station de charge.

e \Veillez a respecter une distance d'au moins 0,5 m a
gauche et a droite de la station de charge et une dis-
tance d'au moins 1,5 m devant la station de charge.

e L'emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Configurez la station de charge.
lllustration D

2. Branchez la fiche secteur.

Chargeur

&N AVERTISSEMENT

e Chargez uniquement l'appareil en utilisant le char-
geur d'origine SAW12G-200-0600G inclus ou un
chargeur approuvé par KARCHER.

Utilisez I'adaptateur suivant :

e Type d’appareil : RVC 3

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Station d’accueil :9.773-211.0

Connexion des robots de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application

Le robot nettoyeur peut étre commandé directement par
les boutons de I'appareil ou via une application a l'aide
d'un appareil mobile compatible WLAN. Pour pouvoir
utiliser toutes les fonctions disponibles, nous recom-
mandons de contréler le robot nettoyeur via I'application
Kércher Indoor Robots.
Avant de télécharger I'application, assurez-vous que
vous disposez des éléments suivants :
e | 'appareil mobile est connecté a Internet.
e Le WLAN 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est garantie.
Téléchargez I'application Karcher Indoor Robots sur
I'Apple App Store® ou dans le Google Play™ magasin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques com-
merciales ou des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App store® sont des marques commer-
ciales ou des marques déposées d'Apple Inc.

L'application Karcher Indoor Robots offre, entre autres,

les fonctions principales suivantes :

e Cartographie des pieces et de plusieurs étages

e Configuration des programmations horaires

e Définition des zones interdites et des murs virtuels

e Remarques sur les défauts ou les dysfonctionne-
ments et sur I'état d'avancement du nettoyage

e Réglage des préférences de nettoyage (modes
d'aspiration)

e Définition de zones de nettoyage

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger ».

e FAQ avec guide de dépannage détaillé

e Coordonnées des centres de service KARCHER

Connexion du robot de nettoyage avec I'application

Karcher Indoor Home Robots et le réseau WLAN :

1. Téléchargez I'application KARCHER Indoor Robots

sur I'Apple App Store ou sur Google Play Store.

Ouvrez I'application Kércher Indoor Robots.

Créez un compte (si vous n'étes pas déja inscrit).

Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

Suivez les instructions étape par étape dans I'appli-

cation.

akrobd

Désactivation des robots de nettoyage via le

réseau WLAN

Supprimez le dispositif sur I'application.

2. Appuyez simultanément sur le bouton Marche/Arrét
et sur le bouton « Return to charging station » (Re-
tour a la station de recharge) pendant 3 secondes
jusqu'a ce qu'une voix annonce : « Resetting the
WLAN connection » (Réinitialisation de la
connexion WLAN).

-

Connexion du robot nettoyeur a la station de

charge
Illustration G
1. Placez le robot nettoyeur sur le sol face a la station
de charge.

2. Appuyez surla touche marche/arrét et maintenez-la
enfoncée pendant 3 secondes.
Le robot nettoyeur s'allume.

3. Dés que I'écran s'allume, placez manuellement le
robot nettoyeur sur la station de charge et assurez-
vous que les contacts de charge sont bien en place.

Aprés le démarrage initial, le robot nettoyeur se déplace

automatiquement vers la station de charge.

Mise en service

Installation du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d'eau

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau peut
contenir une petite quantité d'eau résiduelle en raison
du contrdle de la qualité. C'est normal.
Pour le nettoyage a sec, retirez le torchon et son sup-
port, voir le chapitre Retrait du support de torchon avec
torchon.
lllustration J
Poussez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau
dans sa position jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére
audible.

Retrait du bac a poussiére 2 en 1 avec
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réservoir d'eau
lllustration M
1. Appuyez sur les pinces gauche et droite avec les
deux mains.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.

Installation du support du torchon avec
torchon

1. Fixez le torchon au support de torchon.
Illustration P
a Appuyez le torchon sur le support de torchon.
b Appuyez sur le bande auto-agrippante.

2. Installez le support de torchon.
lllustration S

Retrait du support de torchon avec torchon
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le support de torchon.
Illustration V
a Pressez les pinces |'une contre I'autre.
b Retirez le support de torchon.
c Extrayez le torchon du support de torchon.

Réinitialiser la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou de mot de passe WLAN,

vous devez réinitialiser la connexion WLAN du robot

nettoyeur.

Remarque

Seuls les réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Mettez le robot nettoyeur en marche, voir le chapitre
Activation du robot de nettoyage.

2. Appuyez simultanément sur le bouton Marche/Arrét
et sur le bouton « Return to charging station » (Re-
tour a la station de charge) pendant 3 secondes
jusqu'a ce qu'une voix annonce : « Resetting the
WLAN connection and entering network configura-
tion mode » (Réinitialisation de la connexion WLAN
et passage au mode de configuration du réseau).

3. Connectez le robot nettoyeur a la station de charge,
voir le chapitre Connexion du robot nettoyeur a la
station de charge.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir la touche « Retour a la station de charge »
enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a ce qu’un si-
gnal sonore retentisse.

2. Maintenir a nouveau la touche « Retour a la station
de charge » enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a
ce qu’un signal sonore retentisse.

Les parametres d’'usine sont rétablis.

Configuration de zones de nettoyage
Le robot de nettoyage ne nettoie qu’a l'intérieur de la
zone sélectionnée.
Les zones de nettoyage ne peuvent étre configurées
qu’avec 'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion des robots de net-
toyage au réseau WLAN et a l'application.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Configuration de cloisons virtuelles
Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
péchent le robot de nettoyage d’accéder a des zones
qui ne doivent pas étre nettoyées.
Les cloisons virtuelles ne peuvent étre configurées
qu’avec 'application. Le téléchargement de I'application

est décrit au chapitre Connexion des robots de net-
toyage au réseau WLAN et a I'application.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Activation de la cartographie
Le robot de nettoyage démarre a partir de la station de
charge et met a jour automatiquement sa carte a la fin
d’une tache de nettoyage et aprés avoir été rechargé.
La cartographie ne peut étre configurée qu’avec I'appli-
cation. Le téléchargement de 'application est décrit au
chapitre Connexion des robots de nettoyage au réseau
WLAN et a I'application.
Remarque
Pour ne pas perdre la carte, attendre quelques se-
condes apres la premiéere cartographie, jusqu’a ce que
la carte soit enregistrée.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Fonctionnement

ATTENTION

Dommages dus a I'humidité

Retirez le torchon avec le support de torchon avant le
chargement et lorsqu'il n'est pas utilisé, voir le chapitre
Retrait du support de torchon avec torchon.

Protégez les tapis a I'aide de murs virtuels, voir le cha-
pitre Configuration de cloisons virtuelles.

Activation du robot de nettoyage

Remarque

Placer le robot de nettoyage directement sur la station

de charge s’il ne peut pas étre mis en marche en raison

d’un état de charge trop faible, voir chapitre Premiére
mise en service.

1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.

Le voyant lumineux clignote pendant environ

15 secondes, pendant le démarrage du robot de
nettoyage puis reste allumé.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore a la fin
du démarrage.

2. Placer le robot de nettoyage directement sur la sta-
tion de charge.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Lors de la premiére mise en service, le robot de net-
toyage démarre la cartographie.

En fonctionnement, le robot de nettoyage démarre
le nettoyage.

Réglage des modes de nettoyage
Les modes de nettoyage ne peuvent étre configurés
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion des robots de net-
toyage au réseau WLAN et & I'application.
Les modes de nettoyage suivants sont disponibles :
e Nettoyage a sec
o Nettoyage combiné
e Nettoyage a l'eau
Dans les modes de nettoyage, il est possible de régler
la puissance d’aspiration ainsi que la quantité d’eau.
Puissance d’aspiration :
e Silencieuse
e Standard
e Moyenne
e Turbo
Quantité d’eau :
e Faible
e Moyenne
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e Elevée

Désactivation du robot de nettoyage
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu’il se
trouve sur la station de charge.
Remarque
Recharger complétement le robot de nettoyage avant
toute interruption de travail prolongée.

ATTENTION

Dommages dus a ’lhumidité

Enlever la lingette avec le support de lingette, voir cha-

pitre Retrait du support de torchon avec torchon.

Retirer le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau,

voir chapitre Retrait du bac a poussiére 2 en 1 avec ré-

servoir d'eau.

1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.

Le robot de nettoyage s’éteint.

Interruption du nettoyage

1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

3. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le nettoyage est interrompu et le robot de nettoyage
retourne a la station de charge.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
1. Sile robot de nettoyage se déplace, appuyer sur
n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.

Essuyer a sec

1. Vider le bac a poussiére, le cas échéant, voir cha-
pitre Nettoyage du bac a poussiere 2 en 1.

2. Placer la lingette séche dans le support de lingette,
voir chapitre Installation du support du torchon avec
torchon.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Chiffon humide
Remarque
Apreés avoir vidé le réservoir d'eau, des gouttes peuvent
rester dans les tuyaux. Lorsque le robot de nettoyage
est démarré avec un réservoir d'eau vide, ces gouttes
peuvent étre évacuées.

ATTENTION

Endommagement du bac a poussiére 2en 1di a la
corrosion et a la présence de produits chimiques
Ne mettez pas de détergents, de désinfectants ou
d'autres produits de nettoyage dans le bac a poussiere
2ent.

Ne versez pas de I'eau chaude dans le bac a poussiere
2ent.
Ne plongez pas le bac a poussiere 2 en 1 dans de l'eau.
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
Illustration M
a Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
3. Remplissez d'eau.
Illlustration Y
a Tirez sur la languette en caoutchouc.
b Remplissez le réservoir d'eau.
¢ Appuyez sur la languette en caoutchouc.
4. |Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau
lllustration J
a Poussez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau dans sa position jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche de maniére audible.
5. Humidifiez le torchon sous I'eau courante et esso-
rez-le pour éliminer I'excédent d'eau.
6. Installez le support de torchon, voir le chapitre Ins-
tallation du support du torchon avec torchon.
7. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage commence a nettoyer.

Faire I'appoint en eau
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
Illustration M
a Appuyez sur les pinces gauche et droite avec les
deux mains.
b Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
3. Remplissez d'eau.
lllustration Y
a Tirez sur la languette en caoutchouc.
b Remplissez le réservoir d'eau.
¢ Appuyez sur la languette en caoutchouc.
4. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau
lllustration J
a Poussez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau dans sa position jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche de maniére audible.
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Vidange du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d'eau
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
Illustration M
a Appuyez sur les pinces gauche et droite avec les
deux mains.
b Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
3. Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
‘eau.
lllustration AE
a Ouvrez le clapet du filtre.
b Retirez le clapet du filtre.
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¢ Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.
d Ajustez le clapet du filtre.
e Fermez le clapet du filtre.
4. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau
Illustration J
a Poussez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau dans sa position jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche de maniére audible.
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du torchon
Le torchon peut étre nettoyé lors d'un processus de net-
toyage.
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le support de torchon.
lllustration V
3. Nettoyez le torchon
4. Installez le torchon, voir le chapitre Installation du
support du torchon avec torchon.
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Dans la mesure du possible, veillez a toujours transpor-
ter ou retourner I'appareil dans son emballage d'origine.
Si I'emballage d'origine n'est pas disponible, veuillez
contacter notre service clientéle.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur 'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

Stockage

ATTENTION

Endommagement du robot de nettoyage dus a un

stockage incorrect

Ne stockez pas le robot de nettoyage a I'envers. Le boi-

tier du radar laser (LiDAR) ne doit jamais entrer en

contact avec le sol ou des objets.

Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.

Stockez le robot de nettoyage completement chargé et

éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-

charger compléetement le robot de nettoyage au plus

tard apres 5 mois.

1. Nettoyer le robot de nettoyage, voir chapitre Net-
toyer.

2. Charger complétement le robot de nettoyage, voir
chapitre Envoi manuel du robot de nettoyage a la re-
charge.

3. Débrancher le chargeur de la prise secteur et de la
station.

4. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

5. Stocker le robot de nettoyage dans un endroit frais
et sec.

Entretien et maintenance

Nettoyer
Nettoyage du bac a poussiére 2 en 1

1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1.
Illlustration M
a Retirez le bac a poussiére 2 en 1.
3. Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.
Illustration AE
a Ouvrez le clapet du filtre.
b Retirez le clapet du filtre.
¢ Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.
d Nettoyez le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d 'eau.
e Ajustez le clapet du filtre.
f Fermez le clapet du filtre.
4. Installez le bac a poussiére 2 en 1.
lllustration J
a Poussez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau dans sa position jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche de maniere audible.
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer le filtre réguli€rement.

Cela permet d'éviter son obstruction.

1. Appuyez sur n'importe quel bouton.

Le robot de nettoyage s'arréte.

2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Retrait du bac a poussiere 2
en 1 avec réservoir d'eau.

3. Retirez le filtre.
lllustration AB
a Ouvrez le clapet du filtre.

b Retirez le clapet du filtre.
¢ Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.

4. Nettoyez le filtre a I'eau courante a I'aide de I'outil de
nettoyage fourni.

5. Laissez completement sécher le filtre.

6. Installez le filtre.
lllustration AH
a Ajustez le filtre.

b Ajustez le clapet du filtre.
¢ Fermez le clapet du filtre.

7. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Installation du bac a pous-
siére 2 en 1 avec réservoir d'eau.

8. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.

Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage de la brosse

1. Démonter la brosse.
lllustration AN
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
c Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.
2. Nettoyer la brosse et les paliers de brosse avec I'ou-
til de nettoyage fourni.
3. Monter la brosse.
lllustration AT
a Mettre en place le palier de brosse.
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b Insérer la brosse.

c Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.

Nettoyage de la brosse latérale

Remarque

Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le

capteur laser (LIDAR).

1. Retourner le robot de nettoyage.

2. Démonter et nettoyer la brosse latérale a I'aide d'un
tournevis cruciforme.
Illustration AW

3. Serrer la brosse latérale a I'aide d'un tournevis cru-

ciforme.
Nettoyage des capteurs antichute

Nettoyez les capteurs antichute une fois par mois.
lllustration BC

1.

Essuyez les capteurs antichute avec un chiffon
doux.

Remplacer
Remplacement du filtre

Nous recommandons de remplacer le filtre aprés 3 a
6 mois.

1.

2.

Appuyez sur n'importe quel bouton.

Le robot de nettoyage s'arréte.

Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Retrait du bac a poussiére 2
en 1 avec réservoir d'eau.

Retirez le filtre.

lllustration AB

a Ouvrez le clapet du filtre.

b Retirez le clapet du filtre.

c Retirez le filtre.

Installez le nouveau filtre.

Illustration AH

a Ajustez le filtre.

b Ajustez le clapet du filtre.

¢ Fermez le clapet du filtre.

Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Installation du bac a pous-
siere 2 en 1 avec réservoir d'eau.

6. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Remplacer la brosse

Nous recommandons de remplacer la brosse au bout
de 6 & 12 mois.
1. Démonter la brosse.
lllustration AN
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
¢ Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.
2. Monter la brosse neuve.
lllustration AT
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niére audible.

Remplacement de la brosse latérale

Nous recommandons de remplacer la brosse latérale

au bout de 3 a 6 mois.

Remarque

Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le

capteur laser (LIDAR).

1. Retourner le robot de nettoyage.

2. Démonter la brosse latérale a I'aide d'un tournevis
cruciforme.
lllustration AW

3. Serrer la nouvelle brosse latérale a I'aide d'un
tournevis cruciforme.

Remplacement de la batterie

La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si le robot

de nettoyage se rend constamment a la station pour se

recharger aprés une bréve opération de nettoyage.

1. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

2. Envoyer le robot de nettoyage au service apres-
vente. Respecter les directives d’expédition des bat-
teries lithium-ion, voir chapitre Transport.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur

Cause

Solution

La batterie ne se charge
pas

Contacts de charge encrassés.

1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage a
I'aide d’un chiffon sec.

ou supérieure a 35 °C.

Température ambiante inférieure a 0 °C

-

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35°C.
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Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
retourne pas a la station
de charge

La batterie est déchargée.

1.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge et le laisser se
charger complétement.

Le robot de nettoyage est trop éloigné de
la station de charge.

=

Rapprocher le robot de nettoyage de la
station de charge.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Trop peu d’espace autour de la station
de charge.

-

S’assurer qu'’il y a suffisamment d’espace
autour de la station de charge, voir chapitre
Configuration de la station de charge.

Il'y a trop d’obstacles autour de la station
de charge.

=

Installer la station de charge dans une
zone plus dégagée, voir chapitre Configu-
ration de la station de charge.

Le robot de nettoyage crée une nouvelle
représentation de son environnement
lorsqu’il a été déplacé sur une grande
distance.

-

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-
ré depuis la station de charge. Dans ce
cas, il ne fait que revenir a I'endroit d’ou
il a été démarré.

-

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage
émet des bruits inhabi-
tuels

Un corps étranger peut s'étre coincé
dans la brosse, la brosse latérale ou une
roue.

N =

Eteindre le robot de nettoyage.
Retirer le corps étranger.

Le robot de nettoyage ne
poursuit pas le net-
toyage

Le robot de nettoyage se trouve en mode
« Ne pas déranger ».

S’assurer que le robot de nettoyage ne se
trouve pas en mode « Ne pas déranger ».

Le robot de nettoyage est rechargé ma-
nuellement ou a été placé sur la station
de charge.

Attendre que le robot de nettoyage soit
completement chargé.

Le robot nettoyeur ne
nettoie pas efficacement
ou laisse des traces de
poussiére

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d 'eau est plein.

-

Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réser-
voir d'eau, voir le chapitre Vidange du bac
a poussiere 2 en 1 avec réservoir d'eau.

Le filtre est obstrué.

Nettoyez le filtre, voir le chapitre Nettoyage
du filtre

Un corps étranger s'est coincé dans la
brosse

Nettoyez la brosse, voir le chapitre Net-
toyage de la brosse latérale.

Nettoyez le balai latéral, voir le chapitre
Nettoyage de la brosse latérale.

Le robot de nettoyage ne
peut pas se connecter au
réseau WLAN/Le robot
de nettoyage se met hors
ligne

Le robot de nettoyage n’est pas connecté
au réseau ou ne se trouve pas a portée
du signal WLAN.

=

S’assurer que le robot de nettoyage est
connecté au réseau et qu'il se trouve a por-
tée du signal WLAN.

S’assurer que le mot de passe WLAN est
correct.

Réinitialiser le réseau WLAN et reconnec-
ter 'appareil (les réseaux WLAN de 5 GHz
ne sont pas pris en charge).

Le signal WLAN est trop faible.

S’assurer que le robot de nettoyage se
trouve a portée du signal WLAN.

32
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Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
démarre pas

La température ambiante est inférieure a
0 °C ou supérieure a 35 °C.

1.

Utilisez le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

Le niveau de charge est trop bas.

Chargez le robot de nettoyage.

Le capteur de distance laser (LiDAR) est
bloqué.

Nettoyez le capteur de distance laser avec
un chiffon sec.

2. Eliminez les obstacles qui bloquent le cap-
teur de distance laser.
3. Déplacez le robot de nettoyage a un autre
endroit et démarrez-le.
Le capteur de collision est sale ou trop |1. Retirez les corps étrangers en tapant avec
proche du mur virtuel. précaution sur le capteur de collision.
2. Déplacez le robot de nettoyage a un autre
endroit et démarrez-le.
Les capteurs antichute sont sales. 1. Nettoyez les capteurs antichute avec un

chiffon sec.

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau ou le bac a poussiére n'est pas ins-
tallé ou est installé de maniére incor-
recte.

=

Assurez-vous que le bac a poussiére 2 en
1 avec réservoir d'eau ou le bac a pous-
siere estinstallé et correctement verrouillé,
voir le chapitre Installation du bac a pous-
siere 2 en 1 avec réservoir d'eau.

Filtre non installé ou mal installé.

Assurez-vous que le filtre est correctement
installé.

Filtres encrassés.

Nettoyez le filtre, voir le chapitre Net-
toyage du filtre.

Si l'erreur persiste, remplacez le filtre, voir
le chapitre Remplacement du filtre.

Le torchon ou le support du torchon n'est
pas installé ou est installé incorrecte-
ment.

=

Assurez-vous que le support du torchon et
le torchon sont correctement installés, voir
le chapitre Installation du support du tor-
chon avec torchon.

Le robot de nettoyage est bloqué ou
coincé.

Supprimez les obstacles.

Le robot de nettoyage ou l'une de ses
roues n'est pas en contact avec le sol.

Placez le robot de nettoyage sur une sur-
face plane.

Caractéristiques techniques

[@ATTENHON RVC3 RVC3

Cet appareil contient des batteries lithium- Comfort

ions. Le retrait et I'élimination appropriée Raccordement électrique

des batteries lithium-ion doit se faire confor-| & Puissance nominale W 40 40

mément aux directives nationales et fédé-

rales. Tension nominaledela  V 14,4 14,4

batterie
- . - - Type de bloc-batterie Li-lON  Li-ION
Les cond!tlons de g’arantle Publlges par notre société Tension nominale du char- V 100-240 220-240
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
o . ) geur

pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-

sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Intensité nominale du A 0,6 0,8

la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau chargeur

ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Capacité de la batterie mAh 2450 2450

adresser a votre distributeur ou au point de service - -

aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture Heures de service avec  min 130 130

d'achat. charggment complet dela

(Voir I'adresse au dos) batterie en fonctionnement

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas normal

échéant) dans la zone de service de votre site Internet Connexions sans fil IEEE IEEE

Karcher local sous « Téléchargements ». 802.11b/ 802.11b/
gn24 ghn24
GHz GHz
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RVC3 RVC3
Comfort
Fréquence MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Intensité max. du signal, dBm <20 <20
WLAN

Volumes de remplissage du bac a poussiére 2 en 1
avec réservoir d’eau

Saleté seche ml 240 240
Liquide ml 280 280
Dimensions et poids du robot de nettoyage
Poids kg 2,76 2,76
Longueur x largeur x hau- mm 330 x 330 x
teur 325x 97 325x 97
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 0,45 1,8
Longueur x largeur x hau- mm  145x65 210 x
teur x 100 165 x
260

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Appa- [Type Bande de fré- |Puissance, PIRE
reil quence, MHz |max., mW
RVC 3 /|WLAN  (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoo- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. KG déclare par la présente que
le dispositif radio de type Robot nettoyeur est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la Décla-
ration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse
suivante : www.kaercher.com/RVC3.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |||| prima volta leggere e rispettare le Istru-

zioni per |'uso originali. Conservare le

Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Istruzioni di sicurezza per il robot pulitore
Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni per I'uso,
€ necessario rispettare le norme generali di sicurezza e
le norme antinfortunistiche applicabili per legge.

Il sensore laser di questo prodotto & conforme alla nor-
ma |[EC 60825-1: 2014 ed EN 60825-1:2014/A11:2021
norma per prodotti laser di classe 1. Evitare il contatto
diretto con gli occhi durante I'uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO EN 50689:2021

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione
e vietato. e Non utilizzare I'apparecchio in locali in cui
I'aria contiene gas infammabili provenienti da benzina,
gasolio, diluente per vernici, solvente, petrolio o alcolici
(rischio di esplosione).  Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ® Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e [ ’apparecchio puo essere utilizzato da bambini a par-
tire da almeno 8 anni se supervisionati o istruiti corret-
tamente sull'utilizzo da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza e se hanno compreso
i pericoli da esso derivanti. ® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisione. e L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire I'apparecchio
sotto acqua corrente. ® Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
staccare la spina.  Non aprire I'unita accumulatore. Far
effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.
e |/ robot pulitore puo essere caricato solo sul caricabat-
terie di una stazione di ricarica con codice articolo
9.773-211.0 € 9.773-208.0/ 9.773-147.0.
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N PRUDENZA « Perilavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato. e Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na prima di qualsiasi operazione di pulizia/ manutenzio-
ne. e Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli
lunghi raccolti. ® Pericolo di lesioni. Non toccare mai il
rullo spazzola rotante dell'apparecchio con le dita o con
attrezzi durante il funzionamento. e Prestare attenzione
al rischio di inciampo a causa del robot pulitore in movi-
mento. e Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il tra-
sporto e la conservazione, prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del
manuale. e | dispositivi di sicurezza servono per la vo-
stra protezione: non modificate né aggirate mai un di-
spositivo di sicurezza.

ATTENZI ONE e Perpulire non utilizzare abrasivi,
detergenti per vetro o detergenti universali. e Non uti-
lizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

e Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti interni.

e Non utilizzare I'apparecchio in locali protetti da un im-
pianto di allarme o da un rilevatore di movimento. e Pro-
teggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore. e Utilizzare I'apparecchio so-
lo con temperature tra 0°C e +35 °C. ® Danneggiamen-
to dell’apparecchio. Non salire sull'apparecchio e non
appoggiarvi sopra bambini, oggetti o animali domestici.
o Gli oggetti, ad esempio su tavoli o piccoli mobili, pos-
sono cadere a causa dell'urto dell’apparecchio. e L'ap-
parecchio puo impigliarsi in cavi elettrici sospesi,
tovaglie, corde, ecc. e rovesciare gli oggetti. e Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. @ Raccogliere dal pavimento eventuali oggetti
fragili o non fissati, come ad esempio i vasi, per evitare
che l'apparecchio li urti e li danneggi. ® Non utilizzare
I'apparecchio in una zona sopraelevata rispetto al pavi-
mento, ad esempio su un divano. e Chiudere tutte le
aree in cui sussiste il pericolo di caduta dell'apparec-
chio, ad esempio scale o aree non delimitate. e Non uti-
lizzare I'apparecchio su pavimenti con liquidi o sostanze
appiccicose.  Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti a pelo lungo. e Danneggiamento del radar la-
ser (LIDAR). Non capovolgere I'apparecchio (I'alloggia-
mento del radar laser (LiIDAR) non deve mai toccare il
pavimento o superfici dure).  Non trasportare I'appa-
recchio per la copertura del radar laser (LiDAR). ® Non
utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o
di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o pezzi di gio-
cattoli. @ Non spruzzare liquidi all'interno dell'apparec-
chio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia
asciutto prima di utilizzarlo. ® Conservare I'apparecchio
completamente carico e spento in un luogo fresco e
asciutto.

Notae.i tappeti neri possono avere un'influenza ne-
gativa sul comportamento di guida.

Istruzioni di sicurezza per la stazione di
ricarica

A PERI COLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-

ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).
e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare I'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
l'indicazione sulla targhetta del caricabatterie. o L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. e Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e L’apparecchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato dalla KARCHER. e Pericolo di
esplosione. Non caricare batterie non ricaricabili. ® Pri-
ma di ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta
danni. Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il
cavo di rete & danneggiato, sostituirlo con uno di ricam-
bio autorizzato. E possibile ottenere un ricambio ade-
guato da KARCHER o da uno dei nostri partner di
assistenza. e La batteria e adatta solo a RVC 3 e RVC
3 Comfort. e Contro la ricarica di batterie non ricaricabi-
Ii.

ATTENZIONE e utilizzare Ia docking station solo
in locali chiusi. ® Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e
asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

® Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

L’apparecchio & composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.

e L'apparecchio & destinato alla pulizia completamen-
te automatica di pavimenti tessili e duri in ambienti

interni. Puo essere utilizzato su tutti i comuni pavi-

menti per una pulizia di manutenzione autonoma e
continua.

Questo apparecchio & stato sviluppato per 'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
Q.@ diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili
preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono
essere disperse nell’ambiente. Gli apparecchi vecchi, le
batterie e le unita accumulatore devono quindi essere
smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

@ Sensore a infrarossi
(@) Sensore di collisione
(®) Sensore laser (LIDAR)
(@) Spazzola laterale

(®) Ruota universale

() Spazzola princip.

(@) Sensore di dislivello

Ruota motrice

(®) Panno per la pulizia

Contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua

(@) Terminali della batteria

@ Supporto del panno per la pulizia
(i3 Coprispazzola

Spazzola princip.

(5 Pulsante ON/OFF

Pulsante HOME

(@ Strumento di pulizia

Contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua

Filtro

Stazione di ricarica

Descrizione del funzionamento

L'apparecchio € composto da una stazione di ricarica e
da un robot pulitore alimentato a batteria.

Il robot pulitore mobile ottiene la sua energia da una bat-
teria ricaricabile integrata. Il robot pulitore pu6 pulire fi-
no a 120 minuti con una singola carica della batteria.
Ritorna automaticamente alla stazione di ricarica per ri-
caricarsi quando la carica della batteria diminuisce.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Esegue
la scansione della stanza con un sensore laser (LiDAR)
e poi la pulisce progressivamente. Evita ostacoli alti al-
meno quanto la torre LiDAR.

Il design piatto del robot pulitore gli consente di pulire
sotto i mobili come letti, divani e armadi.

Il robot pulitore € dotato di sensori di dislivello, che rile-
vano scale e gradini e possono prevenire le cadute,

nonché di sensori di collisione, che rilevano ed evitano
gli ostacoli.

La batteria del robot pulitore viene caricata nella stazio-
ne di ricarica.

Se il robot pulitore inizia il lavoro di pulizia dalla stazione
di ricarica, ritorna alla stazione di ricarica quando la ca-
rica della batteria & insufficiente.

Una volta terminato il processo di ricarica, il robot puli-
tore lascia automaticamente la stazione di ricarica e
continua il lavoro di pulizia. Anche il robot pulitore ritor-
na alla stazione di ricarica una volta terminata la pulizia.

Indicatori di stato

Display LED Stato
Si illumina di blu

Guida autonoma/ Robot pulitore
completamente carico / Connes-
sione riuscita

Lampeggia lenta-
mente in blu

Guida autonoma in pausa / Ro-
bot pulitore in carica

Modalita di connessione WLAN

Lampeggia veloce-
mente in blu

Lampeggia lenta- Batteria troppo scarica per I'av-
mente in rosso vio

Lampeggia veloce- |Caso di errore

mente in rosso

Funzioni
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita

Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-

siasi per attivarlo.

e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.

e |l robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore

Modalita di errore

Se il robot pulitore rileva un errore durante il funziona-

mento, il display lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico.

Per una soluzione, vedere il capitolo Guida alla risolu-

zione dei guasti.

Se non si interviene entro 5 minuti, il robot pulitore pas-
sa automaticamente alla modalita Sleep.

Modalita "Non disturbare"

La modalita "Non disturbare" &€ impostata di default. In
modalita "Non disturbare", il robot pulitore non riprende
una pulizia interrotta, non esegue pulizie programmate
e non emette avvisi acustici.

La modalita "Non disturbare" pud essere disattivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento dei robot pulitore con WLAN e app.

Prima messa in funzione

Installazione della stazione di ricarica

&N AVVERTIMENTO

Il robot pulitore RVC 3 puo essere caricato solo sul ca-

ricabatterie di una stazione di ricarica con il codice arti-

colo 9.773-211.0.

Il robot pulitore RVC 3 Comfort puo essere caricato solo

sul caricabatterie di una stazione di ricarica con il codice

articolo 9.773-208.0 / 9.773-147.0.

e Selezionare la posizione in modo che il robot pulito-
re possa raggiungere facilmente la stazione di rica-
rica.
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e Garantire una distanza di almeno 0,5 m a sinistra e
a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e Il luogo non deve essere esposto alla luce solare di-
retta.

1. Installazione della stazione di ricarica.

FiguraD
2. Collegare la spina di rete.

Caricabatterie

AN AVVERTIMENTO

e Caricare I'apparecchio esclusivamente con il carica-
batterie originale SAW12G-200-0600G in dotazione
oppure con un caricabatterie approvato da KARC-
HER.

Utilizzare il seguente adattatore:

e Tipo di apparecchio: RVC 3

D [sAW12G-200-0600G|

Docking station:9.773-211.0

Collegamento dei robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i pulsanti sull'apparecchio o tramite I'app utilizzan-

do un dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per

poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di

controllare il robot pulitore tramite I'app Karcher Indoor

Robots.

Prima di scaricare I'app, assicurati di quanto segue:

e Che il dispositivo mobile sia connesso a Internet.

e Che la WLAN da 2,4 GHz del router sia attivata.

e Sia garantita una copertura WLAN sufficiente.

Scarlcare I'app Karcher Indoor Robots dall'App Store di

Apple o dal Google Play™ Store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple® e App store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

L'app Kércher Indoor Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Mappatura dei locali e dei diversi piani

e Impostazione degli orari

o Definizione di zone vietate e muri virtuali

e Notifiche su guasti o malfunzionamenti e sullo stato
di avanzamento della pulizia

e Impostazione delle preferenze di pulizia (modalita di
aspirazione)

e Creazione di zone di pulizia

e Attivazione/disattivazione della modalita "Non di-
sturbare".

e Domande Frequenti con risoluzione dettagliata dei
problemi

e Dati di contatto dei Centri Assistenza KARCHER

Collegamento del robot pulitore con I'app Karcher

Indoor Robots e la WLAN:

1. Scaricare I'app KARCHER Indoor Robots dall'App

Store di Apple o dal Google Play Store.

Aprire I'app Karcher Indoor Robots.

Crea un account (se non sei gia registrato).

Aggiungi il robot pulitore desiderato.

. Segui le istruzioni passo passo sulla app.

SENEIN

Disattivazione dei robot di pulizia con WLAN

1. Eliminare il dispositivo dall'APP.

2. Premere contemporaneamente il pulsante on/off e il
pulsante "Ritorno alla stazione di ricarica" per
3 secondi, finché non viene emesso un messaggio
vocale: "Ripristino della connessione WLAN".

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica

Figura G

1. Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione di ricarica.

2. Tenere premuto il pulsante on/off per 3 secondi.

Il robot pulitore si accende.

3. Non appena l'indicatore si accende, posizionare
manualmente il robot pulitore sulla stazione di rica-
rica e verificare che i contatti di ricarica siano ben
saldi.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-

camente alla stazione di ricarica.

Messa in funzione

Installazione del contenitore per la polvere 2
in 1 con serbatoio dell'acqua

A causa del controllo di qualita, il contenitore per la pol-

vere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua puo contenere una

piccola quantita di acqua residua. E normale.

Per il lavaggio a secco, rimuovere il panno e il relativo

supporto, vedi il capitolo . Rimozione del supporto per i

panni per pulizia con panno per pulizia

Figura J

Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-

toio dell'acqua in posizione finché non si ascolta il suo-

no dello scatto in posizione.

Rimozione del contenitore per la polvere 2 in
1 con serbatoio dell'acqua

Figura M
1. Premere i morsetti sinistro e destro con entrambe le
mani.

2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.

Installazione del supporto per i panni per
pulizia con panno per pulizia
1. Fissare il panno per la pulizia al supporto del panno
per la pulizia.
Figura P
a Premere il panno per la pulizia al supporto del
panno per la pulizia.
b Premere sul nastro a strappo.
2. Installare il supporto del panno per la pulizia.
Figura S

Rimozione del supporto per i panni per
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pulizia con panno per pulizia
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il supporto del panno per la pulizia.
Figura V
a Premere i morsetti contemporaneamente.
b Rimuovere il supporto del panno per la pulizia.
c Estrarre il panno per la pulizia dal relativo suppor-
to.

Ripristinare la connessione WLAN
Se si passa a un nuovo router o si modifica la password
della WLAN, & necessario resettare la connessione
WLAN del robot pulitore.
Nota
Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.
. Accendere il robot pulitore, vedere il capitolo Ac-
censione del robot pulitore.
2. Premere contemporaneamente il pulsante on/off e il
pulsante "Ritorno alla stazione di ricarica" per
3 secondi, finché non viene emesso un messaggio
vocale: "Ripristino della connessione WLAN e ac-
cesso alla modalita di configurazione di rete".
3. Collegare il robot pulitore alla stazione di ricarica,
vedere il capitolo Collegamento del robot pulitore
con la stazione di ricarica.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto il tasto "Ritorno alla stazione di ri-
carica" per 5 secondi finché non viene emesso un
segnale acustico.

2. Tenere premuto ancora una volta il tasto "Ritorno al-
la stazione di ricarica" per 5 secondi finché non vie-
ne emesso un segnale acustico.

Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Impostazione delle zone di pulizia
Il robot pulitore pulisce solo all'interno dell'area selezio-
nata.
Le zone di pulizia possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento dei robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Impostazione di pareti virtuali
Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al robot
pulitore di entrare in aree che non devono essere pulite.
Le pareti virtuali possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento dei robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Attivazione della mappatura
Il robot pulitore parte dalla stazione di ricarica e aggior-
na automaticamente la sua mappa dopo aver completa-
to un'attivita di pulizia e dopo la ricarica.
La mappatura pud essere impostata solo con I'app. Il
download dell'app & descritto nel capitolo Collegamento
dei robot pulitore con WLAN e app.
Nota
Per evitare di perdere la mappa, attendere qualche se-
condo dopo la prima mappatura finché la mappa non
viene salvata.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Funzionamento

ATTENZIONE

Danni dovuti all'umidita

Rimuovere il panno per la pulizia con il relativo supporto
prima della ricarica e quando non in uso, vedi il capitolo
Rimozione del supporto per i panni per pulizia con pan-
no per pulizia.

Proteggere i tappeti utilizzando muri virtuali, vedere il
capitolo Impostazione di pareti virtuali.

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non é possibile accendere il robot pulitore a causa di
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima
messa in funzione.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
La spia luminosa lampeggia per circa 15 secondi
durante I'avvio del robot pulitore e poi rimane acce-
sa fissa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico al termi-
ne della procedura di avvio.
2. Posizionare il robot pulitore direttamente sulla sta-
zione di ricarica.
3. Premere il tasto On/Off.
Alla prima messa in funzione, il robot pulitore inizia
la mappatura.
Nel normale funzionamento, il robot pulitore inizia a
pulire.

Impostazione delle modalita di pulizia
Le modalita di pulizia possono essere impostate solo
con l'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento dei robot pulitore con WLAN e app.
Sono disponibili le seguenti modalita di pulizia:
e Pulizia a secco
e Pulizia combinata
e Pulizia a umido
La potenza di aspirazione e la quantita d'acqua posso-
no essere impostate in ciascuna delle modalita di puli-
zia.
Potenza di aspirazione:
e Bassa
e Standard
e Media
e Turbo
Quantita d'acqua:
e Bassa
e Media
o Alta

Spegnimento del robot pulitore
Nota
Il robot pulitore non puo¢ essere spento quando si trova
sulla stazione di ricarica.
Nota
Caricare completamente il robot pulitore prima di lun-
ghe interruzioni delle operazioni di pulizia.

ATTENZIONE

Danni provocati dall’'umidita

Rimuovere il panno di lavaggio con il porta panno, ve-

dere il capitolo Rimozione del supporto per i panni per

pulizia con panno per pulizia.

Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua, vedere il capitolo Rimozione del conte-
nitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
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1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
Il robot pulitore si spegne.

Interruzione della pulizia
1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.
3. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
La pulizia viene annullata e il robot pulitore torna alla
stazione di ricarica.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
1. Seil robot pulitore & n movimento, premere un tasto
qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante
un'operazione di pulizia.

Pulizia a secco

1. Eventualmente svuotare il contenitore della polvere,
vedere il capitolo Pulizia del contenitore per la pol-
vere 2in 1.

2. Inserire il panno di lavaggio asciutto nel supporto
per panno, vedere il capitolo Installazione del sup-
porto per i panni per pulizia con panno per pulizia.

3. Premere il tasto On/Off.

Il robot pulitore inizia la pulizia.

Salvietta umida
Nota
Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, nei tubi fles-
sibili possono rimanere delle gocce. Avviando il robot
pulito con il serbatoio dell'acqua vuoto e possibile espel-
lere queste gocce.

ATTENZIONE
Danni al contenitore per la polvere 2 in 1 dovuti a
corrosione e materiali con contenuto chimico
Non mettere detersivi, disinfettanti o altri prodotti per la
pulizia nel contenitore per la polvere 2 in 1.
Non versare acqua calda nel contenitore per la polvere
2in 1.
Non immergere il contenitore per la polvere 2-in-1 in ac-
qua.
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura M
a Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.
FiguraY
a Tirare verso l'alto la linguetta di gomma.
b Riempire con acqua.
¢ Premere verso il basso la linguetta di gomma.
4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura J
a Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua in posizione finché non si
ascolta il suono dello scatto in posizione.

5. Inumidire il panno sotto I'acqua corrente e strizzarlo
per rimuovere l'acqua in eccesso.

6. Installare il panno per la pulizia, vedi il capitolo In-
stallazione del supporto per i panni per pulizia con
panno per pulizia.

7. Premi il tasto ON/OFF.

Il robot pulitore inizia a pulire.

Aggiunta di acqua
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura M
a Premere i morsetti sinistro e destro con entrambe
le mani.
b Rimuovere il contenitore per la polvere 2in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.
FiguraY
a Tirare verso l'alto la linguetta di gomma.
b Riempire con acqua.
¢ Premere verso il basso la linguetta di gomma.
4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
FiguraJ
a Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua in posizione finché non si
ascolta il suono dello scatto in posizione.
5. Premi il tasto ON/OFF.
La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore per la polvere 2
in 1 con serbatoio dell'acqua
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura M
a Premere i morsetti sinistro e destro con entrambe
le mani.
b Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura AE
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
d Montare lo sportello del filtro.
e Chiudere lo sportello del filtro.
4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura J
a Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua in posizione finché non si
ascolta il suono dello scatto in posizione.
5. Premi il tasto ON/OFF.
La pulizia continua.

Pulizia del panno per la pulizia
Il panno puo essere pulito durante un processo di puli-
zia.
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il supporto del panno per la pulizia.
FiguraV
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3. Pulizia del panno per la pulizia.

4. Installare il panno per la pulizia, vedi il capitolo In-
stallazione del supporto per i panni per pulizia con
panno per pulizia.

5. Premi il tasto ON/OFF.

La pulizia continua.

Possibilmente, trasportare o restituire sempre 'appa-
recchio nella confezione originale. Qualora la confezio-
ne originale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-

ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante puo essere
trasportata dall'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-

sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Danneggiamento del robot pulitore a causa di uno

stoccaggio errato

Non riporre il robot pulitore a testa in giu. L'alloggiamen-

to del radar laser (LIDAR) non deve mai entrare in con-

tatto con il pavimento o con oggetti.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.

Conservare il robot pulitore completamente carico e

spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-

ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo

5 mesi.

1. Pulire il robot pulitore, vedere il capitolo Pulizia.

2. Caricare completamente il robot pulitore, vedere il
capitolo Invio manuale del robot pulitore alla ricari-
ca.

3. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e
dalla stazione.

4. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

5. Conservare il robot pulitore in un luogo fresco e
asciutto.

Cura e manutenzione

Pulizia
Pulizia del contenitore per la polvere 2 in 1
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1.
Figura M
a Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1.
3. Pulire il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura AE
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
d Pulire il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
e Montare lo sportello del filtro.

f Chiudere lo sportello del filtro.
4. Installare il contenitore per la polvere 2 in 1.
FiguraJ
a Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua in posizione finché non si
ascolta il suono dello scatto in posizione.
5. Premi il tasto ON/OFF.
La pulizia continua.

Pulizia del filtro

Si consiglia di pulire regolarmente il filtro. In questo mo-

do si evita I'intasamento.

1. Premere un pulsante qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo Rimozione
del contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua.

3. Rimuovere il filtro.

Figura AB

a Aprire lo sportello del filtro.

b Rimuovere lo sportello del filtro.

¢ Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.

4. Pulire il filtro sotto I'acqua corrente utilizzando I'ap-

posito strumento di pulizia in dotazione.

Lasciare asciugare completamente il filtro.

Installare il filtro.

Figura AH

a Montare il filtro.

b Montare lo sportello del filtro.

¢ Chiudere lo sportello del filtro.

7. Installare il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua, vedere il capitolo Installazione
del contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua.

8. Premi il tasto ON/OFF.

La pulizia continua.

Pulizia della spazzola

1. Smontare la spazzola.
Figura AN
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.
¢ Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Pulire la spazzola e i cuscinetti della spazzola con lo
strumento di pulizia in dotazione.
3. Montare la spazzola.
Figura AT
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.
¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla
finché non si innesta in modo percettibile.

Pulizia della spazzola laterale

oo

Nota

Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore

laser (LIDAR).

1. Capovolgere il robot pulitore.

2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale con un cac-
ciavite a croce.
Figura AW

3. Serrare la spazzola laterale con un cacciavite a cro-
ce.

Pulizia dei sensori di dislivello

Pulire mensilmente i sensori di dislivello.
Figura BC
1. Pulire i sensori di dislivello con un panno morbido.
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Sostituzione
Sostituzione del filtro

Ti consigliamo di sostituire il filtro dopo 3-6 mesi.
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua, vedi il capitolo Rimozione del
contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua.

3. Rimuovere il filtro.

Figura AB

a Aprire lo sportello del filtro.

b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Rimuovere il filtro.

4. Installare il nuovo filtro.

Figura AH

a Montare il filtro.

b Montare lo sportello del filtro.
¢ Chiudere lo sportello del filtro.

5. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua, vedi capitolo Installazione del conte-
nitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.

6. Premi il tasto ON/OFF.

La pulizia continua.
Sostituzione della spazzola
Si consiglia di sostituire la spazzola dopo 6 - 12 mesi.
1. Smontare la spazzola.
Figura AN
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.

¢ Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Montare la spazzola nuova.
Figura AT
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.
¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla
finché non si innesta in modo percettibile.
Sostituzione della spazzola laterale
Si consiglia di sostituire la spazzola laterale dopo 3-6
mesi.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore
laser (LIDAR).
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Smontare la spazzola laterale con un cacciavite a
croce.
Figura AW
3. Serrare lanuova spazzola laterale con un cacciavite
a croce.

Sostituzione della batteria

La batteria ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita se il

robot pulitore si reca costantemente alla stazione di ri-

carica dopo una breve operazione di pulizia.

1. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

2. Inviare il robot pulitore al servizio assistenza. Osser-
vare le norme per la spedizione di batterie agli ioni
di litio, vedere il capitolo Trasporto.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

La batteria non si carica |Contatti di carica sporchi.

1. Pulire i contatti di carica della stazione di ri-
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

superiore a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiore a0 °C o |1.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Il robot pulitore non tor- |La batteria € scarica.
na alla stazione di ricari-
ca

1. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
re completamente.

stazione di ricarica.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla 1.

Avvicinare il robot pulitore alla stazione di
ricarica.

2. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

di ricarica.

Spazio insufficiente intorno alla stazione

=

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-
torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Installazione della stazione di
ricarica.

ne di ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-

=

Posizionare la stazione di ricarica in
un'area piu aperta, vedere il capitolo Instal-
lazione della stazione di ricarica.

su una distanza maggiore.

Il robot pulitore mappa nuovamente I'am-
biente circostante quando viene spostato

-

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

na solo al punto di partenza.

Il robot pulitore non & stato avviato dalla
stazione di ricarica. In questo caso, ritor-

=

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

rumori insoliti
zola laterale o in una ruota.

Il robot pulitore produce |Un corpo estraneo potrebbe essere rima-
sto incastrato nella spazzola, nella spaz-

Spegnere il robot pulitore.
Rimuovere eventuali corpi estranei.

N =
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Errore

Causa

Correzione

Il robot pulitore non con-
tinua la pulizia

Il robot pulitore & in modalita "Non distur-
bare".

1.

Assicurarsi che il robot pulitore non sia in
modalita "Non disturbare".

Il robot pulitore viene caricato manual- |1. Attendere che il robot pulitore sia comple-

mente o ¢ stato posizionato nella stazio- tamente carico.

ne di ricarica.
Il robot pulitore non puli-|Il contenitore per la polvere 2in 1 con |1. Svuotare il contenitore per la polvere 2 in 1
sce in modo efficiente o |serbatoio dell'acqua € pieno. con serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
lascia della polvere die- Svuotamento del contenitore per la polvere
tro di sé 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.

Il filtro & intasato. 1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulizia del

filtro
Un corpo estraneo € rimasto incastrato |1. Pulire la spazzola, vedere il capitolo Puli-
nella spazzola Zzia della spazzola laterale.
2. Pulire la spazzola laterale, vedere il capito-

lo Pulizia della spazzola laterale.

Il robot pulitore non rie-
sce a connettersi alla
WLAN /Il robot pulitore
offline

Il robot pulitore non & collegato alla rete o
non si trova nel raggio d'azione del se-
gnale WLAN.

=

Assicurarsi che il robot pulitore sia collega-
to alla rete e si trovi nel raggio d'azione del
segnale WLAN.

2. Assicurarsi che la password WLAN sia cor-
retta.

3. Resettare la WLAN e connettersi nuova-
mente (le reti WLAN a 5 GHz non sono
supportate).

Il segnale WLAN é troppo debole. 1. Assicurarsi che il robot pulitore si trovi nel

raggio d'azione del segnale WLAN.
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Errore Causa

Correzione

Il robot pulitore non si

accende 0 °C o superiore a 35 °C.

La temperatura ambiente ¢ inferiore a  |1.

Utilizza il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Lo stato di carica & troppo basso. 1.

Carica il robot pulitore.

bloccato.

Il sensore di distanza laser (LiIDAR) & 1.

Pulire il sensore di distanza laser con un
panno asciutto.

Rimuovere gli ostacoli che bloccano il sen-
sore di distanza laser.

Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e accenderlo.

vicino al muro virtuale.

Il sensore di collisione & sporco o troppo

=

Rimuovere gli oggetti estranei toccando
con attenzione il sensore di collisione.

2. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e accenderlo.
| sensori di dislivello sono sporchi. 1. Pulire i sensori di dislivello con un panno
asciutto.
Il contenitore per la polvere 2in 1 con |1. Assicurarsi che il contenitore per la polvere
serbatoio dell'acqua o il contenitore per 2in 1 con serbatoio dell'acqua o il conteni-
la polvere non sono installati o sono in- tore per la polvere sia installato e aggan-
stallati in modo errato. ciato correttamente, vedi il capitolo
Installazione del contenitore per la polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
Filtro non installato o installato in modo |1. Assicurarsi che il filtro sia installato corret-
errato. tamente.
Filtri sporchi. 1. Pulire il filtro, vedi il capitolo Pulizia del fil-
tro.
2. Sel'errore persiste, sostituire il filtro, vedi il
capitolo Sostituzione del filtro.
Panno per pulizia o supporto del panno |1. Assicurarsi che il supporto del panno perla
per pulizia non installato o installato in pulizia e il panno per la pulizia siano instal-
modo errato. lati correttamente, vedi il capitolo Installa-
zione del supporto per i panni per pulizia
con panno per pulizia.
Il robot pulitore & inceppato o bloccato. [1. Rimuovi gli ostacoli.

Il robot pulitore o una delle sue ruote non
hanno contatto con il pavimento.

=

Posizionare il robot pulitore su una superfi-
cie piana.

I@ATTENZIONE

Questo apparecchio contiene batterie agli
ioni di litio. La rimozione e il corretto smalti-
mento delle batterie agli ioni di litio devono
essere effettuati in conformita alle normati-
ve nazionali e statali.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

RVC3 RVC3
Comfort
Collegamento elettrico
Potenza nominale w 40 40
Tensione nominale accu- V 14,4 14,4
mulatore
Tipo unita accumulatore Li-ION  Li-ION
Tensione nominale carica- V 100-240 220-240
batterie
Corrente nominale del ca- A 0,6 0,8
ricabatterie
Capacita batteria mAh 2450 2450
Tempo difunzionamentoa min 130 130
batteria completamente
carica nel funzionamento
normale
Connessioni wireless IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 ghn24
GHz GHz
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RVC3 RVC3
Comfort
Frequenza MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Max. potenza del segnale, dBm <20 <20
WLAN

Quantita di riempimento contenitore della polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua

Sporco secco ml 240 240
Liquido ml 280 280
Dimensioni e pesi robot pulitore

Peso kg 2,76 2,76

330 x 330 x
325x 97 325x 97

Dimensioni e pesi stazione di ricarica

Lunghezza x larghezza x mm
altezza

Peso kg 0,45 1,8

Lunghezza x larghezza x mm  145x65 210 x

altezza x 100 165 x
260

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Dispo- |Tipo Banda di fre- |[Potenza, max.
sitivo quenza, MHz EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN  (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blueto- (2400-2483,5 <10

RVC 3 |oth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. Con la presente KG dichiara
che il dispositivo radio tipo Robo Cleaner & conforme al-
la direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della dichiara-
zione di conformita UE & disponibile sul sito
www.kaercher.com/RVC3.
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea este manual de instrucciones y

sigalo. Conserve el manual de instruc-

ciones para su uso posterior o para propietarios poste-
riores.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad para el robot de
limpieza

Ademas de las notas de las instrucciones de uso, tam-

bién se deben tener en cuenta las normas generales de

seguridad y las normas de prevencion de accidentes vi-

gentes por ley.

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC

60825-1: 2014 y la norma EN 60825-1:2014/A11:2021

para productos laser de clase 1. Evite el contacto direc-

to con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO EN 50689:2021

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. ® Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos. e No use el equi-
po en espacios donde el aire contenga gases
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefaccién, el disolvente, el petréleo o el alcohol (riesgo
de explosién). e No utilice el equipo en espacios con
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sion. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

N ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervision co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios mayores de 8 afios pueden utilizar el equi-
po si han recibido formacién sobre su uso por parte de
una persona responsable de su seguridad o si estan ba-
Jo supervisién de un adulto y comprenden los peligros
existentes correctamente. e Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el apara-
to. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente.  Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacion antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.

o No abra la bateria. Solo personal calificado debe rea-
lizar las reparaciones.  El robot de limpieza solo puede
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cargarse en el cargador de una estacioén de carga con
el numero de pieza 9.773-211.0 y 9.773-208.0/ 9.773-
147.0.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos. e Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. e Peligro
de lesiones en caso de que piezas moéviles del equipo
atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa
yjoyas alejadas de las piezas moviles. Recéjase el pelo
largo hacia atras. e Peligro de lesiones. No meta los de-
dos o alguna herramienta en el cilindro de cepillos del
equipo en rotacién durante su funcionamiento. e Tenga
en cuenta el riesgo de tropiezo debido al movimiento
del robot de limpieza. ® Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportar-
lo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza. e No utilice
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Utilice el
equipo solo en interiores. ® No utilice el equipo en espa-
cios que estén asegurados con un sistema de alarma o
un detector de movimientos. e Proteja el dispositivo
contra condiciones climéaticas extremas, humedad y ca-
lor. e Utilice el equipo unicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. e Dario del equipo. No suba al
equipo y no coloque nifios, objetos o animales en él.

e L os objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequenos, pueden caerse si se golpea el equipo.
e £/ equipo puede quedar atrapado entre los cables
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar
objetos. e Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. ® Recoja los objetos fragiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo
choque con ellos y cause darios. e No utilice el equipo
en una zona que esté por encima del suelo, como por
ejemplo, un sofa. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién. e No utilice el
equipo en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.
e No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to. @ Dafios en el radar laser (LIDAR). No coloque el
equipo boca abajo (la carcasa del radar laser (LIDAR)
nunca debe tocar el suelo o superficies duras). ¢ No
transporte el equipo por la cubierta del radar laser (Li-
DAR). e No retire objetos afilados o grandes con el
equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de jugue-
tes. e No rocie ningtn liquido en el equipo y asegurese
de que el contenedor de polvo esté seco antes de utili-
zarlo. e Guarde el equipo completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota e Las alfombras negras pueden influir negativa-
mente en el comportamiento al volante.

Instrucciones de seguridad para la estacion
de carga

A PELIGRO « soio conecte ! equipo a corriente
alterna. La tensién indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. ® Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Unica-

mente mediante un interruptor de corriente de defecto

(méaximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos himedas.

N ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tensién de red
con la tension indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie Gnicamente en seco los contactos
de carga de la estacion de carga. e Cargue la bateria
unicamente con el cargador original suministrado o con
un cargador autorizado por KARCHER. e Peligro de ex-
plosion. No cargue una bateria no recargable. ® Revise
si el cable de red presenta dafios antes de cada uso. No
use un cable de red dafado. Si esta dafiado, sustittiyalo
por un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo
cable de red a través de KARCHER o de uno de nues-
tros distribuidores autorizados. e La bateria solo es
compatible con RVC 3y RVC 3 Comfort. @ No se deben
recargar las baterias no recargables.

CUIDADO e Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. ® No coloque la estacién de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la
estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez
al mes para evitar una descarga profunda de la bateria.
e Desconecte la estacion de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservacion y mantenimiento.

El equipo consta de dos unidades, una estacién de car-
ga y un robot de limpieza alimentado por bateria.

e Launidad esta destinada a la limpieza totalmente
automatica de recubrimientos textiles y duros de
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento auténoma y continua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-

Q.@ rar los embalajes a la basura doméstica sino al
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables
valiosos que han de ser reciclados. Las baterias contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora
de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las ba-
terias gastadas y defectuosas conforme a la normativa
aplicable.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.
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Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del dispositivo

Figura A

@ Sensor de infrarrojos
(2) Sensor de colision
() Sensor laser (LIDAR)
(® Cepillo lateral

(®) Rueda universal

(&) Cepillo principal

(7) Sensor de pendiente

Rueda motriz
(® Paiio para fregar

Recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de agua
(@) Terminales de bateria

@ Soporte de pafio para fregar

(i3 Cubierta del cepillo

Cepillo principal

(i5 Boton de On/Off

Botén HOME

@ Herramienta de limpieza

Recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de agua

Filtro

Estacion de carga

Descripcion funcional

El dispositivo consta de una estacion de carga y un ro-
bot de limpieza alimentado por bateria.

El robot de limpieza moévil obtiene su energia de una ba-
teria recargable incorporada. El robot de limpieza pue-
de limpiar hasta 120 minutos con una sola carga de
bateria. Vuelve automaticamente ala estacion de carga
para recargarse cuando la carga de la bateria disminu-
ye.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica. Es-
canea la habitacién con un sensor laser (LIDAR) y luego
la limpia paso a paso. Evita los obstaculos que sean al
menos tan altos como la torre LiDAR.

El disefio plano del robot de limpieza le permite limpiar
debajo de muebles como camas, sofas y armarios.

El robot de limpieza dispone de sensores de pendiente
que detectan escaleras y escalones y pueden evitar
caidas, asi como sensores de colision que detectan y
evitan obstaculos.

La bateria del robot de limpieza se carga en la estacion
de carga.

Si el robot de limpieza inicia el trabajo de limpieza des-
de la estacién de carga, vuelve a la estacion de carga
cuando la carga de la bateria es insuficiente.

En cuanto finaliza el proceso de carga, el robot de lim-
pieza abandona automaticamente la estacién de carga

y continuia el trabajo de limpieza. El robot de limpieza
también vuelve a la estacién de carga cuando ha termi-
nado de limpiar.

Indicaciones de estado

Pantalla LED
Se ilumina en azul

Estado

Conduccién auténoma/Robotde
limpieza totalmente cargado/
Conectado correctamente

Parpadealentamente |Conduccién auténoma en pau-
en azul sa/Carga de robot de limpieza

Parpadea rapido en |Modo de conexién WLAN
azul

Parpadealentamente |Bateria demasiado baja para
en rojo arrancar

Parpadea rapida-
mente en rojo

Situacién de error

Funciones
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e El robot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacion de carga.

e Elrobot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo de error

Si el robot de limpieza sufre algun error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una
sefial.

Para encontrar la solucién, véase el capitulo Ayuda en
caso de fallos.

Si no se realiza ninguna accién en 5 minutos, el robot
de limpieza pasa automaticamente al modo de reposo.

Modo «No molestar»

El modo «No molestar» esta configurado por defecto.
En el modo «No molestar», el robot de limpieza no rea-
nuda una limpieza interrumpida, no realiza limpiezas
programadas y no emite avisos sonoros.

El modo «No molestar» se puede desactivar en la apli-
cacion. La descarga de la aplicacion se describe en el
capitulo Conexién de robots de limpieza con wifi y app.

Primera puesta en marcha

Instalacion de la estacion de carga

AN ADVERTENCIA

El robot de limpieza RVC 3 solo puede cargarse en el

cargador de una estacioén de carga con el numero de

pieza 9.773-211.0.

El robot de limpieza RVC 3 Comfort solo puede cargar-

se en el cargador de una estacion de carga con el nud-

mero de pieza 9.773-208.0/9.773-147.0.

e Seleccione la ubicacion de forma que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacion de
carga.

e Garantice una distancia de al menos 0,5 m a la iz-
quierda y a la derecha de la estacion de carga y una
distancia de al menos 1,5 m delante de la estacién
de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Configure la estacion de carga
Figura D
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2. Enchufe el conector de red.

Cargador
AN ADVERTENCIA

e Unicamente cargue el aparato usando el cargador
original SAW12G-200-0600G provisto o con un car-
gador aprobado por KARCHER.

Use el siguiente adaptador:

e Tipo de aparato: RVC 3

D{_ 1 [SAW12G-200-06006|

Estacién de acoplamiento:9.773-211.0

Conexion de robots de limpieza con wifi y
app

El robot de limpieza puede controlarse directamente
mediante los botones del dispositivo o a través de una
app utilizando un dispositivo mévil con WLAN. Para po-
der utilizar todas las funciones disponibles, recomenda-
mos controlar el robot de limpieza a través de la app
Karcher Indoor Robots.
Antes de descargar la app, asegurese de que se cum-
plen las siguientes condiciones:
e El dispositivo mdvil estd conectado a internet.
e Lared wifi de 2,4 GHz del router esta activada.
e Se garantiza una cobertura wifi suficiente.
Descargue la app Karcher Indoor Robots en la Apple
App Store® o la Google Play™ store.

GETITON

Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas comerciales
0 marcas registradas de Google Inc.

. Apple® y App store® son marcas comerciales o
marcas registradas de Apple Inc.

La app Kéarcher Indoor Robots ofrece, entre otras, las si-

guientes funciones principales:

e Cartografia de las salas y varias plantas

e Fijacion de horarios

e Definicién de zonas prohibidas y muros virtuales

e Notas sobre fallos o averias y el progreso de la lim-
pieza

e Ajuste de las preferencias de limpieza (modos de
aspiracion)

e Definicién de zonas de limpieza

e Activacion/Desactivacion del modo «No molestar»

e Preguntas frecuentes con instrucciones detalladas
para la resolucion de problemas

e Datos de contacto de los Centros de Servicio KAR-
CHER

Conexion del robot de limpieza con la app Karcher

Indoor Robots y red WLAN:

1. Descargue la app KARCHER Indoor Robots en la
App Store de Apple o la Google Play Store.

Abra la app Karcher Indoor Robots.

Cree una cuenta (si auin no esta registrado).
Afada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Desactivacion de robots de limpieza con
WLAN
Elimine el dispositivo en la APP.
2. Pulse el botén de on/off y el boton "Volver a la esta-
cién de carga" simultdaneamente durante
3 segundos hasta que una voz diga: "Restablecien-
do la conexion WLAN".

ahwN

-

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga

Figura G

1. Coloque el robot de limpieza en el suelo, enfrente
de la estacion de carga.

2. Mantenga pulsado el botén on/off durante
3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.

3. En cuanto se encienda la pantalla, coloque el robot
de limpieza manualmente en la estacién de carga y
asegurese de que los contactos de carga hacen un
buen contacto.

Tras la puesta en marcha inicial, el robot de limpieza se

desplaza automaticamente a la estacion de carga.

Puesta en funcionamiento

Instalacion del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua

El recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de agua pue-

de contener una pequefia cantidad de agua residual de-

bido al control de calidad. Esto es normal.

Para la limpieza en seco, retire el pafio para fregar y el

soporte del pafio para fregar, véase el capitulo Retira-

da del soporte del pafio para fregar con pafio para fre-

gar.

Figura J

Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de

agua hasta que encaje de forma audible.

Retirada del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua
Figura M
1. Presione las abrazaderas izquierda y derecha con
ambas manos.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.

Instalacion del soporte del paiio para fregar
con pafno para fregar
1. Acople el paiio para fregar en el soporte del pafio
para fregar.
Figura P
a Presione el pafio para fregar contra el soporte del
pafio para fregar.
b Presione sobre la cinta de autocierre.
2. Instale el soporte del pafio para fregar.
Figura S

Retirada del soporte del paiio para fregar con
pano para fregar
1. Presione cualquier boton.
El robot de limpieza se detiene.
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2. Retire el soporte del pafio para fregar.
FiguraV
a Presione las abrazaderas una contra la otra.
b Retire el soporte del pafio para fregar.
c Tire del pafio para fregar para retirarlo del sopor-
te del pafo para fregar.

Restablecer conexién WLAN

Si cambia de router o de contrasefia WLAN, debera res-

tablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Apague el robot de limpieza, véase el capitulo Co-
nexion del robot de limpieza.

2. Pulse el botén de on/off y el botén "Volver a la esta-
cién de carga" simultaneamente durante
3 segundos hasta que una voz diga: "Restablecien-
do la conexion WLAN y entrando en el modo de
configuracion de red".

3. Conecte el robot de limpieza a la estacion de carga,
véase el capitulo Conexién del robot de limpieza
con la estacion de carga.

Restablecimiento de la configuracion de
fabrica

1. Mantenga pulsada la tecla «Volver a la estacion de
carga» durante 5 segundos hasta que suene una
sefial.

2. Siga manteniendo pulsada la tecla «Volver a la es-
tacién de carga» durante 5 segundos hasta que
suene una sefal.

Se han restablecido los ajustes de fabrica.

Definicion de zonas de limpieza
El robot de limpieza solo limpia dentro de la zona selec-
cionada.
Las zonas de limpieza solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacién se describe en el capitulo
Conexién de robots de limpieza con wifi y app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Configuracion de paredes virtuales
Las paredes virtuales y las zonas restringidas impiden
que el robot de limpieza entre en zonas que no deben
limpiarse.
Las paredes virtuales solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacién se describe en el capitulo
Conexién de robots de limpieza con wifi y app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Activacion de mapeo
El robot de limpieza parte de la estacion de carga y ac-
tualiza automaticamente su mapa tras completar una
tarea de limpieza y después de la carga.
El mapeo solo puede definirse con la app. La descarga
de la aplicacién se describe en el capitulo Conexién de
robots de limpieza con wifi y app.
Nota
Para no perder el mapa, espere unos segundos des-
pués del primer mapeo hasta que el mapa se guarde.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Servicio
CUIDADO
Danos por humedad
Retire pafio para fregar con su soporte antes de la car-

ga y cuando no se use, véase el capitulo Retirada del
soporte del pafio para fregar con pafio para fregar.

Proteja las alfombras mediante paredes virtuales, véa-
se el capitulo Configuracién de paredes virtuales.

Conexion del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-

cioén de carga si no puede encenderse debido a un nivel

de carga insuficiente, véase el capitulo Primera puesta
en marcha.

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estacion
de carga.

La luz de sefalizaciéon parpadea durante aprox. los
15 s que tarda el robot de limpieza en arrancar y
después se ilumina de forma constante.

El robot de limpieza emite una sefial acustica cuan-
do la puesta en marcha esta completa.

2. Coloque directamente el robot de limpieza en la es-
tacion de carga.

3. Pulse la tecla On/Off.

En la primera puesta en marcha, el robot de limpie-
za comienza con el mapeo.

En servicio, el robot de limpieza comienza la limpie-
za.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la
app. La descarga de la aplicacién se describe en el ca-
pitulo Conexién de robots de limpieza con wifi y app.
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza:
e Limpieza en seco
e Limpieza combinada
e Limpieza en humedo
La potencia de aspiracién y la cantidad de agua pueden
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiracion:
e Silenciosa
e Estandar
e Media
e Turbo
Cantidad de agua:
e Baja
e Media
e Alta

Desconexion del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta
en la estacién de carga.
Nota
Cargue completamente el robot de limpieza antes de
cualquier interrupcion de trabajo mas prolongada.

CUIDADO

Danos por humedad

Retire el pafio para fregar con el soporte para pafio,

véase el capitulo Retirada del soporte del pafio para fre-

gar con pafio para fregar.

Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito de

agua, véase el capitulo Retirada del recipiente de polvo

2 en 1 con depdésito de agua.

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estacién
de carga.

El robot de limpieza se apaga.

Interrupcion de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
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2. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

3. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
La limpieza se cancelay el robot de limpieza vuelve
a la estacioén de carga.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga
1. Si el robot de limpieza esta en movimiento, pulse
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla «Volver a la estacién de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-
te una operacion de limpieza.

Limpieza en seco

1. En caso necesario, vacie el recipiente de polvo
(véase el capitulo Limpieza del recipiente de polvo
2ent).

2. Introduzca el pafio seco en el soporte para pafios,
véase el capitulo Instalacién del soporte del pafio
para fregar con pafio para fregar.

3. Pulse la tecla On/Off.

El robot de limpieza comienza la limpieza.

Fregado humedo
Nota
Después de vaciar el depésito de agua, pueden quedar
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone
en marcha con el depésito de agua vacio, estas gotas
pueden descargarse.

CUIDADO

Danios en el recipiente de polvo 2 en 1 debido a la

corrosion y a los materiales de contenido quimico

No introduzca detergentes, desinfectantes ni otros pro-

ductos de limpieza en el recipiente de polvo 2 en 1.

No vierta agua caliente en el recipiente de polvo 2 en 1.

No sumerja el recipiente de polvo 2 en 1 en agua.

1. Presione cualquier botén.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de

agua.

Figura M

a Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.

3. Rellene agua.

Figura Y

a Tire hacia arriba de la lenglieta de goma.
b Llene con agua.

c Presione la lenglieta de goma hacia abajo.

4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua.

Figura J
a Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua hasta que encaje de forma audible.

5. Humedezca el pafio para fregar bajo el grifo y es-
curralo para eliminar el agua sobrante.

6. Instale el pafio para fregar, véase el capitulo Insta-
lacion del soporte del pafio para fregar con pafio pa-
ra fregar.

7. Pulse el boton On/Off.

El robot de limpieza comienza a limpiar.

Rellenar agua
1. Presione cualquier boton.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.
Figura M
a Presione las abrazaderas izquierda y derecha
con ambas manos.
b Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
3. Rellene agua.
FiguraY
a Tire hacia arriba de la lengiieta de goma.
b Llene con agua.
¢ Presione la lenglieta de goma hacia abajo.
4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
FiguraJ
a Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua hasta que encaje de forma audible.
5. Pulse el boton On/Off.
La limpieza contintia.

Vaciado del recipiente de polvo 2 en 1 con
depésito de agua
1. Presione cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.
Figura M
a Presione las abrazaderas izquierda y derecha
con ambas manos.
b Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
3. Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.
Figura AE
a Abra la chapaleta del filtro.
b Retire la chapaleta del filtro.
¢ Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
d Encaje la chapaleta del filtro.
e Cierre la chapaleta del filtro.
4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
FiguraJ
a Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua hasta que encaje de forma audible.
5. Pulse el boton On/Off.
La limpieza contintia.

Limpieza del paio para fregar

El pafio para fregar puede limpiarse durante un proceso

de limpieza.

1. Presione cualquier boton.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el soporte del pafio para fregar.
Figura V

3. Limpie el pafio para fregar.

4. Instale el pafio para fregar, véase el capitulo Insta-
lacién del soporte del pafio para fregar con pafio pa-
ra fregar.

5. Pulse el boton On/Off.

La limpieza continda.

Siempre que sea posible, transporte o devuelva el apa-
rato en el embalaje original. Si no dispone del embalaje
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original, pongase en contacto con nuestro Servicio Téc-
nico.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Danios en el robot de limpieza debido a un almace-

namiento incorrecto

No almacene el robot de limpieza boca abajo. La carca-

sa del radar laser (LIDAR) nunca debe entrar en contac-

to con el suelo o con otros objetos.

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y

apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-

gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.

1. Limpie el robot de limpieza, véase el capitulo Lim-
pieza.

2. Cargue completamente el robot de limpieza, véase
el capitulo Envio manual del robot de limpieza para
su carga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la
estacion.

4. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexién del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza
Limpieza del recipiente de polvo 2 en 1

1. Presione cualquier boton.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1.
Figura M
a Retire el recipiente de polvo 2 en 1.
3. Limpie el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua.
Figura AE
a Abra la chapaleta del filtro.
b Retire la chapaleta del filtro.
¢ Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.
d Limpie el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito
de agua.
e Encaje la chapaleta del filtro.
f Cierre la chapaleta del filtro.
4. Monte el recipiente de polvo 2 en 1.
Figura J
a Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito
de agua hasta que encaje de forma audible.
5. Pulse el boton On/Off.
La limpieza continta.

Limpieza del filtro

Se recomienda limpiar el filtro con regularidad. Asi se

evita que se obstruya.

1. Presione cualquier botén.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua, véase el capitulo Retirada del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua.

3. Retire el filtro.

Figura AB

a Abra la chapaleta del filtro.

b Retire la chapaleta del filtro.

¢ Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.

4. Limpie el filtro bajo el grifo con la herramienta de
limpieza suministrada.

5. Permita que el filtro se seque completamente.

6. Monte el filtro.

Figura AH

a Encaje el filtro.

b Encaje la chapaleta del filtro.
c Cierre la chapaleta del filtro.

7. Monte el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua, véase el capitulo Instalacién del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua.

8. Pulse el botén On/Off.

La limpieza continta.
Limpieza del cepillo

1. Desmonte el cepillo.

Figura AN

a Presione las pinzas.

b Retire la cubierta del cepillo.
¢ Retire el cepillo.

d Retire el cojinete del cepillo.

2. Limpie el cepillo y los cojinetes del cepillo con la he-
rramienta de limpieza suministrada.

3. Monte el cepillo.

Figura AT
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.
Limpieza del cepillo lateral

Nota

Para evitar dafos, no coloque el robot sobre el sensor

laser (LIDAR).

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.

2. Desmontar y limpiar el cepillo lateral con un destor-
nillador de estrella.

Figura AW

3. Apretar el cepillo lateral con un destornillador de es-
trella.

Limpieza de los sensores de pendiente

Limpie mensualmente los sensores de pendiente.

Figura BC
1. Limpie los sensores de pendiente con un pafio sua-
ve.

Sustitucion
Sustitucion del filtro
Recomendamos sustituir el filtro al cabo de 3 a 6 me-
ses.
1. Presione cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
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2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua, véase el capitulo Retirada del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua.

3. Retire el filtro.

Figura AB
a Abra la chapaleta del filtro.
b Retire la chapaleta del filtro.
c Retire el filtro.
4. Instale el nuevo filtro.
Figura AH
a Encaje el filtro.
b Encaje la chapaleta del filtro.
c Cierre la chapaleta del filtro.

5. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua, véase Instalacion del recipiente de polvo 2 en
1 con depdsito de agua.

6. Pulse el boton On/Off.

La limpieza continta.

Sustitucion del cepillo
Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12
meses.

1. Desmonte el cepillo.

Figura AN

a Presione las pinzas.

b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.

d Retire el cojinete del cepillo.

2. Monte el nuevo cepillo.
Figura AT
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.

Sustitucion del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral después de 3

a 6 meses.

Nota

Para evitar dafios, no coloque el robot sobre el sensor

laser (LIDAR).

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.

2. Desmontar el cepillo lateral con un destornillador de
estrella.
Figura AW

3. Apretar el cepillo lateral con un destornillador de es-
trella.

Sustitucion de la bateria

La bateria ha llegado al final de su vida util si el robot de

limpieza se dirige constantemente a la estacién de car-

ga después de una breve operacion de limpieza.

1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexién del robot de limpieza.

2. Envie el robot de limpieza al servicio de postventa.
Respete la normativa para el envio de baterias de
iones de litio, véase el capitulo Transporte.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga

Contactos de carga sucios.

1. Limpie los contactos de carga tanto de la
estacién de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C o |1. Use el equipo a temperaturas superiores a

0 °C e inferiores a 35 °C.

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

La bateria esta descargada.

1. Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga y deje que se car-
gue completamente.

El robot de limpieza esta demasiado le-
jos de la estacién de carga.

-

. Acerque el robot de limpieza a la estacion
de carga.

2. Coloque manualmente el robot de limpieza

en la estacién de carga.

estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la

=

. Asegurarse de que hay suficiente espacio
alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Instalacién de la estacién de car-
ga.

de la estacion de carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor

=

Colocar la estacion de carga en una zona
mas despejada, véase el capitulo Instala-
cion de la estacion de carga.

distancia mas prolongada.

El robot de limpieza vuelve a mapear su
entorno cuando se ha desplazado a una

-

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estacion de carga. En este
caso, solo vuelve al lugar del que partio.

=

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

te ruidos inusuales
0 en una rueda.

El robot de limpieza emi-|Un objeto extrafio pudo haber quedado
atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral |2. Retire los objetos extrafios.

-

Desconectar el robot de limpieza.
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Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
sigue limpiando

El robot de limpieza estd en modo «No
molestar».

1.

Asegurese de que el robot de limpieza no
esta en modo «No molestar».

El robot de limpieza se carga manual-
mente o se ha colocado en la estacion de
carga.

Espere hasta que el robot de limpieza esté
completamente cargado.

El robot de limpieza no
limpia eficazmente o deja
polvo.

El recipiente de polvo 2 en 1 con depdsi-
to de agua esta lleno.

=

Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con de-
podsito de agua, véase el capitulo Vaciado
del recipiente de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.

El filtro esta obstruido.

Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza
del filtro.

Un objeto extrafio ha quedado atrapado
en el cepillo

-

Limpie el cepillo, véase el capitulo Limpie-
za del cepillo lateral.

Limpie el cepillo lateral, véase el capitulo
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no
puede conectarse a la
red WLAN/EI robot de
limpieza se desconecta
de la red

El robot de limpieza no esta conectado a
la red o no esta dentro del alcance de la
sefial WLAN.

=

Asegurese de que el robot de limpieza esta
conectado a la red y se encuentra dentro
del alcance de la sefial WLAN.

Asegurese de que la contrasefia WLAN es
correcta.

Reinicie la red WLAN y conéctese de nue-
vo (las redes WLAN de 5 GHz no son com-
patibles).

La sefial WLAN es demasiado débil.

Asegurese de que el robot de limpieza esta
dentro del alcance de la sefial WLAN.
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Fallo Causa Solucion

El robot de limpieza no |La temperatura ambiente es inferiora 0 |1. Utilice el robot de limpieza a temperaturas
arranca °C o superior a 35 °C. superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.

El estado de carga es demasiado bajo.

=

Cargue el robot de limpieza.

=

El sensor laser de distancia (LiDAR) esta Limpie el sensor laser de distancia con un

bloqueado. pafio seco.

2. Retire los obstaculos que bloqueen el sen-
sor laser de distancia.

3. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y

enciéndalo.
El sensor de colision esta sucio o dema-|1. Retire los objetos extrafios golpeando con
siado cerca de la pared virtual. cuidado el sensor de colision.
2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y
enciéndalo.

Los sensores de pendiente estan sucios. [1. Limpie los sensores de pendiente con un
pafio seco.

El recipiente de polvo 2 en 1 con depdsi- Asegurese de que el recipiente de polvo 2
to de agua o el recipiente de polvo no es- en 1 con depésito de agua o el recipiente
tan instalados o estan instalados de polvo estan instalados y correctamente
incorrectamente. encajados en su sitio, véase el capitulo
Instalacién del recipiente de polvo 2 en 1
con depésito de agua.

=

El filtro no esté instalado o estéd instalado |1. Asegurese de que el filtro esta correcta-

incorrectamente. mente instalado.
Los filtros estan sucios. 1. Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza
del filtro.

2. Sielerror persiste, sustituya el filtro, véase
el capitulo Sustitucién del filtro.

El pafio para fregar o el soporte del pafio [1. Asegurese de que el soporte del pafio para
para fregar no estan instalados o estan fregar y el pafio para fregar estan correcta-
instalados incorrectamente. mente instalados, véase el capitulo Insta-

lacion del soporte del pafio para fregar con
pafio para fregar.

El robot de limpieza esta atrapado o 1. Retirar los obstaculos.
atascado.
El robot de limpieza o una de sus ruedas |1. Coloque el robot de limpieza sobre una su-
no tiene contacto con el suelo. perficie plana.
Eliminacion de residuos Datos técnicos
ADVERTENCIA RVC3 RVC3
Este equipo contiene baterias de iones de Comfort
litio. El desmontaje y la eliminacion correc- Conexion eléctrica
tos Fie las baterias de iones de litio dgben Potencia nominal w 40 40
realizarse de acuerdo con las normativas — -
nacionales y federales. Tension nominal de la ba- V 14,4 14,4
teria
. i all — Tipo de bateria Li-lON  Li-ION
E_n cada pais se aplican Ias~<’:onQ|C|‘on<.es de gafar.‘“a In- Tensién nominal del car- V 100-240 220-240
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
. ) gador
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- . .
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa Corriente nominal del car- A 0,6 0,8
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de gador
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con Capacidad de acumulado- mAh 2450 2450
el servicio de posventa autorizado més proximo presen- res
tando la factura d .
anco 'a lactura de compra El tiempo de funciona- _min 130 130

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

miento cuando la bateria
esta completamente car-
gada
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RVC3 RVC3
Comfort

Conexiones inaldmbricas IEEE IEEE

802.11b/ 802.11b/

gn24 gn24

GHz GHz
Frecuencia MHz  2400- 2400-

2483,5 2483,5
Max. intensidad de sefial, dBm <20 <20
WLAN

Volumenes de llenado de contenedor de polvo 2 en
1 con depésito de agua

Suciedad seca ml 240 240
Liquido ml 280 280
Peso y dimensiones del robot de limpieza
Peso kg 2,76 2,76
Longitud x anchura x altu- mm 330 x 330 x
ra 325 x 97 325x 97
Peso y dimensiones de la estacion de carga
Peso kg 0,45 1,8
Longitud x anchura x altu- mm  145x65 210 x
ra x 100 165 x
260

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |[EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoo- (2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. KG declara por la presente que
el aparato de radio tipo Robo Cleaner cumple la directi-
va 2014/53/UE. El texto completo de la Declaracion de
conformidad de la UE puede consultarse en www.kaer-
cher.com/RVC3.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A |||| Iho, leia 0 manual original e proceda de

acordo com o mesmo. Conserve o ma-
nual original para referéncia ou utilizag&o futura.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagado de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagédo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Instrucoes de seguranga para o rob6 de
limpeza

Além das informagdes contidas no manual de instru-
¢Oes, devem ser respeitadas as normas gerais de se-
gurancga e as diretivas para a prevengéo de acidentes
aplicaveis nos termos da lei.
O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC
60825-1: 2014 e a norma EN 60825-1:2014/A11:Pa-
drdo 2021 para produtos laser de classe 1. Evitar o con-
tacto direto com os olhos durante a utilizagéo.
PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER DE CONSUMO EN 50689:2021

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida
a operagdo em zonas com perigo de explosdo. e N&o
opere o aparelho em espagos em que o ar contenha ga-
ses inflamaveis de gasolina, 6leo de aquecimento, di-
luente, solventes, petréleo ou alcool (risco de
explosdo). ¢ Nao opere o aparelho em espagos com
uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta sem
supervisdo. e Nao opere o aparelho em espagos com
velas acesas sem supervisdo.

N ATEN CA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. ® Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criancas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengéo sob supervisao. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
e Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assistén-
cia e manuteng&o. e Ngo abrir o conjunto da bateria. As
reparacOes devem ser realizadas apenas por pessoal
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técnico. e O robd de limpeza sé pode ser carregado no
carregador de uma estagao de carregamento com o nu-
mero de pega 9.773-211.0 € 9.773-208.0/9.773-147.0.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacéo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Desligue o aparelho antes de cada limpeza/
manutenc&o e retire a ficha de rede. e Perigo de lesées,
se vestuario solto, o cabelo ou joias forem colhidos por
pegas moéveis. Mantenha o vestuério e as joias afasta-
dos das pecas moéveis da maquina. Apanhe o cabelo
comprido. e Perigo de les6es. Nunca toque no rolo de
escova rotativo do aparelho com os dedos ou ferramen-
tas durante o funcionamento. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador robé que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de acidente e de
lesbes. Tenha em atengéo o peso do aparelho durante
o transporte e armazenamento, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugées. e As unidades de
seguranga servem para a sua protec¢do. Nunca altere
ou evite as unidades de seguranga.

ADVERTENCIA « No use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso para limpeza. e Nao ope-
rar o aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Uti-
lize o aparelho apenas em espagos interiores. ® Ndo
colocar o aparelho em funcionamento em espagos pro-
tegidos por um sistema de alarme ou detetor de movi-
mento. e Proteja o dispositivo de condigdes climaticas
externas, umidades e calor. ® Coloque o aparelho em
funcionamento apenas com temperaturas entre 0°C e
+35 °C. @ Danos no aparelho. Ndo se coloque de pé so-
bre o aparelho nem coloque criangas, objetos ou ani-
mais de estimagdo sobre o mesmo. e Objetos, por
exemplo em cima de mesas ou pequenos moveis, po-
dem cair se o aparelho embater. e O aparelho pode fi-
car preso em cabos elétricos suspensos, toalhas de
mesa, cordas, etc. e derrubar objetos. e Recolha todos
0s cabos do chdo antes de utilizar o aparelho para evi-
tar que o mesmo os arraste durante a limpeza. e Apa-
nhe quaisquer objetos frageis ou soltos do chao, tais
como vasos, para evitar que o aparelho os embata ne-
les e cause danos. e Nao utilize o aparelho numa area
que esteja acima do chdo, como num sofa. e Vede to-
das as areas onde haja risco de queda do aparelho. Por
ex., escadas ou galerias sem barreiras. e Nao utilize o
aparelho em pavimentos com liquidos ou substéancias
pegajosas. e Nao utilize o aparelho para limpar tapetes
de pelo alto. ® Danos no radar laser (LIDAR). N&o colo-
que o aparelho virado ao contrério (a caixa do radar la-
ser (LIDAR) nunca deve tocar no solo ou em superficies
duras). e Nao transporte o aparelho pela cobertura do
radar laser (LIDAR). ® N&o aspire objectos afiados ou
de maiores dimensées, como p. ex. cacos, Seixos ou
pecas de brinquedos. e Nao pulverize quaisquer liqui-
dos para dentro do aparelho e certifique-se de que o de-
posito de po esta seco antes de o inserir. ¢ Armazene o
aparelho totalmente carregado e desligado num local
fresco e seco.

AVis0 e 0s tapetes pretos podem ter uma influéncia
negativa no comportamento de condugéo.
Instrucoes de seguranca para a estacao de
carga

A PERIGO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tenséo de rede. e Por razées de

seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (méaximo de 30 mA). @ Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as m&os humidas.

AN ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensdo da rede do conjunto da ba-
teria com a tensdo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER. e Perigo de explosdo. Néo carregue bate-
rias ndo recarregaveis. e Verifique o cabo de rede
quanto a danos, antes de cada operagdo. Nao utilizar
um cabo de rede danificado. Se estiver danificado,
substitua o cabo de rede por outro autorizado. Podera
obter um substituto adequado junto da KARCHER ou
de um de nossos parceiros de servigos. e A bateria s6
é adequada para RVC 3 e RVC 3 Comfort. ¢ Nao recar-
regar baterias classificadas como ngo recarregaveis.

ADVERTENCIA . utilize a estagao de carrega-
mento apenas em espacos interiores. ® Nao coloque a
estagdo de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagdo de car-
regamento apenas em espagos interiores, num local
fresco e seco. e Carregue o aspirador robé pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. ® Desligue a estagdo de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutengéo.

Utilizagao prevista

O aparelho consiste em duas unidades, uma estagao
de carregamento e um aspirador robd alimentado por
bateria.

e O aparelho destina-se a limpeza totalmente auto-
matica de revestimentos téxteis e pavimentos duros
em espagcos interiores. Pode ser utilizado em todos
os revestimentos comuns de pavimentos para uma
limpeza de manutengéo auténoma e continua.
Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e ndo se destina ao uso comercial.

Protecgdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagéo.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais recicla-
veis, que devem ser encaminhados para a reciclagem.
As baterias e conjuntos de baterias contém substancias
que nao podem ser libertadas no ambiente. Assim, eli-
mine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de
baterias através dos sistemas colectivos de recepcéo
adequados.

Respeite as recomendagdes do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimi-
ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH
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Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdrios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

@ Sensor de infravermelhos

(2) Sensor de colisao

() Sensor laser (LIDAR)

(® Vassoura lateral

(® Roda universal

(8) Vassoura principal

(7) Sensor de queda

Roda motriz

(® Pano de limpeza

Depésito de p6 2 em 1 com depdsito de agua
(i) Terminais da bateria

@ Suporte de panos de limpeza

(i3 Cobertura da vassoura

Vassoura principal

(i) Botzo Ligar/Desligar

Botao HOME

@ Ferramenta de limpeza

Depésito de p6 2 em 1 com depdsito de agua

Filtro

Estagao de carga

Descrigdo funcional

O aparelho é composto por uma estagdo de carga e um
robd de limpeza a bateria.

O rob6 de limpeza portatil é alimentado pela bateria re-
carregavel incorporada. O robd de limpeza pode limpar
até 120 minutos com uma mudanga de bateria Unica.
Regressa automaticamente a estagédo de carga para re-
carregar quando o nivel de carregamento da bateria di-
minuir.

O rob6 de limpeza desloca-se sistematicamente. Exa-
minar a sala com um sensor laser (LiDAR) e depois lim-
pa-a passo a passo. Evitar obstaculos que sejam, pelo
menos, tao altos como a torre LiDAR.

O design plano do robd de limpeza permite limpar de-
baixo de moveis, como camas, sofas e armarios.

O rob6 de limpeza conta com sensores de queda que
detetam escadas e degraus e previnem quedas, bem
como sensores de colisdo que detetam e evitam obsta-
culos.

A bateria do rob6 de limpeza é carregada na estagéo de
carga.

Se o rob6 de limpeza executar a limpeza a partir da es-
tacdo de carga, regressa a estacéo de carga quando o
nivel de carregamento da bateria for insuficiente.
Assim que o processo de carga estiver concluido, o ro-
b6 de limpeza abandona automaticamente a estacédo
de carga e continua a limpeza. O robd de limpeza tam-
bém regressa a estagéo de carga quando conclui a lim-
peza.

Indicacoes de estado

Ecra LED
Acende-se a azul

Estado

Condugé&o auténoma / Rob6 de
limpeza totalmente carregado /
Ligacéo bem sucedida

Pisca lentamente a |Condugdo auténoma pausada /
azul Carregamento de rob6 de limpe-
za

Pisca rapidamente a |Modo de ligagdo WLAN
azul

Pisca lentamente a
vermelho

Bateria demasiado descarrega-
da para arrancar

Pisca a vermelho ra- |Situacéo de erro
pidamente

Fungoes
Modo de hibernagao

O aspirador robé muda automaticamente para o modo
de hibernacéo apds 5 minutos de inatividade. Prima
qualquer tecla para o acordar.
O aspirador robd ndo muda para o modo de hiber-
nagdo quando esta na estagdo de carregamento.
e O aspirador robd desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas
Modo de erro

Se o aspirador robd encontrar um erro durante o funcio-
namento, a indicagao pisca a vermelho e soa um sinal.
Para uma solugao, ver capitulo Ajuda em caso de ava-
rias.

Se nao for tomada nenhuma acéo dentro de 5 minutos,
o aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernagéo.

Modo "Nao incomodar"

O modo "Nao incomodar" esta definido por defeito. No
modo "N&o incomodar", o aspirador robd nao retoma
uma limpeza interrompida, nédo efetua limpezas progra-
madas e ndo emite avisos sonoros.

O modo "N&o incomodar" pode ser desativado na apli-
cacdo. A transferéncia da aplicagdo é descrita no capi-
tulo Conexao dos robés de limpeza a uma rede WLAN
e a Aplicagéo.

Primeiro arranque

Configuracao da estacao de carga

AN ATENGCAO

O rob6 de limpeza RVC 3 sé pode ser carregado no

carregador de uma estagao de carregamento com o nu-

mero de pega 9.773-211.0.

O robé de limpeza RVC 3 Comfort s6 pode ser carrega-

do no carregador de uma estagdo de carregamento

com o numero de pega 9.773-208.0/9.773-147.0.

e Selecionar o local para que o rob6 de limpeza possa
alcancar facilmente a estagéo de carga.
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e Manter uma distancia minima de 0,5 m para a es-
querda e para a direita da estagdo de carga, bem
como uma distancia minima de 1,5 m para a frente
da estagao de carga.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Definir a estacéo de carga.

FiguraD
2. Ligar a tomada principal.

Carregador

A ATENCAO

e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal SAW12G-200-0600G incluido ou com um carre-
gador aprovado pela KARCHER.

Use o seguinte adaptador:

e Tipo de aparelho: RVC 3

D{__C [sAW12G-200-06006|

Estagdo de Acoplamento:9.773-211.0

Conexao dos robos de limpeza a uma rede
WLAN e a Aplicacao

O robd de limpeza pode ser controlado diretamente
através de botdes no dispositivo ou através de uma
aplicagao utilizando um dispositivo mével com WLAN.
Para poder utilizar todas as fungdes disponiveis, reco-
mendamos que o robd de limpeza seja controlado atra-
vés da aplicagéo Karcher Indoor Robots.
Antes de descarregar a Aplicagao, certifique-se de que:
e O dispositivo moével esta conectado a Internet.
e A WLAN de 2,4 GHz do router esta ativada.
e Esta assegurada uma cobertura WLAN adequada.
Descarregar a Aplicagédo Kéarcher Indoor Robots atra-
vés da Apple App Store® ou na Google Play™ Google
Play Store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais
ou marcas comerciais registadas da Google Inc.

. Apple® e App store® s&o marcas comerciais ou
marcas comerciais registadas da Apple Inc.

A Aplicagdo Karcher Indoor Robots oferece as seguin-

tes funcdes principais, entre outras:

e Mapeamento dos quartos e dos varios andares

e Definicdo de horarios

e Definigdo de zonas interditas e paredes virtuais

e Avisos relacionados com avarias ou erros e com o
progresso da limpeza

e Definigao das preferéncias de limpeza (modos de
aspiracéo)

e Criagdo de zonas de limpeza

e Ativacao/desativagdo do modo "Nao incomodar”

e Perguntas frequentes (FAQ) com informagdes deta-
Ihadas para a resolugéo de avarias

e Contactos dos Centros de Assisténcia Técnica
KARCHER

Conexao do robo de limpeza a aplicagao Karcher In-

door Robots e a WLAN:

1. Descarregar a aplicagcdo Karcher Indoor Robots

através da Apple App Store ou da Google Play Sto-

re.

Abrir a aplicacdo Karcher Indoor Robots.

Criar uma conta (se ainda ndo estiver registado).

Adicionar o robd de limpeza desejado.

Seguir as instrugdes passo a passo na Aplicagao.

aRrob

Desativar os roboés de limpeza com WLAN
Eliminar o aparelho na aplicagao.

2. Premir simultaneamente o botdo Ligar/Desligar e o
botdo "Regressar a estagdo de carregamento” du-
rante 3 segundos até ouvir uma voz a dizer: "Reini-
ciar a ligagdo WLAN".

-

Ligar o rob6 de limpeza a estagao de
carregamento

Figura G

1. Colocar o rob6 de limpeza no pavimento a frente da
estacado de carga.

2. Premir e manter premido o botéo ligar/
desligar durante 3 segundos.

O robé de limpeza liga-se.

3. Assim que o visor se acender, coloque manualmen-
te o robd de limpeza na estagéo de carregamento e
certifique-se de que os contactos de carregamento
tém um bom contacto.

Apos o arranque inicial, o rob6 de limpeza desloca-se

automaticamente para a estagéo de carregamento.

Colocagao em funcionamento

Instalagao do depésito de p6 2 em 1 com
depdsito de agua

O depésito de pd 2 em 1 com depdsito de agua pode
conter uma pequena quantidade de agua residual devi-
do ao controlo de qualidade. E normal.
Para limpeza a seco, remover o pano de limpeza e o su-
porte de panos de limpeza, consultar capitulo Remover
o suporte de panos de limpeza com o pano de limpeza.
Figura J
Empurrar o dep6sito de pé 2 em 1 com depdsito de
agua para a posicdo adequada, até ouvir um clique.

Retirar o depésito de p6 2 em 1 com o
depdsito de agua

Figura M
1. Pressionar as pingas esquerda e direita com as
duas maos.

2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depésito
de agua.

Instalagao do suporte de panos de limpeza
com o pano de limpeza

1. Fixar o pano de limpeza no suporte de panos de lim-
peza.
Figura P
a Premir o pano de limpeza no suporte de panos

de limpeza.

b Premir a tira e a fita aderente.

2. Instalar o suporte de panos de limpeza.
Figura S

Remover o suporte de panos de limpeza com
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o pano de limpeza
1. Premir qualquer botéo.
O rob6 de limpeza para.
2. Remover o suporte de panos de limpeza.
Figura V
a Pressionar os grampos em conjunto.
b Remover o suporte de panos de limpeza.
¢ Tirar o pano de limpeza do suporte de panos de
limpeza.

Repor a ligagao WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-

passe WLAN, tem de repor a ligagdo WLAN do robd de

limpeza.

Aviso

So sdo suportadas redes WLAN de 2.4 GHz.

. Ligar o rob6 de limpeza, consultar capitulo Ligar o
aspirador robé.

2. Premir simultaneamente o botéo Ligar/Desligar e o
botdo "Regressar a estagédo de carregamento” du-
rante 3 segundos até ouvir uma voz a dizer: "Reini-
ciar a ligagdo WLAN e entrar no modo de
configuragéo de rede".

3. Ligarorobd de limpeza a estagdo de carregamento,
ver capitulo Ligar o robé de limpeza a estacdo de
carregamento.

Restaurar as definigdes de fabrica

1. Manter premido o botdo "Regressar a estagéo de
carregamento" durante 5 segundos até soar um si-
nal.

2. Manter premido o botédo "Regressar a estagdo de
carregamento" novamente durante 5 segundos até
soar um sinal.

As definicdes de fabrica foram restauradas.

Configurar zonas de limpeza
O aspirador robd so limpa dentro da area selecionada.
S6 é possivel configurar zonas de limpeza com a apli-
cagao. A transferéncia da aplicagéo € descrita no capi-
tulo Conexao dos robés de limpeza a uma rede WLAN
e a Aplicagéo.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicacéo.

Configurar paredes virtuais
Paredes virtuais e areas restritas impedem o aspirador
robd de entrar em areas que ndo devem ser limpas.
As paredes virtuais s6 podem ser configuradas com a
aplicacéo. A transferéncia da aplicagéo é descrita no
capitulo Conex&o dos robés de limpeza a uma rede
WLAN e a Aplicagéo.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicacéo.

Ativar o mapeamento
O aspirador robd comeca a partir da estagéo de carre-
gamento e atualiza automaticamente o seu mapa apds
completar uma tarefa de limpeza e ap6s o carregamen-
to.
O mapeamento s6 pode ser configurado com a aplica-
¢do. A transferéncia da aplicacéo é descrita no capitulo
Conexao dos robds de limpeza a uma rede WLAN e a
Aplicagéo.
Aviso
Para evitar perder o mapa, aguarde alguns segundos
apos o primeiro mapeamento até o mapa ser guardado.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagéo.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Remover o pano de limpeza com o suporte de panos de
limpeza antes do carregamento e sempre que néo esti-
ver a ser utilizado, consultar capitulo Remover o supor-
te de panos de limpeza com o pano de limpeza.
Proteger os tapetes utilizando paredes virtuais, ver ca-
pitulo Configurar paredes virtuais.

Ligar o aspirador robo

Aviso

Coloque o aspirador robé diretamente na estagdo de

carregamento se nao puder ser ligado devido a um ni-

vel de carga demasiado baixo, ver capitulo Primeiro ar-
ranque.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador rob6 estiver em standby e ndo na estagao
de carregamento.

A luz de sinal pisca durante aprox. 15 segundos,
enquanto o aspirador rob6 esta a arrancar e, em se-
guida, fica acesa continuamente.

O aspirador rob6é emite um sinal acustico quando o
arranque esta completo.

2. Colocar diretamente o aspirador robd na estagéo de
carregamento.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

No arranque inicial, o aspirador robé comega a ma-
pear.

Em funcionamento, o aspirador robd comeca a lim-
par.

Definir modos de limpeza
Os modos de limpeza s6 podem ser configurados com
a aplicagao. A transferéncia da aplicagao é descrita no
capitulo Conexéo dos robés de limpeza a uma rede
WLAN e a Aplicagéo.
Estao disponiveis os seguintes modos de limpeza:
e Limpeza a seco
e Limpeza combinada
e Limpeza humida
A poténcia de aspiragéo e a quantidade de agua podem
ser definidas em cada um dos modos de limpeza.
Poténcia de aspiragao:
e Silencioso
e Padrao
e Médio
e Turbo
Quantidade de agua:
e Baixa
e Médio
o Alta
Desligar o aspirador robo
Aviso
O aspirador robé ndo pode ser desligado quando esta
na estagdo de carregamento.
Aviso
Carregue totalmente o aspirador robé antes de interrup-
¢bes de trabalho mais longas.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Retirar o pano de limpar com o suporte do pano de lim-
par, ver capitulo Remover o suporte de panos de limpe-
za com o pano de limpeza.
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Retirar o depésito de pé 2 em 1 com reservatoério de
agua, ver capitulo Retirar o depésito de p6 2 em 1 com
o deposito de agua.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador robd estiver em standby e ndo na estagao
de carregamento.

O aspirador robd desliga-se.

Interromper a limpeza
1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.
3. Premir a tecla "Regressar a estagao de carrega-
mento".
A limpeza é cancelada e o aspirador robo regressa
a estacdo de carregamento.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar
1. Se o aspirador robd estiver em movimento, prima
uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
O aspirador rob6 desloca-se para a estagédo de car-
regamento para carregar.
O aspirador rob6 regressa automaticamente a estagéo
de carregamento para carregar quando tiver concluido
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca
energia durante uma operacao de limpeza.

Limpeza a seca

1. Senecessario, esvaziar o recipiente de p6 consultar
o capitulo Limpeza do depésito de p6 2 em 1.

2. Inserir o pano seco no suporte do pano, ver capitulo
Instalagdo do suporte de panos de limpeza com o
pano de limpeza.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

O aspirador robd comega a limpar.

Toalhete humido
Aviso
Apds esvaziar o depésito de agua, podem permanecer
gotas nas mangueiras. Se o aspirador robd for iniciado
com um reservatorio de agua vazio, estas gotas podem
ser descarregadas.

ADVERTENCIA

Danos no depésito de pé 2 em 1 devido a corrosdo
e a materiais quimicos
Nao colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no depésito de p6 2 em 1.
Néo colocar agua quente no depdsito de p6 2 em 1.
Nao mergulhar o depésito de pé 2 em 1 em agua.
1. Premir qualquer botéo.
O rob6 de limpeza para.
2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
Figura M
a Remover o depésito de p6 2 em 1 com o depdsito
de agua.
3. Encher novamente com agua.
FiguraY
a Puxar a patilha de borracha para cima.
b Encher com agua.
¢ Premir a patilha de borracha para baixo.

4. |Instalar o depdsito de pé 2 em 1 com o depésito de

agua.

FiguraJ

a Empurrar o depésito de p6 2 em 1 com depdsito
de agua para a posicdo adequada, até ouvir um
clique.

5. Humedecer o pano de limpeza em agua corrente e
torcer para retirar o excesso de agua.

6. Instalar o pano de limpeza, consultar capitulo Insta-
lagdo do suporte de panos de limpeza com o pano
de limpeza.

7. Premir o botdo Ligar/Desligar.

O robo de limpeza inicia o processo de limpeza.

Reabastecer com agua
1. Premir qualquer botdo.
O robo de limpeza para.
2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
Figura M
a Pressionar as pingas esquerda e direita com as
duas maos.
b Remover o deposito de pd 2 em 1 com o deposito
de agua.
3. Encher novamente com agua.
FiguraY
a Puxar a patilha de borracha para cima.
b Encher com agua.
¢ Premir a patilha de borracha para baixo.
4. Instalar o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito de
agua.
FiguraJ
a Empurrar o depésito de pé 2 em 1 com depdsito
de agua para a posicdo adequada, até ouvir um
clique.
5. Premir o botéo Ligar/Desligar.
A limpeza continua.

Esvaziamento do depdsito de p6 2 em 1 com
deposito de agua
1. Premir qualquer botdo.
O rob6 de limpeza para.
2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
Figura M
a Pressionar as pingas esquerda e direita com as
duas maos.
b Remover o deposito de pd 2 em 1 com o deposito
de agua.
3. Esvaziar o depdsito de p6 2 em 1 com o deposito de
agua.
Figura AE
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
¢ Esvaziar o depdsito de pé 2 em 1 com o deposito
de agua.
d Colocar a tampa do filtro.
e Fechar a tampa do filtro.
4. Instalar o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito de
agua.
Figura J
a Empurrar o depdsito de pé 2 em 1 com depdsito
de agua para a posicdo adequada, até ouvir um
clique.
5. Premir o bot&o Ligar/Desligar.
A limpeza continua.
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Limpeza do pano de limpeza

O pano de limpeza pode ser limpo durante um processo

de limpeza.

1. Premir qualquer boté&o.

O robd de limpeza para.

2. Remover o suporte de panos de limpeza.
FiguraV

3. Limpar o pano de limpeza.

4. Instalar o pano de limpeza, consultar capitulo Ins-
talagdo do suporte de panos de limpeza com o pano
de limpeza.

5. Premir o botdo Ligar/Desligar.

A limpeza continua.

Sempre que possivel, transportar ou devolver o apare-
lho na embalagem original. Se a embalagem original
néo estiver disponivel, contacte o nosso servigo de as-
sisténcia técnica.

Avisos de seguranga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacéo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restrigdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigbes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Danos no aspirador robé devido a armazenamento

incorreto

N&o armazene o aspirador robé de virado ao contrario.

A caixa do radar laser (LIDAR) nunca deve entrar em

contacto com o solo ou objetos.

Né&o coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.

Armazene o aspirador robé totalmente carregado e

desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-

gar totalmente o aspirador rob6 apés 5 meses, o mais

tardar.

1. Limpar o aspirador robd, ver capitulo Limpeza.

2. Carregar completamente o aspirador robd, consul-
tar o capitulo Enviar manualmente o aspirador robé
para carregar.

3. Desligar o carregador da tomada de alimentagao e
da estagéo.

4. Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

5. Armazenar o aspirador robé num local fresco e se-
co.

Conservagao e manutengao

Limpeza
Limpeza do depésito de p6 2 em 1
1. Premir qualquer botéo.
O rob6 de limpeza para.
2. Retirar o depésito de pé 2 em 1.
Figura M
a Retirar o depdsito de p6 2 em 1.
3. Limpar o depdsito de p6 2 em 1 com o depdsito de
agua.
Figura AE

Abrir a tampa do filtro.
Retirar a tampa do filtro.
¢ Esvaziar o depdsito de pé 2 em 1 com o deposito
de agua.
d Limpar o depésito de p6 2 em 1 com o depdsito
de agua.
e Colocar a tampa do filtro.
f Fechar a tampa do filtro.
4. Instalar o depdsito de p6 2 em 1.
FiguraJ
a Empurrar o depésito de pé 2 em 1 com depdsito
de agua para a posicdo adequada, até ouvir um
clique.
5. Premir o botéo Ligar/Desligar.
A limpeza continua.

Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita

que fique entupido.

1. Premir qualquer botdo.

O rob6 de limpeza para.

2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua, consultar capitulo Retirar o depésito de pé
2 em 1 com o depésito de agua.

3. Retirar o filtro.

Figura AB

a Abrir a tampa do filtro.

b Retirar a tampa do filtro.

¢ Esvaziar o depdsito de pé 2 em 1 com o deposito
de agua.

4. Limpar o filtro sob agua corrente com a ferramenta
de limpeza fornecida.

5. Deixar secar completamente o filtro.

6. Instalar o filtro.

Figura AH

a Colocar o filtro.

b Colocar a tampa do filtro.
¢ Fechar a tampa do filtro.

7. Instalar o depdsito de p6 2 em 1 com o deposito de
agua, consultar capitulo Instalagdo do depésito de
p6 2 em 1 com depdsito de agua

8. Premir o botéo Ligar/Desligar.

A limpeza continua.

Limpar a escova

1. Desmontar a escova.
Figura AN
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
¢ Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.
2. Limpar a escova e os rolamentos da escova com a
ferramenta de limpeza fornecida.
3. Montar a escova.
Figura AT
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.

Limpar a escova lateral

T Q

Aviso
Para evitar danos, ndo colocar o robd sobre o sensor la-
ser (LIDAR).
1. Virar o aspirador robd ao contrario.
2. Desmontar e limpar a escova lateral com uma cha-
ve de fendas Phillips.
Figura AW
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3. Apertar a escova lateral com uma chave de fendas

Phillips.
Limpeza dos sensores de queda

Limpar mensalmente os sensores de queda.
Figura BC

1.

Limpar os sensores de queda com um pano macio.

Substituir
Substituir o filtro

Recomenda-se a substituicdo do filtro apos 3 a

6 meses.

1. Premir qualquer botéo.
O robd de limpeza para.

2. Remover o depésito de p6 2 em 1 com o depdsito
de agua, consultar capitulo Retirar o depésito de pd
2 em 1 com o depésito de agua.

3. Retirar o filtro.

Figura AB
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Retirar o filtro.
4. Instalar o filtro novo.
Figura AH
a Colocar o filtro.
b Colocar a tampa do filtro.
¢ Fechar a tampa do filtro.

5. Instalar o depdsito de pé 2 em 1 com o dep6sito de
agua, consultar capitulo Instalagdo do depésito de
po 2 em 1 com depésito de agua.

6. Premir o botdo Ligar/Desligar.

A limpeza continua.
Substituir a escova

Recomendamos a substituicdo da escova apos
6 a 12 meses.

Ajuda em caso de avarias

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

Desmontar a escova.

Figura AN

a Comprimir os grampos.

b Retirar a cobertura da escova.

¢ Retirar a escova.

d Retirar o rolamento da escova.

Montar a escova nova.

Figura AT

a Colocar o rolamento da escova.

b Inserir a escova.

¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.

Substituir a escova lateral

Recomendamos a substituicdo da escova lateral apds
3 a 6 meses.

Aviso

Para evitar danos, ndo colocar o robé sobre o sensor la-
ser (LIDAR).

1.
2.

Virar o aspirador robd ao contrario.

Desmontar a escova lateral com uma chave de fen-
das Phillips.

Figura AW

Apertar a nova escova lateral com uma chave de
fendas Phillips.

Substituir a bateria

A bateria atingiu o fim da sua vida Util se o aspirador ro-
bd se dirigir constantemente para a estagéao para carre-
gar ap6s uma curta operacéo de limpeza.

1.

2.

Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

Enviar o aspirador rob6 para o servico de assistén-
cia. Observar os regulamentos para a expedigdo de
baterias de ides de litio, ver capitulo Transporte.

sisténcia técnica autorizado.

Erro

Causa

Reparacao

A bateria nao carrega

Os contactos de carga estao sujos.

1. Limpar os contactos de carga tanto na es-
tacdo de carregamento como no aspirador
robd com um pano seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C ou |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.
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Erro

Causa

Reparacao

O aspirador rob6 néo re-
gressa a estacao de car-
regamento

A bateria esta descarregada.

1.

Colocar manualmente o aspirador robé na
estacdo de carregamento e deixa-lo carre-
gar completamente.

O aspirador robd esta demasiado afasta-
do da estagao de carregamento.

=

Aproximar o aspirador robd da estagéo de
carregamento.

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagao de carregamento.

Nao ha espago suficiente a volta da esta-
¢éo de carregamento.

-

Assegurar-se de que existe espago sufi-
ciente em torno da estacdo de carrega-
mento, ver capitulo Configuragéo da
estagdo de carga.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-
tacdo de carregamento.

Colocar a estagdo de carregamento numa
area mais aberta, ver capitulo Configura-
¢do da estagdo de carga.

O aspirador robd recria o seu ambiente
quando foi movido para uma distancia
maior.

=

Colocar manualmente o aspirador robé na
estacéo de carregamento.

O aspirador rob6 nao foi iniciado a partir
da estagéo de carregamento. Neste ca-
S0, apenas regressa ao local de onde foi
iniciado.

-

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagao de carregamento.

O aspirador robd produz
ruidos invulgares

Pode haver um objeto estranho na esco-
va, na escova lateral ou numa roda.

N =

Desligar o aspirador robd.
Retirar o corpo estranho.

O aspirador rob6 nao
continua a limpar

O aspirador robd estda no modo "N&o in-
comodar".

-

Certificar-se de que o aspirador rob6 ndo
esta no modo "Nao incomodar”.

O aspirador robd é carregado manual-
mente ou foi colocado na estacéo de car-
regamento.

Esperar até o aspirador robd estar comple-
tamente carregado.

O robo de limpeza nao
limpa eficazmente ou
deixa po para tras

O depésito de p6d 2 em 1 com o depdsito
de agua esta cheio.

=

Esvaziar o depésito de péd 2 em 1 com o
depdsito de agua, consultar capitulo Esva-
ziamento do depésito de p6 2 em 1 com
depésito de agua.

O filtro esta entupido.

Limpar o filtro, consultar capitulo Limpar o
filtro

Um objeto estranho ficou preso na esco-
va

Limpar a escova, consultar capitulo Lim-
par a escova lateral.

Limpar a escova lateral, consultar capitulo
Limpar a escova lateral.

O aspirador rob6 nao
consegue ligar-se ao
WLAN / O aspirador rob6
fica offline

O aspirador robd ndo esta ligado a rede
ou esta fora do alcance do sinal WLAN.

=

Certificar-se de que o aspirador robd esta
ligado a rede e esta dentro do alcance do
sinal WLAN.

Certificar-se de que a palavra-passe do
WLAN esta correta.

Repor o WLAN e ligar novamente (as re-
des WLAN de 5 GHz nédo sao suportadas).

O sinal WLAN ¢é demasiado fraco.

Certificar-se de que o aspirador robo esta
dentro do alcance do sinal WLAN.
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Erro Causa

Reparacao

O rob6 de limpeza nao
arranca

A temperatura ambiente € inferiora 0 °C |1.
ou superior a 35 °C.

Utilizar o rob6 de limpeza com temperatu-
ras superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.

O estado de carga é demasiado baixo.

=

Carregar o rob6 de limpeza.

bloqueado.

O sensor de distancia laser (LiIDAR) esta

=

Limpar o sensor de distancia do laser com
um pano seco.

Remover os obstaculos que bloqueiam o
sensor de distancia por laser.

Mover o rob6 de limpeza para outro local e
liga-lo.

O sensor de colisdo esta sujo ou muito |1.
préximo da parede virtual.

Remover objetos estranhos tocando cui-
dadosamente no sensor de colisdo.

2. Mover o robd de limpeza para outro local e
liga-lo.
Os sensores de queda estéo sujos. 1. Limpar os sensores de queda com um pa-

no seco.

O depdsito de p6 2 em 1 com depésito de
agua ou depdsito de pd nédo esta instala-
do ou n&o esta corretamente instalado.

=

Certifiqgue-se de que o deposito de pd 2 em
1 com depdsito de agua ou o deposito de
pé esta instalado e esta corretamente en-
caixado na respetiva posig¢éo, consultar
capitulo Instalag&o do depdsito de p6 2 em
1 com depésito de agua.

O filtro ndo esta

instalado ou ndo estéa  |1.
corretamente instalado.

Certifique-se de que o filtro esta correta-
mente instalado.

nos de limpeza ndo esta instalado ou
néo esta instalado corretamente.

Filtros sujos. 1. Limpar o filtro, consultar capitulo Limpar o
filtro.
2. Se o erro persistir, substituir o filtro, consul-
tar capitulo Substituir o filtro.
O pano de limpeza ou o suporte de pa- |1. Certifique-se de que o suporte de panos de

limpeza e o pano de limpeza estdo correta-
mente instalados, consultar capitulo Insta-
lagao do suporte de panos de limpeza com
o pano de limpeza.

preso.

O robo de limpeza esta encravado ou  |1.

Remover obstaculos.

O robo de limpeza ou uma das suas ro- |1.
das nao esta contacto com o chéo.

Colocar o robd de limpeza numa superficie
plana.

Dados técnicos

Este aparelho contém baterias de ides de li-
tio. A remocéo e eliminagdo adequada das
baterias de ides de litio deve ser efetuada
em conformidade com os regulamentos na-
cionais e estatais.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-

xima, apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-

veis), consultar "Transferéncias" na area de
website local da Karcher.

servigo do

RVC3 RVC3
Comfort
Ligacao eléctrica
Poténcia nominal w 40 40
Tens&o nominal da bateria V 14,4 14,4
Tipo de conjunto da bate- Li-lON  Li-ION
ria
Tens&o nominal do carre- V 100-240 220-240
gador
Carregador de corrente A 0,6 0,8
nominal
Capacidade da bateria mAh 2450 2450
Tempo de servigo com min 130 130
carregamento das bate-
rias completo na operagéo
normal
Ligagbes sem fios IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gh24
GHz GHz
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RVC3 RVC3
Comfort
Frequéncia MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Forga max. do sinal, dBm <20 <20
WLAN

Quantidades de enchimento do depésito de p6 2
em 1 com reservatério de agua

Sujidade seca ml 240 240
Liquido ml 280 280
Dimensdes e pesos do aspirador robd

Peso kg 2,76 2,76

Comprimento x Largurax mm 330 x 330 x

Altura 325x97 325x97

Dimensodes e pesos da estacdo de carregamento

Peso kg 0,45 1,8

Comprimento x Largurax mm  145x65 210 x

Altura x 100 165 x
260

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Apare- [Tipo Banda de fre- |Poténcia, max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN  (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoo- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. A KG declara que o tipo de dis-
positivo de radio Robo Cleaner estd em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE. O texto integral da Declara-
¢éo de Conformidade da UE pode ser consultado em
www.kaercher.com/RVC3.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies voor
schoonmaakrobot

Naast de aanwijzingen in de bedieningshandleiding
moeten de algemene veiligheidsvoorschriften en de
wettelijke voorschriften ter voorkoming van ongevallen
worden opgevolgd.
De lasersensor in dit product voldoet aan IEC 60825-1:
2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 Norm voor Klasse
1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het
gebruik.
LASERPRODUCT VAN KLASSE 1
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN EN
50689:2021

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.
e Gebruik het apparaat niet in ruimten waar de lucht
ontvlambare gassen bevat zoals benzine, stookolie,
verfverdunner, oplosmiddelen, petroleum of spiritus
(ontploffingsgevaar). ® Gebruik het apparaat niet zon-
der toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels
in een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

N WAARSCHUWING e personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen vanaf minstens

8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze in het
gebruik zijn getraind of op een correcte manier toezicht
op hen wordt gehouden door iemand die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begrepen. e Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Het
apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het appa-
raat niet onder stromend water. e Schakel het apparaat
voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en trek de
netstekker los. ® Accupack niet openen. Laat reparaties
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alleen door vakpersoneel uitvoeren.  De schoon-
maakrobot mag alleen worden opgeladen met de opla-
der van een oplaadstation met onderdeelnummer
9.773-211.0 en 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.
e Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit. ® Letselgevaar, als
losszittende kleding, haren of sieraden door beweeglij-
ke delen van het apparaat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van beweeglijke delen van
de machine. Bind lange haren samen. e Gevaar voor
letsel. Raak de draaiende borstelwals van het apparaat
tiidens het gebruik nooit aan met vingers of gereed-
schap. e Wees u bewust van het risico op struikelen
door de rondrijdende reinigingsrobot. ® Gevaar voor on-
gevallen en letsel. Neem bij het transport en de opslag
van het apparaat het gewicht van het apparaat in acht,
zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP « Gebruik voor de reiniging geen schuur-
middelen, glas- of allesreiniger. ® Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder 0 °C. e Gebruik het appa-
raat alleen in binnenruimtes. e Gebruik het apparaat
niet in ruimten die zijn beveiligd met een alarmsysteem
of bewegingsmelder.  Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandigheden, vochtigheid en hitte.

o Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van 0 °C
tot +35 °C. e Beschadiging van het apparaat. Ga niet op
het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Voorwerpen, bijv. op tafels
of kleine meubelstukken, kunnen omvallen als het ap-
paraat er tegen botst. @ Het apparaat kan verstrikt raken
in hangende elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
enz. en daardoor voorwerpen omstoten. e Raap alle
kabels van de vioer op voordat u het apparaat gebruikt,
om te voorkomen dat het apparaat ze meesleept tijdens
het reinigen. e Raap alle breekbare of losse voorwer-
pen, zoals vazen, van de vioer op om te voorkomen dat
het apparaat er tegenaan botst en schade veroorzaakt.
e Gebruik het apparaat niet in een zone die zich boven
de vioer bevindt, zoals op een bank. e Sluit alle zones
af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.

Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing. e Ge-
bruik het apparaat niet op vioeren met vloeistoffen of
kleverige substanties. ® Gebruik het apparaat niet voor
het reinigen van hoogpolige tapijten. ® Schade aan de
laserradar (LiDAR). Plaats het apparaat niet onderste-
boven (de behuizing van de laserradar (LiIDAR) mag
nooit de grond of harde opperviakken raken). ® Draag
het apparaat niet aan de afdekking van de laserradar
(LIDAR). ® Zuig met het apparaat geen scherpe of gro-
tere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. e Spuit geen vioeistoffen in het appa-
raat en zorg ervoor dat het stofreservoir droog is alvo-
rens het te gebruiken. ® Bewaar het apparaat volledig
opgeladen en uitgeschakeld op een koele en droge
plaats.

Instructie e zwarte tapijten kunnen een negatieve
invioed hebben op het rijgedrag.
Veiligheidsinstructies voor oplaadstation

A GEVAAR e« stuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-

Je moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan oplaadapparaat. e Explosiege-
vaar. Laad alleen oplaadbare batterijen op. e Contro-
leer het netsnoer véor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het net-
snoer bij beschadigingen door middel van een goedge-
keurde vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt
u terecht bij KARCHER of bij een van onze servicepart-
ners. e De batterij is alleen geschikt voor RVC 3 en
RVC 3 Comfort e Tegen het opladen van niet-oplaadba-
re batterijen.

LET OP « Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij
te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit voor alle
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
e Het apparaat is bestemd voor de volautomatische
reiniging van textiele en harde vloerbedekkingen
binnenshuis. Het kan worden gebruikt op alle gang-
bare vloerbedekkingen voor een autonome, conti-
nue onderhoudsreiniging.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.
Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare
materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen en
accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen
terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH
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Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

() Infraroodsensor

(2) Botsingssensor

(3 Lasersensor (LIDAR)
® Zijporstel

(® Universeel wiel

(8) Hoofdborstel

(@) Kiifsensor
Aandrijfwiel

(® Poetsdoeken

2-in-1 stofreservoir met watertank
(1) Oplaadcontacten

(i2) Poetsdoekhouder.
(i3 Borstelhoes

Hoofdborstel

(@ Aan-/uitknop

HOME-knop
@ Schoonmaakgereedschap

2-in-1 stofreservoir met watertank

Filter

Oplaadstation

Functionele beschrijving

Het apparaat bestaat uit een oplaadstation en een
schoonmaakrobot op batterijen.

De mobiele schoonmaakrobot haalt zijn energie uit een
ingebouwde oplaadbare batterij. De schoonmaakrobot
kan tot 120 minuten schoonmaken met één batterijla-
ding. Hij keert automatisch terug naar het oplaadstation
om op te laden wanneer de lading van de batterij af-
neemt.

De schoonmaakrobot beweegt systematisch. Het scant
de kamer met een lasersensor (LiIDAR) en reinigt de ka-
mer vervolgens stap voor stap. Het vermijdt obstakels
die minstens zo hoog zijn als de LiDAR-toren.

Het platte ontwerp van de schoonmaakrobot maakt het
mogelijk om onder meubels zoals bedden, banken en
kasten schoon te maken.

De schoonmaakrobot heeft klifsensoren die trappen en
treden kan detecteren en vallen kan voorkomen, en bot-
singssensoren die obstakels detecteren en vermijden.

De batterij van de schoonmaakrobot wordt opgeladen in
het oplaadstation.

Als de schoonmaakrobot de schoonmaakwerkzaamhe-
den start vanaf het oplaadstation, keert hij terug naar
het oplaadstation wanneer de batterij onvoldoende is
opgeladen.

Zodra hij opladen klaar is, verlaat de schoonmaakrobot
automatisch het oplaadstation en gaat verder met het
schoonmaakwerk. De schoonmaakrobot keert ook te-
rug naar het oplaadstation wanneer hij klaar is met
schoonmaken.

Statusweergaven

Status

Autonoom rijden / Reinigingsro-
bot volledig opgeladen / Succes-
vol aangesloten

Autonoom rijden gepauzeerd /
Schoonmaakrobot opladen

Ledscherm

Licht blauw op

Knippert langzaam
blauw

Knippert snel blauw |WLAN-verbindingsmodus

Knippert langzaam  |Batterij te leeg om te starten
rood

Knippert snel rood  |Foutsituatie

Functies
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Foutmodus

Indien de reinigingsrobot tijdens het werk een fout vast-
stelt, knippert de indicator rood en weerklinkt er een sig-
naal.

Voor een oplossing, zie hoofdstuk Bistand ved feil.
Indien er binnen 5 minuten geen actie wordt onderno-
men, schakelt de reinigingsrobot automatisch over naar
de slaapstand.

Modus "Niet storen™

De modus "Niet storen" is standaard ingesteld. In de
modus "Niet storen" hervat de reinigingsrobot een on-
derbroken reiniging niet, voert hij geen geplande reini-
gingen uit en geeft hij geen akoestische
waarschuwingen.

De modus "Niet storen" kan worden uitgeschakeld in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Schoonmaakrobots verbinden met WLAN
en App.

Eerste inbedrijfstelling

Het oplaadstation instellen

&N WAARSCHUWING

De schoonmaakrobot RVC 3 mag alleen worden opge-

laden met de oplader van een oplaadstation met onder-

deelnummer 9.773-211.0.

De schoonmaakrobot RVC 3 Comfort mag alleen wor-

den opgeladen met de oplader van een oplaadstation

met onderdeelnummer 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

e Kies de locatie zodanig dat de schoonmaakrobot
het oplaadstation gemakkelijk kan bereiken.
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e Zorg voor een afstand van minstens 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van
minstens 1,5 m véor het oplaadstation.

e De locatie mag niet worden blootgesteld aan direct
zonlicht.

1. Het oplaadstation instellen.

Afbeelding D
2. Sluit de netstekker aan.

Lader
AN WAARSCHUWING

e Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde
originele oplader SAW12G-200-0600G of met een
door KARCHER goedgekeurde oplader.

Gebruik de volgende adapter:

e Type apparaat: RVC 3

D{__C [sAW12G-200-06006|

Dockingstation:9.773-211.0

Schoonmaakrobots verbinden met WLAN en
App

De schoonmaakrobot kan rechtstreeks worden be-

stuurd via knoppen op het apparaat of via een App met

behulp van een WLAN-compatibel mobiel apparaat.

Om alle beschikbare functies te kunnen gebruiken, ra-

den we aan om de schoonmaakrobot te besturen via de

Karcher Indoor Robots App.

Voordat u de App downloadt, zorg ervoor dat u over het

volgende beschikt:

e Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.

e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

e Voldoende WLAN-dekking is gegarandeerd.
Download de Karcher Indoor Robots van de Apple App
Store® of van de Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
gedeponeerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple® en App store® zijn handelsmerken of gede-
poneerde handelsmerken van Apple Inc.

De Karcher Indoor Robots App biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e De kamers en verschillende verdiepingen in kaart
brengen

e Instellen van tijdschema's

Verboden zones en virtuele muren definiéren

e Opmerkingen over fouten of storingen en de voort-
gang van de reiniging

e Instellen van reinigingsvoorkeuren (zuigmodi)

Instelling van reinigingszones

e Activeren/deactiveren van de modus "Niet storen"

e Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-
moplossing

e Contactgegevens van de KARCHER Servicecentra

De schoonmaakrobot verbinden met de Kércher Indoor

Robots App en WLAN:

1. Download de KARCHER Indoor Robots in de Apple

App Store of in de Google Play Store.

Open de Karcher Indoor Robots App.

Maak een account aan (als u nog niet geregistreerd

bent).

4. Voeg de gewenste schoonmaakrobot toe.

5. Volg de stapsgewijze instructies in de App.

w N

Schoonmaakrobots uitschakelen met WLAN

1. Verwijder het apparaat in de app.

2. Druk tegelijkertijd op de knop Aan/Uit en de knop
"Terug naar laadstation" gedurende 3 seconden tot-
dat een stem zegt: "WLAN-verbinding resetten".

De schoonmaakrobot aansluiten op het
laadstation

Afbeelding G

1. Plaats de schoonmaakrobot op de vlioer net voor het
oplaadstation.

2. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

De schoonmaakrobot schakelt aan.

3. Zodra het display oplicht, plaats u de schoon-
maakrobot handmatig op het laadstation en zorg u
ervoor dat de laadcontacten goed contact maken.

Na de eerste opstart gaat de schoonmaakrobot auto-

matisch naar het laadstation.

Inbedrijfstelling

Installeer het 2-in-1 stofreservoir met
watertank

Het 2-in-1 stofreservoir met watertank kan door kwali-
teitscontrole een kleine hoeveelheid restwater bevatten.
Dit is normaal.
Voor chemisch reinigen verwijdert u de poetsdoek en
de poetsdoekhouder, zie hoofdstuk. De poetsdoekhou-
der met poetsdoek verwijderen
Afbeelding J
Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op zijn
plaats totdat het hoorbaar vastklikt.

2-in-1 stofreservoir met watertank
verwijderen
Afbeelding M
1. Druk de linker- en rechterklem met beide handen in.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

De poetsdoekhouder met poetsdoek
installeren
1. Bevestig de poetsdoek aan de poetsdoekhouder.
Afbeelding P
a Druk de poetsdoek op de poetsdoekhouder.
b Druk op de klittenband.
2. Installeer de poetsdoekhouder.
Afbeelding S

De poetsdoekhouder met poetsdoek
verwijderen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding V
a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de poetsdoekhouder.
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¢ Druk de poetsdoek op de poetsdoekhouder.

WLAN-verbinding resetten

Als u overstapt op een nieuwe router of uw WLAN-

wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de

schoonmaakrobot opnieuw instellen.

Instructie

Alleen 2,4 GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.

1. Schakelde schoonmaakrobot in, zie hoofdstuk. Rei-
nigingsrobot inschakelen.

2. Druk tegelijkertijd op de knop Aan/Uit en de knop
"Terug naar laadstation" gedurende 3 seconden tot-
dat een stem zegt: "WLAN-verbinding resetten en
netwerkconfiguratiemodus openen".

3. Sluit de schoonmaakrobot aan op het laadstation,
zie hoofdstuk De schoonmaakrobot aansluiten op
het laadstation

Fabrieksinstellingen herstellen
1. Houd de toets "Terug naar oplaadstation"
5 seconden ingedrukt tot er een signaal weerklinkt.
2. De toets "Terug naar oplaadstation" nogmaals
5 seconden lang ingedrukt houden tot er een sig-
naal hoorbaar is.
De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

Reinigingszones instellen
De reinigingsrobot reinigt alleen binnen het geselec-
teerde bereik.
Reinigingszones kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Schoonmaakrobots verbinden met
WLAN en App.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Virtuele wanden instellen
Virtuele wanden en zones met beperkingen voorkomen
dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die niet mo-
gen worden gereinigd.
Virtuele wanden kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Schoonmaakrobots verbinden met
WLAN en App.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Kartering activeren
De reinigingsrobot start vanaf het oplaadstation en
werkt zijn kaart automatisch bij na het voltooien van een
reinigingstaak en na het opladen.
De kartering kan alleen met de app worden ingesteld.
Het downloaden van de app wordt beschreven in het
hoofdstuk Schoonmaakrobots verbinden met WLAN en
App.
Instructie
Om te voorkomen dat de kaart verloren gaat, moet u na
de eerste kartering een paar seconden wachten tot de
kaart is opgeslagen.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder voor het
opladen en wanneer niet in gebruik, zie hoofdstuk. De
poetsdoekhouder met poetsdoek verwijderen
Bescherm tapijten met behulp van virtuele muren, zie
hoofdstuk Virtuele wanden instellen.

Reinigingsrobot inschakelen

Instructie

Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-

dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

Het signaallampje knippert ca. 15 seconden terwijl
de reinigingsrobot opstart en brandt dan permanent.
De reinigingsrobot geeft een geluidssignaal wan-
neer de opstart voltooid is.

2. Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstati-
on.

3. Druk op de aan-/uit-toets.

Bij de eerste opstart begint de reinigingsrobot te
mappen.
In werking begint de reinigingsrobot te reinigen.

Reinigingsmodi instellen
Reinigingsmodi kunnen alleen met de app worden inge-
steld. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Schoonmaakrobots verbinden met WLAN
en App.

De volgende reinigingsmodi zijn beschikbaar:
e Droogreiniging

e Combireiniging

e Natreiniging

De zuigcapaciteit en de hoeveelheid water kunnen in
elk van de reinigingsmodi worden ingesteld.
Zuigcapaciteit:

o Stil

e Standaard

e Medium

e Turbo

Waterhoeveelheid:

e lLaag

e Medium

e Omhoog

Reinigingsrobot uitschakelen
Instructie
De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-
neer hij op het oplaadstation staat.
Instructie
Laad de reinigingsrobot volledig op véér langere werk-
onderbrekingen.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder, zie

hoofdstuk De poetsdoekhouder met poetsdoek verwij-

deren.

Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie

hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwijde-

ren.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

De reinigingsrobot schakelt uit.

Reiniging onderbreken
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.
3. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
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De reiniging wordt geannuleerd en de reinigingsro-
bot keert terug naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
1. Indien de reinigingsrobot in beweging is, druk dan
op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Droog vegen

1. Zo nodig het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Het 2-in-1 stofreservoir reinigen.

2. Steek de droge poetsdoek in de poetsdoekhouder,
zie hoofdstuk De poetsdoekhouder met poetsdoek
installeren.

3. Druk op de aan-/uit-toets.

De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Nat vegen
Instructie
Na het legen van de watertank kunnen er druppels in de
slangen achterblijven. Indien de reinigingsrobot wordt
gestart met een lege watertank, kunnen deze druppels
worden afgegeven.

LET OP
Beschadiging van het 2-in-1 stofreservoir door cor-
rosie en chemische materialen
Doe geen reinigingsmiddelen, ontsmettingsmiddelen of
andere schoonmaakproducten in het 2-in-1 stofreser-
voir.
Giet geen heet water in het 2-in-1 stofreservoir.
Giet geen heet water in het 2-in-1 stofreservoir.
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding M
a Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
3. Water bijvullen
Afbeelding Y
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Druk het rubberen lipje naar beneden.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding J
a Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats totdat het hoorbaar vastklikt.
5. Bevochtig de poetsdoek onder stromend water en
wring hem uit om overtollig water te verwijderen.
6. Installeer de poetsdoekhouder, zie hoofdstuk De
poetsdoekhouder met poetsdoek installeren.
7. Druk op de aan/uit-knop.
De schoonmaakrobot begint schoon te maken.

Water bijvullen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding M
a Druk de linker- en rechterklem met beide handen
in.
b Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

3. Water bijvullen
Afbeelding Y
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Druk het rubberen lipje naar beneden.
4. |Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding J
a Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats totdat het hoorbaar vastklikt.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

2-in-1 stofreservoir met watertank ledigen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding M
a Druk de linker- en rechterklem met beide handen
in.
b Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
3. Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding AE
a Open de filterklep.
b Verwijder de filterklep.
¢ Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
d Plaats de filterklep.
e Sluit de filterklep.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding J
a Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats totdat het hoorbaar vastklikt.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

De poetsdoek reinigen
De poetsdoek kan worden gereinigd tijdens een
schoonmaakproces.
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding V
3. Reinig de poetsdoek.
4. Installeer de poetsdoekhouder, zie hoofdstuk De
poetsdoekhouder met poetsdoek installeren.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

Transporteer of retourneer het apparaat indien mogelijk
altijd in de originele verpakking. Neem contact op met
onze serviceafdeling als de originele verpakking niet
beschikbaar is.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.
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Opslag
LET OP
Beschadiging van de reinigingsrobot door verkeer-
de opslag
Berg de reinigingsrobot niet ondersteboven op. De be-
huizing van de laserradar (LIDAR) mag nooit in contact
komen met de grond of voorwerpen.
Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.
Instructie
Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.
1. Reinig de reinigingsrobot, zie hoofdstuk Reinigen.
2. Laad de reinigingsrobot volledig op, zie hoofdstuk
Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen.
3. Trek de stekker van de lader uit het stopcontact en
uit het station.
4. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.
5. Bewaar de reinigingsrobot op een koele en droge
plaats.

Onderhoud

Reinigen
Het 2-in-1 stofreservoir reinigen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Het 2-in-1 stofreservoir verwijderen
Afbeelding M
a Het 2-in-1 stofreservoir verwijderen
3. Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding AE
a Open de filterklep.
b Verwijder de filterklep.
c Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
d Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
e Plaats de filterklep.
f Sluit de filterklep.
4. Het 2-in-1 stofreservoir installeren.
Afbeelding J
a Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats totdat het hoorbaar vastklikt.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

Oliefilter reinigen

We raden aan om het filter regelmatig te reinigen. Dit
voorkomt dat het verstopt raakt.
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk..
3. Verwijder de filter.
Afbeelding AB
a Open de filterklep.
b Verwijder de filterklep.
c Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
4. Reinig het filter onder stromend water met het mee-
geleverde reinigingsgereedschap.
5. Laat het filter volledig drogen.
6. Installeer het nieuwe filter.
Afbeelding AH
a Plaats de filter.
b Plaats de filterklep.
c Sluit de filterklep.

7. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk Installeer het 2-in-1 stofreservoir met wa-
tertank.

8. Druk op de aan/uit-knop.

Het schoonmaken gaat door.

Borstel reinigen

1. Verwijder de borstel.
Afbeelding AN
a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de borstelafdekking.
¢ Verwijder de borstel.
d Verwijder het borstellager.
2. Reinig de borstel en de borstellagers met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.
3. Monteer de borstel.
Afbeelding AT
a Steek het borstellager op.
b Plaats de borstel.
¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het
hoorbaar vastklikt.

Zijborstel reinigen

Instructie

Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om

schade te voorkomen.

1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.

2. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier de-
monteren en reinigen.
Afbeelding AW

3. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier
vastzetten.

De klifsensoren reinigen

Reinig de klifsensoren maandelijks.
Afbeelding BC
1. Veeg de klifsensoren af met een zachte doek.

Vervangen
De filter vervangen

We raden aan om de filter na 3 tot 6 maanden te vervan-

gen.

1. Druk op een willekeurige knop.

De schoonmaakrobot stopt.

2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwij-
deren .

3. Verwijder de filter.

Afbeelding AB

a Open de filterklep.

b Verwijder de filterklep.
¢ Verwijder de filter.

4. Installeer de nieuwe filter.
Afbeelding AH
a Plaats de filter.

b Plaats de filterklep.
¢ Sluit de filterklep.

5. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk Installeer het 2-in-1 stofreservoir met wa-
tertank .

6. Druk op de aan/uit-knop.

Het schoonmaken gaat door.

Borstel vervangen

Wij adviseren de borstel na 6 tot 12 maanden te ver-
vangen.
1. De borstel verwijderen.

Afbeelding AN

a Druk de klemmen samen.

b Verwijder de borstelafdekking.
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¢ Verwijder de borstel.

d Verwijder het borstellager.
2. Nieuwe borstel inbouwen.

Afbeelding AT

a Steek het borstellager op.

b Plaats de borstel.

¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het

hoorbaar vastklikt.
Zijborstel vervangen

Wij raden aan de zijborstel na 3 tot 6 maanden te ver-
vangen.
Instructie
Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om
schade te voorkomen.
1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.

2. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier de-
monteren.
Afbeelding AW
3. De nieuwe zijborstel met een kruiskopschroeven-
draaier vastzetten.
Batterij vervangen
De batterij heeft het einde van haar levensduur bereikt
als de reinigingsrobot na een korte reinigingswerking
voortdurend naar het station rijdt om op te laden.

1.

2.

Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.

Stuur de reinigingsrobot naar de klantenservice.
Neem de voorschriften voor het verzenden van lithi-
um-ionbatterijen in acht, zie hoofdstuk Transport.

Bistand ved feil

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

Fout Oorzaak

Remedie

Accu wordt niet opgela- |Oplaadcontacten vuil.
den

1. De oplaadcontacten op zowel het oplaad-
station als de reinigingsrobot schoonvegen
met een droge doek.

boven 35 °C.

Omgevingstemperatuur onder 0 °C of  |1.

Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen
boven 0 °C en onder 35 °C.

De reinigingsrobot keert |Batterij is volledig leeg.
niet terug naar het op-
laadstation

1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation en laat hem volledig opla-
den.

van het oplaadstation.

De reinigingsrobot is te ver verwijderd

=

Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
laadstation.

2. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

on.

Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati-

-

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond
het oplaadstation, zie hoofdstuk Het op-
laadstation instellen.

het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels aanwezig rond |1.

Plaats het oplaadstation in een meer open
ruimte, zie hoofdstuk Het oplaadstation in-
stellen.

De reinigingsrobot brengt zijn omgeving
opnieuw in kaart wanneer hij over een re-
latief grote afstand werd verplaatst.

-

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

gestart is.

De reinigingsrobot werd niet vanaf het |1.
oplaadstation gestart. In dat geval keert
hij alleen terug naar de plaats waar hij

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

De reinigingsrobot
maakt ongewone gelui-
den

Een vreemd voorwerp kan vastzitten in
de borstel, de zijborstel of een wiel.

=

Schakel de reinigingsrobot uit.
2. Verwijder het vreemde voorwerp.

De reinigingsrobot gaat
niet verder met reinigen |"Niet storen".

De reinigingsrobot staat in de modus 1.

Zorg ervoor dat de reinigingsrobot niet in
de modus "Niet storen" staat.

plaatst.

De reinigingsrobot wordt handmatig op-
geladen of werd in het oplaadstation ge-

-

Wacht tot de reinigingsrobot volledig is op-
geladen.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De schoonmaakrobot
reinigt niet efficiént of
laat stof achter

Het 2-in-1 stofreservoir met watertank is
vol

1.

Ledig het 2-in-1 stofreservoir met water-
tank, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met
watertank ledigen.

len heeft geen contact met de vioer.

Het filter is verstopt. 1. Reinig de filter, zie hoofdstuk Oliefilter rei-
nigen

Eris een vreemd voorwerp vastkomente [1. Reinig de borstel, zie hoofdstuk Zijjborstel

zitten in de borstel reinigen..

2. Reinig de zijborstel, zie hoofdstuk Zijjbor-
stel reinigen..

De reinigingsrobot kan |De reinigingsrobot is niet verbonden met |1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot is ver-

geen verbinding maken |het netwerk of bevindt zich niet binnen bonden met het netwerk en zich binnen het

met het WLAN / De reini- |het bereik van het WLANsignaal. bereik van het WLANSsignaal bevindt.

gingsrobot gaat offline 2. Controleer of het WLANwachtwoord cor-
rect is.

3. Reset het WLAN en maak opnieuw verbin-
ding (5-GHz WLAN-netwerken worden niet
ondersteund).

Het WLAN-signaal is te zwak. 1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot zich bin-
nen het bereik van het WLAN-signaal be-
vindt.

De schoonmaakrobot De omgevingstemperatuur is lager dan 0 |1. Gebruik de schoonmaakrobot bij tempera-
start niet °C of hoger dan 35 °C. turen boven 0 °C en onder 35 °C.

Laadstatus is te laag. 1. Laad de schoonmaakrobot op.

Laserafstandssensor (LIDAR) is geblok- [1. Reinig de laserafstandssensor met een

keerd. droge doek.

2. Verwijder obstakels die de laserafstands-
sensor blokkeren.

3. Verplaats de schoonmaakrobot naar een
andere locatie en start hem.

Botsingssensor is vuil of te dicht bijde |1. Verwijder vreemde voorwerpen door voor-

virtuele muur. zichtig op de botsingssensor te tikken.

2. Verplaats de schoonmaakrobot naar een
andere locatie en start hem.

De klifsensoren zijn vuil. 1. Reinig de klifsensoren met een zachte
doek.

2-in-1 stofreservoir met watertank of 1. Zorg ervoor dat het 2-in-1 stofreservoir met

stofreservoir is niet of onjuist geinstal- watertank of het stofreservoir is geinstal-

leerd. leerd en correct is vergrendeld, zie hoofd-
stuk. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met
watertank

Filter niet of verkeerd geinstalleerd. 1. Controleer of de filter correct is geinstal-
leerd.

Filters vuil. 1. Reinig de filter, zie hoofdstuk Oliefilter rei-
nigen.

2. Als de fout blijft bestaan, moet u de filter
vervangen, zie hoofdstuk. De filter vervan-
gen

Poetsdoek of poetsdoekhouder niet of 1. Zorg ervoor dat de poetsdoekhouder en de

onjuist gemonteerd. poetsdoek correct zijn geinstalleerd, zie
hoofdstuk. De poetsdoekhouder met
poetsdoek installeren

De schoonmaakrobot is vastgelopen of |1. Verwijder obstakels.

zit vast.

De schoonmaakrobot of een van zijn wie-|1. Plaats de schoonmaakrobot op een viakke

ondergrond.

Afvalverwijdering

WWAARSCHUWING
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Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen. Het
verwijderen en op de juiste wijze afvoeren
van lithium-ionbatterijen dient te geschie-
den in overeenstemming met de nationale
en landelijke voorschriften.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

RVC3 RVC3
Comfort
Elektrische aansluiting
Nominaal vermogen w 40 40
Nominale spanning accu V 14,4 14,4
Accupacktype Li-lON  Li-ION
Nominale spanning op- \ 100-240 220-240
laadapparaat
Nominale stroom lader A 0,6 0,8
Accucapaciteit mAh 2450 2450
Bedrijfstijd bij volledig op- min 130 130
geladen accu in normaal
bedrijf
Draadloze verbindingen IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz
Frequentie MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Max. signaalsterkte, dBm <20 <20
WLAN
Inhoud 2-in-1 stofreservoir met watertank
Droog vuil ml 240 240
Vloeistof ml 280 280
Afmetingen en gewichten reinigingsrobot
Gewicht kg 2,76 2,76
Lengte x breedte x hoogte mm 330 x 330 x

325x 97 325x 97

Afmetingen en gewichten oplaadstation

Gewicht kg 0,45 1,8
Lengte x breedte x hoogte mm 145 x 65 210 x
x 100 165 x

260

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max.
raat band, MHz EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN  |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG verklaart hierbij dat het ra-
dioapparaat van het type Robo Cleaner voldoet aan de

richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring is te vinden op www.kaercher.com/
RVC 3.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce bu ori-
& || jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere gére hareket edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Temizlik robotu igin giivenlik bilgileri
Kullanim agiklamasindaki uyarilarin yani sira, genel gi-
venlik regllasyonlarina ve kanunen gecerli olan kaza
onleme yonetmeliklerine de uyulmalidir.

Bu Urlindeki lazer sensord, Sinif 1 lazer Uriinlerine yo-
nelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standardina uygundur. Litfen kullanim sirasinda dog-
rudan g6z temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU EN 50689:2021

A TEHLIKE « Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda isletiimesi yasaktir. e Cihazi, ortam
havasinda benzin, kalorifer yadi, tiner, solvent, gazyagi
veya ispirto gibi yanici gazlarin bulundugu odalarda ca-
listirmayin (patlama tehlikesi). ® Cihazi, agik bir sémi-
nede ates yanan veya k6z bulunan odalarda gézetimsiz
calistirmayin. e Cihazi gbzetimsiz olarak yanan mumla-
rin oldugu odalarda calistirmayin.

AN UYARI. Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan Kisi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da giivenlik konusunda egitilmis bir kigi tarafindan ci-
hazin givenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. ® En az 8 yas lizeri gocuklar, sadece giivenlikle-
rinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda olduklari ve
olusabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde cihazi kulla-
nabilir. e Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gézetim altinda yapabilir. e Cihaz elekt-
rikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar su altinda
yikamayin. e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan
once cihazi kapatin ve elektrik figini cekin. e Akl pake-
tini agmayin. Onarim iglemleri sadece yetkili personel
tarafindan yapilmalidir. @ Temizlik robotu yalnizca
9.773-211.0 ve 9.773-208.0 / 9.773-147.0 par¢a numa-
rall sarj istasyonunun garj cihazinda sarj edilebilir.

N TEDBIR e 0narm calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari lizerindeki ¢alismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin. e Her
temizleme / bakimdan énce cihazi kapatin ve sebeke fi-
sini gekin. e Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar,
cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi s6z konusudur. Giysi ve takilari, maki-
nenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun saglari
toplayin. e Yaralanma tehlikesi. Calisma sirasinda asla
parmaklarinizi veya aletleri cihazin dénen firga silindiri-
nin igine sokmayin. e Temizlik robotunun etrafta dolas-
masindan dolayi tbkezleme riskine dikkat edin. ® Kaza
ve yaralanma tehlikesi. Tagima ve depolama esnasinda
cihazin agirligini dikkate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler béliimi. @ Emniyet diizenleri sizin emni-
yetiniz icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

DIKKAT o Temizlik sirasinda asindirici, cam veya
genel amagli temizleyicileri kullanmayin. e Cihazi

0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Cihazi
sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Cihazi, alarm sistemi
veya hareket dedektérti ile emniyete alinmis odalarda
caligstirmayin. e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik
kosullarina kargi koruyun. e Cihazi sadece 0°C ile

+35 °C arasindaki sicakliklarda ¢alistirin. e Cihazin ha-
sar gérmesi. Cihazin lizerine gikmayin ve lizerine go-
cuk, esya veya evcil hayvan koymayin. e Orn. masa

veya kiiglik mobilya lizerinde duran egyalar cihazin
carpmasi nedeniyle diisebilir. @ Cihaz, asagl sarkan
elektrik kablolarina, masa értiilerine, kordonlara vb. ta-
kilabilir ve bu nedenle egyalari devirebilir. e Cihazi kul-
lanmadan 6nce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda
stiriiklememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Ci-
hazin garpip hasar vermesini dnlemek icin érn. vazo gi-
bi yerdeki kirilabilir veya bosta duran egyalari kaldirin.
o Cihazi érn. bir kanepe gibi yerden yliksek bir bdlgede
calistirmayin. e Cihaz i¢in diigme tehlikesi tiim alanlari
cevreleyerek kapatin. Orn. sinirlama bulunmayan mer-
divenler veya galeriler. e Cihazi sivi veya yapiskan
maddeler iceren zeminlerde kullanmayin. e Cihazi yiik-
sek havli halilarin temizlenmesi igin kullanmayin. e La-
zer radarina (LIDAR) hasar verilir. Cihazi ters
cevirmeyin (lazer radarinin (LiDAR) muhafazasi asla
yere veya sert ylizeylere temas etmemelidir). ® Cihazi
lazer radarinin (LIDAR) kapagindan tutarak tasimayin.
e Cihaza kirik cam, ¢akil veya oyuncak pargalari gibi
keskin veya bliylik nesneleri ¢cektirmeyin. e Cihazin igi-
ne herhangi bir sivi plskiirtmeyin ve kullanmadan énce
toz haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihazi
tam olarak sarj edilmis ve kapatiimig vaziyette serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Not. Siyah halilarin stiriis tutumu tizerinde olumsuz
etkisi olabilir.

Sarj istasyonu igin giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Glivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile calistirmanizi éneririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.

N UYARI o Cihazi sadece bir elektrik uzmani tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken eg-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e AkUyii
sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanmig sarj cihaziyla sarj
edin. e Patlama tehlikesi. Yeniden sarj edilemeyen aki-
leri sarj etmeyin. @ Sebeke kablosunu her isletimden 6n-
ce hasar bakimindan kontrol edin. Hasarli sebeke
kablosunu kullanmayin. Hasarli olmasi durumunda, se-
beke kablosunu izin verilen bir yedek parga ile degisti-
rin. Uygun yedek pargcayr KARCHER'dan ya da servis
ortaklarimizin birinden temin edebilirsiniz. e Pil yalnizca
RVC 3 ve RVC 3 Comfor ile uyumludur. e Sarj edileme-
yen pillerin sarj edilmesine karsi.

DIKKAT « Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu 6rn. Kalorifer gibi i1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢c mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Akiiniin derin desarj olmasini 6nlemek igin temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez garj edin. e Tiim temizlik ve
bakim calismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin.

Amaca uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve aku ile ¢alisan temizlik robotu
olmak Uzere iki Gniteden olugsmaktadir.
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Cihaz, ic mekanlarda tekstil ve sert zemin kaplama-
larinin tam otomatik olarak temizlenmesi igin tasar-
lanmistir. Cihaz, tum yayin zemin kaplamalari
(izerinde bagimsiz olarak slrekli bakim temizligi igin
kullanilabilir.

Bu cihaz, ézel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
amaclh kullanimi éngérilmemistir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lut-

Q.@ fen ambalaji evsel ¢ope atmayin ve geri donlsu-
me gonderin.

Kullanilmig cihazlar, geri donustiralebilir 6zellikte olan
ve de@erlendirilmesi gereken degerli malzemeler icerir.
Piller ve aku paketleri, gevreye birakilmamasi gereken
maddeler icerir. Liitfen eski cihazlari, pilleri ve aki pa-
ketlerini uygun toplama sistemlerine goturin.
Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla ilgili 6neri-
lerini dikkate alin. Kullanilmis ve arizali aku paketlerini
gecerli dizenlemelere gore tasfiye edin.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

@ Kizilétesi sensor

(@) Garpisma sensori

(3) Lazer sensorii (LIDAR)
(® Yan stipiirge

(® Universal tekerlek

(®) Ana supiirge

(7) Diisme sensori

Siirlis tekerlegi

(® Silme bezi

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi
(@) Sarj kontaklari

(12 Silme bezi tutucusu
(i3 Stipurge kapagi

Ana siipiirge

(® AGMA/KAPAMA tusu
Baslangig diigmesi
() Temizleme aleti

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi

Filtre
Sarj istasyonu

Calisma sekli tanimi

Cihaz bir sarj istasyonu ve pille ¢calisan bir temizlik robo-
tundan olusur.

Mobil temizlik robotu enerijisini dahili sarj edilebilir pilden
alir. Temizlik robotu, tek bir pil sarjiyla 120 dakikaya ka-
dar temizlik yapabilir. Pilin sarji azaldiginda yeniden sarj
olmak Uzere otomatik olarak sarj istasyonuna déner.
Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Lazer
sensoriyle (LIDAR) odayi tarar ve ardindan odayi adim
adim temizler. En az LiDAR platformunun yliksekliginde
olan engellerden kaginir.

Temizlik robotunun diiz tasarimi yatak, kanepe, dolap
gibi mobilyalarin altini temizlemesine olanak saglar.
Temizlik robotunda, merdivenleri ve basamaklar algila-
yarak robotun diismesini 6nleyen diisme sensorlerinin
yani sira engelleri algilayan ve bunlardan kaginan car-
pisma sensdrleri mevcuttur.

Temizlik robotunun pili sarj istasyonunda sarj edilir.
Temizlik robotu temizlik isine sarj istasyonundan baslar-
sa pil sarji yetersiz oldugunda sarj istasyonuna geri do-
ner.

Sarj islemi biter bitmez temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonundan ayrilir ve temizlige devam eder. Ay-
rica temizlik robotu temizligi bitirdiginde sarj istasyonu-
na geri déner.

Durum gostergeleri

LED ekran

Sabit yanan mavi 1sik|Otonom suiriis / Temizlik robotu-
nu sarjl tamamen dolu / Basariy-
la baglandi

Otonom siiriis duraklatildi / Te-
mizlik robotu sarj oluyor

Durum

Yavas yanip sénen
mavi 1s1k

Hizli yanip sénen ma-|WLAN baglanti modu
vi stk

Yavasga yanip sonen |Pil cihazin ¢alisgamayacagi ka-
kirmizi 1s1k dar duslik

Hizli yanip sénen kir- Hata durumu
mizi 1s1k

Fonksiyonlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra
otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-
mak igin herhangi bir tusa basin.
e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.
e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir
Hata modu
Temizlik robotu ¢alisma sirasinda bir hatayla karsilagir-
sa gosterge kirmizi renkte yanip séner ve bir sinyal sesi
duyulur.
Co6zim icin bkz. Bélim Ariza durumunda yardim.
Eger 5 dakika igerisinde herhangi bir islem yapilmazsa
temizlik robotu otomatik olarak uyku moduna gececek-
tir.
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"Rahatsiz etmeyin” modu

"Rahatsiz etmeyin" standart olarak ayarlanmigtir. "Ra-
hatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu, iptal edilen bir
temizlie devam etmez, programlanmis temizlikleri ger-
ceklestirmez ve sesli uyarilar vermez.

"Rahatsiz etmeyin" modu uygulamada devre digi biraki-
labilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotlarini
WLAN ve Uygulama ile baglama bélimiinde agiklan-
migtir.

ilk gahigtirma

Sarj istasyonunun kurulmasi

AN UYARI

Temizlik robotu RVC 3 yalnizca par¢a numarasi 9.773-

211.0 olan bir sarj istasyonunun garj cihazinda sarj edi-

lebilir.

Temizlik robotu RVC 3 Comfort yalnizca par¢a numara-

519.773-208.0/9.773-147.0 olan bir sarj istasyonunun

sarj cihazinda sarj edilebilir.

e Temizlik robotunun sarj istasyonuna kolayca ulasa-
bilmesi igin konumu segin.

e Sarjistasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m,
onunde ise en az 1,5 m mesafe oldugundan emin
olun.

e Bulundugu yerde dogrudan gines 1sigina maruz
kalmamalidir.

1. Sarj istasyonunu kurun.

Sekil D
2. Sebeke figini takin.
Sarj cihazi
AN UYARI

e Cihazi yalnizca birlikte verilen SAW12G-200-0600G
orijinal sarj cihazini kullanarak veya KARCHER tara-
findan onaylanan bir sarj cihaziyla sarj edin.

Asagidaki adaptori kullanin:

e Cihaz turi: RVC 3

D} [sAW126G-200-06006|

Baglanti istasyonu:9.773-211.0

Temizlik robotlarint WLAN ve Uygulama ile
baglama

Temizlik robotu dogrudan cihaz Gzerindeki digmelerle
veya WLAN ozellikli bir mobil cihaz kullanilarak Uygula-
ma aracilidiyla kontrol edilebilir. Mevcut tiim fonksiyon-
lari kullanabilmek igin temizlik robotunu Karcher Indoor
Robots Uygulamasi ile kontrol etmenizi 6neririz.
Uygulamayi indirmeden 6nce asagidakilere sahip oldu-
gunuzdan emin olun:
o Internet baglantisi olan bir mobil cihaz.
e 2.4 GHz WLAN!" etkin bir yonlendirici.
e Yeterli kapsama alaninin garanti edilmis olmasi.
Karcher Indoor Robots Uygulamasini Apple App Sto-
re'dan® veya Google Play™ magazasindan indirin.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc.'in ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App store® Apple Inc.'in ticari markalari
veya tescilli ticari markalaridir.

Karcher Indoor Robots Uygulamasi, digerlerinin yani si-

ra asagidaki ana islevleri sunar:

e Odalarin ve gesitli katlarin haritalanmasi

e Zaman programlarinin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin tanim-
lanmasi

o Arizalar/hatalar ve temizligin ilerlemesi hakkinda
notlar

e Temizleme tercihlerinin ayarlanmasi (emis modlari)

o Temizlik bélgelerinin belirlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestirilmesi/devre
digi birakilmasi

e Ayrintili sorun giderme igceren SSS

e KARCHER Servis Merkezlerinin iletigim bilgileri

Temizlik robotunun Karcher Indoor Robots Uygula-

masina ve WLAN'a baglanmasi:

1. KARCHER Indoor Robots Uygulamasini Apple App

Store'dan veya Google Play Store'dan indirin.

Kércher Indoor Robots Uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (zaten kayitli degilseniz).

Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamadaki adim adim talimatlari izleyin.

akrobd

WLAN ile temizlik robotlarinin devre disi
birakilmasi
Uygulamadan cihazi silin.
"WLAN baglantisi sifirlaniyor" sesini duyana kadar
Acgma/Kapama ve "Sarj istasyonuna doén" digmesi-
ne ayni anda 3 saniye basili tutun.

N =

Temizlik robotunun sarj istasyonuna

baglanmasi
Sekil G
1. Temizlik robotunu sarj istasyonunun éniine yere ko-
yun.

2. Agmalkapama diigmesini 3 saniye basili tutun.
Temizlik robotu acilir.

3. Ekranin isidi yandiginda temizlik robotunu manuel
olarak sarj istasyonuna yerlestirin ve sarj kontaklari-
nin iyi temas ettiginden emin olun.

ik calistirmanin ardindan temizlik robotu sarj istasyonu-

na otomatik olarak gider.

Isletime alma

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
takilmasi

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi, kalite kontroll nede-
niyle az miktarda artik su igerebilir. Bu normaldir.
Kuru temizleme igin silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu gikarin, bkz. bolim Silme bezi ile silme bezi tutucu-
sunun g¢ikarilmasi.
Sekil J
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek sekil-
de yerine oturuncaya kadar yerine itin.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
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cikariimasi
Sekil M
1. Sol ve sag kelepgelere iki elinizle bastirin.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.

Silme bezi ile silme bezi tutucusunun
takilmasi
1. Silme bezini, silme bezi tutucusuna takin.
Sekil P
a Silme bezini silme bezi tutucusuna bastirin.
b Cirt cirt seride bastirin.
2. Silme bezi tutucusunu takin.
Sekil S

Silme bezi ile silme bezi tutucusunun
cikariimasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu gikarin.
Sekil V
a Kelepgeleri birbirine bastirin.
b Silme bezi tutucusunu gikarin.
¢ Silme bezini silme bezi tutucusundan gekip ¢ika-
rn.

WLAN baglantisini sifirlayin

Yeni bir yénlendiriciye gecerseniz veya WLAN sifrenizi

degistirirseniz temizlik robotunun WLAN baglantisini si-

firlamaniz gerekir.

Not

Yalnizca 2.4 GHz WLAN aglari desteklenir.

1. Temizlik robotunu agin, bkz. bolum Temizlik robotu-
nun galigtirlmasi.

2. "WLAN baglantisi sifirlaniyor ve ag yapilandirma
moduna giriliyor" sesini duyana kadar Agma/
Kapama ve "Sarj istasyonuna dén" diigmesine ayni
anda 3 saniye basin.

3. Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin, bkz.
bdlum Temizlik robotunun sarj istasyonuna baglan-
masi.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
1. Bir bip sesi duyana kadar "Sarj istasyonuna dén" tu-
sunu 5 saniye basil tutun.
2. Bir bip sesi duyana kadar "Sarj istasyonuna doén" tu-
sunu tekrar 5 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri yiklenmigtir.

Temizleme bolgelerini diizenleme
Temizlik robotu yalnizca segilen alan iginde temizlik ya-
par.

Temizleme bdlgeleri yalnizca uygulama ile diizenlene-
bilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotlarint WLAN
ve Uygulama ile baglama bélumiinde agiklanmistir.
® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Sanal duvarlari diizenleme
Sanal duvarlar ve bloke bdlgeler, temizlik robotunun te-
mizlenmemesi gereken alanlara girmesini engeller.
Sanal duvarlar sadece uygulama ile diizenlenebilir. Uy-
gulamanin indirilmesi Temizlik robotlarint WLAN ve Uy-
gulama ile baglama bolimunde agiklanmistir.
® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Haritalamay etkinlestirme
Temizlik robotu sarj istasyonundan baslar ve bir temizlik

gobrevini tamamladiktan sonra ve sarj olduktan sonra
haritasini otomatik olarak glinceller.

Haritalama yalnizca uygulama kullanilarak diizenlene-
bilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotlarint WLAN
ve Uygulama ile baglama boliminde agiklanmistir.
Not

Haritanin kaybolmamasi igin, ilk haritalama yapildiktan
sonra harita kaydedilinceye kadar birka¢ saniye bekle-
yin.

® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Calistirma

DIKKAT

Nem nedeniyle hasar olugsmasi

Sarj etmeden énce ve kullaniimadiginda silme bezini
silme bezi tutucusuyla birlikte ¢ikarin, bkz. bélim Silme
bezi ile silme bezi tutucusunun gikariimasi.

Sanal duvarlar kullanarak halilari koruyun, bkz. bélim
Sanal duvarlari diizenleme.

Temizlik robotunun caligtiriimasi

Not

Sarj seviyesi gok diisiik oldugu igin ¢alistirilamiyorsa te-

mizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun lizerine

yerlestirin, bkz. Bélim Ik ¢alistirma.

1. Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundaysa agma/kapama tusunu basili tutun.
Sinyal 1s1g1, temizlik robotu galismaya baslarken
yaklasik 15 saniye yanip soner ve ardindan surekli
yanar.

Temizleme robotu, baglatma islemini tamamladik-
tan sonra sesli bir sinyal verir.

2. Temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonuna ko-
yun.

3. Agma/Kapama tusuna basin.

Ik kez devreye alindiginda temizlik robotu haritala-
maya baslar.
Calistinldiginda temizlik robotu temizlemeye baslar.

Temizleme modlarini ayarlama
Temizleme modlari yalnizca uygulama kullanilarak du-
zenlenebilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotlari-
ni WLAN ve Uygulama ile baglama bolimiinde
aciklanmustir.

Asagidaki temizleme modlari mevcuttur:
e Kuru temizleme

e Kombine temizleme

e Yikayarak temizleme

Temizleme modlarinda emis giicli ve su miktari ayarla-
nabilmektedir.

Emis giici:

e Sessiz

e Standart

e Orta

e Turbo

Su miktar:

e Disik

e Orta

e Yiiksek

Temizlik robotunun kapatilmasi
Not
Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken kapatila-
maz.
Not
Uzun ¢alisma molalarindan énce temizlik robotunu ta-
mamen sarj edin.
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DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Silme bezinin silme bezi tutucusu ile birlikte ¢ikariimasi,

bkz. Béliim Silme bezi ile silme bezi tutucusunun gika-

rilmasi.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin gikariimasi, bkz.

Bo6liim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin gikariima-

SI.

1. Temizleme robotu sarj istasyonunda degil de bekle-
me modundaysa agma/kapama tusunu basili tutun.
Temizlik robotu kapanir.

Temizlemeyi duraklatma
1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
2. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.
3. "$arj istasyonuna dén" tusuna basin.
Temizleme iptal edilir ve temizlik robotu sarj istasyo-
nuna geri déner.

Temizlik robotunu manuel olarak sarja
gonderin
1. Temizlik robotu hareket ediyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
2. "Sarjistasyonuna don" tusuna basin.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der.
Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Kuru silme

1. Gerekirse toz haznesini bosaltin, bkz. bolim 2'si 1
arada toz haznesinin temizlenmesi.

2. Kuru silme bezini silme bezi tutucuya yerlestirin,
bkz. bélim Silme bezi ile silme bezi tutucusunun ta-
kilmasi.

3. Agma/Kapama tusuna basin.

Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Islak mendil
Not
Su deposunu bosalttiktan sonra hortumlarda damlalar
kalabilir. Temizlik robotu bos bir su deposu ile ¢alistiri-
lirsa bu damlalar tahliye edilebilir.

DIKKAT
Korozyon ve kimyasal icerikli malzemelerden dolayi
2'si 1 arada toz haznesinin hasar gérmesi
2'si 1 arada toz haznesine temizleme maddesi, dezen-
fektan veya diger temizlik driinlerini koymayin.
2'si 1 arada toz haznesine sicak su dékmeyin.
2'si 1 arada toz haznesini suya batirmayin.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
Sekil M
a Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Suyu tekrar doldurun.
Sekil Y
a Lastik tirnag yukar gekin.
b Suyla doldurun.
c Lastik tirnagi asagi dogru bastirin.
4. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil J
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek
sekilde yerine oturuncaya kadar yerine itin.

5. Silme bezini akan suyun altinda islatin ve fazla suyu
gidermek igin sikin.

6. Silme bezini takin, bkz. bélim Silme bezi ile silme
bezi tutucusunun takilmasi.

7. Ag¢mal/kapama tusuna basin.
Temizlik robotu temizlemeye baglar.

Tekrar su doldurma
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini ¢ikarin.
Sekil M
a Sol ve sag kelepcelere iki elinizle bastirin.
b Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Suyu tekrar doldurun.
Sekil Y
a Lastik tirnagi yukari gekin.
b Suyla doldurun.
¢ Lastik tirnadi asagdi dogru bastirin.
4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil J
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek
sekilde yerine oturuncaya kadar yerine itin.
5. Ag¢mal/kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
bosaltiimasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini ¢ikarin.
Sekil M
a Sol ve sag kelepcelere iki elinizle bastirin.
b Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
Sekil AE
a Filtre kapagini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
¢ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
d Filtre kapagdini yerine oturtun.
e Filtre kapagini kapatin.
4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil J
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek
sekilde yerine oturuncaya kadar yerine itin.
5. Ag¢mal/kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Silme bezinin temizlenmesi
Silme bezi, temizleme silireci devam ederken temizlene-
bilir.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu gikarin.
Sekil V
3. Silme bezini temizleyin.
4. Silme bezini takin, bkz. bolim Silme bezi ile silme
bezi tutucusunun takilmasi.
5. Ag¢mal/kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Muimkiinse cihazi her zaman orijinal ambalajinda tasi-
yin veya iade edin. Orijinal ambalaj mevcut degilse lut-
fen Servis Departmanimizla iletisime gegin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon akd tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.
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Hasarsiz ve galisan bir akd, kullanici tarafindan kamuya
aclk trafik alaninda herhangi bir kisitlama olmaksizin ta-
sinabilir.

Uglincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Yanlis depolama nedeniyle temizlik robotunda ha-

sar

Temizlik robotunu ters gevirip depolamayin. Lazer rada-

rinin (LiDAR) muhafazasi asla zemine veya esyalara te-

mas etmemelidir.

Temizlik robotunun (zerine herhangi bir nesne koyma-

yin.

Temizlik robotunu tam olarak sarj edilmis ve kapatiimis

vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akliniin agin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-

tunu en ge¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

1. Temizlik robotunun temizlenmesi, bkz. Bélim Te-
mizlik.

2. Temizlik robotunun tam olarak sarj edilmesi, bkz.
Boélum Temizlik robotunu manuel olarak sarja gén-
derin.

3. $arj cihazini elektrik prizinden ve istasyondan ¢ika-
rn.

4. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bélim Temiz-
lik robotunun kapatilmasi.

5. Temizlik robotunu serin ve kuru bir yerde saklayin.

Bakim ve koruma

Temizlik
2'si 1 arada toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. 2'si 1 arada toz haznesini cikarin.
Sekil M
a 2'si 1 arada toz haznesini ¢ikarin.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
Sekil AE
a Filtre kapagdini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
¢ Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
d Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
e Filtre kapagini yerine oturtun.
f Filtre kapagini kapatin.
4. 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil J
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek
sekilde yerine oturuncaya kadar yerine itin.
5. Agmalkapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreyi dizenli olarak temizlemenizi dneririz. Boylece
filtrenin tikanmasini 6nleyebilirsiniz.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin, bélim
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin ¢ikariimasi.
3. Filtreyi cikarin.
Sekil AB
a Filtre kapagdini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
¢ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.

4. Filtreyi, yaninda verilen temizleme aletiyle akan su-
yun altinda temizleyin.
5. Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.
6. Filtreyi takin.
Sekil AH
a Filtreyi yerine oturtun.
b Filtre kapagini yerine oturtun.
c Filtre kapagini kapatin.
7. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin, bkz. bo-
Iim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin takilmasi.
8. Ag¢mal/kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Fircanin temizlenmesi

1. Firgayi sokin.
Sekil AN
a Mandallari sikin.
b Firga kapagdini ¢ikarin.
¢ Fircayi gikarin.
d Firga yatagini ¢ikarin.
2. Firgayi ve firga yataklarini birlikte teslim edilen te-
mizleme aleti ile temizleyin.
3. Firgay takin.
Sekil AT
a Firga yatagini takin.
b Fircay! yerlestirin.
¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
geginceye kadar asagi bastirin.

Yan firganin temizlenmesi

Not
Hasari gérmesini énlemek igin robotu lazer sensériiniin
(LIDAR) lizerine koymayin.
Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla cikarin ve temizle-
yin.
Sekil AW
3. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla sikin.

Diisme sensorlerinin temizlenmesi

Diisme sensorlerini ayda bir temizleyin.
Sekil BC
1. Dusme sensorlerini yumusak bir bezle silin.
Degistirme
Filtrenin degistirilmesi
Filtreyi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.
. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin, bolim
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin gikariimasi.
3. Filtreyi gikarin.
Sekil AB
a Filtre kapagini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
c Filtreyi ¢ikarin.
4. Yeni filtreyi takin.
Sekil AH
a Filtreyi yerine oturtun.
b Filtre kapagini yerine oturtun.
¢ Filtre kapagdini kapatin.
5. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin, bkz. bo-
Iim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin takilmasi.
6. Agma’kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Firganin degistirilmesi
Firgalarin her 6 ila 12 arasinda degistiriimesini 6neririz.
1. Firgayi sokin.
Sekil AN
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Mandallari sikin.

Firgayi gikarin.

Qo0 oo

2. Yeni firgayi takin.
Sekil AT
a Firca yatagini takin.
b Firgay yerlestirin.

Firga kapagini gikarin.

Firga yatagini cikarin.

¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
gecinceye kadar asagi bastirin.

Yan firganin degistirilmesi

Yan firgayi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.

Not

Hasari gérmesini dnlemek igin robotu lazer sensériiniin

(LiDAR) (izerine koymayin.

-

Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla ¢ikarin.
Sekil AW
3. Yeniyan firgay bir yildiz tornavidayla sikin.
Akiiniin degistirilmesi
Temizlik robotu kisa bir temizlik seansindan sonra si-
rekli olarak sarj etmek igin istasyona gidiyorsa aki hiz-
met édmrindn sonuna gelmistir.
1. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bolim Temiz-
lik robotunun kapatilmasi.
2. Temizlik robotunu musteri hizmetlerine gdnderin.
Lityum iyon akdlerinin gdnderilmesi ile ilgili yonet-
melikleri dikkate alin, bkz. Bélim Tasima.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akii sarj olmuyor

Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

Ortam sicaklidi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0°C'nin Gizerindeki ve

35°C'nin Uzerinde.

35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.

Temizlik robotu sarj is-
tasyonuna geri donmii-
yor

Akl desarj olmus.

1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
na izin verin.

Temizlik robotu sarj istasyonundan ¢ok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklas-

uzakta.

tirin.
2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.

dik sesler ¢ikariyor

Sarjistasyonunun gevresinde yeterlialan [1. $arj istasyonunun cevresinde yeterli alan
yok. oldugundan emin olun, bkz. Bélum Sarj is-|
tasyonunun kurulmasi.

Sarj istasyonunun gevresinde ¢ok fazla |1. Sarjistasyonunu daha acik bir alana kurun,
engel var. bkz. Bolum Sarj istasyonunun kurulmasi.
Temizlik robotu, daha biyik bir mesafe |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
hareket ettirildiginde gevresini yeniden yonuna yerlestirin.
tarayip 6grenir.
Temizlik robotu sarj istasyonundan bas- |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
latilmadi. Bu durumda, robot yalnizca yonuna yerlestirin.
baslatildigi yere geri déner.

Temizlik robotu alisilma- |Firgaya, yan firgaya veya tekerlege bir |1. Temizleme robotunu kapatin.

yabanci cisim takilmig olabilir.

2. Yabanci cismi uzaklastirin.

Temizlik robotu temizle-
meye devam etmiyor

Temizlik robotu “Rahatsiz etmeyin” mo- |1. Temizlik robotunun “Rahatsiz etmeyin”
dunda. modunda olmadigindan emin olun.
Temizlik robotu manuel olarak sarj edili- |1. Temizlik robotu tam olarak sarj edilinceye

yor veya sarj istasyonuna konuldu. kadar bekleyin.

Temizlik robotu verimli
temizlik yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi dolu-

dur.

-

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosal-
tin, bkz. bélim Su depolu 2'si 1 arada toz
haznesinin bosaltiimasi.

Filtre tikanmistir.

1. Filtreleri temizleyin, bkz. bélum  Filtrenin
temizlenmesi.

Suplrgeye yabanci bir cisim sikismistir

-

Slplrgeyi temizleyin, bkz. bolim Yan fir-
canin temizlenmesi.

2. Yan suptrgeyi temizleyin, bkz. bélim Yan
firganin temizlenmesi.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Temizlik robotu Temizlik robotu aga baglanamiyor veya |1. Temizlik robotunun aga bagli oldugundan
WLAN’ye baglanti kura- |WLAN sinyalinin menzili iginde degil. ve WLAN sinyalinin menzili iginde oldugun-
miyor / Temizlik robotu dan emin olun.
cevrimdisi oluyor 2. WLAN sifresinin dogru oldugundan emin
olun.
3. WLANYyi sifirlayin ve yeniden baglanin (5
GHz WLAN aglari desteklenmez).
WLAN sinyali cok zayif. 1. Temizlik robotunun WLAN sinyalinin men-
zilinde oldugundan emin olun.
Temizlik robotu calismi- |Ortam sicakhgi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0 °C'nin {izerinde ve
yor 35 °C'nin Uzerinde. 35 °C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
Sarj durumu gok disuk. 1. Temizlik robotunu sarj edin.
Lazer mesafe sensori (LIDAR) engellen-|1. Lazer mesafe sensoriini kuru bir bezle te-
migtir. mizleyin.
2. Lazer mesafe sensoérini kapatan engelleri
kaldirin.
3. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve
baslatin.
Carpisma sensori kirli veya sanal duva- |1. Carpisma sensoériine dikkatlice dokunarak
ra cok yakin. yabanci nesneleri gikarin.
2. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve
baslatin.
Disme sensorleri kirlidir. 1. Dusme sensorlerini kuru bir bezle silin.
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya |1. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya
toz haznesi takilmamis ya da yanlhs takil- toz haznesinin takildigindan ve yerine dog-
mis. ru sekilde mandallandigindan emin olun,
bkz. bolim Su depolu 2'si 1 arada toz haz-
nesinin takilmasi.
Filtre takilmamig veya yanhs takilmisg. 1. Filtrenin dogru takildigindan emin olun.
Filtreler kirli. 1. Filtreleri temizleyin, bkz. bolim  Filtrenin
temizlenmesi.
2. Hata devam ederse filtreyi degistirin, bkz.
bolim Filtrenin degistiriimesi.
Silme bezi veya silme bezi tutucusu takil-|1.  Silme bezi tutucusunun ve silme bezinin
mamig veya yanlis takilmis. dogru sekilde takildigindan emin olun, bkz.
bélim Silme bezi ile silme bezi tutucusu-
nun takilmasi.
Temizlik robotu sikismis veya takilmis. |1. Engelleri kaldirin.
Temizlik robotunun veya tekerleklerinden |1. Temizlik robotunu diiz bir yiizeye yerlesti-
birinin zeminle temasi yok. rin.

Bertaraf etme

Teknik bilgiler

UYARI

Bu cihazda lityum iyon akuler vardir. Lityum
iyon akdlerin gikarilmasi ve usuliine uygun
sekilde bertaraf edilmesi ulusal ve federal
yoénetmeliklerin hikimlerine uygun sekilde
gerceklestirilmelidir.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bolimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

RVC3 RVC3
Comfort
Elektrik baglantisi
Nominal glg W 40 40
AkUnin nominal voltaji \% 14,4 14,4
Ak paketi tipi Li-ION  Li-ION
$arj aleti nominal voltaji  V 100-240 220-240
Sarj cihazi anma akimi A 0,6 0,8
AkU kapasitesi mAh 2450 2450
Normal igletimde aki do- min 130 130
luyken isletim suresi
Kablosuz baglantilar IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 ghn24
GHz GHz
81
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RVC3 RVC3
Comfort
Frekans MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Maks. sinyal gtici, WLAN dBm <20 <20

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi kapasiteleri

Kuru kir ml 240 240
Sivi ml 280 280
Temizlik robotu boyutlar ve agirliklar
Agirik kg 2,76 2,76
Uzunluk x geniglik x yik- mm 330 x 330 x
seklik 325x 97 325x 97
Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar
Agirik kg 0,45 1,8
Uzunluk x geniglik x yik- mm  145x65 210 x
seklik x 100 165 x
260

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz [Tip Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoo- (2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG KG, telsiz cihaz tipi Robo
Cleaner'in 2014/53/AB direktifine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metni
www.kaercher.com/RVC3 adresinde bulunabilir.
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Allman information
Las igenom och folj denna original-
& |||| bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for férsta gangen. Spara

originalbruksanvisningen for senare bruk eller for nasta
agare.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéara personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Sakerhetsinformation for stadrobot
Utdver anvisningarna i bruksanvisningen ska de all-
manna sakerhetsforeskrifterna och olycksférebyggan-
de riktlinjer som galler enligt lag foljas.

Lasersensorn i denna produkt uppfyller standarderna i
IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klass 1-laserprodukter. Undvik direkt gonkontakt med
lasersensorn under anvandning.

KLASS 1-LASERPRODUKT

LASERPRODUKT FOR KONSUMENTER EN
50689:2021

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rdckhall fér barn. e Det ar férbjudet att anvdnda
maskinen i explosionsfarliga omraden. e Anvénd inte
maskinen i rum dér luften innehaller brandfarliga gaser
av bensin, eldningsolja, fargfértunnare, I6sningsmedel,
petroleum eller alkohol (explosionsrisk). ® Anvénd inte
maskinen i rum med brinnande eld eller gléd i en 6ppen
spis utan uppsikt. ® Anvénd inte maskinen i rum med
brinnande ljus utan uppsikt.

AN VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn ver minst 8 ar far an-
vénda maskinen om en person som ansvarar fér deras
sékerhet héller dem under ordentlig uppsikt, instruerar
dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka risker
som é&r férknippade med anvéndningen av maskinen.
o Hall uppsikt 6ver barn fér att vara séker péa att de inte
leker med maskinen. e Barn far rengéra och underhalla
maskinen om de halls under uppsikt. ® Maskinen
innehaller elektriska komponenter och far aldrig reng6-
ras under rinnande vatten. e Stdng av enheten fore alla
rengdrings- och underhéllsarbeten och dra ur nétkon-
takten. e Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkes-
personal utféra reparationer. e Stadroboten far endast
laddas med laddaren i en laddstation med artikelnum-
mer 9.773-211.0 och 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

AN FORSIKTIGHET o Lat endast auktoriserad
kundtjdnst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter. e Stdng av maskinen fére rengé-
ring/underhall och dra ur ndtkontakten. e Risk fér
personskador om I6st sittande klddsel, har eller smyck-
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en fastnar i maskinens rérliga delar. Hall kldder och
smycken borta frdn maskinens rérliga delar. Ha langt
har knutet sa att det inte hdnger ned i maskinen. e Risk
for personskador. Stick aldrig in ett finger eller verktyg i
den roterande borstrullen ndr maskinen &r i drift. @ Ob-
servera snubbelrisken pa grund av att rengéringsrobo-
ten rér sig. @ Risk for olyckor och personskador. Beakta
maskinens vikt vid transport och lagring, se kapitel Tek-
niska data i bruksanvisningen. e Sdkerhetsanordning-
arna ér till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig
sdkerhetsanordningar.

OBSERVERA « Anvind inga skurmedel, glas-
eller universalrengéringsmedel. e Maskinen far inte an-
véndas vid temperaturer under 0 °C. ® Anvénd endast
maskinen inomhus. e Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt
och védrme. e Anvdnd maskinen endast vid temperatu-
rer fran 0 °C till +35 °C. e Skador pa maskinen. Sta inte
pé maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den. e Féremal pa bord eller sm& mébler, kan trilla ner
genom att maskinen stéter till. # Maskinen kan fastna i
nedhédngande elledningar, dukar, sladdar, osv. och vél-
ta féremal. e Lyft upp alla ledningar fran golvet innan du
anvénder maskinen sa att inte maskinen kan dra dem
med sig under rengdringen. e Lyft upp alla 6mtéliga el-
ler I6sa féremal frén golvet, sasom vaser och liknande,
s4 att maskinen kan stéta till dem och férorsaka skador.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pa en soffa. e Spérra av alla omraden dér det
finns risk att maskinen kan ramla ner. Exempelvis trap-
putgéngar eller gallerier utan avgrénsning. e Anvdnd
inte maskinen pa golv med vétskor eller klibbiga @mnen.
e Anvénd inte maskinen for att rengéra mattor med hég
lugg. e Skador pa laserradarn (LiDAR). Vénd inte ma-
skinen upp och ner (héljet for laserradarn (LIDAR) far
aldrig vidréra golvet eller harda ytor). e Bér inte maski-
nen i locket pa laserradarn (LiDAR). e Plocka inte upp
nagra vassa eller stora foremal, t.ex. skérvor, stenar el-
ler delar av leksaker.  Spruta inte in vétskor i maskinen
och se till att dammbehéllaren &r torr innan den sétts in.
e Férvara maskinen fulladdad och avstdngd pa en sval
och torr plats.

Hé'nvisning o Svarta mattor kan paverka kére-
genskaperna negativt.

Sakerhetsinformation for laddningsstation

A\ FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pé typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskél rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder.

N VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nétspdnningen stdmmer éverens med
den spédnning som anges pa laddarens typskylt. @ Ma-
skinen innehaller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) frén laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengér endast laddningskontakterna péa laddnings-
stationen. e Maskinen far endast laddas med medfél-
Jande originalladdare eller en laddare som godkénts av
KARCHER. e Explosionsrisk! Ladda aldrig inte upp-
laddningsbara batterier. ® Kontrollera nétsladden infér
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varje anvédndning med avseende péa skador. Anvénd in-
te en skadad nétsladd. Byt vid skador ut natsladden
med en godkéand erséttning. Du kan fa en lamplig ersétt-
ning fran KARCHER eller en av véra servicepartner.

e Batteriet &r endast lampligt med RVC 3 och RVC 3
Comfort. @ Motverkar laddning av ej uppladdningsbara
batterier.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen nédra vdrmekél-
lor, t ex vdrmare. o Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda reng6ringsrobo-
ten minst en gang i manaden for att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ® Sténg av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddstation och en
batteridriven rengdringsrobot.

Maskinen &r avsedd for helautomatisk rengéring av
textilier och harda golvbelaggningar i innerutrym-
men. Den kan anvandas pa alla vanliga golvbelagg-
ningar fér autonom, kontinuerlig
underhallsrengdring.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta

Q.@ inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan Idmna dem till atervinning.

Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinnings-
bara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller amnen som inte far slappas
ut i naturen. Lamna darfér uttjanta apparater, batterier
och batteripaket till Iamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med géllande lagar och férord-
ningar.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Bild A
@ Infraréd sensor

() Kollisionssensor

(®) Lasersensor (LIDAR)
(@) sidborste

(®) Universalhjul

w



(8) Huvudborste
(@ Kantsensor

Drivhjul

(®) Torkduk

2-i-1 dammbehallare med vattentank
() Laddningskontakter

(2 Torkdukshallare

(3 Borstskydd

Huvudborste
(i® Pa-/Av-knapp

Hem-knapp

(i7) Rengoringsverktyg

2-i-1 dammbehallare med vattentank
FILTRERA VATTEN

@0) Laddningsstation

Funktionsbeskrivning

Enheten bestar av en laddningsstation och en batterid-
riven stadrobot.

Den mobila stadroboten far sin energi fran ett inbyggt
uppladdningsbart batteri. Stadroboten kan stéda i upp
till 120 minuter pa en enda batteriladdning. Den atergar
automatiskt till laddningsstationen for att ladda nar bat-
teriladdningen minskar.

Stadroboten ror sig systematiskt. Den laser av rummet
med en lasersensor (LIDAR) och stadar sedan rummet
steg for steg. Den undviker hinder som ar minst lika ho-
ga som LiDAR-pelaren.

Stadrobotens platta design gor att den kan stada under
mobler som sangar, soffor och skap.

Stadroboten har kantsensorer som kanner av trappor
och trappsteg och kan forhindra fall, samt kollisionssen-
sorer som upptacker och undviker hinder.

Batteriet till stadroboten laddas i laddningsstationen.
Om stadroboten startar stadarbetet fran laddningssta-
tionen atergar den till laddningsstationen nar batteri-
laddningen ar otillracklig.

Sa snart laddningsprocessen ar klar lamnar stadrobo-
ten automatiskt laddningsstationen och fortsatter stad-
arbetet. Stéadroboten atergar ocksa till
laddningsstationen néar den ar klar med rengdéringen.

Statusindikering

LED-display
Lyser i blatt

Status

Autonom kérning/Stadroboten
fulladdad/Ansluten

Blinkar langsamt i Autonom kérning pausad/Stad-
blatt roboten laddas

Blinkar snabbt i blatt (WLAN-anslutningslage
Blinkar langsamt i rott|Batteriet ar for tomt for att starta
Blinkar snabbt i rott

Felsituation

Funktion
Vilolage

Rengoringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.

e Rengdringsroboten vaxlar inte till vilolage nar den
star i laddningsstationen.

e Rengoringsroboten stangs av automatiskt om den
befinner sig i vilolage i mer &n 6 timmar

Fellage

Om rengdringsroboten stéter pa ett fel under drift blin-
kar indikatorn rétt och en signal ljuder.
Se kapitel Hjélp vid stérningar for en I6sning.
Om inga atgéarder vidtas inom 5 minuter vaxlar rengo-
ringsroboten automatiskt till vilolage.

“Stor ej”’-lage
“Stor ej’-laget ar installt som standard. | laget “Stor ej”
aterupptar rengoéringsroboten inte avbruten rengoéring,
utfér ingen schemalagd rengdring och avger inga ljud-
varningar.
“Stor ej’-laget kan inaktiveras i appen. Nedladdning av
appen beskrivs i kapitlet Ansluta stddrobotar med
WLAN och App.

Forsta idrifttagningen

Installation av laddningsstationen

A VARNING

Stédroboten RVC 3 far endast laddas med laddaren i

en laddstation med artikelnummer 9.773-211.0.

Stadroboten RVC 3 Comfort far endast laddas med lad-

daren i en laddstation med artikelnummer 9.773-208.0/

9.773-147.0.

e Valj plats sa att stadroboten Iatt kan na laddnings-
stationen.

e Se till att ha ett avstand pa minst 0,5 m till vanster
och héger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Installation av laddningsstationen.

Bild D
2. Anslut natkontakten.
Laddare
A VARNING

e [ adda endast apparaten med den medféljande origi-
nalladdaren SAW12G-200-0600G eller med en lad-
dare godkénd av KARCHER.

Anvand foljande adapter:

e Apparattyp RVC 3

D{ 1 [sAW12G-200-06006]

Dockningsstation:9.773-211.0

Ansluta stadrobotar med WLAN och App
Stadroboten kan styras direkt med knapparna pa enhe-
ten eller via en app och en WLAN-kompatibel mobilen-
het. Vill du kunna anvanda alla tillgangliga funktioner
rekommenderar vi att du styr stadroboten med Karcher
Indoor Robots-appen.

Innan du laddar ner appen, se till att du har féljande:
o Den mobila enheten &r ansluten till Internet.

o 24 GHz WLAN foér routern ar aktiverat.

o Tillracklig WLAN-tackning garanteras.

Ladda ner Kércher Indoor Robots-appen fran Apple
App Store® eller fran Google Play™ butiken.
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GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ och Android™ &r varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App store® ar varumarken eller registre-
rade varumarken som tillhér Apple Inc.

Kércher Indoor Robots-appen har bland annat féljande

huvudfunktioner:

e Kartlaggning av rum och flera vaningar

Installning av tidsscheman

Definition av férbjudna zoner och virtuella vaggar

Anmarkningar om fel eller stdrningar och stadférlop-

pet

Installning av rengoéringspreferenser (suglagen)

Definition av rengdringszoner

Aktivering/inaktivering av laget Stor ej

Vanliga fragor med detaljerad felsékning

e Kontaktuppgifter till KARCHER Servicecenter

Anslut stadroboten med Karcher Indoor Robots-ap-

pen och WLAN:

1. Ladda ner KARCHER Indoor Robots-appen fran

Apple App Store eller fran Google Play Store.

. Oppna Karcher Indoor Robots-appen.

. Skapa ett konto (om du inte redan &r registrerad).

Lé&gg till 6nskad stadrobot.

Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

EEEEN

Avaktivering av stadrobotar med WLAN

1. Ta bort enheten i appen.

2. Tryck pa knappen Pa/Av och knappen "Aterga till
laddningsstation” samtidigt i 3 sekunder tills en rost
sager: "Aterstéller WLAN-anslutningen”.

Ansluta stadroboten till laddstationen

Bild G

1. Placera stadroboten pa golvet framfor laddningssta-
tionen.

2. Hall Pa/Av-knappen nedtryckt i 3 sekunder.
Stadroboten slas pa.

3. Sa snart displayen tands placerar du stadroboten
manuellt pa laddstationen och ser till att laddnings-
kontakterna har god kontakt.

Efter den forsta starten ror sig stadroboten automatiskt

till laddstationen.

Idrifttagning

Installation av 2-i-1 dammbehallare med
vattentank

2-i-1 dammbehallare med vattentank kan innehalla en
liten mangd restvatten pa grund av kvalitetskontroll. Det
héar ar normalt.
For torrengdring, ta bort torkduken och torkdukshalla-
ren, se kapitel Borttagning av torkdukshallaren med
torkduk.

Bild J
Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa plats tills
den hoérbart hakar pa plats.

Borttagning av 2-i-1 dammbehallare med

vattentank
Bild M
1. Tryck ned vanster och héger klAmma med bada
haénderna.

2. Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.

Montering av torkdukshallaren med torkduk
1. Fast torkduken pa torkdukshallaren.

Bild P

a Tryck torkduken pa torkdukshallaren.

b Tryck pa kardborreremsan.
2. Montera torkdukshallaren.

Bild S

Borttagning av torkdukshallaren med
torkduk
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Ta bort torkdukshallaren.
Bild V
a Tryck ihop kldmmorna.
b Ta bort torkdukshallaren.
¢ Dra bort torkduken fran torkdukshallaren.

Aterstilla WLAN-anslutningen

Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-I6-

senord behdver du aterstélla stddrobotens WLAN-an-

slutning.

Hénvisning

Endast WLAN-né&tverk pa 2,4 GHz stéds.

1. Sla pa stadroboten, se kapitel Sl& pa rengéringsro-
boten.

2. Tryck samtidigt pa Pa/Av-knappen och knappen
"Aterga till laddningsstationen" i 3 sekunder tills en
rost séger: "Resetting the WLAN connection and en-
tering network configuration mode" (Aterstaller
WLAN-anslutningen och gar till I1age for natverks-
konfiguration).

3. Anslut stadroboten till laddstationen, se kapitel An-
sluta stédroboten till laddstationen.

Aterstill fabriksinstéllningar

1. Hall knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder tills en signal ljuder.

2. Tryck knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder annu en gang tills en signal ljud-
er.

Fabriksinstaliningarna har aterstallts.

Installning av rengoringszoner
Rengdringsroboten rengér endast inom det valda omra-
det.

Rengoringszoner kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Ansluta stéd-
robotar med WLAN och App.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Installera virtuella vaggar
Virtuella vaggar och blockerande omraden hindrar ren-
goringsroboten fran att nd omraden som inte bor reng6-
ras.
Virtuella vaggar kan endast stallas in med appen. Ned-
laddning av appen beskrivs i kapitlet Ansluta stddrobo-
tar med WLAN och App.
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® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Aktivera kartlaggning
Rengdringsroboten startar fran laddningsstationen och
uppdaterar automatiskt sin karta efter avslutad reng6-
ringsuppgift och efter laddning.

Kartlaggningen kan endast konfigureras med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Ansluta stéad-
robotar med WLAN och App.

Hénvisning

Vénta nagra sekunder efter den férsta kartldggningen
tills kartan sparats séa att den inte géar férlorad.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Ta bort torkduken med torkdukshéllaren fére laddning
och nér den inte anvénds, se kapitel Borttagning av
torkdukshallaren med torkduk.

Skydda mattor med virtuella vdggar, se kapitel Installe-
ra virtuella véaggar.

Sla pa rengoringsroboten

Hénvisning

Se kapitel Forsta idrifttagningen fér placering av reng6-

ringsroboten direkt pa laddningsstationen om den inte

kan slas pa nér den har fér lagt laddningstillstand.

1. Tryck och hall ner knappen P&/Av nar rengéringsro-
boten ar i standby och inte pa laddningsstationen.
Signallampan blinkar i ca 15 s medan rengdringsro-
boten startar och lyser sedan permanent.
Rengdringsroboten avger en ljudsignal efter att star-
ten har slutforts.

2. Stall rengdringsroboten direkt pa laddningsstatio-
nen.

3. Tryck pa knappen Pa/Av.

Vid forsta idrifttagning startar rengéringsroboten
kartlaggningen.
Under drift borjar rengdringsroboten rengdra.

Instéllning av rengoringslagen
Rengdringslagen kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Ansluta stéd-
robotar med WLAN och App.

Féljande rengdringslagen ar tillgangliga:
e Torrengoring

e Kombinationsrengdring

e Vatrengdring

| respektive rengdringslage kan sugkraften och mang-
den vatten stéllas.

Sugkraft:

e Tyst

e Standard

e Medium

e Turbo

Vattenmingd:

e Lag

e Medium

e Hog

Stang av rengoringsroboten
Hénvisning
Rengdringsroboten kan inte stdngas av nér den star pa
laddstationen.
Hénvisning
Ladda rengdringsroboten helt innan langa arbetsav-
brott.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Se kapitel Borttagning av torkdukshallaren med torkduk

for borttagning av torkduken med torkdukshéllaren.

Se kapitel Borttagning av 2-i-1 dammbehallare med vat-

tentank for borttagning av 2-i-1 dammbehéllaren med

vattentank.

1. Tryck och hall ner knappen Pa/Av nar rengdringsro-
boten &r i standby och inte pa laddningsstationen.
Rengéringsroboten sténgs av.

Avbryt rengoring

1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.
Rengéringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

3. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringen stoppas och rengdringsroboten ater-
vander till laddningsstationen.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning

1. Tryck pa valfri knapp om rengdéringsroboten ror sig.
Rengéringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengoringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.

Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-

ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-

goringsuppgift eller om den har otillréckligt med energi
under en rengdringsprocess.

Avtorkning
1. Tém dammbehallaren vid behov (se kapitel Reng6-
ring av 2-i-1 dammbehéllare).
2. Forin den torra torkduken i torkdukshallaren, se ka-
pitel Montering av torkdukshéllaren med torkduk.
3. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten boérjar rengdra.

Vatservett
Hénvisning
Efter tomning av vattentanken kan droppar finnas kvar i
slangarna. Om rengéringsroboten startas med en tom
vattentank kan dessa droppar tmmas.

OBSERVERA
Skador pa 2-i-1 dammbehallaren pa grund av korro-
sion och kemiska &mnen
L&gg inte rengéringsmedel, desinfektionsmedel eller
andra reng6ringsmedel i 2-i-1 dammbehallaren.
Hall inte hett vatten i 2-i-1 dammbehallaren.
Sénk inte ned 2-i-1 dammbehallaren i vatten.
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
Bild M
a Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
3. Fyll pa vatten.
Bild Y
a Dra upp gummifliken.
b Fyll pa med vatten.
¢ Tryck ner gummifliken.
4. Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Bild J
a Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa
plats tills den hérbart hakar pa plats.
5. Fukta torkduken under rinnande vatten och vrid ur
for att ta bort dverflodigt vatten.
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Installera torkduken, se kapitel Montering av tork-
dukshallaren med torkduk.

Tryck pa Pa/Av-knappen.

Stadroboten bérjar stada.

Pafylining av vatten

. Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.

Bild M

a Tryck ned vanster och hoger klAmma med bada
handerna.

b Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.

Fyll pa vatten.

Bild Y

a Dra upp gummifliken.

b Fyll pa med vatten.

¢ Tryck ner gummifliken.

Installera 2-i-1 dammbehéllare med vattentank

Bild J

a Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa
plats tills den horbart hakar pa plats.

Tryck pa Pa/Av-knappen.

Stadningen fortsatter.

Témning av 2-i-1 dammbehallare med
vattentank

Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.

Bild M

a Tryck ned vanster och hoger klamma med bada
handerna.

b Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.

TOm 2-i-1 dammbehallare med vattentank

Bild AE

a Oppna filterluckan.

b Ta bort filterluckan.

¢ Tom 2-i-1 dammbehallare med vattentank

d Satt tillbaka filterluckan.

e Stang filterluckan.

Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank

Bild J

a Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa
plats tills den hérbart hakar pa plats.

Tryck pa Pa/Av-knappen.

Stadningen fortsatter.

Rengoring av torkduken

Torkduken kan rengdras under en rengdringsprocess.

1.
2.

3.
4.

5.

Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort torkdukshallaren.

Bild V

Rengor torkduken.

Installera torkduken, se kapitel Montering av tork-
dukshallaren med torkduk.

Tryck pa Pa/Av-knappen.

Stadningen fortsatter.

Transportera eller returnera alltid apparaten i original-
forpackningen om det ar méjligt. Kontakta var service-
avdelning om du inte har kvar originalférpackningen.

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.

Svenska

Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna végar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sar-
skilda krav pa foérpackning och mérkning.

Folj de lokala foreskrifterna.

OBSERVERA

Skador pa rengéringsroboten pa grund av felaktig
foérvaring

Férvara inte rengéringsroboten staende pa hégkant.
Laserradarns hélje (LIDAR) far aldrig komma i kontakt
med marken eller féremal.

Placera inga féremal pa rengéringsroboten.

Férvara rengéringsroboten fulladdad och avsténgd pa
en sval och torr plats.

Hénvisning

Fér att undvika djupurladdning av batteriet ska reng6-
ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

1.

2.

3.

4.

5.

Se kapitel Rengéra for rengéring av rengéringsro-
boten.

Se kapitel Skicka rengdringsroboten manuellt fér
laddning for fulladdning av rengdringsroboten.
Koppla ur laddaren fran eluttaget och fran ladd-
ningsstationen.

Se kapitel Stdng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

Forvara rengdringsroboten pa en sval och torr plats.

Skotsel och underhall

Rengora
Rengoring av 2-i-1 dammbehallare
Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
Ta bort 2-i-1 dammbehallare.
Bild M
a Ta bort 2-i-1 dammbehallare.
Rengodr 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
Bild AE
Oppna filterluckan.
Ta bort filterluckan.
Tém 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Rengor 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
Satt tillbaka filterluckan.
Stang filterluckan.
Montera 2-i-1 dammbehallare.
Bild J
a Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa
plats tills den hérbart hakar pa plats.
Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.
Rengoring av filtret

-0 Q0T

Vi rekommenderar att du rengor filtret regelbundet. Det
férhindrar att det blir igensatt.

1.

2.

3.

Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se ka-
pitel Borttagning av 2-i-1 dammbehallare med vat-
tentank.

Ta bort filtret.

Bild AB

a Oppna filterluckan.

b Ta bort filterluckan.

¢ Tém 2-i-1 dammbehallare med vattentank
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Rengor filtret under rinnande vatten med det med-
féljande rengéringsverktyget.
Lat filtret torka helt och hallet.
Montera filtret.
Bild AH
a Satt tillbaka filtret.
b Satt tillbaka filterluckan.
¢ Stang filterluckan.
Montera 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se
kapitel Installation av 2-i-1 dammbehéllare med vat-
tentank.
Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.
Rengor borstarna

. Taut borsten.

Bild AN

a Tryck ihop klammorna.

b Ta bort borstskyddet.

¢ Ta bort borsten.

d Ta bort borstlagret.

Rengor borsten och borstlagren med det medféljan-

de rengdringsverktyget.

Sétt dit borsten.

Bild AT

a Fast borstlagret.

b Sattinya borstar.

c Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
hoérbart klickar pa plats.

Rengor sidoborsten

Hénvisning
Placera inte roboten pé lasersensorn (LiDAR) for att
undvika skador.

1.
2.

Vand pa rengdringsroboten.

Demontera och rengér sidoborsten med en kryss-
mejsel.

Bild AW

Dra at sidoborsten med en kryssmejsel.

Rengoring av kantsensorerna

Rengér kantsensorerna varje manad.
Bild BC

1.

Torka av kantsensorerna med en mjuk trasa.

Byt ut
Byta ut filtret

Vi rekommenderar att du byter ut filtret efter 3 till
6 manader.

1.

2.

Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se ka-
pitel Borttagning av 2-i-1 dammbehéallare med vat-
tentank .

Ta bort filtret.
Bild AB
a Oppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
c Ta bort filtret.
Installera det nya filtret.
Bild AH
a Satt tillbaka filtret.
b Satt tillbaka filterluckan.
¢ Stang filterluckan.
Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se
kapitel Installation av 2-i-1 dammbehéllare med vat-
tentank .
Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.
Byt borste

Vi rekommenderar att borsten byts ut efter

6 till 12 manader.

1. Demontera borsten.

Bild AN

a Tryck ihop kldmmorna.

b Ta bort borstskyddet.

¢ Ta bort borsten.

d Ta bort borstlagret.

Montera nya borstar.

Bild AT

a Fast borstlagret.

b Sattinya borstar.

¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
hoérbart klickar pa plats.

Byt sidoborste

Vi rekommenderar att sidoborstarna byts ut efter 3 till

6 manader.

Hénvisning

Placera inte roboten pa lasersensorn (LiDAR) for att

undvika skador.

1. Vand pa rengdringsroboten.

2. Demontera sidoborsten med en kryssmejsel.
Bild AW

3. Dra at den nya sidoborsten med en kryssmejsel.

Byt batteri

Batteriet har natt slutet av sin livslangd nar rengorings-
roboten sténdigt kor in i stationen for laddning efter en
kort rengdringsoperation.

1. Se kapitel Stdng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

Skicka rengdringsroboten till kundtjanst. Folj in-
struktionerna for transport av litiumjonbatterier, se
kapitel Transport.

2.

2.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak Atgérd
Batteriet laddas inte Laddningskontakter ar smutsiga. 1. Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdéringsroboten
med en torr trasa.
Omgivningstemperatur under 0 °C eller |1. Anvéand rengdringsroboten vid temperatu-
over 35 °C. rer 6ver 0 °C och under 35 °C.
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Fel Orsak Atgard

Rengoringsroboten ater- |Batteriet ar urladdat. 1. Placera rengdringsroboten manuellt pa
vander inte till ladd- laddningsstationen och lat den vara fullad-
ningsstationen dad.

Rengdringsroboten ar for langt ifran ladd-|1.  For rengdringsroboten nédrmare laddnings-

ningsstationen. stationen.

2. Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

For lite utrymme runt laddstationen. 1. Se till att det finns tillrdckligt med utrymme
runt laddningsstationen, se kapitel Instal-
lation av laddningsstationen.

Det finns for manga hinder runt laddsta- |1. Placera laddningsstationen i ett 6ppnare

tionen. omrade, se kapitel Installation av ladd-
ningsstationen.

Rengdringsroboten aterstaller sin omgiv-|1. Placera rengéringsroboten manuellt pa

ning nar den har flyttats 6ver ett stérre laddningsstationen.

avstand.

Rengéringsroboten har inte startats fran |1. Placera rengdéringsroboten manuellt pa

laddningsstationen. | detta fall atergar laddningsstationen.

den endast till den plats dar den starta-

des.

Rengoringsroboten later |[Ett fraimmande foremal kan ha fastnati |1. Sla av rengdringsroboten.

konstigt borsten, sidoborsten eller i ett hjul. 2. Ta bort eventuella frammande féremal.
Rengoringsroboten fort- |Rengéringsroboten ar i laget “Stér ej”.  |1. Se till att rengdringsroboten inte ar i laget
sétter inte att rengora "Stor ej”.

Rengdringsroboten laddas manuellteller |1. Vanta tills rengdringsroboten ar fulladdad.

har placerats i laddningsstationen.

Stadroboten stédar inte |2-i-1 dammbehallare med vattentank ar |1. T6m 2-i-1 dammbehallare med vattentank,
effektivt eller lAamnar kvar |full. se kapitel Témning av 2-i-1 dammbehélla-
damm re med vattentank.

Filtret &r igensatt. 1. Rengor filtret, se kapitel Rengéring av fil-
tret.

Ett frammande féremal har fastnat i bor- |1. Rengdr borsten, se kapitel Rengér si-

sten doborsten.

2. Rengor sidoborsten, se kapitel Rengodr si-
doborsten.
Rengoringsroboten kan |Rengéringsroboten ar inte ansluten till  |1. Kontrollera att rengdringsroboten ar anslu-
inte ansluta till WLAN/  |natverket eller befinner sig inte inom ten till natverket och inom rackhall for
rengoringsroboten gar |rackhall for WLAN-signalen. WLAN-signalen.
offline 2. Kontrollera att WLAN-l&senordet &r kor-
rekt.
3. Aterstéll och ateranslut WLAN (5 GHz
WLAN-natverk stdds inte).
WLAN-signalen &r for svag. 1. Kontrollera att rengéringsroboten &ar inom

rackhall for WLAN-signalen.
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Fel Orsak

Atgard

eller éver 35 °C.

Stadroboten startar inte |Omgivningstemperaturen ar under 0 °C |1.

Anvand stadroboten vid temperaturer Gver
0 °C och under 35 °C.

Laddningstillstandet ar for lagt.

=

Ladda stadroboten.

erad.

Laseravstandssensorn (LiIDAR) ar block-

=

Rengor laseravstandssensorn med en torr

trasa.

2. Ta bort hinder som blockerar laserav-
standssensorn.

3. Flytta stadroboten till en annan plats och
starta den.

ra den virtuella vaggen.

Kollisionssensorn ar smutsig eller fér na-|1.

Ta bort frammande foremal genom att for-
siktigt knacka pa kollisionssensorn.

2. Flytta stadroboten till en annan plats och
starta den.

Kantsensorerna ar smutsiga.

1. Rengor kantsensorerna med en torr trasa.

ler felaktigt installerad.

2-i-1 dammbehallare med vattentank el-
ler dammbehallare ar inte installerad el-

=

Se till att 2-i-1 dammbehallaren med vat-
tentank eller dammbehallaren ér installe-
rad och korrekt last pa plats, se kapitel
Installation av 2-i-1 dammbehéllare med
vattentank.

rat.

Filter inte installerat eller felaktigt installe-

-

Se till att filtret &r korrekt installerat.

Filter smutsiga.

1. Rengor vattenfiltret, se kapitel Rengéring
av filtret.

2. Byt ut filtret om felet kvarstar, se kapitel
Byta ut filtret.

Torkduk eller torkdukshallare ej installe-
rade eller felaktigt installerade.

=

Se till att torkdukshallaren och torkduken ar
korrekt installerade, se kapitel Montering
av torkdukshallaren med torkduk.

Stéadroboten har fastnat.

1. Ta bort hinder.

golvkontakt.

Stédroboten eller ett av dess hjul saknar

=

Placera stédroboten pa en plan yta.

Avfallshantering

[@VARNING

Maskinen innehaller litiumjonbatterier. Av-
lagsnande och korrekt bortskaffande av liti-
umjonbatterierna maste utforas i enlighet
med nationella och statliga bestammelser.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Tekniska data

RVC3 RVC3
Comfort
Elanslutning
Markeffekt w 40 40
Markspanning batteri \Y 14,4 14,4
Typ av batteripaket Li-lON  Li-ION

RVC3 RVC3
Comfort
Laddarens markspanning V 100-240 220-240
Markstrémladdare A 0,6 0,8
Batterikapacitet mAh 2450 2450
Drifttid med full batteri- min 130 130
laddning i normaldrift
Tradlésa anslutningar IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gh24
GHz GHz
Frekvens MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Max signalstyrka, WLAN dBm <20 <20
Volym 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Torrsmuts ml 240 240
Vatska ml 280 280
Matt och vikter rengoringsrobot
Vikt kg 2,76 2,76
Langd x bredd x hojd mm 330 x 330 x

325 x 97 325x97

Matt och vikter laddningsstation

Vikt kg 0,45 1,8
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RVC3 RVC3
Comfort
Langd x bredd x hojd mm  145x65 210 x
x 100 165 x
260

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om
overensstammelse

Enhet |Typ Frekvensband, |[Effekt, max.
MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG férklarar harmed att radio-
enheten av typen robotstadapparat éverensstammer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
denna EU-férsakran om dverensstammelse finns pa
www.kaercher.com/RVC 3.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& |||| tama kayttdohje ja toimi sen mukaan.

Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttéa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

A VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Puhdistusrobotin turvaohjeet
Kayttdohjeiden huomautusten lisdksi on noudatettava
laihin sovellettavia yleisia turvallisuusmaarayksia ja ta-
paturmantorjuntamaaraysten ohjeita.

Taman tuotteen laseranturi vastaa standardia IEC
60825-1: Standardi 2014 ja EN 60825-1:2014/
A11:2021 luokan 1 lasertuotteille. Valta suoraa silma-
kosketusta sen kanssa kayton aikana.

LUOKAN 1 LASERTUOTE
KULUTTAJALASERTUOTE EN 50689:2021

A VAARA o Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Kéaytto réjahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty. o Alé kéyté laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, ldmmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdmia syttyvié kaasuja
(réjshdysvaara). e Al4 kdyté laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al
kéyta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilbité.

AN VAROITUS « Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kayttad
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kéyttéon liittyvét vaarat. e Vahintdén 8-vuotiaat lapset
saavat kéyttaé laitetta, jos heidéan turvallisuudestaan
vastaava henkilé on antanut heille opastuksen laitteen
kéyttémiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja
ovat ymmartédneet kdytésta aiheutuvat vaarat. e Valvo
lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.
o Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttadjdhuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Laitteessa on sdhkéisia ra-
kenneosia, eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
t6ité ja irrota verkkopistoke. e Al& avaa akkupakettia.
Vain ammattilaiset saavat tehdé korjauksia. e Puhdis-
tusrobottia saa ladata vain latausaseman laturilla, jonka
osanumero on 9.773-211.0 ja 9.773-208.0 / 9.773-
147.0.

AN\ VARO e« Anna korjaustyét ja tydt sahkéisissa ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi. ® Kytke laite pois p&élté aina ennen puhdistusta/
huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta. e Laitteen
liikkuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pid& vaatteet ja korut
erillaén koneen liikkuvista osista. Sido pitkét hiukset
kiinni. ® Loukkaantumisvaara. Alé koskaan kosketa lait-
teen py6rivaéd harjatelaa sormilla tai ty6kaluilla kdyton
aikana. e Varo kompastumisvaaraa puhdistusrobotin
ympdiriinsé likkumisen vuoksi. ® Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot
kéyttéohjeessa. o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO . jis kayta puhdistukseen hankaavia pe-

suaineita, lasin- tai yleispesuaineita. e Alé kéyté laitetta
alle 0 °C lédmpétiloissa. ® Kéyté laitetta vain sisétiloissa.
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o Alé kéyté laitetta tiloissa, jotka on suojattu hélytysjér-
Jjestelméllé tai liiketunnistimella. ® Suojaa laite &4rim-
madisiltd sdéoloilta, kosteudelta ja kuumuudelta. e Kéyté
laitetta vain Idmpétiloissa 0...+35 °C. e Laitevauriot. Alé
seiso laitteen pdélld dlaké aseta lapsia, esineité tai lem-
mikkejd sen péélle. e Esineet, esimerkiksi poydillé tai
pienissé huonekaluissa olevat, voivat kaatua laittee-
seen térméttdessé. e Laite voi jadda kiinni roikkuviin
séhkdjohtoihin, pbytéliinoihin, naruihin jne. ja kaataa
esineitd. o Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen lait-
teen kayttda, jotta laite ei laahaa niitd mukana siivouk-
sen aikana. e Nosta lattialta kaikki hauraat tai irtonaiset
esineet, kuten maljakot, jotta laite ei térméa niihin ja ai-
heuta vahinkoa. e Al4 kéyta laitetta lattian ylapuolella
olevalla alueella, kuten sohvalla. e Esté pdéasy kaikille
alueille, joissa on laitteen putoamisvaara. Esim. portaat
tai parvet ilman rajoja. e Al4 kéyté laitetta lattioilla, joilla
on nesteité tai tahmeita aineita. ® Ala kéyta laitetta pit-
kénukkaisten mattojen puhdistamiseen. e Lasertutkan
(LIDAR) vaurioituminen. Alé aseta laitetta ylésalaisin
(lasertutkan (LIDAR) kotelo ei saa koskaan koskettaa
lattiaa tai kovia pintoja). @ Al4 kanna laitetta lasertutkan
(LiIDAR) kannesta kiinnipitdmélla. e Al& poimi laitteella
terévié tai suuria esineité, kuten sirpaleita, kivié tai le-
lunosia. e Alé suihkuta laitteeseen mitéén nesteité ja
varmista, ettd pélyséilié on kuiva ennen sen kéyttoa.

o Séilytd laite tdysin ladattuna ja sammutettuna viileds-
sd ja kuivassa paikassa.

Huomautus e Mustat matot voivat vaikuttaa hai-
tallisesti ajokayttdytymiseen.

Latausaseman turvaohjeet

A VAARA o vhists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen taytyy vastata verk-
kojdnnitetta. e Turvallisuussyistéd suosittelemme p&a-
sadantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al kos-
kaan tartu mérin ksin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan.

AN VAROITUS e Yhdist laite vain sellaiseen
sdhkéliitantaédn, jonka on suorittanut sdhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etté
verkkojénnite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jén-
nitetta. e Laitteessa on séhkdisia rakenneosia, eiké sitéd
saa puhdistaa juoksevalla vedella. e Oikosulun vaara.
Pid& séhkééa johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista.  Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkupe-
réisella laturilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksymaélla
laturilla. e Réjéhdysvaara. Alé lataa kertakéyttisia pa-
ristoja. e Tarkasta virtajohto aina ennen kéyttéa vaurioi-
den varalta. Alé kéyté vaurioitunutta virtajohtoa. Vaihda
virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on vaurioitu-
nut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHERIlté tai
Jjoltakin palvelukumppaniltamme. o Akku soveltuu vain
laitteille RVC 3 ja RVC 3 Comfort. e Ei-ladattavia akkuja
ei saa uudelleenladata.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Al sijoita latausasemaa Idmménlahteiden, kuten
lammittimien, ldheisyyteen. e Séilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. ® Lataa
puhdistusrobotti vahintddn kerran kuukaudessa akun
syvépurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois paéltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotéita.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite koostuu kahdesta yksikosté, latausasemasta ja
akkukayttoisesta puhdistusrobotista.

Laite on tarkoitettu tekstiili- ja kovien lattiapaallystei-
den tdysautomaattiseen puhdistukseen siséatiloissa.
Sita voidaan kayttaa kaikkien yleisten lattiapaallys-
teiden itsendiseen, jatkuvaan yllapitosiivoukseen.
Tama laite on suunniteltu yksityiseen kayttéon eika
sita ole tarkoitettu ammattikéyton vaatimuksiin.

Ympaéristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Alé laita

Q. pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.

Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kel-
paavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyddynnetta-
véaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa
paastaa ymparistodn. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssé huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Kuva A
(@) Infrapuna-anturi

() Térméaysanturi

(®) Laseranturi (LIDAR)
(@) Sivuharja

(®) Yleispyora

(6) Paaharja

(@) Putoamisanturi
Kayttopyora

(® Pyyhinliina
2-in-1-pdlysailié vesitankilla
() Latauskontaktit

(2 Pyyhinliinan pidike
(3 Harjan suojus
Paaharja

(@ Virtapainike
HOME-painike
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({7) Puhdistustyckalu
2-in-1-pdlysailié vesitankilla
Suodatin

Latausasema

Toimintakuvaus

Laite koostuu latausasemasta ja akkukayttdisestéa puh-
distusrobotista.

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisaanraken-
netusta ladattavasta akusta. Puhdistusrobotti voi puh-
distaa jopa 120 minuutin ajan yhdella akun latauksella.
Kun akun varaus heikkenee, laite palaa automaattisesti
latausasemalle ladattavaksi.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se lukee
huoneen laseranturilla (LIDAR) ja puhdistaa sen jalkeen
huoneen vaiheittain. Se valttaa esteita, jotka ovat vahin-
téan yhta korkeita kuin LiDAR-torni.

Puhdistusrobotti voi sen matalan rakenteen ansiosta sii-
vota huonekalujen, kuten sankyjen, sohvien ja kaap-
pien, alta.

Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka tunnista-
vat portaat ja askelmat ja voivat estaa putoamisen, seka
térmaysanturit, jotka tunnistavat esteet ja vaistavat nii-
ta.

Puhdistusrobotin akku ladataan latausasemassa.

Jos puhdistusrobotti aloittaa puhdistusty®n latausase-
malta, se palaa latausasemalle, kun akun varaus ei riita.
Heti kun lataus on paattynyt, puhdistusrobotti poistuu
automaattisesti latausasemalta ja jatkaa puhdistustyo-
ta. Puhdistusrobotti palaa myds latausasemalle puhdis-
tuksen paatyttya.

Tilanaytot

LED-naytto Tila

Palaa sinisena ltsenéinen jo/puhdistusrobotti
taysin ladattu/onnistunut yhdis-

taminen
Vilkkuu hitaasti sini- |ltsendinen ajo tauolla/puhdistus-
sena robotti latautuu
Vilkkuu nopeasti sini- | WLAN-yhteystila
sena
Vilkkuu hitaasti pu- |Akku liian tyhja kaynnistysta var-
naisena ten
Vilkkuu nopeasti pu- |Virhetilanne
naisena

Toiminnot
Lepotila

Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan
5 minuutin kayttamattdmyyden jélkeen. Herata se pai-
namalla mita tahansa painiketta.
e Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-
tausasemalla.
e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia
Virhetila
Jos puhdistusrobottiin tulee virhe kaytdn aikana, nayttd
vilkkuu punaisena ja kuuluu danimerkki.
Ratkaisu, katso luku Ohjeet héiriétilanteissa.
Jos mitadan ei tehda 5 minuutin kuluessa, puhdistusro-
botti siirtyy automaattisesti lepotilaan.

”Al3 hairitse” -tila
"Al3 hairitse” -tila on asetettu oletusarvoisesti. "Al3 hai-
ritse” -tilassa puhdistusrobotti ei jatka keskeytynytta sii-
vousta, ei suorita ajastettuja siivouksia eika anna
aanimerkkeja.
”Al& hairitse” -tila voidaan poistaa kaytostéa sovellukses-
sa. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Siivous-
robottien yhteyden muodostaminen WLANin ja
sovelluksen avulla.

Ensimmaéinen kayttéonotto

Latausaseman sijoittaminen

AN VAROITUS

Puhdistusrobottia RVC 3 saa ladata vain latausaseman

laturilla, jonka osanumero on 9.773-211.0.

Puhdistusrobottia RVC 3 Comfort saa ladata vain la-

tausaseman laturilla, jonka osanumero on 9.773-208.0

/9.773-147.0.

e Valitse sijoituspaikka siten, ettd puhdistusrobotti
paasee helposti latausasemalle.

e Varmista, etta latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella on vahintaan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva D
2. Kytke verkkopistoke.

Laturi

AN VAROITUS

e [ ataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisellé la-
turilla SAW12G-200-0600G tai KARCHERIn hyvék-
symaélla laturilla.

Kayta seuraavaa adapteria:

e Laitteen tyyppi: RVC 3

D{_ K [sAW12G-200-06006]

Telakointiasema:9.773-211.0

Siivousrobottien yhteyden muodostaminen
WLAN:InN ja sovelluksen avulla
Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-yhteensopivalla
mobiililaitteella. Jotta voit kayttéda kaikkia saatavilla ole-

via toimintoja, suosittelemme puhdistusrobotin ohjaa-
mista Karcher Indoor Robots -sovelluksen kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen sovelluksen lataamista:
e Mobiililaite on yhteydessa Internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Lataa Karcher Indoor Robots -sovellus Applen App Sto-
resta® tai Google Play™ -kaupasta.

GETITON
" Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Kércher Indoor Robots -sovellus tarjoaa muun muassa

seuraavat paatoiminnot:

e Huoneiden ja kerrosten kartoitus

Aikataulujen asettaminen

Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

limoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-

tuksen etenemisesta

Halutut puhdistusasetukset (imutilat)

Puhdistusalueiden perustaminen

Ala hairitse -tilan aktivointi/passivointi

Usein kysytyt kysymykset ja yksityiskohtainen apu

hairiétapauksissa

e KARCHER-huoltokeskusten yhteystiedot

Puhdistusrobotin yhdistdminen Karcher Indoor Ro-

bots -sovelluksen ja WLANin avulla:

1. Lataa KARCHER Indoor Robots Apple App Storesta

tai Google Play Storesta.

Avaa Kércher Indoor Robots -sovellus.

Luo tili (jos et ole viela rekisterditynyt).

Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Puhdistusrobottien deaktivointi WLAN-
yhteydella
Poista laite sovelluksesta.
2. Paina samanaikaisesti paalle/pois-painiketta ja "Pa-
luu latausasemaan" -painiketta 3 sekuntia, kunnes
aani sanoo: "WLAN-yhteytta nollataan”.

abhwn

-

Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan

Kuva G

1. Aseta puhdistusrobotti lattialle latausaseman eteen.

2. Pida on/off -painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.

3. Kun nayttd syttyy, aseta puhdistusrobotti manuaali-
sesti latausasemaan ja varmista, etta latauskosket-
timilla on hyva kosketus.

Ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen puhdistusrobotti

siirtyy automaattisesti latausasemalle.

Kayttoonotto

Vesitankilla varustetun 2-in-1-polysailion
asentaminen

Vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailié saattaa sisaltaa
pienen maaran jadnndsvetta laaduntarkastuksen vuok-
si. Se on normaalia.
Poista pyyhinliina ja pyyhinliinan pidike kuivapuhdistus-
ta varten, katso luku Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinlii-
nan irrottaminen.
Kuva J
Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailié paikal-
leen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Vesitankilla varustetun 2-in-1-poélysailion

irrottaminen

Kuva M

Paina vasenta ja oikeaa kiinnitintd molemmin kasin.
Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.

Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan
asentaminen

Kiinnita pyyhinliina pyyhinliinan pidikkeeseen.

Kuva P

a Paina pyyhinliina pyyhinliinan pidikkeeseen.

b Paina tarranauha kiinni.

Asenna pyyhinliinan pidike.

Kuva S

Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan
irrottaminen

Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

Irrota pyyhinliinan pidike.

Kuva Vv

a Paina kiinnittimet yhteen.

b Irrota pyyhinliinan pidike.

¢ Veda pyyhinliina pois pyyhinliinan pidikkeesta.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-
sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-
teys.

Huomautus

Vain 2,4 GHz WLAN-verkkoja tuetaan.

1.

2.

Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle.

Paina samanaikaisesti On/Off -painiketta ja "Paluu
latausasemaan" -painiketta 3 sekunnin ajan, kun-
nes aani sanoo: "WLAN-yhteytta nollataan ja siirry-
téan verkonden nollaaminen ja siirtyminen verkon
asetustilaan".

Kytke puhdistusrobotti latausasemaan, katso luku
Puhdistusrobotin yhdistdminen latausasemaan.

Tehdasasetusten palautus
Pida "Takaisin latausasemalle” -painiketta painettu-
na 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiaani.
Pida "Takaisin latausasemalle” -painiketta uudel-
leen painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu
merkkigani.
Tehdasasetukset on palautettu.

Puhdistusalueiden luonti

Puhdistusrobotti puhdistaa vain valitun alueen.
Puhdistusalueet voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Siivousro-
bottien yhteyden muodostaminen WLANin ja sovelluk-
sen avulla.

® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Virtuaaliseinien luonti

Virtuaaliseinat ja estoalueet estévat puhdistusrobottia
paasemasta alueille, joita ei tarvitse puhdistaa.
Virtuaaliseinat voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Siivousro-
bottien yhteyden muodostaminen WLANIn ja sovelluk-
sen avulla.

® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kartoituksen aktivointi

Puhdistusrobotti aloittaa latausasemalta ja paivittaa
karttansa automaattisesti siivoustehtavan paattymisen
ja lataamisen jalkeen.
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Kartoituksen voi maarittéda vain sovelluksen kautta. So-
velluksen lataaminen on kuvattu luvussa Siivousrobot-
tien yhteyden muodostaminen WLANin ja sovelluksen
avulla.

Huomautus

Jos haluat vélttédé kartan menemistd hukkaan, odota
muutama sekuntia ensimmaisen kartoituksen jélkeen,
kunnes kartta on tallennettu.

® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kaytto

HUOMIO

Kosteuden aiheuttamat vauriot

Irrota pyyhinliinan pidike ja pyyhinliina ennen latausta ja
silloin kun sité ei kdytetd, katso luku Pyyhinliinan pidik-
keen ja pyyhinliinan irrottaminen.

Suojaa matot virtuaaliseinien avulla, katso luku Virtuaa-
liseinien luonti.

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitd

ei voi kytke& péaélle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku Ensimmaéinen kéaytté6notto.

1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eiké ole latausasemalla.
Merkkivalo vilkkuu n. 15 s puhdistusrobotin kaynnis-
tyessa ja palaa sen jalkeen jatkuvasti.
Puhdistusrobotti antaa danimerkin, kun kéynnistys
on valmis.

2. Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan.

3. Paina virtapainiketta.

Ensimmaisen kayttddnoton yhteydessa puhdistus-
robotti aloittaa kartoituksen.
Kéytdssa puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Puhdistustilojen asettaminen
Puhdistustilat voidaan maarittaa vain sovelluksen kaut-
ta. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Siivous-
robottien yhteyden muodostaminen WLANin ja
sovelluksen avulla.

Kéaytettavissa ovat seuraavat puhdistustilat:
e Kemiallinen pesu

e Yhdistelmapuhdistus

e Markapuhdistus

Imuteho ja vesimaara voidaan asettaa kussakin puhdis-
tustilassa.

Imuteho:

e Hiljainen

e Vakio

o Keskitaso

e Turbo

Vesimaara:

e Matala

o Keskitaso

e Korkea

Puhdistusrobotin kytkeminen pois paalta
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytked pois paélté sen ollessa
latausasemalla.
Huomautus
Lataa puhdistusrobotti tdyteen ennen pidempia tyétau-
koja.
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pesurétti pesurétin pidikkeesté, katso luku Pyy-
hinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan irrottaminen.

Irrota vesiséiliélld varustettu 2-In-1-p6lyséilio, katso lu-

ku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pélysailién irrottami-

nen.

1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Puhdistuksen keskeyttaminen

1. Paina mita tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

3. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistus keskeytyy ja puhdistusrobotti palaa la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
1. Jos puhdistusrobotti liikkuu, paina mita tahansa pai-
niketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai
jos sen virta on liian alhainen siivouksen aikana.

Kuivapyyhinta

1. Tyhjenna tarvittaessa polysailio, ks. luku 2-in-1-p6-
lyséilién ja puhdistaminen.

2. Aseta kuiva pesuratti pesuratin pidikkeeseen, ks. lu-
ku Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan asentami-
nen.

3. Paina virtapainiketta.

Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Markapyyhinta
Huomautus
Vesiséilién tyhjentamisen jélkeen letkuihin voi jaada pi-
saroita. Jos puhdistusrobotti kdynnistetaan tyhjéllé vesi-
séiliélld, ndmé pisarat voivat tulla ulos.

HUOMIO
2-in-1-polysdéilion vaurioituminen korroosion ja ke-
miallisten aineiden vuoksi
Alé téyté 2-in-1-polyséilitéa pesuaineilla, desinfiointiai-
neilla tai muilla puhdistusaineilla.
Al téytéd 2-in-1-p6lyséiliétd kuumalla vedells.
Alé upota 2-in-1-pélyséiliéta veteen.
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysaili6.
Kuva M
a Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysaili.
3. Lisaa vetta.
Kuva'Y
a Veda kumikieleke ylds.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.
Kuva J
a Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailié pai-
kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
5. Kostuta pyyhinliina juoksevan veden alla ja purista
ylimaarainen vesi pois.
6. Asenna pyyhinliina, katso luku Pyyhinliinan pidik-
keen ja pyyhinliinan asentaminen.
7. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.
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Veden lisddminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
Kuva M
a Paina vasenta ja oikeaa kiinnitintd molemmin ka-
sin.
b Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
3. Lisaa vetta.
KuvaY
a Veda kumikieleke ylos.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
Kuva J
a Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-polysaili pai-
kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Vesitankilla varustetun 2-in-1-polysailion
tyhjentaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.
Kuva M
a Paina vasenta ja oikeaa kiinnitintd molemmin ka-
sin.
b Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.
3. Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva AE
a Avaa suodatinlappa.
b Irrota suodatinlappa.
¢ Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-pdlysailio.
d Aseta suodatinlappé paikalleen.
e Sulje suodatinlappa.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
Kuva J
a Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailié pai-
kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Pyyhinliinan puhdistaminen
Pyyhinliina voidaan puhdistaa puhdistusprosessin aika-
na.

1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota pyyhinliinan pidike.
Kuva V
3. Puhdista pyyhinliina.
4. Asenna pyyhinliina, katso luku Pyyhinliinan pidik-
keen ja pyyhinliinan asentaminen.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Kuljeta laitetta tai palauta se mahdollisuuksien mukaan
aina alkuperaispakkauksessa. Ota yhteytta huolto-
osastoomme, jos alkuperaispakkausta ei ole saatavilla.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyista akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia s&4doksia.

HUOMIO

Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-

rastoinnin vuoksi

Alg séilyté puhdistusrobottia ylésalaisin. Lasertutkan

(LIDAR) kotelo ei saa koskaan joutua kosketuksiin lat-

tian tai esineiden kanssa.

Al& aseta mitéén esineité puhdistusrobotin péélle.

Saéilyté tdyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti

viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvépurkautuminen lataamalla puhdistusro-

botti tdyteen viimeistdédn 5 kuukauden kuluttua.

1. Puhdista puhdistusrobotti, katso luku Puhdistus.

2. Lataa puhdistusrobotti kokonaan, katso luku Puh-
distusrobotin Idhettdminen manuaalisesti ladatta-
vaksi.

3. lIrrota laturi pistorasiasta ja asemasta.

4. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.

5. Sailyta puhdistusrobotti viiledssa ja kuivassa pai-
kassa.

Hoito ja huolto

Puhdistus
2-in-1-polysailion ja puhdistaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Poista 2-in-1-polysailio.
Kuva M
a Poista 2-in-1-polysailio.
3. Puhdista vesisiilidlla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
Kuva AE
a Avaa suodatinlappa.
b Irrota suodatinlappa.
¢ Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
d Puhdista vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailio.
e Aseta suodatinlappa paikalleen.
f Sulje suodatinlappa.
4. Asenna 2-in-1-polysailio.
Kuva J
a Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-pdlysailié pai-
kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Suodattimen puhdistus

Suosittelemme suodattimen puhdistamista saannélli-

sesti. Tama estda sen tukkeutumisen.

1. Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Poista vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio, kat-
so luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pélyséilién ir-
rottaminen.

3. lIrrota suodatin.

Kuva AB

a Avaa suodatinlappa.

b Irrota suodatinlappa.

¢ Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.

4. Puhdista suodatin juoksevan veden alla mukana toi-
mitetulla puhdistustyokalulla.

5. Anna suodattimen kuivua kokonaan.

96 Suomi



6. Asenna suodatin.
Kuva AH
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinlappa paikalleen.
¢ Sulje suodatinlappa.

7. Asenna vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailio, kat-
so luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pdlyséilion
asentaminen.

8. Paina virtapainiketta.

Puhdistus jatkuu.

Harjan puhdistaminen

1. lIrrota harja.
Kuva AN
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
¢ Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Puhdista harja ja harjan laakerit mukana toimitetulla
puhdistustyokalulla.
3. Asenna harja.
Kuva AT
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
c Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sité alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan puhdistaminen
Huomautus
Vaurioiden vélttdmiseksi &l& aseta robottia laseranturin
(LIDAR) péélle.
1. K&anna puhdistusrobotti yldsalaisin.
2. lrrota sivuharja ristipdaruuvitaltalla ja puhdista se.
Kuva AW
3. Kirista sivuharja ristipaaruuvitaltalla.
Anturien puhdistaminen
Puhdista anturit kuukausittain.
Kuva BC
1. Pyyhi anturit pehmeadlla liinalla.

Vaihto
Suodattimen vaihtaminen

Suosittelemme suodattimen vaihtamista 3—

6 kuukauden valein.

1. Paina mité tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. lIrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio, katso
luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-p6lyséilién irrot-
taminen.

3. lIrrota suodatin.

Kuva AB

a Avaa suodatinlappa.
b Irrota suodatinlappa.
¢ Irrota suodatin.
4. Asenna uusi suodatin.
Kuva AH
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinlappa paikalleen.
¢ Sulje suodatinlappa.

5. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio, kat-
so luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pdlyséilién
asentaminen.

6. Paina virtapainiketta.

Puhdistus jatkuu.

Harjan vaihto uuteen

Suosittelemme vaihtaman harjan 6 - 12 kuukauden va-
lein.
1. lrrota harja.
Kuva AN
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
¢ Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Asenna uusi harja.
Kuva AT
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan vaihto
Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3—6 kuukauden
vélein.
Huomautus
Vaurioiden vélttdmiseksi &l& aseta robottia laseranturin
(LiDAR) pééille.
1. Kaanna puhdistusrobotti ylosalaisin.
2. Irrota sivuharja ristipdaruuvitaltalla.
Kuva AW
3. Kiristd uusi sivuharja ristipaaruuvitaltalla.

Akun vaihto

Akun kayttoika on lopussa, jos puhdistusrobotti ajaa

toistuvasti asemalle latausta varten lyhyen siivouksen

jalkeen.

1. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois pdélta.

2. Laheta puhdistusrobotti asiakaspalveluun. Noudata
litiumioniakkujen lahetysta koskevia maarayksia,
katso luku Kuljetus.

Ohjeet héiriotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Akku ei lataudu Latauskoskettimet likaiset.

1. Pyyhi latauskoskettimet seka latausase-
masta ettd puhdistusrobotista kuivalla lii-
nalla.

35°C.

Ympariston lampétila alle 0 °C tai yli

=

Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle
35 °C:n lampétiloissa.
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Virhe

Syy

Korjaus

Puhdistusrobotti ei palaa
latausasemalle

Akku on tyhja.

1.

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-|1. Siirrd puhdistusrobotti lAhemmaksi lataus-
asemasta. asemaa.
2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.
Latausaseman ymparilla ei ole riittavasti [1. Varmista, etta latausaseman ympérilla on
tilaa. riittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
sijoittaminen.
Latausaseman ymparilla on liikaa estei- [1. Sijoita latausasema avoimelle alueelle,
ta. katso luku Latausaseman sijoittaminen.
Puhdistusrobotti kartoittaa ymparistonsa |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
uudelleen, kun se on siirretty kauemmak- tausasemalle.
si.
Puhdistusrobottia ei kdynnistetty lataus- |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
asemalta. Tassa tapauksessa se palaa tausasemalle.
vain siihen paikkaan, josta se kéynnistet-
tiin.
Puhdistusrobotti tuottaa |Vieras esine on voinut jaada kiinni har- |1. Kytke pesurobotti pois paalta.
epatavallisia dania jaan, sivuharjaan tai pyéraan. 2. Poista vieraat esineet.
Puhdistusrobotti ei jatka |[Puhdistusrobotti on "Al4 héiritse” -tilassa.|1. Varmista, ettei puhdistusrobotti ole "Al&
puhdistusta hairitse” -tilassa.
Puhdistusrobotti on ladattu manuaalises-|1. Odota, kunnes puhdistusrobotti on ladattu
ti tai se on asetettu latausasemaan. tayteen.
Puhdistusrobotti ei puh- |Vesisailidlla varustettu 2-in-1-pélysailié |1. Tyhjenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-p6-
dista tehokkaasti tai jat- |on taynna. lyséilio, katso luku Vesitankilla varustetun
taa polya jalkeensa. 2-in-1-pdlyséilién tyhjentdminen.
Suodatin on tukossa. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodatti-
men puhdistus.
Harjaan on jaanyt vieras esine 1. Puhdista harja, katso luku Sivuharjan puh-
distaminen.
2. Puhdista sivuharja, katso luku Sivuharjan
puhdistaminen.
Puhdistusrobotti ei pysty |Puhdistusrobotti ei ole yhteydessa verk- [1. Varmista, ettd puhdistusrobotti on liitetty
muodostamaan WLAN- |koon tai se ei ole WLAN-signaalin kanta- verkkoon ja ettd se on WLAN-signaalin
yhteyttd / puhdistusro- |man puitteissa. kantaman puitteissa.
botti siirtyy offline-tilaan 2. Varmista, ettd WLAN-salasana on oikein.
3. Nollaa WLAN ja muodosta yhteys uudel-
leen (56 GHz:n WLAN-verkkoja ei tueta).
WLAN-signaali on liian heikko. 1. Varmista, ettad puhdistusrobotti on WLAN-

signaalin kantaman puitteissa.
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Virhe Syy Korjaus
Puhdistusrobotti ei kdyn-|Ympariston lampétila on alle 0 °C tai yli |1. Kayta puhdistusrobottia yli 0 °C:n ja alle
nisty 35°C. 35 °C:n lampditiloissa.
Lataustila on liian alhainen. 1. Lataa puhdistusrobotti.
Laseretaisyysanturi (LiDAR) on tukossa. |1. Puhdista laseretaisyysanturi kuivalla liinal-
la.
2. Poista esteet, jotka tukkivat laseretai-
syysanturin kayton.
3. Siirré puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja
kaynnista se.
Térmaysanturi on likainen tai liian [ahella |1. Poista vieraat esineet napauttamalla varo-
virtuaaliseinaa. vasti térmaysanturia.
2. Siirra puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja
kaynnista se.
Putoamisanturit ovat likaisia. 1. Puhdista putoamisanturit kuivalla liinalla.
Vesitankilla varustettua 2-in-1-polysailio-|1. Varmista, etta vesitankilla varustettu 2-in-
ta tai polysailiéta ei ole asennettu tai se 1-p6lysailid tai pdlysailié on asennettu ja
on asennettu vaarin kiinnitetty oikein, katso luku Vesitankilla
varustetun 2-in-1-p6lyséilién asentaminen.
Suodatinta ei ole asennettu tai se on 1. Varmista, etta suodatin on asennettu oi-
asennettu vaarin. kein.
Likaiset suodattimet. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodatti-
men puhdistus.
2. Jos virhe ei poistu, vaihda suodatin, katso
luku Suodattimen vaihtaminen.
Pyyhinliina tai pyyhinliinan pidiketta ei ole |1. Varmista, etté pyyhinliinan pidike ja pyyhin-
asennettu tai ne on asennettu vaarin. liina on asennettu oikein, katso luku Pyy-
hinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan
asentaminen.
Puhdistusrobotti on juuttunut tai jumissa.|1. Poista esteet.
Puhdistusrobotti tai jokin sen pyérista ei |1. Sijoita puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.
ole kosketuksissa lattiaan.
Havittdminen RVC3 RVC3
[@vmonus Comfort
Tama laite Sisaltaa iumioniakkuia. Lt Akun tyyppi Li-ION  Li-ION
ama laite sisaltaa litiumioniakkuja. Litiu- - - —
mioniakkujen irrottaminen ja asianmukai- L_atauslaltteen nimellisjan- V 100-240 220-240
nen havittdminen on suoritettava nite
kansallisten ja valtiollisten maaraysten mu- Nimellisvirta laturi A 0,6 0,8
kaisesti. Akun kapasiteetti mAh 2450 2450
Takuu Kayttoaika taydella akku- min 130 130
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- latauksella normaalikay-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- tossa
sasi mahdollisesti ilmenevét hairiét takuuajan kuluessa Langattomat yhteydet IEEE IEEE
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai 802.11b/ 802.11b/
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta- gin24 gin24
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai GHz GHz
Iah|mpaan valtuutet'tuun asiakaspalveluun. Taajuus MHz  2400- 2400-
(osoite, katso takasivu) 24835 24835
Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin . . . ! !
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa Signaalin maks. voimak- dBm <20 <20

"Lataukset".

Tekniset tiedot

kuus, WLAN

Tayttomaarat vesisailiolla varustetun 2-in-1-poly-
séilion yhteydessa

RVC3 RVC3 Kuiva lika ml 240 240
Comfort Neste ml 280 280
Séhkdliitanta Puhdistusrobotin mitat ja painot
Nimellisteho W 40 40 Paino kg 2,76 2,76
Akun nimellisjannite \% 14,4 14,4
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RVC3 RVC3

Comfort

Pituus x leveys x korkeus mm 330 x 330 x
325x 97 325x 97

Latausaseman mitat ja painot

Paino kg 0,45 1,8
Pituus x leveys x korkeus mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
MHz RP, mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG vakuuttaa taten, etta radi-
olaitteen tyyppi Robo Cleaner on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti I6ytyy osoitteesta www.kaercher.com/
RVC3.
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og fglge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-

er.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner for rengjeringsrobot
I tillegg til merknadene i bruksanvisningen, ma de gene-
relle sikkerhetsforskriftene og retningslinjer for forebyg-
ging av ulykker fglges.

Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:
2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for la-
serprodukter i klasse 1. Unnga direkte gyekontakt med
den under bruk.

LASERPRODUKT | KLASSE 1
FORBRUKERLASERPRODUKT EN 50689:2021

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i
eksplosjonsfarlige omrader. e Ikke bruk apparatetirom
der luften inneholder brennbare gasser av bensin, fy-
ringsolje, malingtynner, lasemiddel, petroleum eller al-
kohol (eksplosjonsfare). e Ikke bruk apparatet i rom
med brennende ild eller gler i en &pen peis uten tilsyn.
o |kke bruk apparatet i rom med brennende stearinlys
uten tilsyn.

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn over 8 ar kan bruke apparatet dersom
de har fatt oppleering i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og
har forstétt farene ved apparatet. ® Barn skal holdes un-
der tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

® Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjgres under
rennende vann. e Sla apparatet av for alt stell og vedli-
keholdsarbeid og trekk ut stgpselet. o Ikke &pne batteri-
pakken. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.

® Rengjeringsroboten kan kun lades pa laderen til en la-
destasjon med delenummer 9.773-211.0 og 9.773-
208.0/9.773-147.0.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utferes av autorisert kun-
deservice. e S|4 av apparatet for hver rengjaring / hvert
vedlikehold og trekk ut nettpluggen. e Fare for person-
skader ved bruk av lgstsittende klzer, last har eller
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige
deler. Hold kleer og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt har. e Fare for personskader.
Rekk aldri inn i den roterende barsterullen pa apparatet
med fingre eller verktay under drift. @ Veer oppmerksom
pa risikoen for & snuble pa grunn av at rengj@ringsrobo-
ten beveger seg rundt. e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.
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OBS e Bruk ikke skuremidler eller glass- og univers-
alrengjoringsmidler ved rengjoringen. e Apparatet skal
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. e Apparatet
skal kun lagres innendars. e Ikke bruk enheten i rom
som er sikret med et alarmsystem eller bevegelsesde-
tektor. e Beskytt apparatet mot ekstreme veerforhold,
fuktighet og varme. e Apparatet skal kun brukes ved
temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Skader pa apparatet.
Ikke sta pa apparatet eller plasser barn, gjenstander el-
ler kjaeledyr pa det. e Gjenstander, f.eks. pa bord eller
sma mgbler, kan falle om ved a sla til enheten. ® Enhe-
ten kan bli fanget i hengende elektriske kabler, duker,
ledninger osv. og velte gjenstander. e Loft alle kabler
fra gulvet for du bruker apparatet for & forhindre at det
trekker med under rengjgring. e Hold alle skjare eller lo-
se gjenstander fra bakken, for eksempel vaser, for &
hindre at apparatet stoter inn i dem og forarsaker skade.
o |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa. e Las alle omrader der det er
fare for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller
gallerier uten grenser. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer. ¢ Maskinen skal ikke
brukes til & rengjore tykke tepper. ® Skader pa laserra-
daren (LIDAR). lkke snu enheten opp ned (huset til la-
serradaren (LIDAR) ma aldri bergre gulvet eller harde
overflater). ® Ikke beer enheten pa dekselet til laserrada-
ren (LIDAR). e Ikke plukk opp skarpe eller store gjen-
stander, for eksempel B. skjeer, smastein eller
leketaysdeler. o Ikke spragyt veesker inn i apparatet og
sarg for at stgvbeholderen er torr far du setter den inn.
e Oppbevar apparatet fulladet og slatt av pa et kjolig og
tort sted.

Merknad e svarte tepper kan pavirke kjgreatferden
negativt.

Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

A FARE. Apparatet méa kun kobles til veksel-
strom. Den angitte spenningen pa typeskiltet mé stem-
me overens med spenningen i stramkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel a bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med véate hender.

AN ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tart. ® Apparatet skal kun lades med ved-
lagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-oppladba-
re batterier. ® Kontroller stromledningen med tanke pa
skader for hver bruk. lkke bruk en skadet stremledning.
Huvis den er skadet, méa du bytte ut stramledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

e Batteriet er kun kompatibelt med RVC 3 og RVC 3
Comfort. e Mot ikke-oppladbare batterier.

OBS. Apparatet skal kun lagres innendgrs. e lkke
plasser ladestasjonen i naerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. @ Oppbevar ladestasjonen kun innendgrs,
pé et kjolig, tort sted. e Lad opp rengjaringsroboten
minst en gang i maneden for & unngéa en dyp utladning

av batteriet. @ Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid.

Forskriftsmessig bruk

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjeringsrobot.

Enheten er beregnet pa helautomatisk rengjering av
tekstil og harde gulvbelegg i interigret. Den kan bru-
kes pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinu-
erlig vedlikeholdsrengjering.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imgtekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
Q.@ kast emballasjen i husholdningsavfallet. Serg for
at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare
materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Le-
ver derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til
en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figur A
@ Infrared sensor

(@) Kollisjonssensor

(®) Lasersensor (LIDAR)
(@) Sidebarste

(®) Universalhjul

(8) Hovedbarste

(@) Kiippesensor
Drivhjul

(9 Vaskeklut
2-i-1-stevbeholder med vannbeholder
(i) Batteriterminaler

(12 Vaskeklutholder

(3 Barstedeksel
Hovedbgarste

(5 Pa/av-knapp
HJEM-knapp
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({7 Rengjeringsverktay
2-i-1-stgvbeholder med vannbeholder

Filter
Ladestasjon

Funksjonell beskrivelse

Enheten bestar av en ladestasjon og en batteridrevet
rengjgringsrobot.

Den mobile rengjgringsroboten far strem fra et inne-
bygd oppladbart batteri. Rengjaringsroboten kan ren-
gjere i opptil 120 minutter med én enkel batterilading.
Den gar automatisk tilbake til ladestasjonen for & lade
opp nar batterinivaet blir lavere.

Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Den
skanner rommet med en lasersensor (LIDAR) og ren-
gjer deretter rommet trinn for trinn. Den unngar hind-
ringer som er minst like hgye som LiDAR-tarnet.
Rengjeringsrobotens flate design gjer at den kan ren-
gjere under mgbler som senger, sofaer og skap.
Rengjeringsroboten har klippesensorer som registrerer
trapper og trinn og kan forhindre fall, samt kollisjonssen-
sorer som oppdager og unngar hindringer.

Batteriet til rengjaringsroboten lades i ladestasjonen.
Hvis rengjeringsroboten starter rengjgringsarbeidet fra
ladestasjonen, gar den tilbake til ladestasjonen nar bat-
terinivaet er for lavt.

Sa snart ladeprosessen er ferdig, forlater rengjeringsro-
boten automatisk ladestasjonen og fortsetter rengje-
ringsarbeidet. Rengjgringsroboten gar ogsa tilbake til
ladestasjonen nar den er ferdig med rengjeringen.

Statusvisninger

LED-skjerm
Lyser blatt

Status

Kjgrer autonomt / Rengjerings-
robot fulladet / Tilkoblet

Autonom kjgring satt pa pause /
Rengjeringsroboten lader

WiFi-tilkoblingsmodus
Batteriet er for tomt til & starte

Blinker sakte blatt

Blinker raskt blatt
Blinker sakte rgdt
Blinker raskt radt

Feilsituasjon

Funksjoner
Sovemodus

Rengjgringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-
ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for & vekke
den.
e Rengjgringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar

den er pa ladestasjonen.
e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den eri

hvilemodus i mer enn 6 timer

Feilmodus
Hvis rengjeringsroboten steter pa en feil under drift,
blinker indikatoren r@dt og et signal lyder.
For en Igsning, se kapittel Hulp bij storingen.
Hvis ingen tiltak iverksettes innen 5 minutter, gar ren-
gjeringsroboten automatisk over til hvilemodus.
"lkke forstyrr" -modus

"lkke forstyrr" -modusen er satt som standard. | "lkke
forstyrr" -modus gjenopptar ikke rengjeringsroboten av-
brutt rengjering, utfgrer ingen planlagt rengjering og ut-
steder ingen herbare advarsler.

"Ikke forstyrr" -modus kan deaktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i Koble sammen rengjgrings-
roboter med WLAN og appen kapittelet.

Forste gangs bruk

Sette opp ladestasjonen

AN ADVARSEL

Rengjeringsroboten RVC 3 kan bare lades pa laderen

til en ladestasjon med delenummer 9.773-211.0.

Rengjeringsroboten RVC 3 Comfort kan bare lades pa

laderen til en ladestasjon med delenummer 9.773-208.0

/9.773-147.0.

e Velg plasseringen slik at rengjgringsroboten lett kan
na ladestasjonen.

e Sporg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
hgyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Plasseringen ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur D

2. Koble til stapselet.

Lader
AN ADVARSEL

e Lad kun apparatet med den originale laderen SA-
W12G-200-0600G som falger med eller med en lader
godkjent av KARCHER.

Bruk felgende adapter:

e Apparattype: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

Dokkingstasjon:9.773-211.0

Koble sammen rengjoringsroboter med
WLAN og appen
Rengjeringsroboten kan styres direkte via knapper pa
enheten eller via en app ved hjelp av en WiFi-aktivert
mobilenhet. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjo-
ner anbefaler vi a styre rengjgringsroboten via Karcher

Indoor Robots-appen.

Far du laster ned appen, serg for falgende:

e Mobilenheten er koblet til internett.

e 2.4 GHz WLAN pa ruteren er aktivert.

o Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.

Last ned Kércher Indoor Robots fra Apple App Store®
eller fra Google Play™ butikken.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemerker eller re-
gistrerte varemerker for Google Inc.
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. Apple® og App store® er varemerker eller registrerte
varemerker for Apple Inc.

Karcher Indoor Robots-appen tilbyr blant annet felgen-

de hovedfunksjoner:

e Kartlegging av rommene og flere etasjer

Innstilling av tidsplaner

Definisjon av forbudssoner og virtuelle vegger

Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften

av rengjaringen

Innstilling av rengjeringspreferanser (sugemoduser)

Etablering av rengjeringssoner

Aktivering/deaktivering av «lkke forstyrr»-modus

Vanlige spersmal med detaljert feilsgking

e Kontaktinformasjon for KARCHER-servicesentre

Koble til rengjeringsroboten med Kércher Indoor

Robots-appen og WiFi:

1. Last ned KARCHER Indoor Robots fra Apple App
Store eller fra Google Play Store.

. Apne Karcher Indoor Robots-appen.

. Opprett en konto (hvis du ikke allerede er registrert).

Legg til gnsket rengjaringsrobot.

Folg trinn-for-trinn-instruksjonene i appen.

EENAIN

Deaktivering av rengjgringsroboter med
WLAN

-

. Slett enheten pa APPEN.

2. Trykk pa av/pa-knappen og «Tilbake til ladesta-
sjon»-knappen samtidig i 3 sekunder til en stemme
sier: «Tilbakestiller WLAN-tilkoblingen.

Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen
Figur G
1. Plasser rengjeringsroboten pa gulvet foran ladesta-

sjonen.

2. Trykk og hold inne av/pa-knappen i 3 sekunder.
Rengjgringsroboten slar seg pa.

3. Sa snart displayet lyser, plasserer du rengjgringsro-
boten manuelt pa ladestasjonen og serger for at la-
dekontaktene har god kontakt.

Etter forste gangs oppstart beveger rengjgringsroboten

seg automatisk til ladestasjonen.

lgangsetting

Montering av 2-i-1-stovbeholder med
vannbeholder
2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder kan inneholde
en liten mengde restvann pa grunn av kvalitetskontroll.

Dette er normailt.

For terr rengjering, fiern vaskekluten og klutens holder,
se kapittel Fjerning av vaskekluten pa vaskeklutholde-
ren.

Figur J

Skyv 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder pa plass
til den hgrbart lases pa plass.

Fjerning av 2-i-1-stevbeholder med
vannbeholder

Figur M
1. Trykk pa venstre og hgyre klemmer med begge
hender.

2. Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder

Montering av vaskekluten pa
vaskeklutholderen
1. Fest vaskekluten pa vaskeklutholderen.
Figur P
a Trykk fast vaskekluten pa vaskeklutholderen.
b Trykk pa borrelasen.

2. Monter vaskeklutholderen.
Figur S

Fjerning av vaskekluten pa
vaskeklutholderen
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjaringsroboten stopper.
2. Fjern vaskeklutholderen.
Figur V
a Trykk klemmene sammen.
b Fjern vaskeklutholderen.
¢ Trekk av vaskekluten fra vaskeklutholderen.

Tilbakestill WiFi-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WiFi-passordet
ditt, ma du tilbakestille rengjgringsrobotens WiFi-tilkob-
ling.

Merknad

Bare 2,4 GHz WiFi-nettverk stottes.

1. Sla pa rengjeringsroboten, se kapittel S/a pa ren-
gj@ringsroboten.

2. Trykk pa av/pa-knappen og «Tilbake til ladesta-
sjon»-knappen samtidig i 3 sekunder til en stemme
sier: «Tilbakestiller WLAN-tilkoblingen og gar inn i
nettverkskonfigurasjonsmodus».

3. Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen, se kapit-
tel Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder til et signal hares.
2. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder en gang til inntil et signal hgres.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Sette opp rengjeringssoner
Rengjgringsroboten rengjer bare innenfor det valgte
omradet.

Rengjeringssoner kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble sammen ren-
gjeringsroboter med WLAN og appen kapittelet.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Sette opp virtuelle vegger
Virtuelle vegger og blokkeringsomrader hindrer rengje-
ringsroboten i & nd omrader som ikke begr rengjeres.
Virtuelle vegger kan bare settes opp med appen. Ned-
lasting av appen er beskrevet i Koble sammen rengjo-
ringsroboter med WLAN og appen kapittelet.
® Fglg trinnvise instruksjoner i appen.

Aktiver tilordning
Rengjeringsroboten starter fra ladestasjonen og oppda-
terer automatisk kortet etter at en rengjgringsoppgave
er fullfgrt og etter lading.

Kartlegging kan bare settes opp med appen. Nedlasting
av appen er beskrevet i Koble sammen rengjaringsro-
boter med WLAN og appen kapittelet.

Merknad

For at kortet ikke skal ga tapt, vent noen sekunder etter
den farste kartleggingen til kortet er lagret.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Drift
OBS
Skader pa grunn av fuktighet
Fjern vaskekluten og vaskeklutholderen for lading og

nar den ikke er i bruk, se kapittel Fjerning av vaskeklu-
ten pé vaskeklutholderen.
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Beskytt tepper med virtuelle vegger, se kapittel Sette
opp virtuelle vegger.

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjoringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis den ikke kan slas pa grunn av lav ladetilstand, se

kapittel Forste gangs bruk.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjgringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Signallampen blinker i ca. 15 sekunder mens ren-
gjeringsroboten starter opp, og lyser deretter per-
manent.

Rengjeringsroboten sender ut et akustisk signal et-
ter at oppstarten er fullfort.

2. Still rengjeringsroboten rett pa ladestasjonen.

3. Trykk pa stremknappen.

Ved forste igangkjering starter rengjgringsroboten
kartleggingen.
Under drift starter rengjeringsroboten rengjaringen.

Innstilling av rengjegringsmoduser
Rengjgringsmodus kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble sammen ren-
gjeringsroboter med WLAN og appen kapittelet.
Folgende rengjgringsmoduser er tilgjengelige:

e Torrrengjering

e Kombinasjonsrengjering

e Vatrengjering

| rengjgringsmodusene kan sugekraften og vannmeng-
den stilles inn i hvert enkelt tilfelle.
Sugekraft:

e Stille

e Standard

e Middels

e Turbo

Vannmengde:

e Lav

e Middels

e Hoy

Sla av rengjeringsroboten
Merknad
Rengjaringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-
destasjonen.
Merknad
Lad opp rengjeringsroboten fullstendig for lange ar-
beidsavbrudd.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern tarkekluten med tarkeklutholderen, se kapittel

Fjerning av vaskekluten pa vaskeklutholderen.

Fjern 2-i-1 stgvbeholder med vanntank, se kapittel Fjer-

ning av 2-i-1-stavbeholder med vannbeholder.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjaringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Rengjeringsroboten slar seg av.

Avbryt rengjoring

1. Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengje-
ring.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa stramknappen.
Rengjeringen fortsetter.

3. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjeringen stoppes og rengjaringsroboten retur-
nerer til ladestasjonen.

Send rengjegringsroboten manuelt for lading

1. Huvis rengjeringsroboten beveger seg, trykk pa en
hvilken som helst knapp.

Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading.

Rengjaringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfert en rengjeringsopp-

gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en
rengjeringsprosess.

Terrengjering

1. Tem stevbeholderen ved behov, se kapittel Rengjo-
re 2-i-1-stgvbeholder.

2. Settden torre terkekluten inn i terkeklutholderen, se
kapittel Montering av vaskekluten pa vaskekluthol-
deren.

3. Trykk pa stramknappen.

Rengjgringsroboten starter rengjgringen.

Mopping
Merknad
Etter at vanntanken er tomt, kan det bli vaerende igjen
draper i slangene. Hvis rengjgringsroboten startes med
tom vanntank, kan disse drapene temmes ut.

OBS
Skade pa 2-i-1-stevbeholderen pa grunn av korro-
sjon og materialer med kjemisk innhold
Ikke fyll pa vaskemidler, desinfeksjonsmidler eller andre
rengjeringsmidler i 2-i-1 stgvbeholderen.
Ikke hell varmt vann i 2-i-1-st@vbeholderen.
Ikke nedsenk 2-i-1-stgvbeholderen i vann.
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
Figur M
a Fjern 2-i-1-stavbeholderen med vannbeholder
3. Etterfylling av vann.
FigurY
a Trekk opp gummitappen.
b Fyll med vann.
¢ Trykk ned gummitappen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
Figur J
a Skyv 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder pa
plass til den hgrbart lases pa plass.
5. Fukt vaskekluten under rennende vann og klem av
alt overfladig vann.
6. Monter vaskekluten, se kapittel Montering av vaske-
kluten pé vaskeklutholderen.
7. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjgringsroboten begynner rengjaringen.

Etterfylling av vann
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
Figur M
a Trykk pa venstre og hgyre klemmer med begge
hender.
b Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
3. Etterfylling av vann.
Figur Y
a Trekk opp gummitappen.
b Fyll med vann.
¢ Trykk ned gummitappen.
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4. Monter 2-i-1-stavbeholderen med vannbeholder.
Figur J
a Skyv 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder pa
plass til den hegrbart lases pa plass.
5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Temming av 2-i-1-stevbeholderen med
vannbeholder
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder
Figur M
a Trykk pa venstre og hgyre klemmer med begge
hender.
b Fjern 2-i-1-stavbeholderen med vannbeholder
3. Temme 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
Figur AE
a Apne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
¢ Tgmme 2-i-1-stgvbeholderen med vannbehol-
der.
d Sett pa plass filterklaffen.
e Lukk filterklaffen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
Figur J
a Skyv 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder pa
plass til den herbart lases pa plass.
5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjering av vaskekluten
Vaskekluten kan rengjgres under en rengjaringspro-
sess.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjeringsroboten stopper.

2. Fjern vaskeklutholderen.
Figur V

3. Rengjor vaskekluten.

4. Monter vaskekluten, se kapittel Montering av vas-
kekluten pa vaskeklutholderen.

5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Der det er mulig, ber du alltid transportere eller returne-
re enheten i originalemballasjen. Ta kontakt med var
serviceavdeling hvis originalemballasjen ikke er tilgjen-
gelig.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

Lagring
OBS
Skader pa rengjeringsroboten pa grunn av feil lag-
ring
Ikke oppbevar rengjgringsroboten pa hodet. Huset til la-
serradaren (LIDAR) ma aldri komme i kontakt med bak-
ken eller gjenstander.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjeringsroboten.

Oppbevar rengjaringsroboten fulladet og slatt av pa et

kjolig og tort sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjorings-

roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

1. Rengjer rengjaringsroboten, se kapittel Rengjaring.

2. Lad rengjgringsroboten helt opp, se kapittel Send
rengjgringsroboten manuelt for lading.

3. Koble laderen fra stikkontakten og stasjonen.

4. Slaav rengjgringsroboten, se kapittel Sla av rengjo-
ringsroboten.

5. Oppbevar rengjgringsroboten pa et kjolig og tert
sted.

Stell og vedlikehold

Rengjgring
Rengjgre 2-i-1-stovbeholder

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjerning av 2-i-1-stgvbeholder.
Figur M
a Fjerning av 2-i-1-stgvbeholder.
3. Rengjer 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder.
Figur AE
a Apne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
¢ Temme 2-i-1-stgvbeholderen med vannbehol-
der.
d Rengjgr 2-i-1-stgvbeholderen med vannbehol-
der.
e Sett pa plass filterklaffen.
f Lukk filterklaffen.
4. Installere 2-i-1-stgvbeholderen.
Figur J
a Skyv 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder pa
plass til den herbart lases pa plass.
5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.
Rengjere filteret

Vi anbefaler a rengjere filteret regelmessig. Dette hin-

drer at den tetter seg.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjeringsroboten stopper.

2. Fjern 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Fjerning av 2-i-1-stevbeholder med vann-
beholder.

3. Fjern filteret.

Figur AB

a Apne filterklaffen.

b Fjern filterklaffen.

¢ Temme 2-i-1-stgvbeholderen med vannbehol-
der.

4. Rengjer filteret under rennende vann med det med-
felgende rengjgringsverktoyet.

5. Lafilteret tarke helt.

6. Monter filteret.

Figur AH

a Sett pa plass filteret.

b Sett pa plass filterklaffen.
¢ Lukk filterklaffen.

7. Monter 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Montering av 2-i-1-stavbeholder med vann-
beholder.

8. Trykk pa Pa/av-knappen.

Rengjeringen fortsetter.
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Rengjer borstene

1. Fjern barsten.
Figur AN
a Klem klemmene.
b Fjern bgrstedekselet.
¢ Fjern barsten.
d Fjern beorstelageret.
2. Rengjer barsten og barstelagrene med det medfel-
gende rengjgringsverktoyet.
3. Installer barsten.
Figur AT
a Fest barstelageret.
b Sett inn begrsten.
c Plasser barstedekselet pa og trykk det ned til det
klikker lydmessig pa plass.

Rengjer sideborste

Merknad

For a unnga skade, ikke plasser roboten pa lasersenso-

ren (LIDAR).

1. Snu rengjeringsroboten.

2. Demonter og rengjer sidebgrsten med en stjerne-
skrutrekker.
Figur AW

3. Strem sidebgrsten med en stjerneskrutrekker.

Rengjering av klippesensorene
Rengjer klippesensorene manedlig.
Figur BC
1. Terk av klippesensorene med en myk klut.

Erstatt
Bytte filteret

Vi anbefaler at du bytter filteret etter 3 til 6 maneder.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Fjern 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Fjerning av 2-i-1-stevbeholder med vann-
beholder.

3. Fjern filteret.

Figur AB

a Apne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
c Fjern filteret.

4. Monter det nye filteret.
Figur AH
a Sett pa plass filteret.

b Sett pa plass filterklaffen.
¢ Lukk filterklaffen.

5. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Montering av 2-i-1-stavbeholder med vann-
beholder.

6. Trykk pa Pa/av-knappen.

Rengjeringen fortsetter.
Skifte borste

Vi anbefaler & skifte ut bgrstene etter 6 til 12 maneder.
1. Ta ut bersten.

Figur AN

a Klem klemmene.

b Fjern bgrstedekselet.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelageret.
2. Monter ny bgrste.

Figur AT

a Fest borstelageret.

b Settinn barsten.

¢ Plasser bgrstedekselet pa og trykk det ned til det

klikker lydmessig pa plass.

Bytt sideborste

Vi anbefaler a bytte sideberste etter 3 til 6 maneder.

Merknad

For a unnga skade, ikke plasser roboten péa lasersenso-

ren (LIDAR).

1. Snu rengjgringsroboten.

2. Demonter sidebgrsten med en stjerneskrutrekker.
Figur AW

3. Stram den nye sidebgrsten med en stjerneskrutrek-
ker.

Bytt batteri

Batteriet har nadd slutten av sin levetid nar rengjerings-

roboten stadig kjerer inn i stasjonen for lading etter en

kort rengjgringsoperasjon.

1. Sla av rengjgringsroboten, se kapittel Sla av rengje-
ringsroboten.

2. Send rengjgringsroboten til kundeservice. Folg in-
struksjonene for transport av litium-ion-batterier, se
kapittel Transport.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Feil Arsak

Utbedring

Batteriet lades ikke Laderkontaktene er skitne.

1. Terk av ladekontaktene pa bade ladesta-
sjonen og rengj@ringsroboten med en tarr
klut.

over 35 °C.

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller

=

Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.
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Feil

Arsak

Utbedring

Rengjeringsroboten re-
turnerer ikke til ladesta-
sjonen

Batteriet er utladet.

1.

Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen og la den veere fulladet.

Rengjeringsroboten er for langt unna la-
destasjonen.

=

For rengjeringsroboten nsermere ladesta-
sjonen.

2. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Serg for at det er tilstrekkelig plass rundt
ladestasjonen, se kapittel Sette opp lade-
stasjonen.

Det er for mange hindringer rundt lade- |1. Still opp ladestasjonen i et mer apent om-

stasjonen. rade, se kapittel Sette opp ladestasjonen.

Rengjeringsroboten tar nye bilder avom-|1. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-

givelsene nar den har blitt flyttet over en destasjonen.

starre avstand.

Rengjgringsroboten er ikke startet fra la-|1. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-

destasjonen. | dette tilfellet returnerer destasjonen.

den bare til stedet den ble startet fra.

Rengjeringsroboten ge- |[Et fremmedlegeme kan ha viklet seg inn |1. Koble ut rengjeringsroboten.

nererer uvanlige lyder  |i borsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemer.
Rengjeringsroboten fort- Rengjgringsroboten er i "lkke forstyrr" - |1. Pass pa at rengjeringsroboten ikke er i
setter ikke a rengjore modus. "Ikke forstyrr" -modus.

Rengjeringsroboten lades manuelt eller |1. Vent til rengjgringsroboten er fullastet.

er plassert i ladestasjonen.

Rengjeringsroboten ren- |2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder |1. Tgm 2-i-1-stavbeholderen med vannbe-
gjer ikke effektivt eller et-|er full. holder, se kapittel Teémming av 2-i-1-stgv-
terlater stov beholderen med vannbeholder.

Filteret er tett. 1. Rengjer filteret, se kapittel Rengjare filte-
ret.

En fremmedlegeme har satt seg fasti  |1. Rengjer bersten, se kapittel Rengjar side-

barsten barste.

2. Rengjer sidebgrsten, se kapittel Rengjor
sidebgrste.
Rengjeringsroboten kan |[Rengjgringsroboten er ikke koblet til nett-|1.  Sgrg for at rengjaringsroboten er koblet til
ikke koble til WLAN/Ren- |verket eller er ikke innenfor rekkevidde nettverket og innenfor rekkevidde av
gjeringsroboten gar fra- |av WLAN-signalet. WLAN:-signalet.
koblet 2. Kontroller at WLAN-passordet er riktig.
3. Tilbakestill og koble til WLAN pa nytt (5

GHz WLAN-nettverk stottes ikke).

WLAN-signalet er for svakt.

Kontroller at rengjgringsroboten er innen-
for rekkevidde av WLAN-signalet.

Norsk
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Feil

Arsak

Utbedring

Rengjeringsroboten
starter ikke

Omgivelsestemperaturen er under 0 °C
eller over 35 °C.

1.

Bruk rengjgringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

Batterinivaet er for lavt.

Lad opp rengjgringsroboten.

Laseravstandssensoren (LiDAR) er blok-
kert.

Rengjor laseravstandssensoren med en
torr klut.

Fjern hindringer som blokkerer laserav-
standssensoren.

Flytt rengjgringsroboten til et annet sted og
start den.

Kollisjonssensoren er skitten eller for
naer den virtuelle veggen.

Fjern fremmedlegemer ved a banke forsik-
tig pa kollisjonssensoren.

Flytt rengjgringsroboten til et annet sted og
start den.

Klippesensorene er skitne.

Terk av klippesensorene med en tarr klut.

2-i-1 stgvbeholderen med vannbeholder
eller stavbeholderen er ikke installert el-
ler feilmontert.

=

Serg for at 2-i-1-stevbeholderen med
vannbeholder eller stgvbeholderen er
montert og riktig last pa plass, se kapittel
Montering av 2-i-1-stevbeholder med
vannbeholder.

Filteret er ikke montert eller feilmontert.

-

Kontroller at filteret er riktig montert.

Filtrene er skitne.

Rengjer filteret, se kapittel Rengjare filte-
ret.

Huvis feilen vedvarer, bytt filteret, se kapittel
Bytte filteret.

Vaskekluten eller vaskeklutholderen er
ikke montert eller feilmontert.

=

Serg for at vaskekluten og vaskeklutholde-
ren er riktig montert, se kapittel Montering
av vaskekluten pa vaskeklutholderen.

Rengjaringsroboten sitter fast eller kom-
mer seg ikke ut.

=

Fjern hindringer.

Rengjaringsroboten eller et av hjulene
har ingen gulvkontakt.

=

Plasser rengjgringsroboten pa en flat over-
flate.

Avfallshandtering

[@ADVARSEL

Denne enheten inneholder litium-ion-batte-
rier. Fjerning og riktig avhending av litium-
ion-batterier ma utfgres i samsvar med na-
sjonale og statlige forskrifter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste

autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i

RVC3 RVC3
Comfort
Nominell spenning lader V 100-240 220-240
Lader for nominell strem A 0,6 0,8
Batterikapasitet mAh 2450 2450
Driftstid i normaldrift ved min 130 130
fullt ladet batteri
Tradlgse tilkoblinger IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gh24
GHz GHz
Frekvens MHz 2400- 2400-
2483,5 2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20 <20

Pafyllingsmengder 2-i-1 stevbeholder med vann-

serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under tank
"Nedlastinger". Tarr smuss ml 240 240

RVC3 RVC3 Mal og vekt rydderobot

Comfort Vekt kg 276 2,76

Elektrisk tilkobling Lengde x bredde x hgyde mm 330 x 330 x
Nominell effekt W 40 40 : 325x97 325x97
Nominell spenning batteri V. 14,4 14,4 Mal og vekt ladestasjon
Batteritype LiION  Li-ION Vekt kg 045 18
108 Norsk



RVC3 RVC3
Comfort
Lengde x bredde x hgyde mm  145x65 210 x
x 100 165 x
260

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Enhet |Type Frekvensband, |[Effekt, maks.
MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WiFi 2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG erkleerer herved at radio-
enheten av typen Robo Cleaner er i samsvar med direk-
tivet 2014/53/EU. Hele teksten til EU-
samsvarserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/
RVC3.
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning in-
A |||| den du benytter apparatet forste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-

ler til efterfalgende ejere.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikkerhedsinstruktioner til renggringsrobot
Ud over bemeerkningerne i betjeningsvejledningen skal
de almindelige sikkerhedsbestemmelser og retningslin-
jer for forebyggelse af ulykker overholdes.
Lasersensoren i dette produkt overholder IEC 60825-1:
2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Klas-
se 1 laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med
den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT EN 50689:2021

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omrader er forbudt. e Brug ikke maskinen i rum,
hvor luften indeholder braendbare gasser af benzin, fy-
ringsolie, malingsfortynding, opl@sningsmiddel, petrole-
um eller alkohol (eksplosionsfare). ® Brug ikke
maskinen i rum med braendende ild eller glader i en
aben pejs uden opsyn. e Brug ikke maskinen i rum med
braendende stearinlys uden opsyn.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer.  Born fra og med min. 8 ar ma an-
vende maskinen, hvis de er blevet opleert i brugen af
maskinens af en person med ansvar for deres sikker-
hed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og de har for-
staet de deraf resulterende farer. ® Bgrn skal vaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Bgrn ma kun udfere rengering og brugervedligehol-
delse under opsyn. e Maskinen indeholder elektriske
komponenter; renger ikke maskinen under rindende
vand. e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdel-
sesarbejde, og traek netstikket ud. e Abn ikke batteri-
pakken. Reparationer ma kun udfgres af fagfolk.

® Renggringsrobotten méa kun oplades i opladeren pa
en ladestation med varenummer 9.773-211.0 0g 9.773-
208.0/9.773-147.0.

AN FORSIGTIG e Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfgre af den
autoriserede kundeservice. ® Sluk altid maskinen for
rengering / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. e Der
er fare for tilskadekomst, hvis Igst siddende taj, har eller
smykker bliver grebet af maskinens bevaegelige dele.
Hold t@j og smykker vaek fra maskinens bevaegelige de-
le. Saet langt har op i en hestehale. e Fare for tilskade-
komst. Grib aldrig ind i maskinens roterende
barstevalse med fingre eller veerktaj under brug. e Veaer
opmaerksom pa risikoen for at falde pa grund af rengg-
ringsrobotten, der karer omkring. e Fare for ulykker og
kvaestelser. Vaer opmaerksom pa apparatets veegt ved
transport og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer
som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger mé aldrig
gndres eller ignoreres.
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BEMAERK . Brug ikke skuremiddel, glas- eller uni-
versalrenggringsmiddel til rengaring. e Anvend ikke
apparatet ved temperaturer under 0 °C. ® Anvend kun
maskinen indendars. e Anvend ikke maskinen i rum,
der er sikret med et alarmanlzeg eller en beveegelses-
sensor. e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtig-
hed og varme. e Anvend kun maskinen ved
temperaturer fra 0°C til +35 °C. e Beskadigelse af ma-
skinen. Sta ikke p4 maskinen, og saet ikke barn, gen-
stande eller husdyr pa den. e Genstande, f.eks. pa
borde eller sma mabler, kan veelte, hvis maskinen stg-
der mod dem. e Maskinen kan blive fanget i elektriske
kabler, duge, snore osv., der haenger ned, og derved
veelte genstande. e Lgft alle kabler op fra gulvet, far du
bruger maskinen, for at forhindre, at den traekker dem
med under renggringen. ® Saml alle skrabelige eller |o-
se genstande op fra gulvet, som f.eks. vaser, for at for-
hindre, at maskinen stgder ind i dem og forarsager
skader. e Anvend ikke maskinen i et omrade, der ligger
over gulvet, f.eks. pa en sofa. e Afspaer alle omrader,
hvor der er fare for, at maskinen falder ned. F.eks. trap-
penedgange eller gallerier uden greenser. e Anvend ik-
ke maskinen pa gulve med veesker eller klaebende
stoffer. ® Anvend ikke maskinen ma ikke til rengering af
taepper med hgj luv. ® Beskadigelse af laserradaren (Li-
DAR). Stil ikke maskinen pa hovedet (huset péa laserra-
daren (LIDAR) méa aldrig rare gulvet eller harde
overflader). ® Bzer ikke maskinen i afdaeekningen pa la-
serradaren (LIDAR). e Opsaml ikke skarpe eller stgrre
genstande med maskinen, som f.eks. skar, ral eller le-
getajsdele. o Sprgjt ikke vaesker ind i maskinen, og serg
for, at stovbeholderen er tar, for du saetter den i.  Op-
bevar maskinen fuldt opladet og slukket pa et kaligt og
tort sted.

Obs e Sorte taepper kan pavirke kareadfeerden nega-
tivt.

Sikkerhedsinstruktioner til ladestation

A\ FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anforte spaending pé typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmeessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relse (maks. 30 mA). e Rar aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

AN ADVARSEL e Maskinen mé kun kobles til
stromforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallatgr i overensstemmelse med IEC 60364-1.  Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengor
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrackkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Renger kun ladestationens ladekontakter
tort. ¢ Maskinen ma kun oplades med vedlagte originale
oplader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
e Eksplosionsfare. lkke-genopladelige batterier mé ikke
oplades. e Hver gang maskinen tages i brug, bar strem-
kablet farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et be-
skadiget stramkabel. Hvis det er beskadiget, skal
stremkablet udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et
passende kabel kan erhverves hos KARCHER eller en
af vores servicepartnere. e Batteriet er kun egnet til
RVC 3 0g RVC 3 Comfort. « Mod genopladning af ikke-
genopladelige batterier.

BEM/ERK e« Anvend kun ladestationen indendars.
o Opstil ikke ladestationen i naerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ® Opbevar kun ladestationen in-
dendegrs pa et koligt, tort sted. ® Oplad rengaringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen for alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

Maskinen er beregnet til fuldautomatisk rengering af
tekstiler og harde gulvbeleegninger indenders. Den
kan anvendes pa alle almindelige gulvbelaegninger
til autonom, kontinuerlig rengering.

Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-

Q.@ drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Gamle maskiner indeholder veerdifulde, genanvendeli-
ge materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget.
Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Figur A

@ Infrargd sensor

(2) Kollisionssensor

(®) Lasersensor (LIDAR)
(@) Sidekost

(®) Universalhjul

(8) Hovedkost

(@) Styrtsensor

Drivhjul

(® Gulvkiud
2-i-1-stgvbeholder med vandtank
(@i Ladekontakter
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(i2) Holder il gulvkiud
(i3 Bersteafdaekning

Hovedkost
({5 ON/OFF-knap

HOME-knap

(i) Rengaringsvaerkte;
2-i-1-stgvbeholder med vandtank

Filter
Ladestation

Funktionsbeskrivelse

Enheden bestar af en ladestation og en batteridrevet
renggringsrobot.

Den mobile rengaringsrobot henter strom fra et indbyg-
get genopladeligt batteri. Renggringsrobotten kan gare
rent i op til 120 minutter pa en enkelt batteriopladning.
Den vender automatisk tilbage til ladestationen for at
genoplade, nar batteriladningen falder.
Rengearingsrobotten beveeger sig systematisk. Den
scanner rummet med en lasersensor (LiDAR) og renger
derefter rummet trin for trin. Den undgar forhindringer,
der er mindst lige sa hgje som LiDAR-tarnet.
Renggringsrobottens flade design ger, at den kan gere
rent under mgbler, sdsom senge, sofaer og skabe.
Rengearingsrobotten har styrtsensorer, der registrerer
trapper og trin og forhindrer fald, samt kollisionssenso-
rer, der registrerer og undgar forhindringer.

Batteriet til rengaringsrobotten oplades i ladestationen.
Hvis renggringsrobotten starter rengeringsarbejdet fra
ladestationen, vender den tilbage til ladestationen, nar
batteriopladningen er utilstreekkelig.

Sa snart opladningsprocessen er afsluttet, forlader ren-
geringsrobotten automatisk ladestationen og fortsaetter
renggringsarbejdet. Renggringsrobotten vender ogsa
tilbage til ladestationen, nar den er feerdig med renge-
ringen.

Statusvisninger

LED-display Status

Lyser blat Kerer selvstaendigt/Rengerings-

robot fuldt opladet/Tilsluttet

Blinker langsomt blat |Selvsteendig kersel sat pa pau-
se/Renggringsrobot oplader

Blinker hurtigt blat  |Wi-Fi-forbindelsestilstand

Blinker langsomt r@dt|Batteriet er for afladet til at starte

Blinker hurtigt redt  |Fejlsituation

Funktioner
Dvaletilstand
Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand
efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for
at vaekke den.
e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.
e Renggringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer
Fejltilstand
Hvis renggringsrobotten steder pa en fejl under driften,
blinker indikatoren r@dt, og der lyder et signal.
For en Igsning, se kapitlet Hjaelp ved fejl.

Hvis der ikke treeffes foranstaltninger inden for
5 minutter, skifter renggringsrobotten automatisk til
dvaletilstanden.

"Forstyr ikke"-tilstand

"Forstyr ikke"-tilstanden er indstillet som standard. | til-
standen "Forstyr ikke" genoptager renggringsrobotten
en afbrudt rengering, udfarer ikke-planlagt rengering og
udsender ingen akustiske advarsler.

"Forstyr ikke"-tilstanden kan deaktiveres i appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
rengaringsrobotter med Wi-Fi og app.

Forste ibrugtagning

Opstilling af ladestationen

&N ADVARSEL

Rengaringsrobotten RVC 3 ma kun oplades i oplade-

ren pa en ladestation med varenummer 9.773-211.0.

Renggringsrobotten RVC 3 Comfort ma kun oplades i

opladeren pa en ladestation med varenummer 9.773-

208.0/9.773-147.0.

e Vaelg placeringen, sa renggringsrobotten nemt kan
na ladestationen.

e Sgrg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hejre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Stedet ma ikke vaere udsat for direkte sollys.

1. Opstil ladestationen.
Figur D

2. Tilslut netstikket.

Oplader

&N ADVARSEL

e Oplad kun apparatet med den originale oplader SA-
W12G-200-0600G, der medfalger, eller med en opla-
der, der er godkendt af KARCHER.

Brug felgende adapter:

e Apparattype: RVC 3

D{ 1 [sAW12G-200-06006]

Dockingstation:9.773-211.0

Tilslutning af rengeringsrobotter med Wi-Fi
og app

Renggringsrobotten kan styres direkte via knapper pa

apparatet eller via en app ved hjeelp af en mobil enhed

med Wi-Fi-forbindelse. For at kunne bruge alle tilgeen-

gelige funktioner anbefaler vi dig at styre rengeringsro-

botten via appen Kéarcher Indoor Robots.

Far du downloader appen, skal du s@rge for at falgende

betingelser er opfyldt:

e Den mobile enhed er forbundet med internettet.

e Routerens 2,4 GHz Wi-Fi er aktiveret.

e Der findes tilstraekkelig Wi-Fi-deekning.

Download appen Karcher Indoor Robots fra Apple App

Store® eller fra Google Play™ .

GETITON
" Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App store® er varemaerker eller registre-
rede varemeerker tilhgrende Apple Inc.

Karcher Indoor Robots-appen indeholder blandt andet

falgende hovedfunktioner:

e Kortleegning af veerelserne og flere etager

Indstilling af tidsplaner

Definition af no-go-zoner og virtuelle veegge

Bemaerkninger om fejl eller funktionsfejl og rengg-

ringsforlgbet

Indstilling af rengeringspraeferencer (sugetilstande)

Etablering af renggringszoner

Aktivering/deaktivering af tilstanden "Forstyr ikke"

FAQ med detaljeret fejlfinding

e Kontaktoplysninger om KARCHER-servicecentrene

Tilslutning af rengeringsrobotten til Kircher Indoor

Robots-appen og Wi-Fi:

1. Download appen KARCHER Indoor Robots fra Ap-

ple App Store eller fra Google Play Store.

Abn Kércher Indoor Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

Folg trin-for-trin-instruktionerne i appen.

arwD

Deaktivering af renggringsrobotter med Wi-
Fi

1. Slet enheden pa appen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen og knappen "Tilbage til
ladestation" samtidigt i 3 sekunder, indtil en stem-
me siger: "Nulstiller Wi-Fi-forbindelsen”.

Tilslutning af renggeringsrobotten til
ladestationen

Figur G

1. Anbring renggringsrobotten pa gulvet foran ladesta-
tionen.

2. Tryk pa ON/OFF -knappen og hold den nede i
3 sekunder.

Renggringsrobotten teender.

3. Sa snart displayet lyser, skal du manuelt placere
renggringsrobotten pa ladestationen og serge for, at
ladekontakterne har god forbindelse.

Efter den forste opstart bevaeger renggringsrobotten sig

automatisk til ladestationen.

Ibrugtagning

Montering af 2-i-1 stevbeholder med
vandtank

2-i-1-stgvbeholderen med vandtank kan indeholde en
smule vand pa grund af kvalitetskontrollen. Dette er nor-
malt.
Ved terrengering skal du fierne gulvkluden og holderen
til gulvkluden, se kapitel Afmontering af gulvkludshol-
deren med gulvkiud.
Figur J
Skub 2-i-1-stavbeholderen med vandtanken pa plads,
indtil den herbart gar i hak.

Afmontering af 2-i-1 stevbeholderen med
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vandtank

Figur M

1.

2.

Tryk venstre og hgjre klemme ned med begge haen-
der.
Afmonter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Montering af gulvkludsholderen med
gulvklud

Fastger gulvkluden til gulvkludsholderen.
Figur P
a Tryk gulvkluden fast pa gulvkludsholderen.
b Tryk krog- og lgkkestrimlen pa.
Monter holderen til gulvkluden.
Figur S

Afmontering af gulvkludsholderen med
gulvklud

. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

Fjern holderen til gulvkluden.

Figur V

a Tryk klemmerne sammen.

b Fjern holderen til gulvkluden.

¢ Tag gulvkluden af gulvkludsholderen.

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen

Hvis du skifter til en ny router eller endrer din Wi-Fi-ad-
gangskode, skal du nulstille renggringsrobottens Wi-Fi-
forbindelse.

Obs

Kun 2,4 GHz Wi-Fi-netveerk understattes.

1.

2.

Teend for renggringsrobotten, se kapitel Tilkobling
af renggringsrobotten.

Tryk pa ON/OFF -knappen og knappen "Tilbage til
ladestation" samtidigt i 3 sekunder, indtil en stem-
me siger: "Nulstiller Wi-Fi-forbindelsen og gar i net-
vaerkskonfigurationstilstand”.

Tilslut renggringsrobotten til ladestationen, se kapi-
tel Tilslutning af rengaringsrobotten til ladestatio-
nen.

Gendannelse af fabriksindstillinger
Hold knappen "Tilbage til ladestationen” trykket ned
i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
Hold igen knappen "Tilbage til ladestationen” trykket
ned i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
Fabriksindstillingerne er gendannet.

Indstilling af rengeringszoner

Renggaringsrobotten renger kun inden for det valgte om-
rade.

Renge@ringszoner kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengo-
ringsrobotter med Wi-Fi og app.

® Foglg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Indstilling af virtuelle vaegge

Virtuelle veegge og speerrede omrader forhindrer, at
renggringsrobotten kommer ind i omrader, der ikke skal
renggres.

Virtuelle vaegge kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af renge-
ringsrobotter med Wi-Fi og app.

® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Aktivering af kortlagning

Renggaringsrobotten starter fra ladestationen og opdate-
rer automatisk sit kort efter afslutningen af en renge-
ringsopgave og efter opladningen.



Kortlaegningen kan kun indstilles med appen. Download
af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af renga-
ringsrobotter med Wi-Fi og app.

Obs

For at kortet ikke mistes, skal du vente et par sekunder
efter den farste kortlaegning, indtil kortet er gemt.

® Foglg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Betjening
BEMAERK
Skader pa grund af fugt
Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen for opladning
og nar apparatet ikke er i brug, se kapitel Afmontering
af gulvkludsholderen med gulvklud.
Beskyt taepper ved hjaelp af virtuelle vaegge, se kapitel
Indstilling af virtuelle vaegge.

Tilkobling af rengeringsrobotten

Obs

Stil reng@ringsrobotten direkte pa ladestationen, hvis

den ikke kan taendes péa grund af en lav ladetilstand, se

kapitlet Farste ibrugtagning.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Signallampen blinker ca. 15 sekunder, mens rengg-
ringsrobotten starter op, og lyser derefter konstant.
Renggringsrobotten udsender et akustisk signal,
nar opstarten er afsluttet.

2. Stil rengeringsrobotten direkte pa ladestationen.

3. Tryk pa taend/sluk-knappen.

Ved forste idriftseettelse starter renggringsrobotten
kortlaegningen.

Under driften begynder renggringsrobotten renge-
ringen.

Indstilling af rengeringstilstande
Renggaringstilstande kan kun indstilles med appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
rengaringsrobotter med Wi-Fi og app.

Felgende rengaringstilstande star til radighed:
e Tarrengering

e Kombinationsrengering

e Vadrengering

| renggringstilstandene kan sugestyrken og vand-
meengden indstilles i hvert enkelt tilfeelde.
Sugestyrke:

e Stille

e Standard

e Medium

e Turbo

Vandmangde:

e Lav

e Medium

e Hgj

Frakobling af rengeringsrobotten
Obs
Renggaringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa
ladestationen.
Obs
Oplad rengaringsrobotten fuldsteendigt for lange ar-
bejdsafbrydelser.

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen, se kapitlet Af-
montering af gulvkludsholderen med gulvklud.

Fjern 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank, se kapitlet

Afmontering af 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Renggaringsrobotten slukkes.

Afbrydelse af rengering

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggringsrobotten stopper.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

3. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringen afbrydes, og rengeringsrobotten ven-
der tilbage til ladestationen.

Manuel kersel af rengeringsrobot til
opladning

1. Tryk pa en vilkarlig knap, hvis renggringsrobotten
karer.

Renggaringsrobotten stopper.

2. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.

Renggringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-

ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en
renggringsproces.

Tor afterring

1. Tem evt. stavbeholderen, se kapitlet Rengaring af
2-i-1-stovbeholder.

2. Indseet den terre gulvklud i gulvkludsholderen, se
kapitlet Montering af gulvkludsholderen med gulv-
klud.

3. Tryk pa taend/sluk-knappen.

Renggaringsrobotten begynder rengaringen.

Vad afterring
Obs
Efter tamning af vandtanken kan der forblive dréber i
slangerne. Hvis rengaringsrobotten startes med en tom
vandtank, kan disse draber udledes.

BEMAERK
Beskadigelse af 2-i-1-stovbeholderen pa grund af
korrosion og materialer med kemisk indhold
Kom ikke reng@ringsmidler, desinfektionsmidler eller
andre rengeringsmidler i 2-i-1- stavbeholderen.
Heeld ikke varmt vand i 2-i-1-stavbeholderen.
Kom ikke 2-i-1-stavbeholderen i vand.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmonter 2-i-1-stevbeholderen med vandtank.
Figur M
a Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
3. Pafyld vand.
Figur Y
a Traek gummitappen op.
b Fyld med vand.
¢ Tryk gummitappen ned.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
Figur J
a Skub 2-i-1-stgvbeholderen med vandtanken pa
plads, indtil den hgrbart gar i hak.
5. Fugt gulvkluden under rindende vand og vrid den op
for at fierne overskydende vand.
6. Monter gulvkluden, se kapitel Montering af gulv-
kludsholderen med gulvkiud.
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Tryk pa teend/sluk -knappen.
Renggringsrobotten pabegynder rengaringen.

Genopfyldning af vand

. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

Afmonter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Figur M

a Tryk venstre og hgjre klemme ned med begge
haender.

b Afmonter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Pafyld vand.

FigurY

a Traek gummitappen op.

b Fyld med vand.

¢ Tryk gummitappen ned.

Monter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Figur J

a Skub 2-i-1-stevbeholderen med vandtanken pa
plads, indtil den hgrbart gar i hak.

Tryk pa teend/sluk -knappen.

Renggringen fortsaetter.

Tomning af 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank

. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

Afmonter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Figur M

a Tryk venstre og hgjre klemme ned med begge
haender.

b Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

Tom 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

Figur AE

a Abn filterklappen.

b Fjern filterklappen.

¢ Tem 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

d Juster filterklappen.

e Luk filterklappen.

Monter 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.

Figur J

a Skub 2-i-1-stgvbeholderen med vandtanken pa
plads, indtil den hgrbart gar i hak.

Tryk pa teend/sluk -knappen.

Renggringen fortsaetter.

Renggring af gulvkluden

Gulvkluden kan renggres ved hjeelp af en renggrings-
proces.

1.
2.

3.
4.

5.

Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

Fjern holderen til gulvkluden.

Figur V

Renger gulvkluden.

Monter gulvkluden, se kapitel Montering af gulv-
kludsholderen med gulvklud.

Tryk pa teend/sluk -knappen.

Renggringen fortsaetter.

Transportér eller returnér altid apparatet i originalem-
ballagen, hvis muligt. Kontakt venligst vores serviceaf-

deling, hvis den originale emballage ikke er til radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrerende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
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Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerk-
ning.

Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Skader pa renggringsrobotten pa grund af ukorrekt
opbevaring
Opbevar ikke rengaringsrobotten pa hovedet. Huset pa
laserradaren (LIDAR) ma aldrig komme i kontakt med
gulvet eller genstande.
Leeg ikke genstande pa renggringsrobotten.
Opbevar rengaringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et kaligt og tort sted.
Obs
Genoplad rengaringsrobotten fuldsteendigt senest efter
5 maneder for at undgé en dybafladning af batteriet.

1.
2.

5.

Rengar renggringsrobotten, se kapitlet Rengaring.
Oplad renggringsrobotten helt, se kapitlet Manuel
karsel af rengaringsrobot til opladning.

3. Treek opladeren ud af stikkontakten og stationen.
4.

Sluk renggringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
reng@ringsrobotten.

Opbevar rengeringsrobotten pa et kaligt og tert
sted.

Pleje og vedligeholdelse

Rengering
Rengering af 2-i-1-stevbeholder

. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggaringsrobotten stopper.

Afmonter 2-i-1-stavbeholderen.

Figur M

a Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen.

Renger 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

Figur AE

Abn filterklappen.

Fjern filterklappen.

Tem 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

Renger 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.

Juster filterklappen.

Luk filterklappen.

Montér 2-i-1-stgvbeholderen.

Figur J

a Skub 2-i-1-stevbeholderen med vandtanken pa
plads, indtil den hgrbart gar i hak.

Tryk pa teend/sluk -knappen.

Renggringen fortseetter.

Rengering af filteret

-0 Q0T

Vi anbefaler at rengere filteret regelmeessigt. Dette for-
hindrer det i at blive tilstoppet.

1.

2.

Dansk

Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggaringsrobotten stopper.

Afmontér 2-i-1-stavbeholderen med vandtank, se
kapitel Afmontering af 2-i-1 stovbeholderen med
vandtank.

Fjern filteret.

Figur AB

a Abn filterklappen.

b Fjern filterklappen.

¢ Tem 2-i-1-stavbeholderen med vandtank.



4. Rengor filteret under rindende vand med det med-
felgende rengeringsveerktg;.
5. Lad filteret tarre helt.
6. Montér filteret.
Figur AH
a Juster filteret.
b Juster filterklappen.
c Luk filterklappen.
7. Montér 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, se ka-
pitel Montering af 2-i-1 stevbeholder med vandtank.
8. Tryk pa taend/sluk -knappen.
Renggringen fortsaetter.

Rengering af borsten

1. Afmontér barsten.
Figur AN
a Tryk klemmerne sammen.
b Fjern barsteafdaekningen.
¢ Fjern bersten.
d Fjern barstelejet.
2. Renger begrsten og barstelejerne med det medfal-
gende renggringsveerktgj.
3. Installér barsten.
Figur AT
a Seet borstelejet pa.
b Iseet barsterne.
¢ Saeet bersteafdaekningen pa, og tryk den ned, ind-
til den gar herbart i indgreb.
Rengering af sideborsten
Obs
For at undga en beskadigelse ma robotten ikke laegges
pé lasersensoren (LIDAR).
1. Vend renggringsrobotten.
2. Afmonter og renger sidebgrsten med en stjerne-
skruetraekker.
Figur AW
3. Speend sidebarsten fast med en stjerneskruetraek-
ker.
Rengoering af styrtsensorerne
Renger styrtsensorerne én gang om maneden.
Figur BC
1. Ter styrtsensorerne af med en blgd klud.

Udskiftning
Udskiftning af filteret

Vi anbefaler at udskifte filteret efter 3 til 6 maneder.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.
2. Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, se

kapitel Afmontering af 2-i-1 stevbeholderen med

vandtank.

3. Fjern filteret.
Figur AB
a Abn filterklappen.
b Fjern filterklappen.
c Fjern filteret.
4. Monter det nye filter.
Figur AH
a Juster filteret.
b Juster filterklappen.
¢ Luk filterklappen.
5. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, se ka-
pitel Montering af 2-i-1 stevbeholder med vandtank.
6. Tryk pa tend/sluk -knappen.
Renggringen fortsaetter.

Udskiftning af bersten

Vi anbefaler at udskifte barsten efter 6 til 12 maneder.
1. Afmontér barsten.

Figur AN

a Tryk klemmerne sammen.

b Fjern bersteafdeekningen.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelejet.
2. Installér en ny barste.

Figur AT

a Seet borstelejet pa.

b Iseet barsterne.

¢ Seet bgrsteafdeekningen pa, og tryk den ned, ind-

til den gar hegrbart i indgreb.

Udskiftning af sidebarsten

Vi anbefaler at udskifte sidebarsten efter 3 til

6 maneder.

Obs

For at undgéa en beskadigelse ma robotten ikke leegges

pa lasersensoren (LIDAR).

1. Vend renggringsrobotten.

2. Afmonter sidebgrsten med en stjerneskruetraekker.
Figur AW

3. Spaend en ny sidebagrste fast med en stjerneskrue-
traekker.

Udskiftning af batteriet

Batteriet har naet slutningen af sin levetid, nar renge-

ringsrobotten konstant kerer ind i stationen for at oplade

efter en kort rengaringen.

1. Sluk renggringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
rengwaringsrobotten.

2. Send renggringsrobotten til kundeservice. Overhold
instruktionerne for forsendelse af lithium-ion-batteri-
er, se kapitlet Transport.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Batteriet oplades ikke Ladekontakter snavsede.

1. Ter ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa renggringsrobotten af med en
ter klud.

over 35 °C.

Omgivende temperatur under 0 °C eller

=

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.
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Fejl

Arsag

Afhjzaelpning

Renggringsrobotten ven-
der ikke tilbage til lade-
stationen

Batteriet er afladet.

1.

Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
stationen, og lad den oplade fuldstaendigt.

Renggringsrobotten er for langt veek fra
ladestationen.

=

Bring rengeringsrobotten taettere pa lade-
stationen.

2. Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

For lidt plads omkring ladestationen. 1. Serg for, at der er tilstreekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling
af ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring |1. Opstil ladestationen i et mere dbent omra-

ladestationen. de, se kapitlet Opstilling af ladestationen.

Rengegringsrobotten afbilder sine omgi- |1. Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-

velser igen, nar den blev flyttet over en stationen.

starre afstand.

Renggringsrobotten blev ikke startet fra [1. Saet renggringsrobotten manuelt pa lade-

ladestationen. | dette tilfeelde vender den stationen.

kun tilbage til det sted, som den blev star-

tet fra.

Renggringsrobotten ge- |[Et fremmedlegeme kan have sat sig fast |1. Sluk renggringsrobotten.

nererer usadvanlige ly- |i barsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemet.

de

Renggringsrobotten fort- Rengeringsrobotten er i tilstanden "For- |1. Serg for, at renggringsrobotten ikke er i til-
saetter ikke rengeringen |[styr ikke". standen "Forstyr ikke".

Renggaringsrobotten oplades manuelt el- |1. Vent, indtil rengaringsrobotten er fuldstaen-

ler blev stillet i ladestationen. digt opladet.

Rengeringsrobotten ren- |2-i-1-stgvbeholderen med vandtank er |1. Tem 2-i-1-stavbeholderen med vandtank,
gor ikke effektivt eller ef-|fuld. se kapitel T@mning af 2-i-1 stevbeholde-
terlader stov ren med vandtank.

Filteret er tilstoppet. 1. Rengor filteret, se kapitel Rengering af fil-
teret

En fremmedlegeme har sat sig fast i ber-|1. Renger bersten, se kapitel Rengering af

sten sidebgrsten.

2. Renger sidebgrsten, se kapitel Rengaring
af sidebgrsten.
Renggringsrobotten kan [Renggringsrobotten er ikke forbundet  |1. Serg for, at rengaringsrobotten er forbun-
ikke oprette en forbindel-|med netvaerket eller er ikke inden for det med netveerket og inden for reekkevid-
se til WLAN/Renggrings- [raekkevidde af WLAN-signalet. de af WLAN-signalet.
robotten gar offline 2. Serg for, at WLAN-adgangskoden er rigtig.
3. Nulstil WLAN, og genopret forbindelsen (5

GHz WLAN-netvaerk understgttes ikke).

WLAN-signalet er for svagt.

Serg for, at renggringsrobotten er inden for
reekkevidde af WLAN-signalet.
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

Renggringsrobotten

starter ikke 0 °C eller over 35 °C.

Temperaturen i omgivelserne er under |1.

Brug renggringsrobotten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

Batteriet er ikke tilstraekkeligt opladet.

=

Oplad renggringsrobotten.

keret.

Laserafstandssensoren (LIDAR) er blo-

1. Renggr laserafstandssensoren med en tegr
klud.

2. Fjern forhindringer, der blokerer laseraf-
standssensoren.

3. Flytrenggringsrobotten til et andet sted, og
start den.

teet pa den virtuelle veeg.

Kollisionssensoren er snavset eller for |1.

Fjern fremmedlegemer ved forsigtigt at
banke pa kollisionssensoren.

2. Flytrenggringsrobotten til et andet sted, og
start den.

Styrtsensorerne er snavsede.

1. Renger styrtsensorerne med en ter klud.

monteret forkert.

2-i-1-stgvbeholderen med vandtank eller
stavbeholderen er ikke monteret eller

-

Serg for, at 2-i-1-stavbeholderen med
vandtank eller stgvbeholderen er monteret
og last korrekt, se kapitel Montering af 2-i-
1 stavbeholder med vandtank.

Filter ikke monteret eller monteret forkert.

-

Serg for, at filteret er monteret korrekt.

Filtre snavsede.

1. Rengor filteret, se kapitel Rengaring af fil-
teret.

2. Hvis fejlen stadig foreligger, skal du udskif-
te filteret, se kapitel Udskiftning af filteret.

forkert monteret.

Gulvklud eller gulvkludsholder ikke eller

=

Serg for, at gulvkludsholderen og gulvklu-
den er monteret korrekt, se kapitel Monte-
ring af gulvkludsholderen med gulvkiud.

der fast.

Rengaringsrobotten er blokeret eller sid-

-

Fjern forhindringer.

har ingen gulvkontakt.

Renggringsrobotten eller et af dens hjul

-

Placer renggringsrobotten pa en jeevn

Bortskaffelse

ADVARSEL

Denne maskine indeholder lithium-ion-bat-
terier. Lithium-ion-batterierne skal fiernes
og bortskaffes korrekt i overensstemmelse
med nationale og statslige forskrifter.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

RVC3 RVC3
Comfort
Elektrisk tilslutning
Nominel effekt W 40 40
Nominel spaending batteri V 14,4 14,4
Batteritype Li-ION  Li-ION

overflade.
RVC3 RVC3
Comfort
Nominel spaending lade- V 100-240 220-240
aggregat
Nominel strem oplader A 0,6 0,8
Batterikapacitet mAh 2450 2450
Driftstid ved fuldt opladet min 130 130
batteri under normal drift
Tradlgse forbindelser IEEE IEEE
802,11b/ 802,11b/
gn24 gh24
GHz GHz
Frekvens MHz 2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20 <20

Pafyldningsvolumen for 2-i-1 stevbeholder med
vandtank

Tort snavs ml 240 240
Vaeske ml 280 280
Dimensioner og vagt af rengeringsrobot

Veegt kg 2,76 2,76

Lengde x bredde x hgjde mm 330 x 330 x
325x 97 325x97

Dimensioner og vagt af ladestation
Veegt kg 0,45 1,8
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RVC3 RVC3
Comfort
Leengde x bredde x hgjde mm  145x65 210 x
x 100 165 x
260

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaering

Maski- |Type Frekvensband, |[Effekt, maks.
ne MHz EIRP, mW
RVC 3 /|Wi-Fi 2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoo- (2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG erkleerer hermed, at radio-
enheden af typen Robo Cleaner overholder direktivet
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens ful-
de tekst kan findes pa www.kaercher.com/RVC3.
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Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A |||| enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-
sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise

omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada varakahjusid.

Ohutusjuhised roboti puhastamiseks
Lisaks kasutusjuhendis olevatele markustele tuleb jargi-
da Uldisi ohutuseeskirju ja dnnetuste valtimise juhiseid.
Selle toote laserandur vastab standardile IEC 60825-1:
2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021 1. klassi lasertoo-
dete standard. Valtige selle otsest kokkupuudet silma-
dega kasutamise ajal.

1. KLASSI LASERTOODE
TARBIJALE MOELDUD LASERTOODE EN
50689:2021

A OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. o Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
v6i alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli véi lahtises kaminas h6éguvad
séed, ilma jérelevalveta. e Arge kasutage seadet péle-
vate kiilinaldega ruumides ilma jérelevalveta.

N HOIATUS o Vihenenud fitisiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed alates vdhemalt 8. eluaastast tohi-
vad seadet kditada ainult siis, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid kasutamise osas juhendanud voi
nad on korrektse jérelevalve all ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste (le jéreleval-
vet kindlustamaks, et nad seadmega ei médngi. e Lap-
sed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust labi viia
ainult jérelvalve all.  Seade sisaldab elektrilisi detaile,
&rge puhastage seadet voolava vee all. o Liilitage sea-
de enne kbigi hooldustédde tegemist vélja ja tommake
vorgupistik vélja. e Akupakki ei tohi avada. Remonti to-
hib teha ainult kvalifitseeritud personal.  Puhastusro-
botit véib laadida ainult laadimisjaama laadijast, millel
osa number on 9.773-211.0 ja 9.773-208.0/ 9.773-
147.0.

N ETTEVAATUS e Laske remonditésd Jja tééd
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. e Liilitage seade enne iga puhastust/hooldust
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Vigastusoht, kui
seadme liilkuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riie-
tusest, juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed
kinni. e Vigastusoht. Arge kunagi pange sérmi ega t66-
riistu seadme p6érieva harjarulli vahele. o Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. @ Onnetus- ja vigastusoht. Jargige transpor-
timisel ja ladustamisel seadme kaalu, vt peatiikki Tehni-
lised andmed kasutusjuhendist. ® Ohutusseadised on
ette néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiili-
ge korvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU . Arge kasutage puhastamiseks
kidrimisvahendeid, klaasipuhastusvahendeid véi mit-
meotstarbelisi puhastusvahendeid. e Arge kéitage sea-
det temperatuuridel alla 0 °C. e Kasutage seadet ainult
siseruumides. e Arge kasutage seadet ruumides, mis
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on kaitstud alarmsiisteemi véi liikumisanduriga. e Kaits-
ke seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuumuse
eest. e Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. e Seadme kahjustus. Arge minge seadmele
ega asetage sellele lapsi, esemeid ega lemmikloomi.

e Esemed (nt laudadel véi véikestel médbliesemetel)
voivad seadmega kokkupdrke korral imber minna.

e Seade voib jdédda elektrikaablite, laudlinade, nééride
Jjms vahele ning sellest tingitult esemeid timber ajada.
e Enne seadme kasutamist téstke kéik kaablid poran-
dalt iles, et neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks.
o Tostke kbik 6rnad voi lahtised esemed (nt vaasid) p6-
randalt liles, et seade ei porkuks nendega kokku ega te-
kitaks kahjustusi. e Arge kasutage seadet pérandast
kérgemal, nditeks diivanil. ¢ Tokestage koik piirkonnad,
kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks trepist allamine-
kud véi piirdeta rédud. e Arge kasutage seadet péran-
datel, kus on vedelikke véi kleepuvaid aineid. e Arge
kasutage seadet kbrge narmaga vaipade imemiseks.

e Laserradari (LiDAR) kahjustus. Arge keerake seadet
tagurpidi (laserradari (LIDAR) korpus ei tohi kunagi puu-
dutada pérandat ega kévu pindu). e Arge kandke sea-
det laserradari (LIDAR) kattest knni hoides. ® Arge
image seadmega teravaid voi suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, v6i ménguasjade osad. e Arge pihus-
tage seadmesse vedelikke ja veenduge, et tolmumahuti
oleks enne sisestamist kuiv. ® Hoidke seadet téielikult
laetuna ja vélja lilitatuna jahedas ja kuivas kohas.

Markus e Mustad vaibad véivad méjutada séidukéi-
tumist negatiivselt.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT. Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kiilge. Tudbisildil esitatud pinge peab vastama vérgu-
pingele. e Ohutusalastel pbhjustel soovitame seadet
pbhimétteliselt kiitada ainult rikkevoolu Kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa margade katega.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tdtbisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaadija v6i KARCHERI poolt
heakskiidetud laadijaga. e Plahvatusoht. Arge laadige
mittelaetavaid patareisid. e Kontrollige vérgukaablit en-
ne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge kasutage kah-
justatud vérgukaablit. Kahjustuste korral vahetage
vlrgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu vélja. So-
biva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie teenindus-
partneritelt. # Aku sobib RVC 3-le ja RVC 3 Comfortile.
o Mittelaetavate patareide laadimise takistuseks.

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
o Laadige puhastusrobotit véhemalt kord kuus, et Vélti-
da aku stivatiihjenemist.  Enne hooldustéid lilitage
laadimisjaam vélja.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

Seade on ette nahtud tekstiil- ja kdvade pdrandaka-
tete téisautomaatseks puhastamiseks siseruumi-
des. Seda saab kasutada kdikidel tavalistel
pdrandakatetel autonoomseks ja pidevaks hooldus-
puhastuseks.

Antud seade on valja td6tatud kodumajapidamistes
kasutamiseks ega ole ette nahtud toostusliku kasu-
tamise koormusele.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge

Q.@ visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige
need taaskasutusse.

Elektroonikaromud sisaldavad véartuslikke taaskasuta-
tavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumissiisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega
Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiidijat.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@) Infrapunaandur

(@) Kokkupérkesensor
(®) Laserandur (LIDAR)
(@) Kiigmine hari

@ Universaalne ratas
() Pahinari

@ Kaljuandur
Veoratas

(9 Puhkimislapp
Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti
() Laadimiskontaktid
(i2) Puhkimislapi hoidik.
(3 Harjakate

PGhinari

(® On/Off nupp
AVAKUVA nupp
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(7)) Puhastustooriist
Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti

Filter

Laadimisjaam

Funktsionaalne kirjeldus

Seade koosneb laadimisjaamast ja akutoitel puhastus-
robotist.

Mobiilne puhastusrobot saab oma energia sisseehita-
tud laetavast akust. Puhastusrobot suudab the aku laa-
dimisega puhastada kuni 120 minutit. Kui aku laetus
vaheneb, naaseb see automaatselt laadimisjaama.
Puhastusrobot ligub ststemaatiliselt. See skaneerib
ruumi laseranduriga (LIDAR) ja seejérel puhastab ruumi
samm-sammult. See valdib takistusi, mis on vahemalt
sama korged kui LIiDARI torn.

Puhastusroboti madal ja lame disain véimaldab seda
puhastada méobli, nditeks voodite, diivanite ja kappide
all.

Puhastusrobotil on kukkumissensorid, mis tuvastavad
treppe ja astmeid ning vdivad &ra hoida kukkumisi, sa-
muti kokkupdrkesensorid, mis tuvastavad ja valdivad ta-
kistusi.

Puhastusroboti akut laetakse laadimisjaamas.

Kui puhastusrobot alustab puhastustéid laadimisjaa-
mast, naaseb see laadimisjaama, kui aku laetus on
ebapiisav.

Niipea kui laadimine on I16ppenud, lahkub puhastusro-
bot automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhasta-
mist. Puhastusrobot naaseb ka parast puhastamise
|dpetamist laadimisjaama.

Olekukuvad

LED-ekraan Olek

Pdleb siniselt Autonoomne juhtimine / puhas-
tusrobot taielikult laetud / edu-
kalt thendatud

Reziim ,,Mitte segada“
Reziim ,Mitte segada“ on vaikimisi seadistatud. RezZii-
mis ,Mitte segada”“ ei jatka puhastusrobot katkestatud
puhastamist, ei teosta plaanilist puhastamist ega anna
kuuldavaid hoiatusi.
Reziimi ,Mitte segada“ saab rakenduses inaktiveerida.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Puhas-
tusroboti (ihendamine Wifi ja rakendusega.

Esmakordne kasutussevott

Laadimisjaama seadistamine

AN HOIATUS

Puhastusrobotit RVC 3 véib laadida ainult laadimisjaa-

ma laadijast osa numbriga 9.773-211.0.

Puhastusrobotit RVC 3 Comfort véib laadida ainult laa-

dimisjaama laadijast osa numbriga 9.773-208.0/9.773-

147.0.

e Valige asukoht, et puhastusrobot jduaks hdlpsasti
laadimisjaama.

e Veenduge, et laadimisjaamast vasakul ja paremal
oleks vahemalt 0,5 m vaba ruumi ning laadimisjaa-
mast ees vahemalt 1,5 m vaba ruumi.

e Asukoht ei tohi olla otsese paikesevalguse kaes.

1. Laadimisjaama lles seadmine

Joonis D
2. Uhendage toitepistik.
Laadija
AN HOIATUS

o Laadige seadet ainult originaallaadijaga SAW12G-
200-0600G vé6i KARCHERI poolt heaks kiidetud laa-
dijaga.

Kasutage jargmist adapterit:

e Seadme tliup: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

Vilgub aeglaselt sini- |Autonoomne juhtimine peatatud
selt /roboti puhastuslaadimine

Vilgub Kiiresti siniselt |WLAN-Uhenduse reziim

Vilgub aeglaselt pu- |Aku on kaivitamiseks liiga tiihi
naselt

Vilgub kiiresti puna- |Veaolukord
selt

Funktsioonid
Puhkereziim

Puhastusrobot llitub parast 5-minutilist jdudeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle dratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lllitu laadimisjaamas olles puhke-
reZiimile.
e Puhastusrobot lllitub automaatselt valja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
Veareziim
Kui puhastusrobotil tekib té6tamise ajal tdrge, vilgub
naidik punaselt ja kostub signaal.
Lahenduse saamiseks vt peatiikki Abi rikete korral.
Kui 5 minuti jooksul toiminguid ei tehta, lulitub puhas-
tusrobot automaatselt puhkereziimile.

Dokkimisjaam:9.773-211.0

Puhastusroboti iihendamine Wifi ja

rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida otse seadme nuppude voi

rakenduse kaudu, kasutades WLAN-toega mobiilsea-

det. Kdigi saadaolevate funktsioonide kasutamiseks

soovitasime puhastusrobotit juhtida rakenduse Kércher

Indoor Robots kaudu.

Enne rakenduse allalaadimist veendu, et sul on olemas

jargnev:

e Mobiilsideseade on hendatud internetiga.

e Ruuteri 2,4 GHz Wifi on aktiveeritud.

e Garanteeritud on piisav Wifi-Uhendus.

Laadi Karcher Indoor Robots rakendus alla Apple App

Store "ist® vai Google Play™ poest.

GETITON
» Google Play
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[ App Store

# Download on the

Google Play™ ja Android ™ on ettevétte Google Inc.
kaubamarg|d voi re%streentud kaubamargid
Apple ja App store™ on ettevétte Apple Inc. kauba-
margid voi registreeritud kaubamargid.

Rakendusel Kércher Indoor Robots on muu hulgas jarg-
mised pdhifunktsioonid:

Tubade ja mitme korruse kaardistamine
Ajakavade seadistamine

No-go tsoonide ja virtuaalsete seinte maaratlus
Mérkused rikete voi torgete ja puhastamise edene-
mise kohta

Puhastamiseelistuste seadistamine (imemisrezii-
mid)

Puhastustsoonide kehtestamine

Reziimi "Mitte segada" aktiveerimine/blokeerimine
KKK koos Uksikasjaliku térkeotsinguga
KARCHERI teeninduskeskuste kontaktandmed

Puhastusroboti iihendamine rakendusega Karcher
Indoor Robots ja Wifi-ga:

1.

SEIN

-

Laadige rakendus Karcher Indoor Robots alla Apple
App Store vdi Google Play poest.

Avage rakendus Karcher Indoor Robots.

Loo konto (kui sa pole veel registreerinud).

Lisage soovitud puhastusrobot.

. Jargi rakenduses Uksikasjalikke juhiseid.

Puhastusrobotite desaktiveerimine WLAN-

iga
Kustuta seade RAKENDUSEST.

Vajutage 3 sekundi jooksul korraga sisse-/valjaliili-
tusnuppu ja "Tagasi laadimisjaama" nuppu, kuni
kostub haal: "WLAN-uhenduse Iahtestamine”.

Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga

Joonis G

1.

2.

3.

Asetage puhastusrobot pdrandale laadimisjaama
ette.

Hoidke sisse-/véljallilitusnuppu 3 sekundit all.
Puhastusrobot lulitub valja.

Niipea kui ekraan sittib, asetage puhastusrobot ka-
sitsi laadimisjaama ja veenduge, et laadimiskontak-
tidel on hea kontakt.

Parast esmast kaivitamist liigub puhastusrobot auto-
maatselt laadimisjaama.

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigaldamine
Veepaagiga 2-in-1 tolmumahutis vdib kvaliteedikontrolli
tottu olla vaike kogus jadkvett. See on normaalne.
Kuiva puhastuse jaoks eemaldage piihkimislapp ja hoi-
dik, vt peatlkki Plhkimislapi hoidiku eemaldamine
koos puihkimislapiga.

Joonis J

Lukake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma kohale, ku-
ni see kuuldavalt paigale lukustub.

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldamine
Joonis M

. Vajutage mdlema kéega vasakut ja paremat klamb-

rit.
Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.

Piihkimislapi hoidiku paigaldamine koos
piihkimislapiga
Kinnitage plhkimislapp hoidiku kilge.
Joonis P
a Vajutage plhkimislapp hoidikule.
b Vajutage takjakinnitus kinni.
Paigaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis S

Piihkimislapi hoidiku eemaldamine koos
plihkimislapiga

. Vajutage mis tahes nuppu.

Puhastusrobot peatub.

Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis V

a Suruge klambrid kokku.

b Eemaldage puhkimislapi hoidik.

¢ Eemaldage pihkimislapp hoidikult.

Lahtesta WLAN-iihendus

Kui lUlitate uuele ruuterile voi muudate oma WLAN-i pa-
rooli, peate lahtestama puhastusroboti WLAN-ihendu-
se.

Mérkus

Toetatakse ainult 2,4 GHz WLAN-vérke.

1.

2.

Lilitage puhastusrobot sisse, vt peatlikki Puhastus-
roboti sissellilitamine.

Vajutage 3 sekundi jooksul korraga sisse-/valjaliili-
tusnuppu ja "Tagasi laadimisjaama" nuppu, kuni
kostub haal: "WLAN-Uhenduse lahtestamine ja vor-
gu konfiguratsioonireZiimi sisenemine".

Uhendage puhastusrobot laadimisjaamaga, vt pea-
tukki Puhastusroboti (ihendamine laadimisjaama-
ga.

Tehasesétete taastamine

. Vajutage ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadimisjaa-

ma“ 5 sekundit, kuni kostub helisignaal.

Vajutage veelkord ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadi-
misjaama“ 5 sekundit, kuni kostub helisignaal.
Tehasesatted on taastatud.

Puhastustsoonide seadistamine

Puhastusrobot puhastab ainult valitud piirkonnas.
Puhastustsoone saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Puhas-
tusroboti iihendamine Wifi ja rakendusega.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Virtuaalsete seinte seadistamine

Virtuaalsed seinad ja blokeeritud piirkonnad ei lase pu-
hastusrobotil sattuda kohtadesse, mida ei tohi puhasta-
da.

Virtuaalseid seinu saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Puhas-
tusroboti (ihendamine Wifi ja rakendusega.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Kaardistamise aktiveerimine

Puhastusrobot alustab laadimisjaamast ja uuendab
oma kaarti automaatselt parast puhastustoimingu I16pe-
tamist ja laadimist.

Kaardistamist saab seadistada ainult rakendusega. Ra-
kenduse allalaadimist kirjeldatakse peatlikis Puhastus-
roboti ihendamine Wifi ja rakendusega.
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Mérkus

Et kaart ei Iaheks kaotsi, oodake paar sekundit pérast
esimest kaardistamist, kuni kaart on salvestatud.

® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Eemaldage plihkimislapp koos hoidikuga enne laadi-
mist ja kui seda ei kasutata, vt peatiikki Plihkimislapi
hoidiku eemaldamine koos ptihkimislapiga.

Kaitske vaipu virtuaalsete seinte abil, vt peattikki Vir-
tuaalsete seinte seadistamine.

Puhastusroboti sisseliilitamine

Mérkus

Kui puhastusrobotit ei saa madala laadimisoleku tottu

sisse liilitada, asetage see otse laadimisjaama, vt pea-

tiikki Esmakordne kasutussevott.

1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Signaaltuli vilgub u 15 sekundit, kui puhastusrobot
kaivitub ja pdleb siis pusivalt.

Puhastusrobot annab parast kdivitamise I16petamist
akustilise signaali.

2. Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale.

3. Vajutage toitenuppu.

Esmakordsel kaikuvdtmisel alustab puhastusrobot
kaardistamist.
T66 ajal alustab puhastusrobot puhastamist.

Puhastusreziimide seadistamine
Puhastusreziime saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatlkis Puhas-
tusroboti ihendamine Wifi ja rakendusega.

Saadaval on jargmised puhastusreziimid.
e Kuivpuhastus

e Kombineeritud puhastus

e Margpuhastus

Igas puhastusreziimis saab seada imemisvdimsuse ja
veekoguse.

Imemisvéimsus:

e Vaikne

e Standard

e Medium

e Turbo

Veekogus:

e Madal

e Medium

e Korge

Puhastusroboti viljaliilitamine
Mérkus
Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas seisvana viélja
lilitada.
Mérkus
Laadige puhastusrobot enne pikki té6katkestusi téiesti
tais.
TAHELEPANU
Niiskusest tingitud kahjustused
Eemaldage plihkimislapiga varustatud pihkimislapi
hoidik, vt peatiikki Plihkimislapi hoidiku eemaldamine
koos puihkimislapiga.
Eemaldage veepaagiga tolmumahuti, vt peatiikki Vee-
paagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldamine.
1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Puhastusrobot lulitub valja.

Puhastamise katkestamine

1. Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

3. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastamine katkestatakse ja puhastusrobot naa-
seb laadimisjaama.

Puhastusroboti kdsitsi laadima saatmine
1. Vajutage puhastusroboti likumise ajal suvalist nup-
pu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui

tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Kuiv piihkimine

1. Vajaduse korral tiihjendage mustusemahuti, vt pea-
tikki 2-in-1 tolmumahuti puhastamine.

2. Sisestage kuiv puhkimislapp puhkimislapi hoidikus-
se, vt peatlkki Pihkimislapi hoidiku paigaldamine
koos plhkimislapiga.

3. Vajutage toitenuppu.

Puhastusrobot alustab puhastamist.

Margpuhastus
Mérkus
Pérast veepaagi tlihjendamist véivad voolikutesse jéa-
da tilgad. Kui puhastusrobot kéivitatakse tlihja veepaa-
giga, saab need tilgad vélja lasta.

TAHELEPANU
2-in-1 tolmumahuti kahjustus korrosiooni ja keemi-
liste materjalide tottu
Arge pange puhastusvahendeid, desinfitseerimisva-
hendeid ega muid puhastusvahendeid 2-in-1 tolmuma-
hutisse.
Arge valage 2-in-1 tolmumahutisse kuuma vett.
Arge uputage 2-in-1 tolmumahutit vette.
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis M
a Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
3. Lisage vett.
Joonis Y
a Tdémmake kummiklemm dles.
b Taitke veega.
¢ Vajutage kummiklemm alla.
4. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis J
a Llkake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma ko-
hale, kuni see kuuldavalt paigale lukustub.
5. Liigse vee eemaldamiseks niisutage pihkimislappi
voolava vee all ja vaanake see vélja.
6. Paigaldage puhkimislapp, vt peatikki Plhkimislapi
hoidiku paigaldamine koos plihkimislapiga.
7. Vajutage nuppu On/off.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

Vee lisamine
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis M
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a Vajutage mdlema kéega vasakut ja paremat
klambrit.
b Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
3. Lisage vett.
Joonis Y
a Témmake kummiklemm Ules.
b Taitke veega.
¢ Vajutage kummiklemm alla.
Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis J
a Likake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma ko-
hale, kuni see kuuldavalt paigale lukustub.
Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

&

o

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti
tilhjendamine

1. Vajutage mis tahes nuppu.

Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis M
a Vajutage mélema kdega vasakut ja paremat

klambrit.
b Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis AE
a Avage filtriklapp.
b Eemaldage filtriklapp.
¢ Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
d Sobitage filtriklapp.
e Sulgege filtriklapp.
4. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.

Joonis J

a Lukake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma ko-

hale, kuni see kuuldavalt paigale lukustub.
5. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

w

Piihkimislapi puhastamine
Pihkimislappi saab puhastamise ajal puhastada.
1. Vajutage mis tahes nuppu.

Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis V
Puhastage plhkimislapp
Paigaldage plihkimislapp, vt peatiikki Plhkimislapi
hoidiku paigaldamine koos plihkimislapiga.
5. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

Voimaluse korral transportige voi tagastage seade alati
originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole saadaval,
votke Uhendust meie teenindusosakonnaga.

bl

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitiusvéimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tdhistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Puhastusroboti kahjustused vale hoiustamise tottu

Arge hoidke puhastusrobotit tagurpidi. Laserradari (Li-

DAR) korpus ei tohi kunagi kokku puutuda péranda ega

esemetega.

Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Hoidke puhastusrobotit taielikult laetuna ja vélja lilitatu-

na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-

bot hiliemalt 5 kuu pérast uuesti téis.

1. Puhastage filter (vt peatlikki Puhastamine).

2. Laadige puhastusrobot taiesti tais, vt peatlkki Pu-
hastusroboti kasitsi laadima saatmine.

3. Eemaldage laadija vooluvérgust ja jaamast.

4. Lulitage puhastusrobot valja, vt peatikki Puhastus-
roboti véljalilitamine.

5. Hoidke puhastusrobotit jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastamine
2-in-1 tolmumahuti puhastamine

1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis M
a Eemaldage 2-in-1 tolmumahuti.
3. Puhastage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis AE
Avage filtriklapp.
Eemaldage filtriklapp.
Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Puhastage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Sobitage filtriklapp.
Sulgege filtriklapp.
4. Paigaldage 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis J
a Likake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma ko-
hale, kuni see kuuldavalt paigale lukustub.
5. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

Puhastage filter

Soovitame filtrit regulaarselt puhastada. See takistab

selle ummistumist.

1. Vajutage mis tahes nuppu.

Puhastusrobot peatub.

2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-
tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldami-
ne.

3. Eemaldage filter.

Joonis AB

a Avage filtriklapp.

b Eemaldage filtriklapp.

¢ Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.

4. Puhastage filtrit voolava vee all kaasasoleva puhas-
tusvahendiga.

5. Laske filtril taielikult kuivada.

6. Paigaldage filter.

Joonis AH

a Sobitage filter.

b Sobitage filtriklapp.
¢ Sulgege filtriklapp.

7. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-
tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigaldamine.

8. Vajutage nuppu On/off.
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Puhastamine jatkub.
Harja puhastamine

1. Eemaldage hari.
Joonis AN
a Suruge klambrid kokku.
b Eemaldage harja kate.
¢ Eemaldage hari.
d Eemaldage harjalaager.
2. Puhastage harja ja harjalaagreid kaasasoleva pu-
hastustddriistaga.
3. Paigaldage hari.
Joonis AT
a Paigaldage harjalaager.
b Sisestage hari.
c Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,
kuni see kuuldavalt kldpsatab.
Kiilgharja puhastamine
Mérkus
Kahjustuste véltimiseks &rge asetage robotit laserandu-
rile (LiDAR).
1. Po&orake puhastusrobot imber.
2. Eemaldage kulghari ristpea-kruvikeerajaga ja pu-
hastage see.
Joonis AW
3. Keerake kiilghari ristpea-kruvikeerajaga kinni.
Kukkumissensorite puhastamine
Puhastage kukkumissensoreid kord kuus.
Joonis BC
1. Puhkige kukkumissensoreid pehme lapiga.

Viljavahetamine
Filtri asendamine

Soovitame filtri asendada 3-6 kuu parast.

1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.

2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-
tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldami-
ne.

3. Eemaldage filter.

Joonis AB
a Avage filtriklapp.
b Eemaldage filtriklapp.

¢ Eemaldage filter.
4. Paigaldage uus filter.
Joonis AH
a Sobitage filter.
b Sobitage filtriklapp.
¢ Sulgege filtriklapp.
5. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-
tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigaldamine.
6. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

Harja véljavahetamine

Soovitame harja valja vahetada 6 kuni 12 kuu parast.
1. Eemaldage hari.
Joonis AN
a Suruge klambrid kokku.
b Eemaldage harja kate.
¢ Eemaldage hari.
d Eemaldage harjalaager.
2. Paigaldage uus hari.
Joonis AT
a Paigaldage harjalaager.
b Sisestage hari.
¢ Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,
kuni see kuuldavalt kldpsatab.
Kiilgharja véljavahetamine
Soovitame kilgharja 3 kuni 6 kuu parast vélja vahetada.
Mérkus
Kahjustuste véltimiseks drge asetage robotit laserandu-
rile (LIDAR).
1. Pd&drake puhastusrobot imber.
2. Vétke kilghari ristpea-kruvikeerajaga maha.
Joonis AW
3. Keerake uues kilghari ristpea-kruvikeerajaga kinni.

Aku viljavahetamine

Aku téoiga on I6ppenud, kui puhastusrobot sdidab pa-

rast lUhiajalist puhastamist pidevalt laadimisjaama.

1. Lulitage puhastusrobot valja, vt peatikki Puhastus-
roboti véljalilitamine.

2. Saatke puhastusrobot klienditeenindusse. Jargige
litium-ioonakude saatmise juhiseid, vt peatukki
Transport.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin ni-

metamata rikete puhul péérduge palun volitatud kliendi-
teeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Aku ei lae

Laadimiskontaktid on maardunud. 1.

Pihkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.

35°C.

Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile

=

Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
ile 0 °C ja alla 35 °C.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Puhastusrobot ei naase |Aku on tihi. 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
laadimisjaama ma ja laske sellel tais laadida.
Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga 1. Tooge puhastusrobot laadimisjaamale |a-
kaugel. hemale.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama Umber on liiga vahe ruu- |1. Veenduge, et laadimisjaama imber on pii-
mi. savalt ruumi, vt peatiikki Laadimisjaama
seadistamine.
Laadimisjaama tUmber on liiga palju ta- |1. Paigaldage laadimisjaam avatumale alale,
kistusi. vt peatikki Laadimisjaama seadistamine.
Kui puhastusrobot on kaugemale liiguta-|1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
tud, kaardistab ta oma Uimbruse uuesti. ma.
Puhastusrobotit pole laadimisjaamast  |1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
kaivitatud. Sellisel juhul naaseb see ai- ma.
nult asukohta, kust see kéivitati.
Puhastusrobot tekitab  |V6érkeha voib olla takerdunud harja, 1. Lilitage puhastusrobot valja.
ebatavalist miira kilgharja voi ratta vahele. 2. Eemaldage vajaduse korral vodrkeha.
Puhastusrobot ei jatka |Puhastusrobot on reziimis ,Mitte sega- |1. Veenduge, et puhastusrobot pole reziimis
puhastamist da“. ,Mitte segada“.
Puhastusrobotit laetakse kasitsi voi see |1. Oodake, kuni puhastusrobot on taielikult
on asetatud laadimisjaama. laetud.
Puhastusrobot ei puhas-|Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti on tais. |1. Tihjendage veepaagiga 2-in-1 tolmuma-
ta tohusalt voi jatab tol- huti, vt peatiikki Veepaagiga 2-in-1 tolmu-
mu mahuti tiihjendamine.
Filter on ummistunud. 1. Puhastage filter, vt peatiikki Puhastage fil-
ter.
Voédrkeha on harja kinni jadnud 1. Puhastage hari, vt peatikki Kilgharja pu-
hastamine.
2. Puhastage kilgmine hari, vt peattikki
Kiilgharja puhastamine.
Puhastusrobot ei saa Puhastusrobot ei ole vérguga tihendatud [1. Veenduge, et puhastusrobot oleks vdrgu-
WLANga iihendust / Pu- |vdi ei ole WLAN-signaali levialas. ga Uhendatud ja WLAN-signaali levialas.
hastusrobot liilitub inter- 2. Veenduge, et WLAN parool on dige.
netita reziimi 3. Lahtestage ja ihendage WLAN uuesti (5
GHz WLAN-vorke ei toetata).
WLAN signaal on liiga nérk. 1. Veenduge, et puhastusrobot on WLAN-

signaali levialas.

Eesti

125



Viga Pohjus Korvaldamine
Puhastusrobot ei kiivitu [Umbritsev temperatuur on alla 0 °C v&i |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuridel
ile 35 °C. le 0 °C ja alla 35 °C.
Laadimisseisund on liiga madal. 1. Laadige puhastusrobotit.
Laseri kaugusandur (LIDAR) on blokeeri-|1. Puhastage laseri kaugusandurit kuiva lapi-
tud. ga.
2. Eemaldage takistused, mis blokeerivad la-
seri kaugusandurit.
3. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge see.
Kokkupdrkesensor on maardunud véi vir-|1. Eemaldage véérkehad, koputades ette-
tuaalsele seinale liiga Iahedal. vaatlikult kokkupdrkesensorile.
2. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge see.
Kukkumissensorid on méaardunud. 1. Puhastage kukkumissensoreid kuiva lapi-
ga.
Veepaagi voi tolmupaagiga 2-in-1 tolmu-|1. Veenduge, et veepaagiga v&i tolmupaagi-
mahuti ei ole paigaldatud vdi on valesti ga 2-in-1 tolmumahuti on paigaldatud ja
paigaldatud. korralikult oma kohale kinnitatud, vt pea-
tukki. Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti pai-
galdamine
Filter pole paigaldatud vdi on valesti pai-[1. Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.
galdatud.
Filtrid on maardunud. 1. Puhastage filter, vt peatlkki Puhastage fil-
ter.
2. Kuiviga ei kao, vahetage filter vélja, vt pea-
tukki Filtri asendamine.
Puhkimislapp vai lapi hoidik ei ole paigal-|1. Veenduge, et puhkimislapi hoidik ja pihki-
datud voi on valesti paigaldatud. mislapp on digesti paigaldatud, vt peatikki.
Piihkimislapi hoidiku paigaldamine koos
plihkimislapiga
Puhastusrobot on ummistunud vi kinni [1. Eemaldage takistused.
kiilunud.
Puhastusrobotil voi Gihel selle ratastest 1. Asetage puhastusrobot tasasele pinnale.
puudub kontakt pdrandaga.
Utiliseerimine RVC3 RVC3
HOIATUS Comfort
Seado Sisaldab Mo Kusid. Litt Aku nimipinge \% 14,4 14,4
eade sisaldab liitiumioonakusid. Liitiu- — - -
mioonakude eemaldamine ja nduetekoha- Akupaki tiip Li-ION  Li-ION
ne kdrvaldamine peab toimuma vastavalt Laadija nimipinge \% 100-240 220-240
riiklikele eeskirjadele. Laadija nimivool A 0.6 0.8
Aku mahutavus mAh 2450 2450
Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud Tébaeg tais aku korral nor- min 130 130
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked maalreziimis
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater- =
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu Juhtmevabad hendused IEEE IEEE
~ ) P A 802.11b/ 802.11b/
tdendava dokumendiga oma edasimiilija voi Iahima vo-
) S . gn24 gn24
litatud klienditeeninduse poole. GHz GHz
(Aadressi vt tagakdiljelt)
Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) Sagedus MHz  2400-  2400-
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast 2483,5 2483,5
"Allalaadimiste” alt. Max signaali tugevus, dBm <20 <20
Tehnilised andmed WLAN
Veepaagiga tolmumahuti tditekogused
RVC3 RvVC3 Kuiv mustus m 240 240
Comfort Vedelik | 280 280
Elektritihendus Pehe 't — dr_” =
Nimivaimsus W 20 20 uhastusroboti mé6tmed ja kaalu
Kaal kg 2,76 2,76
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RVC3 RVC3
Comfort
Pikkus x laius x kdrgus mm 330 x 330 x

325x 97 325x 97
Laadimisjaama mootmed ja kaalud

Kaal kg 0,45 1,8
Pikkus x laius x kdrgus mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade |[Tuiup Sagedusala, Voéimsus, max
MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG KG kinnitab kaesolevaga,
et raadioseadme tlilip Robo Cleaner vastab 2014/53/EL
direktiivile. ELi vastavusdeklaratsiooni tervikteksti leiate
aadressilt www.kaercher.com/RVC3.
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Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A |||| izlasiet $o lietoSanas instrukciju original-

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai

izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi par robota tiriSanu
Papildus piezimém lietoSanas instrukcija ir jaievéro vis-
paréjie drosibas noteikumi un nelaimes gadijumu no-
vérSanas priekSraksti, kas piemérojami saskana ar
likumu.

ST izstradajuma lazera sensors atbilst IEC 60825-1:
2014 un EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta prasi-
bam 1. klases lazera izstradajumiem. Izvairieties no tie-
8a acu kontakta ar to ierices darbibas laika.

1. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS
PATERETAJIEM DOMATS LAZERA IZSTRADAJUMS
EN 50689:2021

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

o Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa ir viegli uzliesmojo-
Sas gazes, kas radu$as no benzina, Skidra kurinama,
krasu atSkaiditaja, citiem Skidinatajiem, petrolejas vai
spirta (spradzienbistamiba). e Nedarbiniet ierici bez uz-
raudzibas telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém
atklata kaming. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas tel-
pas, kuras deg sveces.

N BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

® Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, drikst
lietot ierici, ja par vinu droSibu atbildiga persona sniedz
instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga vinus un
bérni apzinas no ierices izrieto$as bistamibas sekas.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici.  Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem tekoSa tdens. e Pirms visu kop$a-
nas un apkopes darbu veik$anas izslédziet ierici un
atvienojiet tikla spraudni. ® Neatvért akumulatoru paku.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

e Tirianas robotu drikst uzladét tikai ar uzlades stacijas
ladétaju, kuram ir detalas numurs 9.773-211.0 un
9.773-208.0/9.773-147.0.

AN UZMANIBU e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta. e Pirms katras tiriSanas / apkopes izslédziet
ierici un atvienojiet tikla spraudni.  Savaino$anas drau-
di, kad valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices
kustigas dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no
kustigam masinas da/am. Sanemiet garus matus asteé.
e Savainojumu risks. Darbibas laika nekad nepieskarie-
ties ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjoSajam
birstes veltnim. e Nemiet véra paklupSanas risku, ko ra-
da tiri§anas robota parvieto$anas. e Negadijumu un sa-
vainojumu risks. Transportésanas un uzglaba$anas
laika nemiet véra ierices svaru, skatiet lietoSanas ins-
trukcijas nodalu Tehniskie dati. @ Dro$ibas ierices ir pa-
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redzétas jusu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet
drosibas ierices.

IEVERIBAI o Tirisanai neizmantojiet abrazivus i
dzek]us, stikla vai universalo tiritaju. e Nelietojiet ierici,
Jja apkartéjas vides temperatdra ir zemaka par 0 °C.

e [zmantojiet ierici tikai iek$telpas. e Nedarbiniet ierici
telpas, kas ir nodrosinatas ar signalizacijas sistému vai
kustibas detektoru. e Sargégjiet ierici no arkartéjiem lai-
kapstakliem, mitruma un karstuma. e Izmantojiet ierici
tikai 0°C lidz +35 °C temperatiira. e lerices bojajums.
Nestaviet uz ierices un nenovietojiet uz tas bérnus,
priek§metus vai majdzivniekus. e lericei atsitoties, var
apgazties priekSmeti, kas atrodas, pieméram, uz gal-
diem vai nelielam mébelém. e lerice var iekerties noka-
renos elektribas kabelos, galdautos, auklas u.c. un
tadegjadi apgazt priekSmetus. e Pirms ierices lietoSanas
paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas laika tos
neaizkertu. e Paceliet no gridas visus trauslos vai valé-
Jos priekSmetus, pieméram, vazes, lai nepielautu, ka ie-
rice pret tiem atsitas un tos saboja. e Neizmantojiet
ierici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz diva-
na. e NorobeZojiet visas zonas, kuras pastav ierices no-
krisanas risks. Pieméram, kapnes vai atvértas telpas
bez norobeZojumiem. e Neizmantojiet ierici uz gridas,
uz kuras ir izliets Skidrums vai lipigas vielas. ® Neizman-
tojiet ierici, lai tiritu paklajus ar garam plaksnam. e le-
spéjami lazerradara (LIDAR) bojajumi. Nenovietojiet
ierici apgriezti ar augsu uz leju (lazerradara (LIDAR)
korpuss nekad nedrikst pieskarties gridai vai cietam
virsmam). e Nenesiet ierici, turot aiz lazerradara (Li-
DAR) parsega. @ Neuznemiet ar ierici nekadus asus vai
lielus priekSmetus ka, piem., lauskas, olus vai rotallietu
detalas. @ Nesmidziniet iericé nekadus $kidrumus un
parliecinieties, ka puteklu tvertne ir sausa pirms to ievie-
tojiet. ® Uzglabajiet ierici pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to vésa un sausa vieta.

Nor 5dl7 UM e Meini paklaji var negativi ietekmét
brauk$anas veidu.

Drosibas noradijumi uzlades stacijai

A BISTAMI e erici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. @ DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladi iesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

AN BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
sto§am stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriegumam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem tekosa ddens. e I[ssavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priekSmetus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus prieksSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e Issavienojuma bistamiba. UzIa-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Ladgjiet ierici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladéta-
ju. e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras
nav paredzétas atkartotai uzladei. e Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet, vai tikla kabelim nav bojgjumu.
Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bojajumu gadijuma
nomainiet tikla kabeli pret apstiprinatu mainas kabeli.
Jas varat iegadaties piemérotu mainas kabeli no KAR-
CHER vai kada no masu servisa partneriem. ® Akumu-

lators ir lietojams tikai ar RVC 3 un RVC 3 Comfort.
® Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

IEVERIBAI « Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabajiet uzlades staciju

tikai iek$telpas, vésa un sausa vieta. e Uzladgjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesi, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. ® Pirms visu kop$anas un apkopes

darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiriS8anas robota.

lerice ir paredzéta pilniba automatiskai tekstila un
cieto gridas segumu tiri$anai iekstelpas. To var iz-
mantot uz visiem parastajiem gridas segumiem au-
tonomai, nepartrauktai ikdienas tirisanai.

Stierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritu-
mos, bet gan nododiet tos parstradei.

Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus mate-
ridlus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt
apkarteja vide. Tadel, ladzu, utilizéjiet vecas ierices, ba-
terijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilsto$as sa-
vak$anas sistémas.

levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu
akumulatoriem. Utiliz&jiet izlietotas vai bojatas akumu-
latoru pakas atbilstosi speka esoSajiem prieksrakstiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusSies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attéls A

(@ Infrasarkanais sensors

(2) Sadursmes sensors

() Lazera sensors (LIDAR)

(@ Sanu suka

(®) Universalais ritenis

(&) Galvena birste

@ Augstuma starpibas sensors
Dzenogais ritenis

(® Slaucisanas drana
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Kombinéta puteklu un Gdens tvertne
() Ladésanas kontakti

(2 Slaucisanas dranas turétajs

(i3 Sukas parsegs

Galvena birste

(19 leslegsanas/izslégsanas taustins

HOME poga
({7) Tirisanas riks
Kombinéta puteklu un Gdens tvertne

Filtrs

@0) Uzlades stacija

Funkcionalais apraksts

lerice sastav no uzlades stacijas un ar akumulatoru dar-
binama tiriSanas robota.

Mobilais tirianas robots ieglst energiju no iebavéta uz-
ladéjama akumulatora. Tiri$anas robots var tirit l1dz
120 minatém ar vienu akumulatora uzladi. Samazino-
ties akumulatora uzlades Iimenim, tas automatiski at-
griezas uzlades stacija, lai veiktu uzladi.

Tiri§anas robots parvietojas sistematiski. Tas skené tel-
pu ar lazera sensoru (LIDAR) un péc tam to tira soli pa
solim. Tas izvairas no Skérsliem, kas ir vismaz tikpat
augsti ka LiDAR balsts.

Tiri8anas robota plakanais dizains lauj tam tirit zem mé-
belém, pieméram, gultam, divaniem un skapjiem.
Tiri$anas robotam ir augstuma starpibas sensori, kas
uztver kapnes un pakapienus un var noveérst kritienus,
ka arT sadursmes sensori, kas uztver 8kérslus un izvai-
ras no tiem.

Tiri8anas robota akumulators tiek uzladéts uzlades sta-
cija.

Ja tiri§anas robots sak tiriSanas darbus no uzlades sta-
cijas, tas atgriezas uzlades stacija, kad akumulatora uz-
lades lTmenis ir nepietiekams.

Tiklidz uzlades process ir pabeigts, tirisanas robots au-
tomatiski izbrauc no uzlades stacijas un turpina tirisa-
nas darbus. TiriSanas robots arT atgriezas uzlades

stacija péc tiriSanas pabeig$anas.
Statusa indikatori

LED displejs
Deg zila krasa

Statuss

Automatiska brauksana / Tirisa-
nas robots pilniba uzladéts / Sa-
vienojums veiksmigs

Léni mirgo zila krasa |Automatiska brauksana apturé-
ta / TiriSanas robots tiek uzla-
déts

Atri mirgo zila krasa |WLAN savieno$anas rezims

Léni mirgo sarkana |Akumulators parak izladégjies, lai
krasa saktu darbu

Atri mirgo sarkana
krasa

Klames situacija

Funkcijas
Gaidstaves reZims
Tiri$anas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-
ZIma péc 5 mintsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-
gu, lai to pamodinatu.

e Tirianas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e Tiri8anas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves rezima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Kladas rezims

Ja tiri8anas robots darbibas laika saskaras ar kladu, in-
dikators mirgo sarkana krasa un atskan signals.
Risinajumu skatit nodala Palidziba traucéjumu gadiju-
ma.

Ja 5 mindSu laika netiek veikta nekada darbiba, tirisa-
nas robots automatiski parslédzas gaidstaves rezima.

Rezims “Netraucét”

Rezims “Netraucét” ir iestatits péc noklus€juma. Rezi-
ma “Netraucét” tiri§anas robots neatsak partrauktu tiri-
$anu, neveic citas planotas tirisanas un nesniedz
akustiskus bridinajumus.

Rezimu "Netraucét" iespéjams deaktivizét lietotné. Lie-
totnes lejupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas robotu
savieno$ana ar WLAN un lietotni.

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades stacijas uzstadiSana

A BRIDINAJUMS

Tiri$anas robotu RVC 3 drikst uzladét tikai ar uzlades

stacijas ladétaju, kuram ir detalas numurs 9.773-211.0.

Tiridanas robotu RVC 3 Comfort drikst uzladét tikai ar

uzlades stacijas ladétaju, kuram ir detalas numurs

9.773-208.0/9.773-147.0.

e |zvélieties atrasanas vietu, lai tiriSanas robots varé-
tu viegli sasniegt uzlades staciju.

o NodroSiniet vismaz 0,5 m attdlumu pa kreisi un pa
labi no uzlades stacijas un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas prieksa.

o So vietu nedrikst paklaut tie$ai saules staru iedarbi-
bai.

1. Uzstadiet uzlades staciju.

Attéls D
2. Pievienojiet tikla spraudni.

Ladétajs
A\ BRIDINAJUMS
e Uzladéjiet ierici, izmantojot tikai originalo ladétaju
SAW12G-200-0600G, kas ir ieklauts komplekta, vai
ar KARCHER apstiprinatu ladétaju.
Izmantojiet So adapteri:
e lerices veids: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

Dokstacija:9.773-211.0

TiriSanas robotu savienosana ar WLAN un
lietotni
TiriSanas robotu var vadtt tiesi, izmantojot pogas uz ie-
rices, vai art ar lietotni, izmantojot WLAN iespé&jotu mo-
bilo ierTci. Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas,
iesakam vadit tiriSanas robotu, izmantojot lietotni ,Kar-
cher Indoor Robots”.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
e Mobilajai iericei ir izveidots savienojums ar interne-
tu.
e Marsrutétaja 2,4 GHz WLAN frekvence ir aktivizéta.
e Ir nodroSinats pietiekams WLAN parklajums.
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Lejupieladéjiet ,Karcher Indoor Robots” lietotni no App-
le App Store® vai no Google Play™ veikala.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. precu zi-
mes vai registrétas preu zimes.

e Apple™ un App store® ir Apple Inc. preu zimes vai
registrétas precu zimes.

LKarcher Indoor Robots” lietotne cita starpa piedava $a-

das galvenas funkcijas:

e Telpu un vairaku stavu karté$ana

Laika grafiku iestati$ana

Aizliegtas zonas un virtualo sienu definéSana

Piezimes par klimém vai darbibas traucéjumiem un

tiriSanas norisi

TiriSanas preferencu iestatiSana (sik$anas rezimi)

Tiri8anas zonu noteikSana

RezZima "Netraucét" aktivizé$ana/deaktivizé$ana

BUJ par detalizétu problému novérsanu

KARCHER servisa centru kontaktinformacija

TiriSanas robota savienosana ar ,Karcher Indoor

Robots” lietotni un WLAN:

1. Lejupieladéjiet ,KARCHER Indoor Robots” lietotni

no Apple App Store vai Google Play Store.

Atveriet ,Karcher Indoor Robots” lietotni.

Izveidojiet kontu (ja vél neesat registréjies).

Pievienojiet vélamo tirisanas robotu.

Izpildiet lietotné sniegtas detalizétas instrukcijas.

arwn

TirSanas robotu deaktivizéSana ar WLAN

1. Dzésiet ierici lietotné.

2. Vienlaicigi nospiediet un turiet On/Off pogu un ,At-
griezties uz uzlades staciju” pogu 3 sekundes, lidz
balss pazino: ,Resetting the WLAN connection”
(WLAN savienojums tiek atiestatits).

TiriSanas robota savienosana ar uzlades

staciju
Attéls G
1. Novietojiet tiriSanas robotu uz gridas uzlades staci-
jas prieksa.

2. Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu
3 sekundes.

TiriSanas robots ieslédzas.

3. Tikldz displejs iedegas, manuali novietojiet robotu
uz uzlades stacijas, parliecinoties, ka uzlades kon-
takti ir cieSi savienoti.

Péc sakotnéjas palaiSanas tiriSanas robots automatiski

parvietosies uz uzlades staciju.

Ekspluatacijas uzsaksana

Kombinétas puteklu un adens tvertnes

uzstadiSana
Kombinétaja puteklu un ddens tvertné kvalitates kontro-
les dé| var bt neliels atliku§a ddens daudzums. Tas ir
normali.
Lai veiktu sauso tiriSanu, nonemiet slauciSanas dranu
un slauci$anas dranas turétaju; skatiet Slauci$anas
dranas turétaja un slaucisanas dranas
nonemsana. nodalu.
Attéls J
Stumiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni pozicija,
ITdz ta dzirdami nofikséjas.

Kombinétas puteklu un adens tvertnes
nonemsana
Attels M
1. Ar abam rokam nospiediet kreiso un labo fiksatoru.
2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.

Slauci$anas dranas turétaja un slauciSanas
dranas uzstadiSana
1. Piestipriniet slauci$anas dranu pie slauci$anas dra-
nas turétaja.
Attels P
a Uzspiediet slauciS8anas dranu uz slauci$anas lu-
patinas turétaja.
b Uzspiediet uz lipaizdares.
2. Uzstadiet slauci$anas dranas turétaju.
Attéls S

SlauciSanas dranas turétaja un slauciSanas
dranas nonemsana
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet slauciS8anas dranas turétaju.
Attéls V
a Saspiediet fiksatorus kopa.
b Nonemiet slauciSanas dranas turétaju.
¢ Nonemiet slaucianas dranu no tas turétaja.

WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parslédzaties uz jaunu marsrutétaju vai mainat

WLAN paroli, ir jaatiestata tirisanas robota WLAN sa-

vienojums.

Noradijum

Tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz WLAN tikli.

1. leslédziet tiriSanas robotu (skat. nodalu Tiri$anas
robota ieslégSana).

2. Vienlaicigi nospiediet un turiet On/Off pogu un ,At-
griezties uz uzlades staciju” pogu 3 sekundes, lidz
balss pazino: ,Resetting the WLAN connection and
entering network configuration mode” (WLAN savie-
nojums tiek atiestatits, pariet tikla konfiguracijas re-
2Ima).

3. Savienojiet tiriSanas robotu ar uzlades staciju
(skat. nodalu TiriSanas robota savieno$ana ar uzla-
des staciju).

Ripnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties uz uz-
lades staciju”, "dz atskan signals.
2. Veélreiz 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties
uz uzlades staciju”, Ildz atskan signals.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti.

TirSanas zonu izveide
Tiri$anas robots tira tikai izvélétaja zona.
TiriSanas zonas var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas robotu savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.

130 LatvieSu



® |zpildTt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Virtualo sienu izveide
Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tiriSanas
robotam ieklGt vietds, kuras nevajadzétu tirit.
Virtualas sienas var iestatt tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robotu savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
® |zpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Kartesanas aktivizéSana
TiriSanas robots sak darbu no uzlades stacijas un auto-
matiski atjaunina savu karti péc tiriSanas uzdevuma pa-
beigS§anas un péc uzlades.
KartéSanu var iestatit, tikai izmantojot lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robotu savie-
noSana ar WLAN un lietotni.
Noradijum
Lai nepazaudétu karti, péc pirmas karté$anas pagaidit
daZas sekundes, l1dz karte tiek saglabata.
® |zpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

IEVERIBAI

Bojajumi mitruma dé|

Pirms uzlades un tad, kad robots netiek lietots, none-
miet slauciSanas dranas turétgju un slauciSanas dranu;
skatiet SlauciSanas dranas turétaja un slauci$anas dra-
nas nonem$ana. nodalu.

Lai pasargatu paklajus, izmantojiet virtualas sienas
(skat. nodalu Virtualo sienu izveide).

TiriSanas robota iesléegSana

Noradijum

Novietot tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja to

nav iespéjams ieslégt parak zema uzlades limena dél,

skat. nodalu Ekspluatacijas saksana.

1. Jatir$anas robots atrodas gaidstaves rezima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslégsanas / iz-
slégSanas pogu.

Signallampina mirgo aptuveni 15 sekundes, kamér
ieslédzas tiriSanas robots, un péc tam deg pastavi-
gi.

TiriSanas robots péc tam, kad tas ir ieslédzies, iz-
dod skanas signalu.

2. Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Kad tas tiek nodots ekspluatacija pirmo reizi, tirisa-
nas robots sak kartésanu.

Darbibas rezima tiriSanas robots sak tiriSanu.

Tinsanas rezimu iestatiSana
TiriSanas rezimus var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robotu savie-
noSana ar WLAN un lietotni.

Ir pieejami $adi tiriSanas rezimi:
e Sausa tiridana

e Kombinéta tirisana

e Slapja tirisana

Katra no tiriSanas rezimiem var regulét sik3anas jaudu
un adens daudzumu.
Siksanas jauda:

e Kilusa

e Standarta

o Medium

e Turbo

Udens daudzums:

e Zems

o Medium
e Augsts

Tir$anas robota izslégsana
Noradijum
Kad tiri§anas robots atrodas uzlades stacija, to nevar
izslégt.
Noradijum
Pirms ilgakiem darba partraukumiem pilniba uzladeét ti-
risanas robotu.

IEVERIBAI

Mitruma raditie bojajumi

Iznemt slaucisanas dranu un slauci$anas dranas turéta-

ju, skat. nodaju Slauci$anas dranas turétaja un slaucrl-

Sanas dranas nonems$ana.

Iznemt puteklu tvertni 2-in-1 ar ddens tvertni, skat. no-

dalu Kombinétas putek|u un ddens tvertnes nonem3a-

na.

1. JatiriSanas robots atrodas gaidstaves rezima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslégsanas / iz-
slégSanas pogu.

Tiri8anas robots izslédzas.

TiriSanas partraukSana

1. Tinsanas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tir$anas robots apstajas.

2. Nospiest ieslégSanas / izslég$anas pogu.
Tir$ana turpinas.

3. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri8ana tiek partraukta, un tiriSanas robots atgrie-
Zas uzlades stacija.

TirSanas robota manuala nositiSana uz
uzladi

1. JatiriSanas robots parvietojas, nospiest jebkuru po-
gu.

Tiri$anas robots apstajas.

2. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri8anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tirfi§anas uzdevu-

mu vai ja tiri8anas laika tam ir parak maz energijas.

Sausa gridas slaucisana

1. Ja nepiecieS8ams, iztukSojiet putek|u tvertni, skatiet
nodalu Kombinétas puteklu tvertnes tirisana.

2. levietojiet sausas slauci$anas dranu tai paredzétaja
turétaja, skatiet nodalu SlauciSanas dranas turétaja
un slauciSanas dranas uzstadidana.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri8anas robots sak tirisanu.

Mitra tiriSana
Noradijum
Péc ddens tvertnes iztukSoSanas §latenés var palikt pi-

lieni. Ja tiriSanas robotu iedarbina ar tuksu dadens tvert-
ni, $os pilienus var izvadit.

IEVERIBAI
Kombinétas putek]u tvertnes bojajumi korozijas un
kimisko sastavvielu dé|
Nelejiet mazgasanas, dezinfekcijas vai citus tirisanas i
dzek|us kombinétaja puteklu tvertné.
Nelejiet karstu Gdeni kombinétaja puteklu tvertné.
Neiegremdéjiet kombinéto puteklu tvertni ddent.
1. Nospiediet jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.
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2. Nonemiet kombinéto putek|u un Gdens tvertni.
Attels M
a Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.

3. Uzpildiet Gdeni.

Attels Y

a Pavelciet gumijas méltti uz augsu.
b Uzpildiet ar Gdeni.

c Nospiediet gumijas méliti uz leju.

4. Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attels J
a Stumiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni pozi-

cija, I1dz ta dzirdami nofikséjas.

5. Samitriniet slauci$anas dranu teko$a tdent un iz-
grieziet to, lai izspiestu lieko Gdeni.

6. Uzstadiet slauci$anas dranas turétaju; skatiet Slau-
ciSanas dranas turétgja un slauciSanas dranas
uzstadisana. nodalu.

7. Nospiediet ieslegSanas/izslegSanas pogu.

TiriSanas robots sak tiriSanu.

Udens uzpildiSana
1. Nospiediet jebkuru pogu.
TiriSanas robots apstajas.
2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attéls M
a Ar abam rokam nospiediet kreiso un labo fiksato-
ru.
b Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
3. Uzpildiet adeni.
Attels Y
a Pavelciet gumijas méltti uz augsu.
b Uzpildiet ar Gdeni.
c Nospiediet gumijas méliti uz leju.
4. Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attels J
a Stumiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni pozi-
cija, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
5. Nospiediet ieslegSanas/izslegSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Kombinétas puteklu un tdens tvertnes
iztuksosana
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet kombinéto putek|u un Gdens tvertni.
Attels M
a Ar abam rokam nospiediet kreiso un labo fiksato-
ru.
b Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
3. lztukSojiet kombinéto putek|u un Gdens tvertni.
Attels AE
a Atveriet filtra aizvaru.
b Nonemiet filtra aizvaru.
¢ lztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
d levietojiet filtra aizvaru.
e Aizveriet filtra aizvaru.
4. Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attéls J
a Stumiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni pozi-
cija, lidz ta dzirdami nofiksé&jas.
5. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Slauci$anas dranas tiriSana

§anas procesa laika slauci$anas dranu var notirit.
Nospiediet jebkuru pogu.

TiriSanas robots apstajas.

T
1.

2. Nonemiet slauci$anas dranas turétaju.
Attéls V

3. Notiriet slauci$anas dranu.

4. Uzstadiet slauci$anas dranu; skatiet Slauci$anas
dranas turétaja un slaucisanas dranas
uzstadisana. nodalu.

5. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

TransportéSana

lespéju robezas ierici vienmeér transportéjiet vai nosatiet
atpakal originalaja iepakojuma. Ja originalais iepako-
jums nav pieejams, sazinieties ar misu servisa nodalu.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciong&josu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem veéra Tpa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.

Uzglabasana

IEVERIBAI

Tirisanas robota bojajumi nepareizas uzglabasanas

rezultata

Neuzglabat tirisanas robotu apgriezta stavokir. Lazerra-

dara (LIDAR) korpusam nekad nevajadzétu saskarties

ar gridu vai priekSmetiem.

Nenovietot uz tirisanas robota nekadus priekSmetus.

Uzglabgjiet tiriSanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,

novietojot to vésa un sausa vieta.

Noradijum

Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak

ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas

robotu.

1. Veikt tiriSanas robota tirianu, skatit nodalu TiriSa-
na.

2. Pilniba uzladét tiriSanas robotu, skatit nodalu Tirisa-
nas robota manuéla nosati$ana uz uzladi.

3. Atvienot uzlades ierici no tikla kontaktligzdas un sta-
cijas.

4. lzslegt tirSanas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslégsana.

5. Uzglabat tiriSanas robotu vésa un sausa vieta.

Kops$ana un apkope

TiriSana
Kombinétas puteklu tvertnes tiriSana

1. Nospiediet jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet kombiné&to puteklu tvertni.

Attels M

a Nonemiet kombinéto puteklu tvertni.
3. Notiriet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.

Attels AE
Atveriet filtra aizvaru.
Nonemiet filtra aizvaru.
IztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Notiriet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
levietojiet filtra aizvaru.
Aizveriet filtra aizvaru.
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4. Uzstadiet kombinéto puteklu tvertni.
Attels J
a Stumiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni pozi-
cija, Iidz ta dzirdami nofikséjas.

5. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Tiri$ana turpinas.
Filtra tinSana

Més iesakam regulari tirt filtru. Tas palidz novérst ta

aizséréSanu.

1. Nospiediet jebkuru pogu.

TiriSanas robots apstajas.

2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni;
skat. nodalu Kombinétas putekju un ddens tvertnes
nonemsana.

3. lznemiet filtru.

Attéls AB

a Atveriet filtra aizvaru.

b Nonemiet filtra aizvaru.

¢ lztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.

4. Notiriet filtru zem tekoS$a tdens, izmantojot kom-
plekta ieklauto tirisanas riku.

5. Lauijiet filtram pilntba nozat.

6. Uzstadiet filtru.

Attels AH

a levietojiet filtru.

b levietojiet filtra aizvaru.
¢ Aizveriet filtra aizvaru.

7. Uzstadiet kombinéto putek|u un Gdens tvertni;
skat. nodalu Kombinétas putek|u un ddens tvertnes
uzstadisana.

8. Nospiediet ieslegSanas/izslegSanas pogu.

Tiri$ana turpinas.
Birstes tiriSana

1. Demontét birsti.
Attéls AN
a Saspiest skavas kopa.
b Nonemt birstes parsegu.
¢ lznemt birsti.
d Nonemt birstes gultni.
2. Notirit birsti un birstes gultnus ar komplektacija ie-
klauto tirianas riku.
3. Uzstadit birsti.
Attels AT
a Uzspraust birstes gultni.
b levietot birsti.
¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, I1dz tas
dzirdami nofikséjas.
Sanu birstes tirisana
Noradijum
Lai izvairitos no bojajumiem, nenovietot robotu uz laze-
ra sensora (LIiDAR).
1. Apgriezt tiriS8anas robotu otradi.
2. Demontéjiet sanu birsti ar krustina skrdvgriezi un iz-
tiriet to.
Attels AW
3. Pievelciet sanu birsti ar krustina skravgriezi.

Augstuma starpibas sensoru tirisana

Reizi ménesT notiriet augstuma starpibas sensorus.
Attéls BC

1. Noslaukiet augstuma starpibas sensorus ar mikstu
dranu.

Nomaina
Filtra nomaina

Més iesakam nomaintt filtru ik péc 3 ldz 6 ménesiem.
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni; ska-
tiet Kombinétas puteklu un dadens tvertnes
nonemsana. nodalu.

3. Iznemiet filtru.

Attéls AB

a Atveriet filtra aizvaru.

b Nonemiet filtra aizvaru.
¢ Iznemiet filtru.

4. Uzstadiet jauno filtru.
Attels AH
a levietojiet filtru.

b levietojiet filtra aizvaru.
¢ Aizveriet filtra aizvaru.

5. Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni; ska-
tiet Kombinétas puteklu un adens tvertnes
uzstadisana. nodalu.

6. Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Birstes nomaina

leteicams nomaintt birsti péc 6 [1dz 12 ménesiem.
1. Demontét birsti.

Attéls AN

a Saspiest skavas kopa.

b Nonemt birstes parsegu.

¢ lznemt birsti.

d Nonemt birstes gultni.
2. Uzstadit jaunu birsti.

Attéls AT

a Uzspraust birstes gultni.

b levietot birsti.

¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, l1dz tas

dzirdami nofiksé&jas.

Sanu birstes nomaina

leteicams nomainit sanu birsti péc 3 lidz 6 ménesiem.

Noradijum

Lai izvairitos no bojgjumiem, nenovietot robotu uz laze-

ra sensora (LIiDAR).

1. Apgriezt tiri§anas robotu otradi.

2. Demontgjiet sanu birsti ar krustina skravgriezi.
Attels AW

3. Jauno sanu birsti pievelciet ar krustina skrivgriezi.

Akumulatora nomaina
Akumulators ir sasniedzis sava kalpoSanas laika bei-

gas, ja tiriSanas robots péc Tsas tirisanas darbibas pa-

stavigi dodas uz uzlades staciju.

1. lzslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslégsana.

2. Nosdattt tirisanas robotu klientu apkalpo$anas die-
nestam. leveérot litija jonu akumulatoru sati$anas no-
teikumus, skat. nodalu TransportéSana.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, ladzu, ver-
sieties autorizéta klientu servisa.

LatvieSu 133



Klada

Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-
déts

Uzlades kontakti ir netiri.

1.

Noslauctt gan uzlades stacijas, gan tirisa-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

Apkartéja temperatira zem 0 °C vai virs
35°C.

=

Izmantot tiriSanas robotu temperatdra virs
0°Cunzem 35 °C.

TirSanas robots neat-
griezas uzlades stacija

Akumulators ir izladgjies. 1. Novietot tiri§anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas un laut tam pilniba uzladéties.
TiriSanas robots atrodas parak talu no |1. Parvietot tiri§anas robotu tuvak uzlades
uzlades stacijas. stacijai.
2. Novietot tiriSanas robotu manuali uz uzla-
des stacijas.
Parak maz vietas ap uzlades staciju. 1. Parliecinaties, ka ap uzlades staciju ir pie-
tiekami daudz vietas, skat. Uzlades staci-
Jjas uzstadi$ana nodalu.
Ap uzlades staciju ir parak daudz Skérs- |1. Uzstadit uzlades staciju atklataka vieta,
Ju. skat. Uzlades stacijas uzstadiSsananodalu.
TiriSanas robots atkartoti karté savu ap- |1. Novietot tiriS8anas robotu manuali uz uzla-
kartni, kad tas ir parvietots lielaka attalu- des stacijas.
ma.
Tiri8anas robots netika palaists no uzla- |1. Novietot tiriS8anas robotu manuali uz uzla-

des stacijas. Sada gadijuma tas atgrie-
Zas tikai taja vieta, no kuras tas tika
palaists.

des stacijas.

TirSanas robots rada ne-
ierastas skanas

Birsté, sanu birsté vai ritent varétu bt ie-
keéries sveSkermenis.

=

Izslégt tiriSanas robotu.
Iznemt sveskermeni.

TirSanas robots neturpi-
na tirfiSanu

Tiri$anas robots atrodas rezima “Netrau-
céet”.

-

Parliecinieties, ka tiri$anas robots nav ie-
slégts reZima "Netraucét”.

Tiri8anas robots tiek uzladéts manuali  |1. Pagaidiet, [1dz tiriSanas robots ir pilniba uz-
vai ir ievietots uzlades stacija. ladéts.
TiriSanas robots netira  |Kombinéta puteklu un Gdens tvertne ir  |1. IztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens
pietiekami efektivi vai at-|pilna. tvertni; skat. nodalu Kombinétas putekju
staj puteklus un dadens tvertnes iztukSosana.
Filtrs ir aizséréjis. 1. Notiriet filtru; skat. nodalu Filtra tiriSana
Sveskermenis ir iespridis suka 1. Notiriet suku; skat. nodalu Sanu birstes ti-
risana.
2. Notiriet sanu suku; skat. nodalu Sanu
birstes tirisana.
TirSanas robots nevar |TiriSanas robots nav savienots ar tiklu 1. Parliecinieties, ka tiriSanas robots ir savie-
izveidot savienojumu ar |vai neatrodas WLAN signala darbibas nots ar tiklu un atrodas WLAN signala dar-
WLAN / TiriSanas robots |diapazona. bibas diapazona.
pariet bezsaiste 2. Parliecinieties, ka WLAN parole ir pareiza.
3. Atiestatit WLAN un atkartoti izveidot savie-
nojumu (5 GHz WLAN tikli netiek atbalsti-
ti).
WLAN signals ir parak vajs. 1. Parliecinieties, ka tiriSanas robots atrodas

WLAN signala darbibas diapazona.
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Klada

Célonis

Novérsana

TirSanas robots netiek
palaists

Apkartéja temperatdra ir zemaka par
0° C vai augstaka par 35° C.

1.

Izmantoijiet tiriSanas robotu temperatdra
no 0° C Iidz 35° C.

Uzlades stavoklis ir parak zems. 1. Uzladégjiet tiriSanas robotu.
Lazera attaluma sensors (LIDAR) ir nob-|1. Notiriet Iazera attdluma sensoru ar sausu
lokeéts. dranu.
2. Nonemiet Skér§|us, kas bloké lazera attalu-
ma sensoru.
3. Parvietojiet tiriSanas robotu uz citu vietu un
palaidiet to.

parak tuvu virtualajai sienai.

Sadursmes sensors ir nefirs vai atrodas |1.

Nonemiet sveSkermenus, viegli un uzma-
nigi uzsitot pa sadursmes sensoru.

2. Parvietojiet tiri$anas robotu uz citu vietu un
palaidiet to.

Augstuma starpibas sensori ir netiri. 1.

Notiriet augstuma starpibas sensorus ar
sausu dranu.

reizi uzstadrta.

Kombinéta puteklu un Gdens tvertne vai
puteklu tvertne nav uzstadita vai ir nepa-

=

Parliecinieties, ka kombinéta putek|u un
adens tvertne vai puteklu tvertne ir uzstadi-
ta un pareizi nofikséta pozicija; skatiet
Kombinétas putek|u un ddens tvertnes
uzstadisana. nodalu.

Filtrs nav uzstadits vai ir uzstadits nepa-|1. Parliecinieties, ka filtrs ir uzstadits pareizi.
reizi.
Filtri ir netiri. 1. Notiriet filtru; skatiet Filtra tiri§ana. nodalu.

2. Ja klada joprojam pastav, nomainiet filtru;
skatiet Filtra nomaina. nodalu.

nepareizi.

Slauci$anas drana vai slauci$anas dra- |1.
nas turétajs nav uzstadtti vai ir uzstaditi

Parliecinieties, ka slauci$anas dranas turé-
tajs un slauci$anas drana ir pareizi uzsta-

diti; skatiet Slauci$anas dranas turétaja un
slauci$anas dranas uzstadiSana. nodalu.

Saja iericé ir litija jonu akumulatorii. Litija jo-
nu akumulatoru iznems$ana un pareiza to
utilizacija ir javeic saskana ar valsts un fe-
deralajiem noteikumiem.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jisu ierices iespéjamos darbibas trauc&jumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zoSanas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

RVC3 RVC3
Comfort
Stravas piesléegums
Nominala jauda w 40 40

LatvieSu

Tirsanas robots ir iesprudis vai iestré-  |1. Novaciet Skérs|us.
dzis.
Tiri$anas robotam vai vienam no ta rite- |1. Novietojiet tiri§anas robotu uz lidzenas
niem nav saskares ar gridu. virsmas.
RVC3 RVC3
Comfort
Akumulatora nominalais V 14,4 14,4
spriegums
Akumulatoru pakas tips Li-lON  Li-ION

Uzlades ierices nomina- VvV 100-240 220-240

lais spriegums

Uzlades ierices nominala A 0,6 0,8
strava

Akumulatora kapacitaite =~ mAh 2450 2450

Darbibas laiks ar pilnu min 130 130
akumulatora uzlades lime-
ni normala darbibas rezi-

ma
Bezvadu savienojumi IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
g/n g/n
2,4 GHz 2,4 GHz
Frekvence MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. signala stiprums,  dBm <20 <20
WLAN
letilpiba puteklu tvertnei 2-in-1 ar Gidens tvertni
Sausie netirumi ml 240 240
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RVC3 RVC3
Comfort
Skidrums ml 280 280
TirSanas robota izméri un svars
Svars kg 2,76 2,76
Garums x platums x mm 330 x 330 x
augstums 325x97 325x 97

Uzlades stacijas izméri un svars

Svars kg 0,45 1,8

Garums x platums x mm  145x65 210x

augstums x 100 165 x
260

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

lerice |Tips Frekvencu jos- [Maksimala EIRP
la, MHz jauda, mW

RVC3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blueto- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |oth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG ar $o apliecina, ka
radioiekartas tips ,Robo Cleaner” atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams timekla vietn&: www.kaercher.com/RVC3.
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudoti jrenginj, per-
& |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcija ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-
ninkui.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Valymo roboto saugos instrukcijos
Be eksploatavimo instrukcijoje pateikty nuorody, batina
laikytis bendryjy saugos taisykliy ir nelaimingy atsitiki-
my prevencijos taisykliy, nustatyty teisés aktuose.
Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1 stan-
dartg: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartas,
skirtas 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo me-
tu venkite tiesioginio kontakto su akimis.
1 KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS EN 50689:2021

A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-
taisg sprogioje aplinkoje. e Nenaudokite prietaiso
patalpose, kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy
skiedikliy, tirpikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavo-
jus). e Nenaudokite prietaiso be priezidros patalpose,
kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje. ® Ne-
naudokite prietaiso be prieZidros patalpose, kuriose de-
ga Zvakes.

A [SPEJIMAS e Fizine, sensorine ar dvasineg
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikai
ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj, jeigu buvo
iSmokyti naudojimo uz saugumag atsakingo asmens ir
yra tinkamai priZiarimu ir jeigu supranta naudojant galin-
Gius Kilti pavojus. e Prizitrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad
Jie nezaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti techni-
nés prieZidros darbus tik prizidarimi. e Jrenginyje yra
elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio van-
dens srove. e Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg
arba atlikdami techninés priezidros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg. e Neatidarykite aku-
muliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai. @ Valymo robotg galima jkrauti tik
naudojant jkrovimo stoties jkroviklj, kurio dalies numeris
yra 9.773-211.0 ir 9.773-208.0 / 9.773-147.0.

AN ATSARGIAI o Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba. e Prie$ kiekvieng valyma / technine prie-
Zidrg i$junkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistuka.

e Gresia suZeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg ap-
ranga, nesusiriSite plauky arba mavésite papuo$alus,
kuriuos gali jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasird-
pinkite, kad apranga ir papuo$alai visada baty atokiai
nuo prietaiso. llgus plaukus susirikite. e SuZalojimy
pavojus. Naudojimo metu jokiu bidu nekiskite pirsty ar-
ba jrankio j prietaiso besisukancio Sepecio veleng. e At-
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kreipkite demesj, kad dél aplink judancio valymo roboto
kyla pavojus suklupti. ¢ Nelaimingo atsitikimo ir suZeidi-
mo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
apeiti draudZiama.
DEMESIO « Valymui nenaudokite abrazyviniy me-
dZiagy, stiklo arba universaliy valikliy. e Neeksploatuo-
kite prietaiso Zemesnéje temperatdroje kaip 0 °C.
e Jrenginj naudokite tik patalpose. e Eksploatuokite
prietaiso patalpose, kurios yra apsaugotos signalizaci-
jos sistema arba judesio detektoriumi. e Jrenginj saugo-
kite nuo ekstremaliy oro sglygy, drégmés ir kars¢io.
o Prietaisg eksploatuokite temperatiiroje nuo 0 °C iki
+35 °C. e Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant prietai-
so, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gyvany.
o Daiktai, esantys, pvz., ant staly ar mazy baldy, gali
nukristi, atsitrenkus prietaisui. ® Prietaisas gali jsipainio-
ti j kabancius elektros kabelius, staltieses, virves ir pan.
ir nuversti daiktus. e Pries naudodami prietaisg pakel-
kite visus kabelius nuo grindy, kad valydamas prietai-
sas jy nenutraukty. e Pakelkite nuo grindy visus trapius
ar palaidus daiktus, pvz., vazas, kad prietaisas j juos ne-
atsitrenkty ir jy nesugadinty. e Nenaudokite prietaiso
vietoje, kuri yra vir$ grindy, pvz., ant sofos. e UZtverkite
visas vietas, kuriose kyla pavojus, kad prietaisas gali
nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be ribojimy. e Ne-
naudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra skysciy ar
lipniy medziagy. e Nenaudokite prietaiso ilgo plauko ki-
limams valyti. ® Lazerinio radaro (LIDAR) paZeidimas.
Neapverskite prietaiso aukstyn kojomis (lazerinio rada-
ro (LIDAR) korpusas niekada neturéty liesti grindy ar
kiety pavirsiy). e NeneSkite prietaiso paéme uz lazerinio
radaro (LIDAR) dangtelio. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e Nepurk$kite j prietaisg jokiy skysciy ir
prie$ naudodami jsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sau-
sa. e Visikai jkrautg ir iSjungtg prietaisg laikykite vésio-
Je ir sausoje vietoje.
Pastaba e Juodi kilimai gali daryti neigiama jtaka
vaZiavimo pobadZiui.

|krovimo stotelés saugos taisyklés

A PAVOJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
ploksteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. e Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

A [SPEJ’MAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
Jjkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampa. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
Cio vandens srove. ® Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.  Trumpojo jungimo pavo-
jus. [krovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e [krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu ori-
ginaliu arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu. @ Sprogi-
mo pavojus. Nekraukite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. e Kiekvieng kartg pries imdamiesi nau-
doti patikrinkite, ar maitinimo kabelis paZeistas. PaZeis-
to maitinimo kabelio nenaudokite. PaZeistg maitinimo

kabelj pakeiskite leidZiamuoju naudoti maitinimo kabe-
liu. LeidZiamajj pakaitalg galite jsigyti i§ ,KARCHER* ar-
ba vieno i§ masy techninés prieZidros partneriy.

e Akumuliatorius tinka tik su ,RVC 3“ir ,RVC 3 Com-
fort”. ® DraudzZiama jkrauti nejkraunamus akumuliato-
rius.

DEMESIO « Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. o Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e J[krovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e [kraukite valymo
robotg bent kartg per ménesj, kad iSvengtumeéte visisko
akumuliatoriaus issikrovimo. e Pries atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-
toriumi maitinamas valymo robotas.

Irenginys skirtas visiSkai automatiniam tekstilés ir
kiety grindy dangy valymui patalpose. Jj galima
naudoti visoms jprastoms grindy dangoms autono-
miniam, nenutrikstamam valymas einamosios prie-
Zidros metu.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pra-
<:9 Some neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
priduokite ja, kad baty galima naudoti pakartoti-

nai.

Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy
medziagy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir akumu-
liatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j
aplinka. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas ir
akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su
liGio jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus Salinkite laikydami galiojanéiy tei-
sés akty reikalavimy.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A

@ Infraraudonyjy spinduliy jutiklis
(@) Susidarimo jutiklis

@ Lazerinis jutiklis (LIDAR)

(@) Soninis sepetys

() Universalus ratukas
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(8) Pagrindinis $epetys

@ Kiritimo jutiklis

Varomasis ratukas

(® Valymo 8luoste

,Du viename* dulkiy talpykla su vandens baku
(@ Ikrovimo kontaktai

(12 Valymo 8luostés laikiklis.

(13 Sepegio dangtelis

Pagrindinis Sepetys

(9 liungimo / igjungimo mygtukas
HOME mygtukas

({7 Valymo jrankis

(i8) ,Du viename* dulkiy talpykla su vandens baku

Filtras

@0 |krovimo stotelé

Veikimo aprasymas

Prietaisg sudaro jkrovimo stotelé ir akumuliatoriumi
maitinamas valymo robotas.

Mobilusis valymo robotas energijg gauna i$ jmontuoto
ikraunamo akumuliatoriaus. Valymo robotas gali valyti
iki 120 minuciy vienu akumuliatoriaus jkrovimu. Suma-
Zéjus akumuliatoriaus jkrovos lygiui, jis automatiSkai
grizta j jkrovimo stotele ir jkraunamas.

Valymo robotas juda sistemingai. Jis nuskaito kambarj
lazeriniu jutikliu (LIDAR) ir tada po truputj jj valo. Jis ven-
gia kliaéiy, kurios yra bent tokio pat auk$gio kaip LiDAR
jutiklio bokstelis.

Ploks¢ia valymo roboto konstrukcija leidzia jam valyti po
baldais, tokiais kaip lovos, sofos ir spintos.

Valymo robotas turi kritimo jutiklius, kurie aptinka laiptus
ir pakopas bei apsaugo nuo kritimo, taip pat susiddrimo
jutiklius, kurie aptinka ir iSvengia kliGgiy.

Valymo roboto akumuliatorius jkraunamas jkrovimo sto-
teléje.

Jei valymo robotas pradeda valymo darbus nuo jkrovi-
mo stotelés, jis grjzta j jkrovimo stotele, kai akumuliato-
riaus jkrovos nepakanka.

Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, valymo robotas
automatiSkai palieka jkrovimo stotelg ir tgsia valymo
darbus. Valymo robotas taip pat grjzta j jkrovimo stotele,
kai baigia valyti.

Busenos rodmenys

LED ekranas
Sviedia mélynai

Busena

Vaziuoja autonomiskai / Valymo
robotas visi$kai jkrautas / Sé-
kmingai prijungtas

Létai mirksi mélynai |Autonominis vaziavimas pristab-
dytas / Valymo robotas jkrauna-
mas

Greitai mirksi mélynai|Wi-Fi rysio rezimas

Létai mirksi raudonai |Akumuliatoriaus per daug i$si-
kroves, kad bty galima jjungti
irenginj

Greitai mirksi raudo- |Klaida
nai

Funkcijos
Miego busena
Valymo robotas automatiskai persijungia j miego rezimag
po 5 minu€iy neveikimo. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj pazadintuméte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stoteléje.
e Valymo robotas automatiSkai iSsijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas
Klaidy rezimas
Jei valymo robotas darbo metu susiduria su klaida, ro-
dmuo mirksi raudonai, ir pasigirsta garsinis signalas.
Sprendima rasite skyriuje TrikCiy Salinimas.
Jei per 5 minutes nesiimama jokiy veiksmy, valymo ro-
botas automatiskai persijungia j miego rezima.
Rezimas ,,Netrukdyti*

Pagal standartinius nustatymus yra nustatytas rezimas

+Netrukdyti“. Rezimu ,Netrukdyti“ valymo robotas nete-
sia nutraukto valymo, neatlieka suplanuoty valymo dar-
by ir neskleidzia garsiniy jspéjimy.

Rezima ,Netrukdyti“ galima ijungti programéléje. Pro-

grameélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo robo-
ty prijungimas prie Wi-Fi ir programélés.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo stotelés nustatymas

AN |SPEJIMAS

Valymo robotg RVC 3 galima jkrauti tik jkrovimo stoties,

kurios dalies numeris 9.773-211.0, jkrovikliu.

Valymo robotg RVC 3 Comfort galima jkrauti tik jkrovi-

mo stoties, kurios dalies numeris 9.773-208.0 / 9.773-

147.0, jkrovikliu.

e Pasirinkite tokig vietg, kad valymo robotas galéty
lengvai pasiekti jkrovimo stotele.

e Uztikrinkite, kad j kaire ir j deSing nuo jkrovimo sto-
telés bty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta turi bati apsaugota nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy.

1. Nustatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas D
2. Prijunkite maitinimo kiStuka.

|kroviklis

AN JSPEJIMAS

o |kraukite prietaisg tik naudodami pridedama originaly
jkrovikli SAW12G-200-0600G arba KARCHER patvir-
tintg jkroviklj.

Naudokite §j adapter;:

e Prietaiso tipas: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

Prijungimo stotis:9.773-211.0

Valymo roboty prijungimas prie Wi-Fi ir
programélés

Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai jrenginio mygtu-
kais arba per programéle, naudojant mobilyjj jrenginj su
Wi-Fi rySiu. Kad galétuméte naudotis visomis funkcijo-
mis, rekomenduojame valymo robotg valdyti su ,Kar-
cher Indoor Robots" programéle.
Prie$ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:
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e Mobilusis jrenginys prijungtas prie interneto.

e Jjungtas marsrutizatoriaus 2,4 GHz Wi-Fi.

e Uztikrinama pakankama Wi-Fi tinklo apréptis.
Atsisiyskite ,Karcher Indoor Robots” programéle i$
+Apple App Store*® arba i§ Google Play™ parduotuvés.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ir Android™ yra ,Google Inc.” prekiy
Zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai.

° Apple® ir App store® yra ,Apple Inc.” prekiy Zenklai
arba registruotieji prekiy Zenklai.

4Karcher Indoor Robots" programélé, be kita ko, sillo

Sias pagrindines funkcijas:

e Kambariy ir keliy auksty Zzemélapio sudarymas

e Darbo grafiko nustatymas

e Draudziamy zony ir virtualiy sieny nustatymas

e Pastabos apie gedimus ar sutrikimus ir valymo eigg

e Valymo parink¢iy (siurbimo rezimy) nustatymas

e Valymo zony nustatymas

e Rezimo ,Netrukdyti* jjungimas / i§jungimas

e DUK su i§samiu trik&iy Salinimo apraSymu

e KARCHER techninio aptarnavimo centry kontakti-
niai duomenys

Valymo roboto prijungimas prie ,,Karcher Indoor

Robots* programélés ir Wi-Fi tinklo:

1. Atsisiyskite ,KARCHER Indoor Robots* programéle

i$ ,Apple App Store“ arba i$ ,Google Play Store*.

Atidarykite ,Karcher Indoor Robots" programéle.

Susikurkite paskyra (jei dar nesate uZsiregistrave).

Pridékite norimg valymo robotg.

Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-

mis instrukcijomis.

arwn

Valymo roboty atjungimas naudojant ,,Wi-Fi“

1. I8trinkite prietaisg programéléje.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka ir mygtu-
ka ,Grjzti j jkrovimo stotele” vienu metu 3 sekundes,
kol iSgirsite balso pranesima: ,Atstatomas ,Wi-Fi“
rySys*.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stotelés

Paveikslas G

1. Padékite valymo robotg ant jkrovimo stotelés.

2. Paspauskite ir palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka 3 sekundes.

Valymo robotas iSsijungia.

3. Kai tik ekranas jsijungs, rankiniu badu padékite va-
lymo robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad
ikrovimo kontaktai gerai lieCiasi.

Po pirmojo paleidimo valymo robotas automatiskai juda

link jkrovimo stotelés.

Eksploatavimo pradzia

,»,Du viename*“ dulkiy talpyklos su vandens

baku jstatymas
Dél kokybés kontrolés ,,du viename* dulkiy talpykloje su
vandens baku gali bati nedidelis kiekis vandens likugiy.
Tai normalu.
Norédami valyti sausuoju badu, nuimkite valymo $luos-
te ir valymo Sluostés laikiklj, Zr. skyriy Valymo $luostés
laikiklio su valymo $luoste nuémimas.
Paveikslas J
Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku j vieta, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Dulkiy talpyklos ,,du viename“ su vandens
baku iSémimas
Paveikslas M
1. Abiem rankomis paspauskite kairjjj ir desinjjj spaus-
tukus.
2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-
ku.

Valymo Sluostés laikiklio ir valymo Sluostés
montavimas
1. Pritvirtinkite valymo $luoste prie valymo $luostés lai-
kiklio.
Paveikslas P
a Prispauskite valymo $luoste prie valymo $luostés
laikiklio.
b Paspauskite, kad velcro lipdukai sukibty.
2. |statykite valymo $luostés laikiklj.
Paveikslas S

Valymo Sluostés laikiklio su valymo Sluoste
nuémimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. Nuimkite valymo Sluostés laikiklj.
Paveikslas V
a Suspauskite spaustukus kartu.
b Nuimkite valymo Sluostés laikiklj.
¢ Nuimkite valymo $luoste nuo valymo $luostés lai-
kiklio.

IS naujo nustatykite Wi-Fi rysj

Jei perjungiate j naujg marsrutizatoriy arba pakeiciate

Wi-Fi slaptazodi, turite i$ naujo nustatyti valymo roboto

Wi-Fi ry§;.

Pastaba

Palaikomi tik 2,4 GHz Wi-Fi tinklai.

1. Jjunkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto
jlungimas.

2. 3 sekundes vienu metu paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka ir mygtuka ,Grjzti j jkrovimo sto-
tele”, kol iSgirsite: ,Wi-Fi rySys nustatomas i$ naujo
ir jjungiamas tinklo konfigdravimo rezimas*“.

3. Prijunkite valymo robotg prie jkrovimo stotelés, zr.
Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo stotelés
skyriy.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas
1. Paspauskite ir laikykite nuspaustg mygtuka ,Grjzti |
ikrovimo stotele” 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaustg mygtuka ,Grjzti j
ikrovimo stotj* 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
Gamykliniai nustatymai atkurti.

Valymo zony nustatymas
Valymo robotas valo tik pasirinktoje zonoje.
Valymo zonas galima nustatyti tik naudojant programé-
le. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valy-
mo roboty prijungimas prie Wi-Fi ir programélés.
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® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Virtualiy sieny nustatymas

Virtualios sienos ir draudziamos zonos neleidzia valymo
robotui patekti j zonas, kuriy valyti nevalia.
Virtualias sienas galima nustatyti tik naudojant progra-
méle. Programélés atsisiuntimas apraSytas skyriuje Va-
lymo roboty prijungimas prie Wi-Fi ir programélés.
® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-

mis instrukcijomis.

Zemélapiy sudarymo aktyvinimas
Valymo robotas pradeda nuo jkrovimo stotelés ir auto-
matiskai atnaujina savo Zemélapj atlikes valymo uzduotj
ir po jkrovimo.

Zemélapius galima nustatyti tik naudojant programéle.

Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo

roboty prijungimas prie Wi-Fi ir programélés.

Pastaba

Kad neprarastuméte Zemélapio, po pirmojo Zemélapio

sudarymo palaukite kelias sekundes, kol Zemélapis bus

iSsaugotas.

® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Eksploatavimas

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Prie$ jkraunant valymo robotg ir jo nenaudojant nuimki-
te valymo Sluoste su valymo Sluosteés laikikliu, Zr. skyriy
Valymo $luostés laikiklio su valymo $luoste nuémimas.
Apsaugokite kilimus naudodami virtualias sienas, Zr.
Virtualiy sieny nustatymas skyriy.

Valymo roboto jjungimas

Pastaba

Pastatykite valymo robota tiesiogiai ant jkrovimo stoties,

Jeigu jo nepavyksta jjungti dél per mazo jkrovos lygio, Zr.

skyriy Pirmojo eksploatavimo pradzZia.

1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stoties, laikykite nuspaustg
ijlungimo / i§jungimo mygtuka.

Signaliné lemputé mirksi apie 15 sekundziy, kol va-
lymo robotas jsijungia, paskui ima Sviesti nepertrau-
kiamai.

Kai valymo robotas visiSkai jsijungia, tada pasigirsta
garsinis signalas.

2. Valymo robotg pastatykite tiesiogiai ant jkrovimo
stoties.

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Pirma kartg jjungus valymo robota, jis pradeda kurti

Zemélapj.

Eksploatuojamas valymo robotas pradeda valyti.
Valymo rezimy nustatymas

Valymo rezimus galima nustatyti tik naudojant progra-

meéle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Va-

lymo roboty prijungimas prie Wi-Fi ir programélés.

Galimi Sie valymo rezimai:

e Sausasis valymas

e Kombinuotas valymas

e Drégnasis valymas

Kiekvienu valymo rezimu galima nustatyti siurbimo galig

ir vandens kiekj.

Siurbimo galia:

o Tyliai

e Standartiné

e Medium

e ,Turbo“
Vandens kiekis:
e Mazas

e Medium

e Didelis

Valymo roboto iSjungimas
Pastaba
Valymo roboto negalima iSjungti, kai jis stovi ant jkrovi-
mo stotelés.
Pastaba
Prie$ ilgesnes darbo pertraukas visiSkai jkraukite valy-
mo robotg.

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Nuimkite Sluoste su Sluostés laikikliu, Zr. skyriy Valymo

Sluosteés laikiklio su valymo $luoste nuémimas.

ISimkite ,,du viename* dulkiy talpykla su vandens baku,

Zr. skyriy Dulkiy talpyklos ,,du viename* su vandens ba-

ku i$émimas.

1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stotelés, laikykite nuspaustg
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymo robotas i$sijungia.

Valymo nutraukimas

1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

3. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele”.
Valymas nutraukiamas, ir valymo robotas grjzta j
ikrovimo stotele.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robotg

1. Jei valymo robotas juda, paspauskite bet kurj myg-
tuka.

Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele”.
Valymo robotas vaZiuoja j jkrovimo stotele, kad baty
ikrautas.

Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele,

kad baty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-

lymo metu jam pritriksta energijos.

Sausasis Sluostymas

1. Prireikus itustinkite dulkiy talpyklg (zr. skyriy ,Du
viename* dulkiy talpyklos valymas).

2. ]dékite sausg Sluoste j Sluostés laikiklj, zr. skyriy Va-
lymo §luostés laikiklio ir valymo Sluostés montavi-
mas.

3. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

Valymo robotas pradeda valyti.

Drégna Sluosté
Pastaba
IStustinus vandens talpyklg, Zarnose gali bati like lasy.
Jeigu valymo robotas jjungiamas nepripildZius vandens
talpyklos, Siuos ladus galima iSleisti.

DEMESIO

Dulkiy konteinerio ,,du viename* paZeidimas dél ko-
rozijos ir cheminiy medziagy

| ,du viename* dulkiy talpyklg nepilkite plovikliy, dezin-
fekavimo priemoniy ar kity valymo priemoniy.

Nepilkite karsto vandens j ,,du viename* dulkiy talpyklg.
Nenardinkite ,du viename* dulkiy talpyklos j vandenj.
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1.

2.

Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-

ku.

Paveikslas M

a ISimkite ,du viename*” dulkiy talpyklg su vandens
baku.

Pripilkite vandens.

Paveikslas Y

a Pakelkite guminj dangtel;.

b Pripilkite vandens.

¢ Prispauskite guminj dangtelj.

|statykite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens

baku.

Paveikslas J

a Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji girdimai uZsifiksuos.

Sudrékinkite valymo $luoste tekanciu vandeniu ir i$-

grezkite, kad pasalintuméte vandens pertekliy.

Sumontuokite valymo S$luoste, Zr. skyriy Valymo

Sluosteés laikiklio ir valymo Sluostés montavimas.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymo robotas pradeda valyti.

Vandens pripildymas

Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-

ku.

Paveikslas M

a Abiem rankomis paspauskite kairijj ir desinjjj
spaustukus.

b ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens
baku.

Pripilkite vandens.

Paveikslas Y

a Pakelkite guminj dangtelj.

b Pripilkite vandens.

c Prispauskite guminj dangtelj.

|statykite ,du viename® dulkiy talpyklg su vandens

baku.

Paveikslas J

a Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymas tesiamas.

Dulkiy talpyklos ,,du viename“ su vandens
baku iStustinimas

Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-

ku.

Paveikslas M

a Abiem rankomis paspauskite kairjjj ir desinjjj
spaustukus.

b ISimkite ,du viename" dulkiy talpykla su vandens
baku.

IStustinkite ,du viename*” dulkiy talpyklg su vandens

baku.

Paveikslas AE

a Atidarykite filtro dangtelj.

b Nuimkite filtro dangtel;.

c IStustinkite ,du viename*” dulkiy talpykla su van-
dens baku.

d |statykite filtro dangtelj.

e Uzdarykite filtro dangtel].
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4. |statykite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas J
a Spauskite ,du viename® dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji girdimai uzsifiksuos.
5. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Valytuvo Sluostés valymas
Valymo $luostg galima valyti valymo proceso metu.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. Nuimkite valymo Sluostés laikiklj.
Paveikslas V
3. I3plaukite valymo Sluoste.
4. Sumontuokite valymo $luoste, zr. skyriy Valymo
Sluostés laikiklio ir valymo $luostés montavimas.
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Transportavimas

Jei jmanoma, visada transportuokite arba grazinkite
prietaisg originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés
néra, susisiekite su misy klienty aptarnavimo skyriumi.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkama naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuogiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Valymo roboto pazZeidimai netinkamai sandéliuo-

Jjant

Nesandéliuokite valymo roboto apversto aukStyn kojo-

mis. Lazerinio radaro (LIDAR) korpusas neturi liestis su

Zeme ar daiktais.

Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Visi$kai jkrautg ir iSjungtg valymo robotg sandéliuokite

vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiSkai nei$sikrauty, iki galo jkraukite valy-

mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

1. I8valykite valymo robota, Zr. skyriy Valymas.

2. Visiskai jkraukite valymo robota, Zr. skyriy Siunti-
mas rankiniu badu jkrauti valymo robotg.

3. Atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo ir stotelés.

4. ISjunkite valymo robota, zr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

5. Valymo robotg laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

Techniné priezilra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Valymas
»Du viename*“ dulkiy talpyklos valymas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. Nuimkite ,du viename" dulkiy talpykla.
Paveikslas M
a Nuimkite ,du viename* dulkiy talpykla.

141



3. ISvalykite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas AE
a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtelj.
¢ |Stustinkite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
d ISvalykite ,du viename"” dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
e |statykite filtro dangtelj.
f Uzdarykite filtro dangtelj.
4. |dékite ,du viename* dulkiy talpyklg.
Paveikslas J
a Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji girdimai uZsifiksuos.
5. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.
Filtro valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti filtrg. Tai neleidzia

jam uzsikimsti.

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

2. ISimkite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku, zr. skyriy Dulkiy talpyklos ,du viename* su van-
dens baku isémimas.

3. ISimkite filtrg.

Paveikslas AB

a Atidarykite filtro dangtel;.

b Nuimkite filtro dangtel;.

c IStustinkite ,du viename*” dulkiy talpykla su van-
dens baku.

4. Filtrg iSplaukite po tekanciu vandeniu, naudodami
pridétg valymo jrankj.

5. Leiskite filtrui visiskai iSdziati.

6. |deékite filtrg.

Paveikslas AH

a |statykite filtra.

b |statykite filtro dangtel;.
¢ Uzdarykite filtro dangtel;.

7. |dékite ,du viename*® dulkiy talpykla su vandens ba-
ku, zr. skyriy ,Du viename* dulkiy talpyklos su van-
dens baku jstatymas.

8. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sepeéio valymas

1. ISmontuokite Sepet).

Paveikslas AN

a Suspauskite fiksatorius.

b Nuimkite Sepecio dangtel;.
c ISimkite Sepetj.

d ISimkite Sepecio guolj.

2. I8valykite Sepetj ir Sepecio guolius naudodami pride-
dama valymo jrankj.

3. Sumontuokite Sepetj.

Paveikslas AT
a Uzmaukite Sepecio guolj.
b |dékite Sepetj.
c Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj zemyn,
kol jis garsiai uzsifiksuos.
Soninio Sepeéio valymas

Pastaba

Kad isvengtuméte paZeidimo, nestatykite roboto ant la-

zerinio jutiklio (LIDAR).

1. Apverskite valymo robotg.

2. ISimkite ir iSvalykite Soninj Sepetélj naudodami kryz-
minj atsuktuva.
Paveikslas AW

3. Soninj Sepetj priverzkite kryZminiu atsuktuvu.

Kritimo jutikliy valymas

Kritimo jutiklius valykite kas ménesj.

Paveikslas BC

1. Kritimo jutiklius valykite minksta Sluoste.

Pakeitimas
Filtro keitimas

Filtrg rekomenduojame keisti po 3-6 ménesiy.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-
ku, Zr. skyriy Dulkiy talpyklos ,du viename* su van-
dens baku i§émimas.

3. ISimkite filtrg.

Paveikslas AB

a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtelj.
¢ ISimkite filtrg.

4. ]dékite nauja filtrg.
Paveikslas AH
a |statykite filtrg.

b |statykite filtro dangtel].
¢ Uzdarykite filtro dangtel].

5. Sumontuokite ,du viename* dulkiy talpykla su van-
dens baku, zr. skyriy ,Du viename* dulkiy talpyklos
su vandens baku jstatymas.

6. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sepeéio keitimas

Rekomenduojame keisti Sepetj po 6 iki 12 ménesiy.

1. ISmontuokite Sepetj.

Paveikslas AN

a Suspauskite fiksatorius.

b Nuimkite Sepecio dangtelj.
¢ ISimkite Sepet;.

d ISimkite Sepecio guol;.

2. Sumontuokite naujg Sepetj.
Paveikslas AT
a Uzmaukite Sepecio guolj.
b |dékite Sepet).
¢ Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj zemyn,

kol jis garsiai uzsifiksuos.

Soninio Sepecio keitimas
Rekomenduojame $oninj Sepetj keisti po 3—-6 ménesiy.
Pastaba
Kad isvengtuméte pazZeidimo, nestatykite roboto ant la-
zerinio jutiklio (LIDAR).

1. Apverskite valymo robotg.

2. Soninj $epetj priverzkite kryzminiu atsuktuvu.
Paveikslas AW

3. Soninj Sepetj priverzkite kryZminiu atsuktuvu.

Akumuliatoriaus keitimas

Jei po trumpos valymo operacijos valymo robotas nuo-

lat vaZiuoja j jkrovimo stotele, akumuliatoriaus eksploa-

tavimo laikas yra pasibaiges.

1. I8junkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto i$-
Jjungimas.

2. Nusiyskite valymo robota klienty aptarnavimo tarny-
bai. Laikykités li¢io jony akumuliatoriy siuntimo tai-
sykliy, zr. skyriy Transportavimas.
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Trik€iy Salinimas

Trik€iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis

Priezastis

Salinimas

Akumuliatorius nejkrau-
namas

|Jkrovimo kontaktai neSvaras.

1.

Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
telés, tiek valymo roboto jkrovimo kontak-
tus.

Aplinkos temperatira Zemesné nei 0 °C |1. Prietaisg naudokite, kai temperattra auks-
arba aukstesné nei 35 °C. tesné nei 0 °C ir zemesné nei 35 °C.
Valymo robotas negrjzta /Akumuliatorius i§sikroves. 1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
i ikrovimo stotele ant jkrovimo stotelés ir leiskite jj visiSkai
jkrauti.
Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo |1. Perkelkite valymo robota ar¢iau jkrovimo
stotelés. stotelés.
2. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.
Nepakankamai vietos aplink jkrovimo 1. Uztikrinkite, kad aplink jkrovimo stotele ba-
stotele. ty pakankamai vietos, Zr. skyriy Jkrovimo
stotelés nustatymas.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug klid-|1. ]krovimo stotele pastatykite atviresnéje
¢iy. vietoje, zr. skyriy /krovimo stotelés nustaty-|
mas.
Valymo robotas i§ naujo nustato savo  |1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
aplinka, kai yra perkeliamas didesniu ats- ant jkrovimo stotelés.
tumu.
Valymo robotas nebuvo paleistas i$ jkro-|1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
vimo stoties. Tokiu atveju jis grizta tik j tg ant jkrovimo stotelés.
vieta, i$ kurios jis buvo paleistas.
Valymo robotas skleidzia |Svetimkdnis gali bati jstriges Sepetyje, |1. ISjunkite valymo robota.
nejprastus garsus Soniniame $epetyje arba rate. 2. Pasalinkite svetimkan;.
Valymo robotas netgsia |Valymo robotas veikia rezimu ,Netrukdy-|1. |sitikinkite, kad valymo robotui nejjungtas
valymo ti“. rezimas ,Netrukdyti“.
Valymo robotas jkraunamas rankiniu bd-|1. Palaukite, kol valymo robotas bus visiskai
du arba buvo jdétas j jkrovimo stotele. jkrautas.
Valymo robotas nevalo |,Du viename" dulkiy talpykla su vandens |1. ISvalykite ,du viename"® dulkiy talpykla su
efektyviai arba palieka |baku yra pilna. vandens baku, zZr. skyriy Dulkiy talpyklos
dulkes ,du viename“ su vandens baku istustini-
mas.
Filtras uzsikim$es. 1. |8valykite filtra, Zr. skyriy Filtro valymas
Sepetyje jstrigo pasalinis objektas 1. 18valykite Sepetj, Zr. skyriy Soninio $epe-
¢io valymas. .
2. I8valykite Soninj Sepetj, zr. skyriy Soninio
Sepecio valymas.
Valymo robotas negali |Valymo robotas neprijungtas prie tinklo |1. ]sitikinkite, kad valymo robotas prijungtas
prisijungti prie WLAN / |arba néra WLAN signalo veikimo zonoje. prie tinklo ir yra WLAN signalo veikimo zo-
valymo robotas atsijun- noje.
gia 2. |sitikinkite, kad WLAN slaptazodis yra tei-
singas.
3. IS naujo nustatykite WLAN ir vél prisijunkite
(5 GHz WLAN tinklai nepalaikomi).
WLAN signalas yra per silpnas. 1. sitikinkite, kad valymo robotas yra WLAN

signalo veikimo zonoje.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Valymo robotas nejsijun-|Aplinkos temperatdra yra Zemesné nei |1.
gia 0 °C arba aukstesné nei 35 °C.

Valymo robotg naudokite auk$tesnéje nei
0 °C ir zemesnéje nei 35 °C temperataroje.

Ikrovos lygis per zemas.

1. |kraukite valymo robota.

kuotas.

Lazerinis atstumo jutiklis (LIiDAR) uzblo- |1.

Lazerinj atstumo jutiklj valykite sausa

Sluoste.

2. Pasalinkite kliGtis, blokuojancias lazerinj
atstumo jutiklj.

3. Perkelkite valymo robotg j kitg vietq ir pa-

leiskite jj.

arti tariamos sienos.

Susiddrimo jutiklis yra neSvarus arba per |1.

Pasalinkite paSalinius objektus, atsargiai
bakstelédami susiddrimo jutiklj.

2. Perkelkite valymo robotg j kitg vietg ir pa-
leiskite jj.

Kritimo jutikliai yra neSvaras.

1. Nuvalykite kritimo jutiklius sausa Sluoste.

,Du viename* dulkiy talpykla su vandens |1. |[sitikinkite, kad ,du viename*® dulkiy talpy-

baku arba dulkiy talpykla nejstatyta arba kla su vandens baku arba dulkiy talpykla

jstatyta netinkamai. yra jstatyta ir tinkamai uzfiksuota, zr. skyriy
,Du viename* dulkiy talpyklos su vandens
baku jstatymas.

Filtras nejstatytas arba jstatytas netinka- |1. |sitikinkite, kad filtras tinkamai jstatytas.

mai.

Filtrai neSvaras. 1. I8valykite filtra, Zr. skyriy Filtro valymas.

2. JeiklaidaiSlieka, pakeiskite filtra, Zr. skyriy
Filtro keitimas.

[@[SPEJIMAS

Siame prietaise yra li¢io jony akumuliatoriy.
Lic¢io jony akumuliatoriai turi bati iSimami ir
tinkamai $alinami, laikantis nacionaliniy ir
valstybiniy taisykliy.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

Valymo $luosté arba valymo $luostés lai-|1. [sitikinkite, kad valymo Sluostés laikiklis ir
kiklis nesumontuota arba sumontuota valymo $luosté yra tinkamai sumontuoti, Zr.
netinkamai. skyriy Valymo Sluostés laikiklio ir valymo
$luostés montavimas.
Valymo robotas uzsikim$o arba uzstrigo.|1. Pasalinkite klidtis.
Valymo robotas arba vienas i$ jo raty ne-|1. Padékite valymo robotg ant lygaus pavir-
turi sglycio su grindimis. Siaus.
RVC3 RVC3
Comfort
Akumuliatoriaus bloko ti- Li-ION  Li-ION
pas
|kroviklio vardiné jtampa  V 100-240 220-240
Vardiné jkroviklio srové A 0,6 0,8
Baterijos talpa mAh 2450 2450
Darbo trukmé su visiS§kai min 130 130
ikrauta baterija jprastiniu
rezimu
Belaidziai rysiai IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gin24 gin24
GHz GHz
Daznis MHz 2400-  2400-
2483,5 24835

Maks. signalo stiprumas, dBm <20 <20

WLAN

»Du viename*“ dulkiy talpyklos su vandens baku
pripildymo kiekiai

RVC3 RVC3
Comfort

Elektros jungtis
Vardiné galia w 40 40
Baterijos vardiné jtampa V 14,4 14,4

144

Sausas purvas ml 240 240
Skystis ml 280 280
Valymo roboto matmenys ir svoris

Svoris kg 2,76 2,76

Lietuviskai



RVC3 RVC3
Comfort
ligis x plotis x aukstis mm 330 x 330 x

325x 97 325x 97
|krovimo stoties matmenys ir svoris

Svoris kg 0,45 1,8
ligis x plotis x aukstis mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Prietai- |Tipas Dazniy juosta, |Galia, maks.
sas MHz EIRP, mW
RVC 3 /|Wi-Fi 2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|,Bluetoo- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |th*

Comfort

LAlfred Karcher SE & Co. KG* KG deklaruoja, kad
radijo jrenginio tipas ,Robo Cleaner” atitinka 2014/53/
ES direktyva. Visg ES atitikties deklaracijos tekst g
galite rasti adresu www.kaercher.com/RVC3.
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Wskazéwki ogélne
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjag obstugi przecho-
wac do pdzniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Instrukcja bezpieczenstwa robota
sprzatajacego

Oprocz wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi nale-
zy przestrzegaé ogdinych przepiséw bezpieczenstwa i
przepiséw prawa dotyczacych zapobiegania wypad-
kom.
Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC
60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 Norma dla
produktéw laserowych klasy 1. Podczas uzytkowania
nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu wzrokowego.
PRODUKT LASEROWY KLASY 1
PRODUKT LASEROWY DLA UZYTKOWNIKOW EN
50689:2021

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju
opatowego, rozcienczalnikéw do farb, rozpuszczalni-
koéw, nafty lub spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi si_e Swiecami.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci w wieku przynajmniej 8 lat mogg ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej prawidfowe wskazéwki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig si¢ one urzagdzeniem. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. @ Urzgdzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod wodg bie-
zgcg. ® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwi-
sowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczyc
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. ® Nie otwierac ze-
stawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadzac
Jjedynie wykwalifikowany personel. ® Robot sprzatajgcy
mozna fadowac wytgcznie za pomoca fadowarki stacji
tadujgcej o numerze katalogowym 9.773-211.0i 9.773-
208.0/9.773-147.0.

AN OSTROZNIE . Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zleca¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi. ® Po kazdym
wyczyszczeniu / zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy
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Je wytgczyc i wyjac wtyczke. e Niebezpieczerstwo ob-
razen w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wio-
sow lub bizuterii przez ruchome cze$ci urzgdzenia. Nie
zblizac odziezy i bizuterii do ruchomych cze$ci urzagdze-
nia. Dtugie wtosy nalezy zwigzac z tytu. e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Podczas eksploatacji w zadnym
wypadku nie siegac¢ palcami lub narzedziem do pracu-
Jjacej szczotki obrotowej urzgdzenia. ® Nalezy pamietac
o ryzyku potknigcia sie o poruszajgcego sie robota
czyszczgcego. e Niebezpieczenstwo wypadku i niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas transportu i
skftadowania zwracac uwage na ciezar urzgdzenia,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkow-
nika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

UWAGA « Do czyszczenia nie uzywac $rodkow
szorujgcych ani $rodkéw do czyszczenia szkta lub uni-
wersalnych Srodkéw czyszczgcych. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C. e Urzagdzenia
nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach. e Nie na-
lezy eksploatowac urzgdzenia w pomieszczeniach, kto-
re sg zabezpieczone systemem alarmowym lub
detektorem ruchu. e Chronic¢ urzgdzenie przed ekstre-
malnymi warunkami atmosferycznymi, wilgocig i wyso-
kg temperaturg. e Urzgdzenia nalezy uzywac tylko w
temperaturach od 0°C do +35°C. e Uszkodzenie urzg-
dzenia. Nie nalezy stawac na urzgdzeniu ani nie
umieszczaé na nim dzieci, przedmiotéw lub zwierzat
domowych. e Przedmioty, np. na stotach lub matych
meblach, mogg sig przewrdci¢ w wyniku uderzenia
przez urzadzenie. ® Urzadzenie moze zaplgtac sie w
zwisajgce kable elektryczne, obrusy, sznurki itp. i prze-
wrdécic przedmioty. e Podnie$ wszystkie kable z podtogi
przed uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu
podczas czyszczenia. ® Podnie$¢ z podtogi wszelkie
delikatne lub stojgce luzem przedmioty, takie jak wazo-
ny, aby urzgdzenie nie uderzyto w nie i nie spowodowa-
fo uszkodzen. e Nie uzywac urzgdzenia w obszarach,
ktore znajdujg sie nad podfoga, np. na kanapie. e Wy-
kluczy¢ wszystkie obszary, w ktérych istnieje ryzyko
upadku urzgdzenia. Np. schody lub galerie bez odgro-
dzenia. e Nie uzywac urzgdzenia na podfogach z rozla-
nymi ptynami lub kleistymi substancjami. e Nie uzywac
urzgdzenia do czyszczenia dywandw o wysokim runie.
e Uszkodzenie radaru laserowego (LiDAR). Nie nalezy
odwracac urzgdzenia do géry nogami [obudowa radaru
laserowego (LIDAR) nigdy nie powinna dotyka¢ podtogi
lub twardych powierzchni]. ® Nie przenosic¢ urzgdzenia,
trzymajgc za pokrywe radaru laserowego (LiDAR).

o Nie zbierac¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani duzych
przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci zaba-
wek. e Nie rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz urzadze-
nia i upewnic sie przed uzyciem, ze pojemnik na kurz
Jest suchy. e Przechowywac urzgdzenie w petni natado-
wane i wytgczone w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazowka e Czamne dywany mogg negatywnie
wpfyng¢ na dziatanie urzgdzenia.

Instrukcja bezpieczenstwa dotyczaca stacji
tadujacej

/A NIEBEZPIECZENSTWO e« Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napiecie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledéw bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowac urzgdzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Ni-

gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. .

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czy$cic¢ go pod wodg biezgcg. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. Srubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczerstwo zwarcia. Styki do fa-
dowania stacji tadowania czy$cic tylko na sucho.

e Urzadzenie nalezy tadowac tylko za pomocg dotfgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub fadowarki dopuszczonej
przez firme KARCHER. o Niebezpieczerstwo wybuchu.
Nie fadowac akumulatoréw jednorazowego uzytku.

® Przed kazdym uzyciem sprawdzié¢, czy kabel sieciowy
nie jest uszkodzony. Nie uzywac uszkodzonego kabla
sieciowego. W przypadku uszkodzenia wymieni¢ kabel
sieciowy na dozwolony kabel zamienny. Odpowiedni
kabel zamienny mozna otrzymacé w firmie KARCHER
lub u jednego z naszych partneréw serwisowych. e Aku-
mulator nadaje sie tylko do RVC 3 oraz RVC 3 Comfort.
® Przeciwko fadowaniu akumulatoréw jednorazowych.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikow.
e Stacje fadowania przechowywac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chtodnym i suchym
miejscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikngc gtebokiego roztadowania
akumulatora. e Wytgczyc¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie sktada sie z dwoch jednostek: stacji tado-
wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

e Urzadzenie przeznaczone jest do w petni automa-
tycznego czyszczenia tekstylnych i twardych wykta-
dzin podtogowych w pomieszczeniach
zamknietych. Mozna je stosowa¢ na wszystkich po-
pularnych wyktadzinach podtogowych do autono-
micznego, ciggtego utrzymania czystosci.
Urzadzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opa-
kowan do odpaddéw z gospodarstwa domowego,

tylko oddawa¢ do ponownego wykorzystania.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce wtérne,
ktore nalezy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga sie dosta¢ do $ro-
dowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystuzone
urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez
odpowiednie systemy zbiérki.

Przestrzega¢ przepiséw prawa dotyczacych obchodze-
nia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
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Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

(@) Czujnik podczerwieni

@) Cazuinik kolizj

(® Czujnik laserowy (LIDAR)

®) Szcz. b.

() Koto uniwersalne

(8 Opozn.

(@ Czujnik brzegowy

Koto napedowe

(®) Materiat $cierajacy

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode
() Zaciski akumulatora

@ Uchwyt materiatu $cierajgcego
(i3 Ostona szczotki

Opdzn.

(@5 Wiacznik

Przycisk HOME

@ Narzedzie do czyszczenia

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode

Filtr

Stacja tadowania

Opis dziatania

Urzadzenie sktada sie ze stacji tadowania oraz robota
sprzatajgcego zasilanego akumulatorowo.

Mobilny robot sprzatajgcy czerpie energie z wbudowa-
nego akumulatora. Robot sprzatajgcy moze sprzgta¢ do
120 minut na jednym tadowaniu akumulatora. Automa-
tycznie powraca do stacji tadowania w celu natadowa-
nia, gdy poziom natadowania akumulatora spada.
Robot sprzatajgcy porusza sie systematycznie. Urza-
dzenie skanuje pomieszczenie za pomocg czujnika la-
serowego (LiIDAR), a nastepnie krok po kroku czysci
pomieszczenie. Omija przeszkody, ktére sg co najmniej
tak wysokie, jak wiezyczka modutu LiDAR.

Ptaska konstrukcja robota sprzatajacego pozwala na
czyszczenie pod meblami, takimi jak tézka, sofy i szafki.
Robot sprzatajacy posiada czujniki brzegowe, ktére wy-
krywajg schody oraz stopnie i zapobiegajg upadkom, a
takze czujniki kolizji, ktére wykrywajg i omijajg prze-
szkody.

Akumulator robota sprzgtajgcego tadowany jest w stacji
fadowania.

Jesli robot sprzatajacy rozpocznie sprzatanie ze stacji
tadowania, wréci do niej, gdy poziom natadowania aku-
mulatora bedzie niewystarczajacy.

Po zakonczeniu procesu tadowania robot czyszczacy
automatycznie opuszcza stacje tadowania i kontynuuje
prace porzgdkowe. Robot sprzatajacy wraca rowniez
do stacji fadowania po zakonczeniu sprzatania.

Wyswietlacze stanu

Wyswietlacz LED |Stan

Zapala sie na niebie- |Jazda autonomiczna/ Robot
sko sprzgtajgcy w petni natadowany/
Pomysinie podtgczony

Miga powoli na nie-
biesko

Wstrzymano jazde autonomicz-
na/ tadowanie robota sprzataja-
cego

Miga szybko na nie- |Tryb potaczenia WLAN

biesko

Miga powoli na czer- |Akumulator jest zbyt roztadowa-

wono ny, aby uruchomi¢
Miga szybko na czer- |Sytuacja btedu
wono
Funkcje
Tryb uspienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzié.
Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,
gdy znajduje sie w stacji tadowania.
e Robot czyszczacy wylgcza sie automatycznie, jesli
znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.
Tryb btedu
Jesli robot czyszczacy napotka btgd podczas pracy,
wskaznik miga na czerwono i rozlega sig sygnat dzwie-
kowy.
Rozwigzanie — patrz rozdziat Usuwanie usterek.
Jesli w ciggu 5 minut nie zostang podjgte zadne dziata-
nia, robot czyszczacy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia.
Tryb ,,Nie przeszkadzac¢”
Tryb ,Nie przeszkadza¢” jest ustawiony domysinie. W
trybie ,Nie przeszkadzac¢” robot czyszczgcy nie wzna-
wia przerwanego czyszczenia, nie wykonuje zaplano-
wanego czyszczenia i nie wydaje ostrzezen
dzwiekowych.
Tryb ,Nie przeszkadzaé” mozna wytgczy¢ w aplikaciji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale £gczenie
robotéw czyszczgcych z siecig WLAN i aplikacjg.

Pierwsze uruchomienie

Konfiguracja stacji tadowania

AN OSTRZEZENIE

Robot sprzatajacy RVC 3 mozna tadowac wytgcznie za
pomoca tadowarki stacji fadujgcej o numerze czesci
9.773-211.0.
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Robot sprzatajacy RVC 3 Comfort mozna tadowac wy-
tgcznie za pomocg tadowarki stacji fadujgcej o numerze
cze$ci 9.773-208.0/9.773-147.0.

e Wybierz lokalizacjg tak, aby robot sprzgtajgcy mogt
fatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

e Zapewnij odlegto$¢ co najmniej 0,5 m po lewej i pra-
wej stronie stacji fadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed nia.

e Miejsce nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stfonecznych.

1. Konfiguracja stacji tadowania.

Rysunek D
2. Podtgcz wtyczke sieciowa.

tadowarka

AN OSTRZEZENIE

e taduj urzgdzenie wytgcznie za pomocg dotgczonej
oryginalnej tadowarki SAW12G-200-0600G lub fado-
warki zatwierdzonej przez firme KARCHER.

Stosowaé nastepujacy adapter:

e Typ urzadzenia: RVC 3

D{_ 1 |SAW12G-200-06006|

Stacja dokujgca:9.773-211.0

taczenie robotéw czyszczacych z siecia
WLAN i aplikacja
Robotem sprzatajgcym mozna sterowaé bezposrednio
za pomocg przyciskdéw na urzgdzeniu lub za posrednic-
twem aplikacji przy uzyciu urzgdzenia mobilnego z ob-
stugg sieci WLAN. Aby méc korzystac ze wszystkich
dostepnych funkgji, zalecamy sterowanie robotem
sprzatajgcym za pomocg aplikacji Karcher Indoor Ro-
bots.
Przed pobraniem aplikacji upewnij sie, ze posiadasz na-
stepujgce elementy:
o Urzadzenie mobilne jest potaczone z Internetem.
e Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest wigczona.
e Gwarantowany jest wystarczajacy zasigg sieci
WLAN.
Pobierz aplikacje Karcher Indoor Robots ze sklepu Ap-
ple App Store® lub ze sklepu Google Play™ .

GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ oraz Android™ sg znakami towaro-
wymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy
Google Inc.

. Apple® oraz App store® sg znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Apple
Inc.

Aplikacja Karcher Indoor Robots oferuje miedzy innymi

nastepujace gtéwne funkcje:

Mapowanie pomieszczen i roznych pieter

Ustawianie harmonograméw czasowych

Definicja stref zamknigtych i wirtualnych $cian

Uwagi dotyczgce usterek i usterek oraz postepu

czyszczenia

Ustawianie preferencji czyszczenia (tryby ssania)

Ustanawianie stref sprzatania

Wigczanie/wytgczanie trybu ,Nie przeszkadza¢”.

Czesto zadawane pytania ze szczegotowymi infor-

macjami dotyczgcymi rozwigzywania probleméw

e Dane kontaktowe Centréw Serwisowych KAR-
CHER

taczenie robota sprzatajacego z aplikacja Kéarcher

Indoor Robots i sieciag WLAN:

1. Pobierz aplikacje KARCHER Inddor Robots z Apple
App Store lub Google Play Store.

2. Otwoérz aplikacje Karcher Indoor Robots.

3. Utworz konto (jesli nie jestes$ jeszcze zarejestrowa-
naly).

4. Dodaj zgdanego robota sprzatajgcego.

5. Postepuj zgodnie ze szczegdtowymi instrukcjami w

aplikaciji.

Dezaktywacja robotow sprzatajacych za
pomocga sieci WLAN
Usun urzadzenie w aplikacji.
2. Nacisnij jednoczes$nie wigcznik i przycisk ,Powrét
do stacji tadowania” przez 3 sekundy, az ustyszysz
komunikat: ,Resetowanie potagczenia WLAN”.

-

Podtaczanie robota sprzatajacego do stacji

tadowania
Rysunek G
1. Umies¢ robota sprzatajacego recznie przed stacjg
tadowania.

2. Naciénij i przytrzymaj wtgcznik przez 3 sekundy.
Robot sprzatajgcy wigczy sie.

3. Gdy tylko wyswietlacz zaswieci sie, nalezy recznie
umiesci¢ robota sprzatajacego na stacji fadowania i
upewni¢ sie, ze styki fadowania sg dobrze potgczo-
ne.

Po pierwszym uruchomieniu robot sprzatajacy automa-

tycznie przemiesci sie do stacji fadowania.

Uruchamianie

Montowanie pojemnika na kurz2 w 1 ze
zbiornikiem na wode

Ze wzglgdu na kontrole jakosci pojemnik na kurz 2 w 1
ze zbiornikiem na wode moze zawiera¢ niewielkg ilos¢
wody resztkowej. To normalne.
Do czyszczenia na sucho zdejmij materiat $cierajacy i
jego uchwyt, patrz rozdziat Wyjmowanie uchwytu ma-
teriatu Scierajgcego.
Rysunek J
Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem wody na
miejsce, az do styszalnego zatrzasniecia.

Usuwanie pojemnika na kurz2 w 1 ze
zbiornikiem na wode
Rysunek M
1. Nacis$nij zaciski lewy i prawy obiema rekami.
2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de.
Montaz uchwytu materiatu scierajagcego
1. Przymocuj materiat $cierajgcy do uchwytu.
Rysunek P
a Docisnij materiat $cierajgcy do uchwytu.
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b Nacisnij pasek na rzep.
2. Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego.
Rysunek S

Wyjmowanie uchwytu materiatu scierajagcego
1. Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuije sie.
2. Wyjmij uchwyt materiatu Scierajgcego.

Rysunek V

a Scisnij zaciski razem.

b Wyjmij uchwyt materiatu $cierajgcego.

¢ Sciagnij materiat $cierajacy z uchwytu.

Zresetuj potaczenie WLAN

Jesli zmienisz router lub hasto WLAN, musisz zreseto-

wacé potgczenie WLAN robota sprzatajgcego.

Wskazowka

Obstugiwane sg tylko sieci WLAN o czestotliwo$ci 2,4

GH:z.

1. Wigcz robota sprzatajacego, patrz rozdziat Wigcza-
nie robota czyszczgcego.

2. Naci$nij jednoczesnie wiacznik i przycisk ,Powrot
do stacji tadowania” przez 3 sekundy, az ustyszysz
komunikat: ,Resetowanie potgczenia WLAN i przej-
$cie do trybu konfiguracji sieci”.

3. Podtacz robota sprzatajgcego do stacji tadowania,
patrz rozdziat Podtgczanie robota sprzatajgcego do
stacji fadowania.

Przywracanie ustawien fabrycznych

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk ,Powrét do stacji
tadowania” przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.

2. Nacisng¢ i przytrzymac przez 5 sekund przycisk
,Powrét do stacjitadowania”, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.

Przywrdcone zostajg ustawienia fabryczne.

Ustawienie stref czyszczenia
Robot czyszczacy czysci tylko w obrebie wybranego
obszaru.

Strefy czyszczenia mozna ustawi¢ tylko za pomocg

aplikacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale

tgczenie robotéw czyszczgcych z siecig WLAN i aplika-

cja.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Ustawianie wirtualnych $cian
Wirtualne $ciany i zablokowane obszary uniemozliwiajg
robotowi czyszczgcemu wjazd do obszardw, ktdre nie
powinny by¢ czyszczone.

Wirtualne $ciany mozna ustawi¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tg-
czenie robotéw czyszczacych z siecig WLAN i
aplikacjg.
® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

Aktywowanie mapowania

Robot czyszczacy startuje ze stacji tadowania i automa-
tycznie aktualizuje swojg mape po zakonczeniu zadania
czyszczenia i po natadowaniu.
Mapowanie mozna ustawi¢ tylko za pomocg aplikaciji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tgczenie
robotéw czyszczgcych z siecig WLAN i aplikacja.

Wskazéwka

Aby unikngc utraty mapy, po pierwszym mapowaniu na-

lezy odczekac kilka sekund, az mapa zostanie zapisa-

na.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Obstuga

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane wilgocig

Przed tadowaniem i gdy nie jest uzywany, materiat $cie-
rajgcy nalezy zdjac¢ wraz z uchwytem, patrz rozdziat
Wyjmowanie uchwytu materiatu $cierajgcego.

Chron dywany stosujgc wirtualne $ciany, patrz rozdziat
Ustawianie wirtualnych $cian.

Wiaczanie robota czyszczacego

Wskazéwka

Umie$ci¢ robota czyszczgcego bezposrednio w stacji

tadowania, jesli nie mozna go wtgczyc¢ z powodu zbyt ni-

skiego poziomu natadowania, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk Wt/Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Lampka sygnalizacyjna miga przez ok. 15 s pod-
czas uruchamiania robota sprzatajgcego, a nastep-
nie $wieci sie Swiattem ciggtym.

Po zakonczeniu rozruchu robot sprzatajgcy emituje
sygnat dzwigkowy.

2. Ustawi¢ robota czyszczgcego bezposrednio w stacji
tadowania.

3. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

Przy pierwszym uruchomieniu robot sprzatajacy
rozpoczyna mapowanie.

W trybie pracy robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzg-
tanie.

Ustawianie tryboéw czyszczenia
Tryby czyszczenia mozna ustawi¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tg-
czenie robotow czyszczgcych z siecig WLAN i
aplikacjg.
Dostepne sg nastepujgce tryby czyszczenia:
e Czyszczenie na sucho
e Czyszczenie kombi
e Czyszczenie na mokro
W kazdym z trybéw czyszczenia mozna ustawi¢ moc
ssania i ilo§¢ wody.
Moc ssania:
e Cicha
e Standardowa
o Srednia
e Turbo
llos¢ wody:
e Mata
e Srednia
e Duza

Wyltaczanie robota czyszczacego
Wskazéwka
Robot czyszczacy nie moze by¢ wytgczony, gdy znajdu-
Je sie w stacji tadowania.
Wskazéwka
Natadowac w petni robota czyszczgcego przed dfuzszy-
mi przerwami w pracy.
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UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Zdjg¢ mop z uchwytem mopa, patrz rozdziat Wyjmowa-

nie uchwytu materiatu Scierajgcego.

Wyjac pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode 2 w 1,

patrz rozdziat Usuwanie pojemnika na kurz 2 w 1 ze

zbiornikiem na wode.

1. Wecisnaé i przytrzymac przycisk Wt/Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Robot czyszczgcy wylacza sie.

Przerwanie czyszczenia

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.

2. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

3. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji fadowania”.
Czyszczenie zostaje anulowane i robot czyszczacy
wraca do stacji tadowania.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania

1. Jesli robot czyszczacy jest w ruchu, nacisng¢ do-
wolny przycisk.

Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.

2. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji fadowania”.
Robot czyszczacy przemieszcza sig do stacji tado-
wania w celu natadowania.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-

wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie

czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Wycieranie do sucha
1. W razie potrzeby oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz
rozdziat Czyszczenie pojemnika na kurz 2 w 1.
2. Wiozy¢ mop do odpowiedniego uchwytu, patrz roz-
dziat Montaz uchwytu materiatu $cierajgcego.
3. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.

Mokra chusteczka

Wskazowka
Po opréznieniu zbiornika wody w przewodach mogg po-
zostac krople. Jesli robot sprzatajgcy zostanie urucho-
miony z pustym zbiornikiem na wode, resztki wody
moga sie wydostac.
UWAGA
Uszkodzenie pojemnika na kurz 2 w 1 na skutek ko-
rozji i materiatéw zawierajgcych substancje che-
miczne
Do pojemnika na kurz 2 w 1 nie nalezy wlewac deter-
gentéw, Srodkéw dezynfekcyjnych ani innych $rodkéw
czyszczacych.
Nie wlewaj gorgcej wody do pojemnika na kurz 2 w 1.
Nie zanurzaj pojemnika na kurz 2 w 1 w wodzie.
1. Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuije sie.
2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-

de.

Rysunek M

a Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

3. Uzupehij wode.

Rysunek Y

a Pociggnij gumowg wypustke.

b Napetij wodg.
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¢ Nacisnij gumowg wypustke w dot.

. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek J

a Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
wody na miejsce, az do styszalnego zatrzasnie-
cia.

. Zwilz materiat $cierajgcy pod biezgca wodg i wy-

kre¢, aby usungé nadmiar wody.

. Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego, patrz roz-

dziat Montaz uchwytu materiatu $cierajgcego.
Nacisnij wigcznik.
Robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

Uzupetnianie wody
Nacisnij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.
Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de.
Rysunek M
a Nacisnij zaciski lewy i prawy obiema rekami.
b Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode.
Uzupetnij wode.
Rysunek Y
a Pociagnij gumowa wypustke.
b Napetij woda.
¢ Nacisnij gumowa wypustke w dét.

. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek J

a Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
wody na miejsce, az do styszalnego zatrzasnie-
cia.

Nacis$nij wigcznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.

Oproéznianie pojemnika na kurz2 w 1 ze
zbiornikiem na wode

Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuije sie.

Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-

de.

Rysunek M

a Nacisnij zaciski lewy i prawy obiema rekami.

b Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode.

Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek AE

a Otworz klapke filtra.

b Wyjmij klapke filtra.

¢ Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
na wode.

d Dopasuj klapke filtra.

e Zamknij klapke filtra.

4. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek J

a Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
wody na miejsce, az do styszalnego zatrzasnie-
cia.

Nacis$nij wigcznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.

Czyszczenie materiatu Scierajagcego

Materiat $cierajgcy mozna oczysci¢ w trakcie procesu
czyszczenia.



1. Naci$nij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.
2. Wyjmij uchwyt materiatu $cierajgcego.
Rysunek V
Oczy$¢ materiat $cierajacy.
Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego, patrz roz-
dziat Montaz uchwytu materiatu $cierajgcego.
5. Naci$nij wigcznik.
Sprzatanie jest kontynuowane.

Jezeli to mozliwe, zawsze transportuj lub zwracaj urza-
dzenie w oryginalnym opakowaniu. Jesli oryginalne
opakowanie nie jest dostepne, prosimy o kontakt z na-
szym Serwisem.

el

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotycza-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za po$rednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Uszkodzenie robota czyszczacego na skutek nie-

prawidlowego przechowywania

Nie nalezy przechowywac robota czyszczgcego do géry

nogami. Obudowa radaru laserowego (LiDAR) nie po-

winna nigdy stykac sie z podfozem lub przedmiotami.

Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na robocie

czyszczgcym.

Przechowywac robota czyszczgcego w petni natadowa-

nego i wytgczonego w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazowka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,

nalezy catkowicie natadowac robota sprzgtajgcego naj-

pozniej po 5 miesigcach.

1. Wyczyscié robota czyszczgcego, patrz rozdziat
Czyszczenie.

2. W petni natadowac robota czyszczgcego, patrz roz-
dziat Reczne wysytanie robota czyszczgcego do fa-
dowania.

3. Odtaczy¢ tadowarke od gniazdka sieciowego i od
stacji.

4. Wytgczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wy-
fgczanie robota czyszczgcego.

5. Robota czyszczgcego przechowywaé w chtodnym i
suchym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie
Czyszczenie pojemnika na kurz 2 w 1

1. Naci$nij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuije sie.
2. Usun pojemnik na kurz2 w 1.
Rysunek M
a Usun pojemnik na kurz2 w 1.
3. Oczys¢ pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode.
Rysunek AE

Otworz klapke filtra.
Wyjmij klapke filtra.
¢ Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
na wode.
d Oczys$¢ pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode.
e Dopasuj klapke filtra.
f Zamknij klapke filtra.
4. Zamontuj pojemnik na kurz2 w 1.
Rysunek J
a Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
wody na miejsce, az do styszalnego zatrzasnie-
cia.
5. Nacisnij wigcznik.
Sprzatanie jest kontynuowane.
Czyszczenie filtra

Zalecamy regularne czyszczenie filtra. Zapobiega to je-

go zatykaniu sie.

1. Nacisnij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuje sieg.

2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de, patrz rozdziat Usuwanie pojemnika na kurz 2 w
1 ze zbiornikiem na wode.

3. Wyjmij filtr.

Rysunek AB

a Otworz klapke filtra.

b Wyjmij klapke filtra.

¢ Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
na wode.

4. Wyczy$¢ filtr pod biezacg wodg za pomoca dotgczo-
nego narzedzia czyszczacego.

5. Pozostaw filtr do catkowitego wyschnigcia.

6. Zamontu; filtr.

Rysunek AH

a Dopasuj filtr.

b Dopasuj klapke filtra.
¢ Zamknij klapke filtra.

7. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode, patrz rozdziat Montowanie pojemnika na
kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode.

8. Nacisnij wigcznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.
Czyszczenie szczotki

1. Zdemontowac¢ szczotke.
Rysunek AN
a Docisnag¢ zaciski do siebie.
b Zdja¢ pokrywe szczotki.
¢ Wyjaé szczotke.
d Wyijaé tozysko szczotki.
2. Wyczysci¢ szczotke i tozyska szczotki za pomocag
dotgczonego narzedzia do czyszczenia.
3. Zamontowa¢ szczotke.
Rysunek AT
a Zamontowac tozysko szczotki.
b Zatozyé szczotke.
c Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dét do sty-
szalnego zatrzasniecia.
Czyszczenie szczotki bocznej

Wskazéwka
Aby unikng¢ uszkodzen, nie ktasc robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
1. Odwréci¢ robota czyszczacego do géry nogami.
2. Zdemontowac¢ szczotke boczng za pomoca $ru-
bokreta krzyzakowego i wyczyscié jg.
Rysunek AW

T Q
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3. Dokre¢ szczotke boczng za pomoca $rubokreta
krzyzakowego.
Czyszczenie czujnikéw brzegowych
Co miesigc czys$¢ czujniki brzegowe.
Rysunek BC
1. Wytrzyj czujniki brzegowe miekka szmatka.

Wymiana
Wymiana filtra

Zalecamy wymiane filtra po 3—-6 miesigcach.
1. Naci$nij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.

2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de, patrz rozdziat Usuwanie pojemnika na kurz 2 w
1 ze zbiornikiem na wode .

3. Wyjmij filtr.

Rysunek AB
a Otworz klapke filtra.
b Wyjmij klapke filtra.
¢ Wyjmij filtr.

4. Zainstaluj nowy filtr.
Rysunek AH
a Dopasuj filtr.

b Dopasuj klapke filtra.
¢ Zamknij klapke filtra.

5. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode, patrz rozdziat Montowanie pojemnika na
kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode .

6. Nacisnij wigcznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.
Wymiana szczotki

Zalecamy wymiane szczotki po 6 — 12 miesigcach.
1. Zdemontowaé szczotke.
Rysunek AN

a Docisng¢ zaciski do siebie.
b Zdjgé pokrywe szczotki.
¢ Wyja¢ szczotke.
d Wyja¢ tozysko szczotki.
2. Zamontowac¢ nowa szczotke.
Rysunek AT
a Zamontowac tozysko szczotki.
b Zatozyé szczotke.
¢ Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dét do sty-
szalnego zatrzasniecia.
Wymiana szczotki bocznej

Zalecamy wymiang szczotki bocznej po 3—-6 miesig-
cach.
Wskazéwka
Aby unikngc¢ uszkodzen, nie ktas¢ robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
1. Odwrdcié robota czyszczacego do géry nogami.
2. Zdemontowac¢ szczotke boczng za pomoca $ru-
bokreta krzyzakowego.
Rysunek AW
3. Dokreci¢ nowg szczotke boczng za pomoca $ru-
bokreta krzyzakowego.

Wymiana akumulatora

Akumulator osiggnat koniec swojej zywotnosci, jesli ro-
bot czyszczacy po krétkim sprzataniu stale podjezdza
do stacji w celu natadowania.

1. Wylgczy¢ robota czyszczgcego, patrz rozdziat Wy-
taczanie robota czyszczgcego.

2. Woysta¢ robota czyszczacego do serwisu klienta.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych wysy-
ki akumulatoréw litowo-jonowych, patrz rozdziat
Transport.

Usuwanie usterek

Usterki majg czgsto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna

Sposob usuniecia

Akumulator nie taduje
sie

Zabrudzone styki do tadowania.

1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
stacji tadowania, jak i na robocie czyszcza-
cym suchg szmatka.

powyzej 35°C.

Temperatura otoczenia ponizej 0°C lub

=

Robota czyszczacego uzywac w tempera-
turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.
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Btad Przyczyna Sposéb usunigcia
Robot czyszczacy nie Akumulator jest roztadowany. 1. Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
wraca do stacji tadowa- stacji tadowania i pozostawi¢ do catkowite-
nia go natadowania.
Robot czyszczacy jest zbyt daleko od  |1. Przesunaé robota czyszczacego blizej sta-
stacji tadowania. cji tadowania.

2. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w

stacji fadowania.
Za mato miejsca wokot stacji tadowania. |1.  Upewni¢ sie, ze wokoét stacji tadowania jest
wystarczajgco duzo miejsca, patrz rozdziat
Konfiguracja stacji tadowania.
Wokét stacji tadowania jest zbyt wiele  |1. Umiesci¢ stacje tadowania w bardziej
przeszkaéd. otwartej przestrzeni, patrz rozdziat Konfi-
guracja stacji tadowania.
Robot czyszczgcy ponownie mapuje 1. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
swoje otoczenie, gdy zostat przemiesz- stacji fadowania.
czony na wieksza odlegtosé.
Robot czyszczacy nie zostat uruchomio- [1.  Recznie umiescic robota czyszczacego w
ny ze stacji tadowania. W tym przypadku stacji fadowania.
wraca tylko do miejsca, w ktérym zostat
uruchomiony.
Robot czyszczacy wyda- |W szczotke, szczotke boczng lub koto 1. Wytaczy¢ robota czyszczacego.
je nietypowe odgtosy mogto zaplata¢ sig ciato obce. 2. Usung¢ ciato obce.
Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy jest w trybie ,Nie prze-|1. Upewni¢ sie, ze robot czyszczacy nie jest
kontynuuje czyszczenia |szkadzac¢”. w trybie ,Nie przeszkadza¢”.
Robot czyszczacy jest tadowany recznie [1. Poczekaé, az robot czyszczacy zostanie w
lub zostat umieszczony w stacji taduja- petni natadowany.
cej.
Robot sprzatajacy nie Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na [1.  Oproéznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiorni-
sprzata skutecznie lub  |wode jest peiny. kiem na wode, patrz rozdziat Opréznianie
pozostawia kurz pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode.
Filtr jest zatkany. 1. Wyczys¢ filtr, patrz rozdziat Czyszczenie
filtra
W szczotce utknat jaki$ przedmiot 1. Wyczys¢ szczotke, patrz rozdziat Czysz-
czenie szczotki bocznej.

2. Wyczys$¢ szczotke boczng, patrz rozdziat
Czyszczenie szczotki bocznej.

Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy nie jest podtaczony do [1.  Upewnic¢ sig, Zze robot czyszczacy jest po-
moze polaczy¢ si¢ z sie- |sieci lub nie znajduje sie w zasiggu sy- faczony z siecig i znajduje sie w zasigegu
cig WLAN / Robot czysz- [gnatu WLAN. sygnatu WLAN.

czacy przechodzi w stan 2. Upewni¢ sig, ze hasto do sieci WLAN jest
offline prawidtowe.

3. Zresetowac sie¢ WLAN i potgczy¢ sig po-
nownie (sieci WLAN 5 GHz nie s obstugi-
wane).

Sygnat WLAN jest zbyt staby. 1. Upewnic¢ sie, ze robot czyszczgcy znajduje

sie w zasiegu sygnatu WLAN.
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Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Robot sprzatajacy nie

uruchamia si¢ lub przekracza 35 °C.

Temperatura otoczenia jest ponizej 0 °C |1.

Uzywaj robota sprzatajgcego w temperatu-
rach powyzej 0°C i ponizej 35°C.

Stan natadowania jest zbyt niski.

=

Nataduj robota sprzatajacego.

zablokowany.

Czujnik odlegtosci laserowej (LiDAR) jest

=

Wyczy$¢ laserowy czujnik odlegtosci su-

chg szmatka.

2. Usun przeszkody blokujgce laserowy czuj-
nik odlegtosci.

3. Przenies robota sprzatajagcego w inne miej-

sce i uruchom go.

Czujnik kolizji jest zabrudzony lub znaj-
duje sie zbyt blisko wirtualnej $ciany.

=

Usun ciata obce, delikatnie dotykajgc czuj-
nika kolizji.

2. Przenies$ robota sprzatajagcego w inne miej-
sce i uruchom go.

stalowany nieprawidtowo.

Czujniki brzegowe sg zabrudzone. 1. Oczys¢ czujniki brzegowe suchg szmatka.

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na [1.  Upewnij sig, ze pojemnik na kurz2 w 1 ze

wode lub pojemnik na kurz nie jest zain- zbiornikiem na wode lub pojemnik na kurz

stalowany lub jest zainstalowany niepra- jest zainstalowany i prawidtowo zatrza-

widtowo. $niety na swoim miejscu, patrz rozdziat
Montowanie pojemnika na kurz 2w 1 ze
zbiornikiem na wode.

Filtr nie jest zainstalowany lub jest zain- [1. Upewnij sig, ze filtr jest prawidtowo zain-

stalowany.

Filtry sg brudne.

1. Wyczysé filtr, patrz rozdziat Czyszczenie
filtra.

2. Jesli blad bedzie sie powtarzat, wymien
filtr, patrz rozdziat Wymiana filtra.

nieprawidtowo.

Materiat $cierajacy lub jego uchwyt nie |1.
sg zamontowane lub sg zamontowane

Upewnij sie, ze uchwyt materiatu $cieraja-
cego i materiat $cierajgcy sg prawidtowo
zamontowane, patrz rozdziat Montaz
uchwytu materiatu $cierajgcego.

Robot czyszczacy zaciat sig lub utknat. |1.

Usung¢ przeszkody.

Robot sprzatajgcy lub jedno z jego k&t [1.

Umies¢ robota sprzatajgcego na ptaskiej

nie ma kontaktu z podioga. powierzchni.
Utylizacja RVC3 RVC3
OSTRZEZENIE Comfort
T Szoi - p atorv Tit Moc znamionowa w 40 40
0 urzadzenie zawiera akumulatory litowo- — -
jonowe. Usuwanie i whasciwa utylizacja Napigcie znamionowe v 144 14,4
akumulatoréw litowo-jonowych musi by¢ akumulatora
przeprowadzona zgodnie z przepisami na Typ zestawu akumulato- Li-ION  Li-ION
szczeblu krajowym i regionalnym. row
Napiecie znamionowe ta- V 100-240 220-240
. " — n m " dowarki
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- -
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne Prad znamionowy fado- A 0,6 0,8
usterki urzagdzenia usuwane sg w okresie gwarancji warki
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato- Pojemno$¢ akumulatora  mAh 2450 2450
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran- Czas pracy przy wpeini_min 130 130

cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekgji "Pliki do pobrania”.

Dane techniczne

RVC3 RVC3
Comfort

natadowanym akumulato-
rze - w zwyktym trybie pra-

cy

Potgczenia bezprzewodo- IEEE IEEE

we 802.11b/ 802.11b/
gn24 gin24
GHz GHz

Czestotliwos$c¢ MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Maks. sita sygnatu, WLAN dBm <20 <20

Przytacze elektryczne
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RVC3 RVC3

Comfort

Pojemnosci pojemnika na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1

Suchy brud ml 240 240
Ciecz ml 280 280
Wymiary i masa robota czyszczacego

Cigzar kg 2,76 2,76

Dt. x szer. x wys. mm 330 x 330 x
325x97 325x 97

Wymiary i masa stacji tadowania

Ciezar kg 0,45 1,8
Dt. x szer. x wys. mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Typ Pasmo czesto- |Moc, maks.
dzenie tliwosci, MHz |EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blueto- (2400-2483,5 <10

RVC 3 |oth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu Robo Cleaner jest zgodne z
dyrektywg 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com/
RVC3.
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Altalanos utasitasok
Késziléke elsé hasznalata el6tt olvassa
A -lll el ezt az eredeti kezelési itmutatot, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg

az eredeti kezelési Utmutatot késébbi hasznalatra vagy
a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

A robotporszivora vonatkozé biztonsagi
eléirasok

A hasznélati utmutatéban emlitett utasitasok mellett
sziikséges a biztonsagi elirasok, a balesetmegel&zési
eléirasok és a mindenkor érvényes torvényi eléirasok
betartasa.
A termékben talalhaté lézerérzékel6 megfelel az IEC
60825-1 szabvanynak: 2014 és EN 60825-1:2014/
A11:2021 szabvany az 1. osztalyu |ézertermékekre vo-
natkozoéan. Hasznalat k6zben ne nézzen kozvetlendl
bele.
1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK EN 50689:2021

A VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekektdl a csomagolast! e Tilos a készliléket rob-
banéasveszélyes tertileten hasznélni! e Ne lizemeltesse
a készliléket olyan helyiségekben, ahol a levegében
benzin, fiitéolaj, festékhigito, oldészer, petréleum vagy
alkohol égheté gazai vannak jelen (robbanasveszély).
o Ne lizemeltesse a késziiléket felligyelet nélkdil olyan
helyiségekben, ahol a kandalléban égé tliz vagy parazs
talalhato. e Ne miikddtesse a készliléket feliigyelet nél-
kil olyan helyiségekben, ahol ég6 gyertya talalhato.

AN FIGYELMEZTETES o A csokkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfeleld feliigyelet mellett
hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbdl eredd veszélyeknek. e A gyermekek leg-
alabb 8 éves kortol, megfelelé feliigyelet mellett (ize-
meltethetik a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék hasznélatat és amennyiben megértették a ké-
szlilék hasznalatabol eredd veszélyeket. o Felligyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a ké-
szlilékkel. « Gyermekek csak feliigyelet mellet végez-
hetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalé altali
karbantartast. e A készlilék elektromos alkatrészeket
tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket folyo vizzel.

e Minden apoléasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és hlzza ki a halozati du-
gaszt. @ Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat
csak szakszemélyzettel végeztesse. o A takaritorobot
csak a 9.773-211.0 és 9.773-208.0/ 9.773-147.0 cikk-
szamu téltéallomas téltéjén télthetd.

AN VIG YAZA T. Kizardlag a jogosult tigyfélszol-

galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
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elektromos alkatrészeken végzendé munkékat. e Min-
den tisztitasi és karbantartasi munka megkezdése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halozati du-
gaszt. e Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy
ékszert a készliilék mozgoé alkatrészei elkapjak. Ruha-
zatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo részeitél. A
hosszu hajat hatul késse éssze. o Sériilésveszély. Md-
kbdés kbzben soha ne nydljon ujjal vagy szerszammal
a késziilék forgé hengerkeféjébe. o Ugyeljen a botlas-
veszélyre a kbrbejaro takaritérobot miatt. e Baleset- és
sériilésveszély! Szallitas és tarolas kézben vegye figye-
lembe a készlilék sulyat, lasd a hasznélati utmutatéban
a Miszaki adatok cimli fejezetet. ® A biztonséagi beren-
dezések az On védelmét szolgaljak. A biztonségi be-
rendezéseket ne moédositsa és ne mellézze
hasznélatukat!

FIGYELEM e A tisztitashoz ne hasznéljon surolo-
szert, liveg- vagy altalanos tisztitészert. o 0 °C alatt ne
lizemeltesse a készliléket. e Csak beltéri helyiségben
hasznélja a készliléket. ® Ne lizemeltesse a készliiléket
olyan helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy
mozgasérzékelbvel vannak biztositva. e Védje a készii-
Iéket a szélsbséges idGjarasi hatasoktdl, nedvességtél
és hdségtél. e A késziiléket kizarélag a 0°C és +35 °C
kdzotti hBmérséklet-tartomanyban lizemeltesse. o A
készlilék karosodasa. Ne alljon a késziilékre, és ne (il-
tessen ra gyermekeket vagy haziéllatokat és ne helyez-
zen ra targyakat. e A pl. asztalokon vagy kis
butordarabokon 1évé targyak a késziilék nekilitkbzése
esetén leborulhatnak. e A késziilék beakadhat a lel6go
elektromos kabelekben, asztalteritékben, madzagok-
ban stb. és igy felborithat targyakat. e A késziilék hasz-
néalata elétt emelje fel az 6sszes kabelt a padlorél, hogy
a takaritas soran a késziiléke ne huzza el 6ket. o A t6-
rékeny vagy laza targyakat (pl. vazakat) emelje fel a
padlorol, igy akadalyozza meg, hogy a késziilék beléjlik
(itk6zz6n és kart okozzon bennlik. ¢ Ne hasznélja a ké-
szliiléket padl6 feletti teriileteken, példaul a kanapén.

e Zarjon le minden olyan tertiletet, ahol fennall a készii-
Iék lezuhanasanak veszélye. Pl. a Iépcsékijaratokat
vagy a korlat nélkiili galériakat. e Ne hasznalja a készui-
léket folyadékkal vagy ragadds anyagokkal szennyezett
padlén. e Ne hasznalja a késziiléket bolyhos szénye-
gek tisztitasara. e A lézerradar (LIDAR) sériilése. Ne
forditsa a késziiléket fejjel lefelé (a lézerradar (LIDAR)
burkolata soha nem érintkezhet a padléval vagy a ke-
mény feliiletekkel). ® Ne hordozza a készliléket a lézer-
radar (LIDAR) burkolatanal fogva. e Ne szivjon fel a
készlilékkel éles vagy nagy targyakat, példaul szilan-
kok, kavicsok vagy jaték-alkatrészek. @ Ne permetez-
zen folyadékot a késziilékbe, és behelyezés elbtt
gy6z6djén meg rola, hogy a portartaly szaraz. e A ké-
szliléket teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja egy
szaraz és hiivés helyen.

Megjegyzés o A fekete szényegek negativan be-
folyasolhatjak a késziilék kbzlekedését.

A toltéallomasra vonatkozé biztonsagi
elbirasok

I\ VESZELY e Csak véitoaramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szereplé feszliiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. ® Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibaaram véd6kapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikbdtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugot vagy
az aljzatot nedves kézzel.

N FIGYELMEZTETES o csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. e Ellenérizze hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezik-e az toltékésziilék tipustablajan
szerepld fesziiltséggel. ® A késziilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket folyo
vizzel. @ Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetbké-
pes targyakat (pl. csavarhtuzékat vagy hasonlékat) a tol-
toérintkez6ktdl. @ Rovidzarlatveszély. A téltéallomas
toltbérintkezGit csak szarazon tisztitsa. e A készliiléket
csak a mellékelt eredeti téltékészillékkel vagy a KARC-
HER éltal engedélyezett toltékésziilékkel toltse. ® Rob-
banasveszély. Ne t6ltsén nem ujratdltheté elemeket.

e Minden hasznalat el6tt ellenérizze a halozati kabel
esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt halozati ka-
belt. A sériilt haldzati kabelt cserélje ki jovahagyott tipu-
su kabelre. Megfelelé tipusu kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgaltaté partneriink-
nél. @ Az akkumulator kizarélag az RVC 3 és az RVC 3
Comfort késziilékkel hasznalhaté. e A nem Ujratéltheté
akkumulatorok Ujratéltése tilos.

FIGYELEM e A tsit6allomast csak beltéren hasz-
néalja. e Ne telepitse a téltéallomast h6forrasok, pl. fiité-
sek kdzelében. o A téltéallomast csak hiivés, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. ® Havonta legalabb egyszer
téltse fel a takaritérobotot, hogy elkeriilje az akkumula-
tor mélykistilését. @ Minden apolasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a toltéallomast.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A készilék két egységbdl, egy toltéallomasbdl és egy
akkumulatorhajtasu takaritérobotbdl all.

o A készllék belsé terekben a textil- és kemény pad-
lé6burkolatok teljesen automatikus tisztitasara szol-
gal. A kereskedelemben elérhet valamennyi
padléburkolaton hasznalhaté az autoném, folyama-
tos allagmegovo tisztitashoz.

A késziiléket haztartasi hasznalatra tervezték, és
nem felel meg az ipari alkalmazas kovetelményei-
nek.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoldéanyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszeri felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad
a kérnyezetbe juttatni. Ezért kérjiik, hogy az elhasznalt
késziilékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat
megfeleld gylijtérendszerek Utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelem-
be a térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas ak-
kumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi
adatlapoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.
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Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

Abra A

@ Infravéros érzékeld

@) Utkozésérzékels

(3) Lézeres érzékel6 (LIDAR)
(® Oldalsepré

(® Univerzalis kerék

(8) Fésepri
(7) Szakadékérzékels

Hajtokerék

(® Térlskends

Viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu portartaly
(@) Toltéérintkezok

({2 Torikendttarto

(i3 Sepriiburkolat

Féseprii

(i BelKi billentyii

VISSZA gomb
(D Tisztitoeszkoz
Viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu portartaly

Sziiré
Toltéallomas

A miikodés leirasa

A késziilék csomagolasa: egy toltéallomas és egy akku-
mulatoros robotporszivo.

A mobil robotporszivo aramellatasat a beépitett akku-
mulator biztositja Egyetlen akkumulatortoltéssel a taka-
ritd robot maximum 120 percig tizemel. Az akkumulator
merilésekor a robotporszivé automatikusan visszatér a
toltéallomashoz.

A robotporszivo szisztematikusan mozog. Lézeres ér-
zékel6vel (LIDAR) szkenneli a helyiséget, majd Iépésrdl
lépésre megtisztitja. Elkerlili azokat az akadalyokat,
amelyek legalabb olyan magasak, mint a LiDAR torony.
Lapos kivitelezésének kdszonhetéen a robotporszivo
biztositja a butorok, példaul agyak, kanapék és szekré-
nyek alatt tisztitast is.

A takaritérobot szakadékérzékel6i érzékelik a l|épcsdket
és a lépcséfokokat és megakadalyozzak a készulék le-
esését; az Utk6zésérzékelbk pedig érzékelik az akada-
lyokat és kikertlik azokat.

A robotporszivé akkumulatorainak feltéltését a téltéallo-
mas biztositja.

Ha a robotporszivo a toltéallomasnal kezdi a tisztitast,
az akkumulator lemerilésekor visszatér a toltéallomas-
hoz.

A toltés befejezédése utan a robotporszivé automatiku-
san elhagyja a toltéallomast és folytatja a tisztitast. A

tisztitas befejése utan a robotporszivé visszatér a tol-
téallomashoz.

Allapotkijelzék

Allapot

Onallé haladas / Takaritérobot
teljesen feltdltve / Sikeresen
csatlakoztatva

LED kijelzé
Kéken vilagit

Onallé haladas sziinetel / Taka-
ritérobot téltése

Lassan kéken villog

Gyorsan kéken villog |WLAN-kapcsolat méd

Lassan pirosan villog |Az akkumulator tul alacsony tol-
tottségl az inditashoz

Gyorsan pirosan vil- |Hibahelyzet
log

Funkciék
Alvé iizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan

alvé zemmaodba kapcsol. A felébresztéshez nyomja

meg barmelyik gombot.

o A téltdallomason lévé takaritérobot nem kapcsol al-
vé izemmodba.

e A takaritérobot 6 6rat meghaladé alvé izemmadd
esetén automatikusan kikapcsol

Hiba (izemmaéd

Ha a takaritorobot miikddés kdzben hibat észlel, a kijel-
z6 pirosan villog, és hangjelzés hallhato.

A megoldast lasd az alabbi fejezetben: Az lizemzava-
rok elharitasa.

Ha 5 percen bellil nem torténik intézkedés, a takari-
térobot automatikusan alvé izemmaodba kapcsol.

»Ne zavarjanak” lizemmod

Alapértelmezés szerint a ,Ne zavarjanak” izemmaod
van bedllitva. A ,Ne zavarjanak” izemmodban a takari-
térobot nem folytatja a megszakitott takaritast, nem
végzi el az Utemezett takaritasokat és nem ad ki hang-
jelzéseket.

A ,Ne zavarjanak” lzemmad kikapcsolhaté az alkalma-
zasban. Az alkalmazas letoltését a A robotporszivot
csatlakoztassa a Wi-Fi halozathoz és az alkalmazés-
hoz. fejezet ismerteti.

Elsé iizembe helyezés

A toltéallomas beallitasa

AN FIGYELMEZTETES

A(z) RVC 3 takaritérobot csak a(z) 9.773-211.0 cikk-

szamu téltéallomas toltsjén toltheté.

A(z) RVC 3 Comfort takaritorobot csak a(z) 9.773-208.0

/9.773-147.0 cikkszamu toltéallomas toltsjén toltheto.

o A toltéallomas telepitésekor bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy az kénnyen elérheté a robotporszivo sza-
mara.

e Biztositson legalabb 0,5 m tavolsagot a téltéallo-
mastdl balra és jobbra, és legalabb 1,5 m tavolsagot
a téltéallomas el6tt.

e Bizonyosodjon meg arrol, hogy a kivalasztott hely
védett a kdzvetlen napfénytdl.

1. Allitsa be a télt6allomast.
AbraD

2. Csatlakoztassa a halézati dugaszt.
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Tolto
A FIGYELMEZTETES

o A késziiléket kizardlag a csomagolasban széllitott
eredeti SAW12G-200-0600G téltével vagy a KARC-
HER éltal jovahagyott téltékkel téltse.

Haszndlja a kdvetkez6 adaptert:

e Akésziilék tipusa RVC 3

D{_ 1 [SAW12G-200-06006|

Dokkoléalloméas:9.773-211.0

A robotporszivot csatlakoztassa a Wi-Fi
halézathoz és az alkalmazashoz.

A takaritérobot kozvetlenl a készlléken talalhaté gom-
bokkal vagy egy Wi-Fi-képes mobileszkdzrél alkalma-
zason keresztll vezérelhetd. Az 6sszes elérhetd
funkcio hasznalatdhoz azt javasoljuk, hogy a takari-
térobotot a Karcher Indoor Robots alkalmazéason ke-
resztiil vezérelje.
Az alkalmazas letdltése elétt gydz6djon meg a kdvetke-
z8krol:
e A mobileszkdz csatlakozott az internethez.
e A 2,4 GHz-es Wi-Fi Gtvalaszto aktiv.
o A Wi-FI téreré megfeleld.
Toltse le a Karcher Indoor Robots alkalmazast az Apple
App Store aruhazbol® vagy a Google Play™ az Aruhaz-
bol.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ és Android™ a Google Inc. védje-
gyei vagy bejegyzett védjegyei.

. Apple® és App store® az Apple Inc. védjegyei vagy
bejegyzett védjegyei.

A Karcher Indoor Robots alkalmazas tébbek kozott az

alabbi f6 funkciokkal rendelkezik:

e A helyiségek és tobb emelet feltérképezése

o Utemtervek beallitasa

o A tiltott z6nak és a virtualis falak meghatarozasa

e Hibakkal, miikddési zavarokkal és a tisztitassal kap-

csolatos utasitasok

A tisztitasi beadllitasok meghatarozasa (felszivasi

maédok)

Tisztitasi zonak kialakitasa

A ,Ne zavarj” Gzemmdd aktivalasa/kikapcsolasa

A részletes hibaelharitassal kapcsolatos GYIK

e A KARCHER Szervizkdzpontok elérhetéségei

A takaritorobot csatlakoztatasa a Karcher Indoor

Robots alkalmazashoz és a Wi-Fi hal6zathoz:

1. Toltse le a KARCHER Indoor Robots alkalmazast
az Apple App Store aruhazbdl vagy a Google Play
Store aruhazbol.

Nyissa meg a Karcher Indoor Robots alkalmazast.
Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).
Regisztralja az 6hajtott robotporszivét.

Kévesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-
tasokat.

aRrob

Takaritorobotok kikapcsolasa Wi-Fi-n
keresztiil
Torodlje a készulléket az alkalmazasban.
2. Nyomja meg egyszerre 3 masodpercig a Be/Ki és a
,Vissza a téltéallomasra” gombot, amig a kdvetkezé
szOveg nem hallhaté: ,Wi-Fi-kapcsolat visszaallita-

sa .

-

A takaritorobot csatlakoztatasa a
toltéallomashoz

Abra G
1. Helyezze a takaritérobotot a padléra a t6ltéallomas
elott.

2. Nyomja meg és 3 masodpercig tartsa lenyomva a
be/ki gombot.

A takaritorobot bekapcsol.

3. Amint a kijelz6 vilagitani kezd, helyezze a takari-
térobotot manualisan a toéltéallomasra, és gyéz6d-
jon meg arrol, hogy a toltéérintkezok jol érintkeznek.

Az els6 inditas utan a takaritérobot automatikusan a tél-

téallomashoz mozog.

Uzembe helyezés

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly telepitése

A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu portartaly a
mindség-ellenérzéskor kis mennyiségl maradék vizet
tartalmazhat. Ez nem jelent hibat.
Szaraz tisztitas el6tt tavolitsa el a térlékend6t és a tor-
I16kendé tartét, lasd a(z) A téri6kendés toriékendd tartd
eltavolitasa fejezetet.
Abra J
A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu portartalyt
nyomja a helyére, mig hallhatdéan a helyére régziil.

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly eltavolitasa
Abra M
1. Két kézzel nyomja meg a bal és jobb oldali bilincset.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.

A torlokendds torl6kendoé tarto telepitése
1. A torl6kenét helyezze a torl6kend6 tartéra.
Abra P
a A torl6ken6t nyomja a térl6kendd tartdhoz.
b Nyomja meg a kiszoészalagot.
2. Telepitse a torl6kendd tartot.
Abra s

A torlokendos torlokendé tarto eltavolitasa
1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivo leall.
2. Tavolitsa el a térl6kendd tartot.
AbraVv
a Nyomja 6ssze a bilincseket.
b Tavolitsa el a torlékendd tartot.
¢ A torl6kenét huzza le a torl6kendétartorol.

Wi-Fi-kapcsolat visszaallitasa
Ha uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a Wi-Fi jelsza-
vat, akkor vissza kell allitania a takaritérobot Wi-Fi-kap-
csolatat.
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Megjegyzés

Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-hal6zatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a takaritorobotot, lasd a(z) A takari-
térobot bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyszerre a Be/Ki gombot és a,Vissza
a toltéallomashoz” gombot 3 masodpercig, amig a
kévetkezé széveg nem hallhato: ,Wi-Fi-kapcsolat
visszadllitasa és belépés a haldzati konfiguracios
modba”.

3. Csatlakoztassa a takaritérobotot a téltéallomashoz,
lasd a(z) A takaritérobot csatlakoztatasa a téltéallo-
mashoz fejezetet.

Gyari bedllitasok visszaallitasa

1. Tartsa lenyomva a ,Vissza a t6lt6allomashoz” gom-
bot 5 masodpercig, amig meg nem szoélal egy hang-
jelzés.

2. Tartsalenyomvaismét a ,Vissza a tolt6allomashoz”
billenty(it 5 masodpercig, mig a késziilék hangos jel-
zéssel jelez.

A gyari beallitasok visszaallitdsa megtortént.
Takaritasi zonak beallitasa

A takaritérobot csak a kijelolt tartomanyban takarit.

A takaritasi zénakat csak az alkalmazassal lehet bealli-

tani. Az alkalmazas letoltését a A robotporszivét csatla-

koztassa a Wi-Fi halézathoz és az alkalmazashoz.
fejezet ismerteti.

® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Virtualis falak beallitasa

A virtualis falak és a zarolt teriiletek megakadalyozzak,
hogy a takaritérobot olyan terlleteket érjen el, amelye-
ket nem kell takaritani.
A virtualis falak csak az alkalmazassal allithaték be. Az
alkalmazas letoltését a A robotporszivot csatlakoztassa
a Wi-Fi halézathoz és az alkalmazashoz. fejezet ismer-
teti.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Térképkészités aktivalasa
A takaritérobot elindul a télt6allomasrdl, és egy takarita-
si feladat befejezése ill. a feltdltés utan automatikusan
frissiti a térképét.
A térképkészités csak az alkalmazassal allithaté be. Az
alkalmazas letoltését a A robotporszivot csatlakoztassa
a Wi-Fi halézathoz és az alkalmazashoz. fejezet ismer-
teti.
Megjegyzés
Az elsé térképkészités utan varjon néhany masodper-
cet a térkép mentéséig, hogy ne vesszen el a térkép.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Az lizemelés

FIGYELEM

A nedvesség okozta kdrosoddsok

Toltés elétt, illetve ha nem hasznalja a készliléket tavo-
litsa el a tori6kend6t és a toribkendé6 tartét, lasd a(z) A
tori6kend6s toriékendd tartd eltavolitasa fejezetet.
Védje a szényegeket virtudlis falakkal, lasd a(z) Virtua-
lis falak beallitasa fejezetet.

A takaritérobot bekapcsolasa
Megjegyzés
Helyezze a takaritorobotot kbzvetlendil a téltéallomasra,
ha az alacsony toltéttségi szint miatt nem kapcsolhaté
be, lasd a Elsé iizembe helyezés. fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a téltéalloma-
son.

A jelz6lampa kb. 15 masodpercig villog, mig a tisz-
titérobot aktivalédik, majd folyamatosan vilagit.

Az aktivalédas befejezését a tisztitorobot hangjel-
zéssel jelzi.

2. Helyezze a takaritérobotot kozvetlenil a téltéallo-
masra.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

Az els6 lizembe helyezéskor a tisztitdrobot megkez-
di a feltérképezést.
Uzemeltetéskor a tisztitorobot megkezdi a tisztitast.

Takaritasi lizemmodok beallitasa
A takaritasi lzemmaddok csak az alkalmazassal allitha-
ték be. Az alkalmazas letdltését a A robotporszivét csat-
lakoztassa a Wi-Fi halézathoz és az alkalmazéashoz.
fejezet ismerteti.
A kovetkez6 takaritasi médok allnak rendelkezésre:
e Szaraztisztitas
o Kombinalt tisztitas
e Nedves tisztitas
A takaritasi izemmodokban minden esetben beallithaté
a szivoteljesitmény és a vizmennyiség.
Szivételjesitmény:
e Csendes
e Standard
o Kodzepes
e Turbo
Vizmennyiség:
e Alacsony
o Kobzepes
e Magas

A takaritorobot kikapcsolasa
Megjegyzés
A téltéallomason lévé takaritorobot nem kapcsolhato Ki.
Megjegyzés
A munkavégzés hosszabb megszakitasa elétt teljesen
toltse fel a takaritérobotot.

FIGYELEM

Karosoddsok nedvesség hatdsdra

Tavolitsa el a torlbkenddt és a téribkenddtartot, lasd a A

t6ri6kend6s toriékendd tartd eltavolitasa. fejezetet.

Tévolitsa el a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt,

lasd a A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipust por-

tartaly eltavolitasa fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a toltéalloma-
son.

A takaritorobot kikapcsol.

A takaritas megszakitasa

1. A takaritas soran nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A takaritorobot megaill.

2. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

3. Nyomja meg a ,Vissza a toltéallomashoz” gombot.
A takaritas leall, és a takaritérobot visszatér a tol-
téallomashoz.

A takaritorobot manualis kiildése a
toltéallomasra
1. Ha a tisztitérobot mozog, nyomjon meg egy tetsz6-
leges gombot.
A takaritérobot megall.
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2. Nyomja meg a ,Vissza a t6lt6allomashoz” gombot.
A takaritérobot a feltdltéshez a toltéallomasra mo-
zog.

A takaritorobot a tdltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-
aja.
Szaraztorlés

1. Hasziikséges, Uritse ki a portartalyt, lasd a(z) A 2 az
1-ben portartaly tisztitasa fejezetet.

2. Telepitse a szaraz torl6kend6t a toriékendé tartdba,
lasd a(z) A téribkendds torl6kendd tarté telepitése
fejezetet.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Nedves torlés
Megjegyzés
A viztartaly dritését kbvetben cseppek maradhatnak a
téml6kben. Ha bekapcsolaskor a tisztitérobot viztarta-
lya Uires, ezek a cseppek kilirithet6k.

FIGYELEM

A korrozié és a vegyszerek a 2 az 1-ben tipusu por-

tartaly karosoddsdt okozhatjak.

Ne adagoljon tisztitdszereket, fertétlenitészereket vagy

egyeéb tisztitotermékeket a 2 az 1-ben tipusu portartaly-

ba.

Ne adagoljon forré vizet a 2 az 1-ben tipusu portartaly-

ba.

Ne adagoljon forré vizet a 2 az 1-ben tipusu portartaly-

ba.

1. Nyomja meg barmelyik billenty(it.

A robotporszivé leall.

2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-

pusu portartalyt.

AbraM

a Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben
tipusu portartalyt.

3. Adagoljon vizet.

AbraY

a Huzza fel a gumifiilet.
b Adagoljon vizet.

¢ Nyomja le a gumifiilet.

4. Telepitse a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipu-

su portartalyt.

Abra J

a A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu por-
tartalyt nyomja a helyére, mig hallhatéan a helyé-
re rogziil.

5. Nedvesitse meg a torl6kendét folyd viz alatt, majd
és csavarja ki a felesleges vizmennyiség eltavolita-
sanak céljabol.

6. Telepitse a torlokendé tartot, 1asd a(z) A tériéken-
dés téri6kendd tarté telepitése fejezetet.

7. Nyomja meg a Be/Kl billenty(it.

A robotporszivo inicializélja a tisztitast.

Vizadagolas
1. Nyomja meg barmelyik billenty(t.
A robotporszivo leall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
Abra M
a Két kézzel nyomja meg a bal és jobb oldali bilin-
cset.
b Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben
tipusu portartalyt.

3. Adagoljon vizet.
AbraY
a Huzza fel a gumifllet.
b Adagoljon vizet.
¢ Nyomja le a gumifiilet.
4. Telepitse a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt.
Abra J
a A viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu por-
tartalyt nyomja a helyére, mig hallhatéan a helyé-
re rogzdl.
5. Nyomja meg a Be/Kl billentyit.
A tisztitas folytatodik.

A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu
portartaly Uritése
1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivo leall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
AbraM
a Két kézzel nyomja meg a bal és jobb oldali bilin-
cset.
b Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben
tipusu portartalyt.
3. Uritse ki a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartalyt.
Abra AE
a Nyissa fel a sziiréfedelet.
b Tavolitsa el a szlr6fedelet.
¢ Uritse ki a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
d Rogzitse a szlréfedelet.
e Zarja le a szlr&fedelet.
4. Telepitse a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt.
Abra J
a A viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu por-
tartalyt nyomja a helyére, mig hallhatéan a helyé-
re roégziil.
5. Nyomja meg a Be/Kl billentydt.
A tisztitas folytatodik.

A torlékendo tisztitasa
A t6rl6kendé tisztitaskor is tisztithatd.
1. Nyomja meg barmelyik billenty(it.
A robotporszivo leall.
2. Tavolitsa el a téri6kendé tartot.
AbraVv
3. Tisztitsa meg a torlékend6t.
4. Telepitse a torl6kendd tartot, lasd a(z) A t6riéken-
d6s toribkendé tarté telepitése fejezetet.
5. Nyomja meg a Be/Kl billenty(it.
A tisztitas folytatédik.

Amennyiben lehetséges, a készulléket mindig az eredeti
csomagolasban szallitsa vagy kuldje vissza. Kérjuk, ve-
gye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal, ha az ere-

deti csomagolas nem all rendelkezésre.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok
A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznalé tovabbi feltételek nélkiil szallithatja a sér-
tetlen és mikddéképes akkumulatort a kozuti kozleke-
désben.
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Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irdsokat.

FIGYELEM

A takaritérobot sériilése helytelen tdarolds miatt

Ne tarolja a takaritorobotot fejjel lefelé forditva. A lézer-

radar (LiDAR) hdzanak soha nem szabad érintkeznie a

padléval vagy targyakkal.

Ne helyezzen semmilyen targyat a takaritérobotra.

A takaritérobotot teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja

egy szaraz és hiivés helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemertiilésének elkeriilése célja-

bdl, legkésbbb 5 honap eltelte utan téltse fel a tiszti-

térobot akkumulatorat.

1. Tisztitsa meg a takaritorobotot, lasd a Tisztitas feje-
zetet.

2. Toltse fel teliesen a takaritérobotot, 1asd a A takari-
térobot manuélis kiildése a téltéalloméasra fejezetet.

3. Huzza ki a toltékésziiléket a haldzati aljzatbdl és az
allomasbal.

4. Kapcsolja ki a takaritérobotot, lasd a fejezetet A ta-
karitérobot kikapcsolasa.

5. A takaritérobotot hiivs és szaraz helyen tarolja.

Apolas és karbantartas
Tisztitas
A 2 az 1-ben portartaly tisztitasa
1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivo leall.
2. A2 az 1-ben portartaly eltavolitasa.
AbraM
a A2 az 1-ben portartaly eltavolitasa.
3. Tisztitsa meg a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben
portartalyt.
Abra AE
a Nyissa fel a szlréfedelet.
b Tavolitsa el a szlr&fedelet.
¢ Uritse ki a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
d Tisztitsa meg a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-
ben portartalyt.
e Rogzitse a szlréfedelet.
f Zarja le a sziréfedelet.
4. A 2 az 1-ben portartaly behelyezése.
Abra J
a A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu por-
tartalyt nyomja a helyére, mig hallhatéan a helyé-
re régzul.
5. Nyomja meg a Be/Kl billentyt.
A tisztitas folytatodik.
A sziiré tisztitasa

Javasoljuk a szlir6 rendszeres tisztitasat. Ez megaka-

dalyozza az eltémd&dését.

1. Nyomja meg barmelyik billenty(t.

A robotporszivo leall.

2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben
portartalyt, lasd a(z) A viztartallyal rendelkezé 2 az
1-ben tipusu portartaly eltavolitasa fejezetet.

3. Tavolitsa el a sz{rét.

Abra AB
a Nyissa fel a szlréfedelet.
b Tavolitsa el a szlr&fedelet.

¢ Uritse ki a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.

4. Tisztitsa meg a sz(irét folyd viz alatt a mellékelt tisz-
titbeszkdzzel.

5. Hagyja a sz{irét teljesen megszaradni.

6. Helyezze be a sz(ir6t.

Abra AH

a Rogzitse a szlrét.

b Rogzitse a szliréfedelet.
c Zarja le a szlr&fedelet.

7. Helyezze be a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben
portartalyt, lasd a(z) A viztartallyal rendelkez6 2 az
1-ben tipusu portartaly telepitése fejezetet.

8. Nyomja meg a Be/Kl billentydit.

A tisztitas folytatodik.

Kefe tisztitasa

1. Szerelje ki a kefét.
Abra AN
a Nyomja 6ssze a bilincseket.
b Tavolitsa el a kefe boritasat.
c Tavolitsa el a kefét.
d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
2. Tisztitsa meg a kefét és a kefecsapagyakat a mellé-
kelt tisztitdeszkdzzel.
3. Helyezze be a kefét.
Abra AT
a Dugja a helyére a kefecsapagyat.
b Helyezzen be a kefét.
¢ Helyezze fel a kefeburkolatot, és nyomja le, amig
hallhatéan a helyére nem kattan.
Az oldalkefe tisztitasa
Megjegyzés
A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a
lézerérzékelére (LIDAR).
1. Forditsa meg a takaritérobotot.
2. Hasznaljon egy keresztvagasos csavarhizot és ta-
volitsa el, majd tisztitsa meg az oldalkefét.
Abra AW
3. Az oldalkefét rogzitse egy keresztvagasos csavar-
huzéval.
A szakadasérzékelok tisztitasa

Havonta tisztitsa meg a szakadasérzékelSket.
Abra BC
1. AszakadasérzékelSket tordlje le egy puha ronggyal.

Csere
A sziir6csere

Javasoljuk, hogy a sz(ir6t minden 3-6 hénap utan cse-
rélje.
1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivo leall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt, 1asd a(z) A viztartallyal rendelkezé
2 az 1-ben tipusu portartaly eltavolitasa fejezetet.
3. Tavolitsa el a sz{rét.
Abra AB
a Nyissa fel a szlir6fedelet.
b Tavolitsa el a sziréfedelet.
c Tavolitsa el a sz{rét.
4. Telepitse az Uj szlr6t.
Abra AH
a Rogzitse a sz(lrét.
b Rogzitse a szlir6fedelet.
c Zarja le a szlr&fedelet.
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5. Telepitse a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt, lasd a8z) A viztartallyal rendelkezé 2
az 1-ben tipusu portartaly telepitése fejezetet.
Nyomja meg a Be/Kl billentydit.
A tisztitas folytatodik.
A kefe cseréje
Javasoljuk, hogy a kefét 6 - 12 hénaponként cserélje.
1. Szerelje ki a kefét.
Abra AN
a Nyomja 0ssze a kapcsokat.
b Tavolitsa el a kefeburkolatot.
c Tavolitsa el a kefét.
d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
Szerelje be az Uj kefét.
Abra AT
a Telepitse a kefecsapagyat.
b Szerelje be a kefét.
c Telepitse a kefeburkolatot és nyomja le, amig
hallhatéan a helyére kattan.

Az oldalkefe cseréje
Javasoljuk, hogy az oldalkefét 3-6 havonta cserélje.
Megjegyzés
A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a
lézerérzékelére (LIDAR).
1. Forditsa meg a takaritérobotot.
2. Az oldalkefét tavolitsa el egy keresztvagasos csa-
varhuzéval.
Abra AW
Az Uj oldalkefét rogzitse egy keresztvagasos csa-
varhuzéval.

Az akkumulator cseréje

Az akkumulator az élettartama végére ért, ha a takari-
térobot egy rovid takaritasi mivelet utan folyamatosan
visszatér az allomasra toltés céljabol.

1. Kapcsolja ki a takaritorobotot, lasd a fejezetet A ta-
karitérobot kikapcsolasa.

Kildje el a takaritorobotot az ligyfélszolgalatnak.
Tartsa be a litiumion-akkumulatorok szallitasara vo-
natkozé utasitasokat, lasd a Szallitas fejezetet.

2.

Az lizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

Hiba Ok Elharitas

Az akkumulator nem tol- |A tolt6érintkez6k szennyezettek. 1. Atoltéallomas és a robotporszivé tol-

tédik téérintkezdit tisztitsa meg egy szaraz ruha-
darabbal.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kdrnyezeti |1. A robotporszivoét kizarélag 0 °C - 35 °C

hémérséklet. kérnyezeti hémérséklet tartomanyban tize-
meltesse.

A robotporszivé nem tér Az akkumulator lemeriilt. 1. Helyezze a robotporszivétkézzel a toltdal-
vissza a toltéallomashoz lomasra és hagyja teljesen feltdltédni.

A robotporszivoé tdl messze van a toltéal-|1. Helyezze a robotporszivot kozelebb a tol-

lomastol. téallomashoz.

2. A robotporszivét helyezze kézzel a toltdal-
lomasra.

Tul kevés a hely a toltéallomas kordil. 1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a robotpor-
szivé korlli hely elegendd, lasd a(z) A tol-
téallomas beallitasa fejezetet.

Tul sok az akadaly a téltéallomas kdzelé-|1. Telepitse a toltéallomast egy nyitottabb te-

ben. riletre, lasd a(z) A téltéallomas beallitasa
fejezetet.

Nagyobb tavolsagon térténé elmozdulas |1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

esetén arobotporszivo ismét feltérképezi lomasra.

a kornyezetet.

A robotporszivé nem a téltéallomasrdl in-|1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

dult. Ebben az esetben a robotporszivd lomasra.

visszatér a kiindulasi pontra.

A takaritorobot szokatlan El6fordulhat, hogy egy idegen targy ke- |1. Kapcsolja ki a takaritérobotot.
zajokat kelt rilt a kefébe, az oldalkefébe vagy egy |2. Tavolitsa el az idegen testet.

kerékbe.

A takaritorobot tisztitasa |A takaritérobot ,Ne zavarjanak” izem- |1. Gy6z8djon meg réla, hogy a takaritérobot
nem folytatja a takaritast modban van. nincs-e ,Ne zavarjanak” izemmaodban.

A takaritérobot manualisan van feltdltve, |1. Varjon, amig a takaritérobot teljesen fel

vagy a toltéallomasra helyezték. nem toltédik.
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Hiba

Ok

Elharitas

A tisztitorobot nem tisztit
hatékonyan, vagy port
hagy maga utan

A viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben por-
tartaly megtelt.

1.

Uritse ki a viztartéllyal rendelkezd 2 az 1-
ben portartalyt, lasd a(z) A viztartéllyal
rendelkezd 2 az 1-ben tipusu portartaly Uri-
tése fejezetet.

ke nem érintkezik a padléval.

A szlr6 eltdmdédott. 1. Tisztitsa meg a sz(rét, lasd a(z) A szird
tisztitasa fejezetet.
Idegen targy akadt be a kefébe 1. Tisztitsa meg a kefét, lasd a(z) Az oldalke-
fe tisztitasa fejezetet.
2. Tisztitsa meg az oldalso kefét, lasd a(z) Az
oldalkefe tisztitasa fejezetet.
A takaritorobot nem tudj |A takaritérobot nem csatlakozik a halo- |1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a takaritérobot
létrehozni WLAN-kap-  |zathoz, vagy nincs a WLAN-jel hatosu- csatlakozik a halézathoz, és a WLAN-jel
csolatot / A takaritérobot |garan beldl. hatésugaran beldl van.
offline allapotra valt 2. Gy6z8djon meg réla, hogy a WLAN jelszo
helyes.
3. Allitsa vissza és csatlakoztassa Ujra a
WLAN-t (az 5 GHz-es WLAN-halézatok
nem tamogatottak).
A WLAN-jel tul gyenge. 1. Gy6z6dj6n meg arrél, hogy a takaritérobot
a WLAN-jel hatésugaran belil van.
A robotporszivé nem ak- A kérnyezeti h6mérséklet alacsonyabb, |1. A robotporszivét izemeltesse 0 °C - 35 °C
tivalodik mint 0 °C vagy magasabb, mint 35 °C. hémérsékleten.
A toltdttségi szint tul alacsony. 1. Toltse fel a robotporszivot.
A lézeres tavolsagérzékeld (LIDAR) blok-|1. Tisztitsa meg a |ézeres tavolsagérzékelst
kolva van. egy szaraz ronggyal.
2. Tavolitsa el a |ézeres tavolsagérzékel6t
blokkol6 akadalyokat.
3. Helyezze a robotporszivét egy masik hely-
re és inditsa el.
Az itkdzésérzékeld szennyezett vagy tul |1. Tavolitsa el az idegen targyakat az titk6zé-
kézel van a virtualis falhoz. sérzékel6 dvatos megérintésével.
2. Helyezze a robotporszivét egy masik hely-
re és inditsa el.
A szakadasérzékel6k szennyezettek. 1. A szakadasérzékelbket tisztitsa meg egy
szaraz ronggyal.
A viztartallyal vagy portartallyal rendelke-|1. Bizonyosodjon meg a viztartallyal vagy
z6 2 az 1-ben tipusu portartaly nincs tele- portartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
pitve vagy telepitése helytelen. portartaly megfeleld telepitésérdl és rogzi-
tésérdl, lasd a(z) A viztartallyal rendelkezd
2 az 1-ben tipusu portartaly telepitése feje-
zetet.
A sz(iré nincs telepitve vagy telepitése |1. Bizonyosodjon meg a sz{ir6 megfelel6 tele-
helytelen. pitésérdl.
A sz(ir6k szennyezettek. 1. Tisztitsa meg a sz{irét, lasd a(z) A sziiré
tisztitasa fejezetet.
2. Ha a hiba tovabbra is fennall, cserélje ki a
sz{rét, lasd a(z) A sziirécsere fejezetet.
A torl6kendd vagy a torlékendd tartod 1. Bizonyosodjon meg a térlékendé tarté és a
nincs telepitve vagy telepitése helytelen. torlékend6 megfeleld telepitésérdl, lasd
a(z) A térlbkendds tériGkendé tarté telepi-
tése fejezetet.
A robotporszivo elakadt vagy beragadt. |1. Tavolitsa el az akadalyokat.
A robotporszivo, vagy annak egyik kere-|1. A robotporszivét helyezze egy lapos felu-

letre.

Artalmatlanitas

[@HGYELMEZTETES

A készilék litiumion-akkumulatorokat tartal-
maz. A litiumion-akkumulatorok eltavolita-

‘ sat és megfeleld artalmatlanitasat a
nemzeti és allami el6irasoknak megfeleléen
kell elvégezni.
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készulléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miszaki adatok

RVC3 RVC3
Comfort
Elektromos csatlakozas
Névleges teljesitmény w 40 40
Akku névleges feszlltség V 14,4 14,4
Akkuegység tipusa Li-ION  Li-ION
Toltekészllék névleges fe- V 100-240 220-240
sziltsége
Névleges aram tolté A 0,6 0,8
Akkumulator kapacitésa mAh 2450 2450
Uzemids teljes akkumula- min 130 130
tortdltottség mellett normal
izemmodban
Vezeték nélkili csatlako- IEEE IEEE
zasok 802.11b/ 802.11b/
gn24 gin24
GHz GHz
Frekvencia MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Max. jeler6sség, WLAN  dBm <20 <20

Készii- |Tipus Frekvenciasav, Teljesitmény,
1ék MHz max. EIRP, mW
RVC 3 /|Bluetoot (2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. A KG ezennel kijelenti, hogy
a Robo Cleaner tipusu radiofrekvencias eszkoz
megfelel a 2014/53/EU iranyelv elirasainak. Az EU
Megfeleléségi Nyilatkozat teljes szovege a
www.kaercher.com/RVC3 cimen talalhato.

Obecné pokyny 164
Bezpecnostni pokyny 164
Pouziti v souladu s uréenim 166
Ochrana Zivotniho prostiedi 166
PFisluSenstvi a nahradni dily .. 166
Rozsah dodavky 166
Popis pfistroje 166
Popis funkce 166
Prvni uvedeni do provozu 167
Uvedeni do provozu 167

168
Preprava 170
Skladovani ... 170
Péce a tdrzba. 170
Napovéda pfi poruchach. 171
Likvidace 172
Zaruka 172
Technické Udaje 173
EU prohlaseni o shodg............ccceeviinieiieiicnns 173

Obecné pokyny
/l\ Im_‘ Pred prvnim pouzitim pfistroje si

A viztartalyos 2 az 1-ben portartaly feltoltési men-
nyiségei

Szaraz szennyez6dés ml 240 240
Folyadék ml 280 280
A takaritorobot méretei és tomegei

Suly kg 2,76 2,76

Hosszlsag x szélességx mm 330 x 330 x

magassag 325x97 325x 97

A toltéallomas méretei és tomegei

Suly kg 0,45 1,8

HosszUséag x szélesség x mm  145x65 210 x

magassag x 100 165 x
260

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Frekvenciasav, Teljesitmény,

Készii- Tipus

lék MHz max. EIRP, mW
RVC 3 /|Wi-Fi 2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

prectéte tento originalni navod k pouziti
a postupujte podle néj. Uschovejte

originalni navod k pouziti pro pozdé&j$i pouziti nebo

dal$iho vlastnika.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny pro roboticky vysava¢
Kromé upozornéni v navodu k pouziti musi byt
dodrzovany obecné bezpecnostni predpisy a zakonné
predpisy pro prevenci Urazu.

Laserovy senzor v tomto vyrobku splfiuje pozadavky
normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/
A11:2021 pro laserové vyrobky tfidy 1. BEhem
pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.
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LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK EN
50689:2021

A\ NEBEZPECI o Nebezpeci uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je zakazan. e Neprovozujte
pristroj v prostorech, kde vzduch obsahuje hoflavé
plyny, jako je benzin, topny olej, fedidlo barev,
rozpoustédla, nafta nebo lih (nebezpeéi vybuchu).

o Neprovozujte pristroj v prostorech s ohném nebo
Zhavymi uhliky v otevieném krbu bez dozoru.

e Neprovozujte pristroj v prostorech s horicimi svickami
bez dozoru.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

S nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly poué¢eny osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost o bezpecném
pouZzivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Déti od nejméné 8 let smi pracovat

s pfistrojem, pokud byly pouceny o pouzivani osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz porozumély rizikiim, ktera

z pouZivani vyplyvaji. @ DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pfistrojem nehraly. e Déti smi provadét ¢isténi
a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pfistroj pod
tekouci vodou. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku. e Neotevirejte
akupacky. Opravy nechavejte provadét pouze
kvalifikovanymi pracovniky. e Roboticky vysavac se
smi nabijet pouze na nabijec¢ce nabijeci stanice s
Cislem dilu 9.773-211.0 @ 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu. e Pied kazdym
Cisténim / udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. e Nebezpeci poranéni, pokud se do
pohyblivych Easti pristroje zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a Sperky pry¢ z dosahu
pohyblivych ¢asti stroje. Svazte si dlouhé viasy.

o Nebezpeci zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte
prsty nebo naradi do rotujiciho kartacového valce
pristroje. e Pozor na rizika klopytnuti o projizdéjiciho
robotického vysavace e Nebezpeci trazu a zranéni.
Dbejte pri pfepravé a skladovani na hmotnost pfistroje,
viz kapitola Technické udaje v navodu k pouZiti.

e Bezpecnostni zafizeni slouZzi pro va$i ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

POZOR « K cisteni nepouzivejte prostfedek na
drhnuti, prostfedek na cisténi skla nebo univerzalni
cistic. e Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich
nez 0 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach. e Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Chrarite zafizeni pfed
extrémnim pocasim, vihkosti a teplem. e Pristroj
provozujte pouze pri teplotach 0 °C az 35 °C.

e Poskozeni pristroje. Nesttjte na pfistroji a neusazujte
na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty nebo domaci
zvirata. @ Pfedméty, napf. na stolech nebo malych
kusech nabytku se mohou narazem do pfistroje
prevrhnout. e Pristroj se mizZe zachytit do visicich
elektrickych kabelu, ubrusa, $ridr atd., ¢imz maze dojit

k prevrhnuti pfedméti. e Pred pouZitim pfistroje
zvednéte vsechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pristrojem. e Sesbirejte z podlahy vSechny
krehké nebo volné umisténé pfedméty, jako napr. vazy,
abyste zabranili tomu, aby do nich pfistroj narazil a
zpusobil jejich poskozeni. e NepouZivejte pfistroj v
oblasti, ktera je nad zemi, jako napf. na pohovce.

e Uzavrete vsechny oblasti, kde hrozi nebezpeci padu
pfistroje. NapF. schodisté nebo galerie bez ohrazeni.

o Nepouzivejte pristroj na podlahach s tekutinami nebo
lepkavymi latkami. e Pristroj nikdy nepouZivejte

k Cisténi kobercu s vysokym vlasem. e PoSkozeni
laserového radaru (LIDAR). Nepokladejte pristroj
vzhiru nohama (kryt laserového radaru (LIDAR) by se
nikdy nemél dotykat zemé nebo tvrdych povrch).

o Nenoste pristroj za kryt laserového radaru (LIDAR).
o Nevysavejte pfistrojem Zadné ostré nebo vétsi
pfedméty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. e Do pristroje nestrikejte Zadné tekutiny a
pred vioZenim nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha.
o Pristroj skladujte plné nabity a vypnuty na chladném a
suchém misté.

Upozornéni e Cemé koberce mohou mit
negativni dopad na jizdni chovani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny pro nabijeci stanici
A NEBEZPECI « Pripojujte pristroj pouze ke

stfidavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

® Z bezpecnostnich divod( doporu¢ujeme pfistroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastréky a
zésuvky mokryma rukama.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém $titku nabijecky. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. UdrZujte vodivé
predméty (napf. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontakti. e Nebezpeci
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pristroj nabijejte pouze pfiloZzenou originalni
nabijeckou nebo nabije¢kou schvalenou

firmou KARCHER. e Nebezpedi vybuchu. Nenabijejte
baterie, které nejsou nabijeci. ® Pfed kaZzdym pouzitim
zkontrolujte sitovy kabel, zda neni poSkozeny.
NepouZivejte poskozeny sitovy kabel. Pokud je
poskozeny, vymérite sitovy kabel za schvalenou
néhradu. Vhodnou néhradu ziskate od firmy KARCHER
nebo od nékterého z nasich servisnich partnerd.

o Baterie se pouZiva pouze s robotickym vysavaéem
RVC 3 a RVC 3 Comfort. e Je zakédzano nabijet
nedobijeci baterie.

POZOR . Nabijeci stanici pouzivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroju tepla, napf. topeni. e Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitfnich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori
Jednou za mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti
akumulatoru. e Pred oSetfovanim a tdrzbou nabijeci
stanici vypnéte.
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Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a
robotického vysavace s provoz s akumulatorem.
PFistroj je ur€en pro pIné automatické ¢isténi
textilnich a tvrdych podlahovych krytin ve vnitfnim
prostoru. Lze jej pouzit na vSechny bézné
podlahové krytiny pro autonomni kontinualni
udrzbové cisteni.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v soukromé
domacnosti a neni ur¢en pro komeréni pouziti.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.
QKQ Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdeijte je k recyklaci.

Staré pristroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy,
které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuji latky, které nesmi
proniknout do Zivotniho prostredi. Likvidujte prosim
staré pfistroje, baterie a akumulatorové bloky
prostfednictvim vhodnych sbérnych systéma.
Dbejte legislativnich doporu¢eni pro zachazeni
s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpist.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Infraterveny senzor

(2) Senzor kolize

(®) Laserovy senzor (LIDAR)
(® Postranni kartag

(&) Univerzaini kolo

(&) Hlavni kartag

(@) Snimac prekazek

Hnaci kolo

(9) Utérky na stirani

Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu
() Nabijeci kontakty

(i2) Drzék utérky na stirani
(@3 Kryt kartage

Hlavni kartag

@ Tlagitko zapnout/vypnout

Tlacitko HOME
({7 Nastroj na cisténi
Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu

Filtr

@0) Nabijeci stanice

Popis funkce

Pristroj se sklada z nabijeci stanice a bateriového
robotického vysavace.

Mobilni roboticky vysavac ziskava energii z dobijeci
baterie. Roboticky vysava¢ muze vysavat az po dobu az
120 minut na jedno nabiti baterie. Kdyz klesne nabiti
baterie, roboticky vysava¢ se automaticky vrati do
nabijeci stanice.

Roboticky vysavac¢ se pohybuje systematicky. Pomoci
laserového senzoru (LIDAR) skenuje mistnost a poté ji
postupné Cisti. Vyhyba se prekazkam, které jsou
alespon tak vysokeé jako véz LiDARu.

Nizka konstrukce robotického vysavace umoziuje
Cisténi pod nabytkem, jako jsou postele, pohovky a
skfiné.

Roboticky vysavac je vybaven snimaci prekazek, které
detekuji schody a mohou zabranit padu, a senzory
kolize, které detekuji pfekazky.

Baterie robotického vysavace se nabiji v nabijeci
stanici.

Roboticky vysavac zahaji vysavani z nabijeci stanice a
vrati se zpét, jakmile klesne Urover nabiti baterie.

Po dokonceni nabijeni roboticky vysava¢ automaticky
opusti nabijeci stanici a pokracuje ve vysavani. Po
dokonceni vysavani se roboticky vysavac vrati do
nabijeci stanice.

Zobrazeni stavu

LED displej Stav

Sviti modre Autonomni jizda / Roboticky
vysavac plné nabity / Uspésné
pfipojeno

Pomalu blikd modfe |Autonomni fizeni pozastaveno /
Nabijeni robotického vysavace

Rezim pfipojeni WLAN

Rychle blika modre

Pomalu blika ¢ervené |P¥ili§ vybita baterie pro
nastartovani

Rychle blika ¢ervené |Chybova situace

Funkce
Rezim spanku
Roboticky vysavac¢ se po 5 minutach necinnosti
automaticky prepne do rezimu spanku. Stisknutim
libovolného tladitka robota probudite.
e roboticky vysavac nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.
e roboticky vysavac se automaticky vypne, pokud je v
rezimu spanku déle nez 6 hodin
Chybovy rezim
Pokud roboticky vysava¢ béhem provozu narazi na
chybu, indikator blika Eervené a zazni signal.
Reseni, viz kapitola Napovéda pfi poruchéch.
Pokud do 5 minut neprovedete Zadnou akci, roboticky
vysavac¢ automaticky prejde do rezimu spanku.
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Rezim ,,Nerusit“
Ve vychozim nastaveni je nastaven rezim ,Nerusit‘. V
rezimu ,Nerusit“ roboticky vysava¢ nepokracduje v
preruSeném ¢isténi, neprovadi planované gisténi a
nevydava akusticka varovani.
Rezim ,Nerusit" Ize v aplikaci deaktivovat. Stazeni
aplikace je popsano v kapitole Propojeni robotického
vysavace se siti WLAN a aplikaci.

Prvni uvedeni do provozu

Nastaveni nabijeci stanice

AN VAROVANI

Roboticky vysavaé RVC 3 Ize nabijet pouze na

nabijecce nabijeci stanice s ¢islem dilu 9.773-211.0.

Roboticky vysava¢ RVC 3 Comfort Ize nabijet pouze na

nabijecce nabijeci stanice s &islem dilu 9.773-208.0 /

9.773-147.0.

e \/yberte misto, kde se muze roboticky vysavac
snadno dostat k nabijeci stanici.

e Zajistéte vzdalenost nejméné 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a nejméné 1,5 m pred nabijeci
stanici.

e Zvolené misto nesmi byt vystaveno pfimému
sluneénimu zareni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace D

2. Pripojte sitovou zastréku.

Nabijecka
&N VAROVANI
e Spotrebi¢ nabijejte pouze pomoci dodané originalni
nabije¢ky SAW12G-200-0600G nebo nabijecky
schvélené spoleénosti KARCHER.
Pouzijte nasledujici adaptér:
e Typ spotiebice: RVC 3

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Dokovaci stanice:9.773-211.0

Propojeni robotického vysavace se siti
WLAN a aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
zafizeni nebo prostfednictvim aplikace pomoci
mobilniho zafizeni s podporou WLAN. Abyste mohli
vyuzivat véechny dostupné funkce, doporucujeme
ovladat roboticky vysava¢ pomoci aplikace Kércher
Indoor Robots.
Pred stazenim aplikace zajistéte nasledujici:
e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.
e Je aktivovano pasmo 2,4 GHz sité WLAN routeru.
e Je zaru€eno dostate¢né pokryti siti WLAN.
Stahnéte si aplikaci Karcher Home Robots z obchodu
Apple App Store® nebo z obchodu Google Play™ .

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Aplikace Kércher Indoor Robots nabizi mimo jiné

nasledujici hlavni funkce:

e Mapovani mistnosti a nékolika pater

Nastaveni ¢asovych harmonogramu

Definice z6n se zakazem vjezdu a virtualnich stén

Upozornéni k zavadam nebo porucham a postupu

vysavani

Nastaveni preferenci vysavani (saci rezimy)

ZFizeni Gisticich zén

Aktivace/deaktivace rezimu ,Nerusit*

Casté dotazy s podrobnym odstrafiovanim poruch

e Kontaktni Udaje servisnich stfedisek KARCHER

Propojeni robotického vysavace s aplikaci Karcher

Indoor Robots a siti WLAN:

1. Stahnéte si aplikaci KARCHER Indoor Robots z

obchodu Apple App Store nebo Google Play Store.

Oteviete aplikaci Karcher Indoor Robots.

Vytvorte si Ucet (pokud jesté nejste zaregistrovani).

Pridejte svlj roboticky vysavac.

Postupuijte podle podrobnych pokynt v aplikaci.

aokrobd

Deaktivace robotickych vysavaéti pomoci
AN

-

Odstranéni pfistroje v aplikaci.

2. Stisknéte soucasné tlacitko zap/vyp a tlacitko
,Navrat do nabijeci stanice” na 3 sekundy, dokud se
neozve hlas: ,Resetovani pfipojeni WLAN".

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici

llustrace G

1. Umistéte roboticky vysava¢ na podlahu pred
nabijeci stanici.

2. Stisknéte tlacitko zap/vyp a podrzte je po dobu 3
sekund.

Roboticky vysavac se zapne.

3. Jakmile se rozsviti displej, umistéte roboticky
vysavac ruéné na nabijeci stanici a ujistéte se, ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.

Po prvnim spusténi se roboticky vysava¢ automaticky

premisti do nabijeci stanice.

Uvedeni do provozu

Instalace nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu

Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu muze
obsahovat malé mnozstvi zbytkové vody z diivodu
procesu kontroly kvality. To je normalni.

Pro vysavani odstrarite utérku na stirani z drzaku, viz
kapitola Odstranéni drzaku utérky na stirani s utérkou
na stirani.
llustrace J
Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu na
misto, dokud neuslysite zvuk zapadnuti.
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Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu

llustrace M

1. Obéma rukama stisknéte levou a pravou svorku.

2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Instalace drzaku utérky na stirani s utérkou
na stirani

1. Pfipevnéte utérku na stirani k drzaku utérky na
stirani.
llustrace P
a Zatlacte utérku na stirani do drzaku utérky na

stirani.

b Zatlacte na pasku na suchy zip.

2. Nainstalujte drzak utérky na stirani.
llustrace S

Odstranéni drzaku utérky na stirani s utérkou

na stirani

1. Stisknéte libovolné tlacitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Odstrarite drzak utérky na stirani.
llustrace V
a Stisknéte svorky k sobé.

b Odstrarite drzak utérky na stirani.
¢ Vytahnéte utérku na stirani z drzaku utérky na
stirani.
Obnoveni pripojeni sité WLAN

Pokud prejdete na novy smérova¢ nebo zménite heslo

sité WLAN, je tfeba obnovit pfipojeni sité WLAN

robotického vysavace.

Upozornéni

Podporovany jsou pouze sité WLAN 2,4 GHz.

1. Zapnéte roboticky vysavag, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.

2. Stisknéte soucasné tlacitko zap/vyp a tlacitko
,Navrat do nabijeci stanice” na 3 sekundy, dokud se
neozve hlas: ,Resetovani pfipojeni WLAN a vstup
do rezimu konfigurace sité".

3. Pripojte roboticky vysava¢ k nabijeci stanici, viz
kapitola Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici.

Obnoveni tovarniho nastaveni

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslySite
pipnuti.

2. Znovu stisknéte a podrzte tlagitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslySite
pipnuti.

Tovarni nastaveni jsou obnovena.
Nastaveni €isticich z6n

Roboticky vysavac Cisti pouze v rdmci zvolené oblasti.

Cistici zény Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.

Stazeni aplikace je popsano v kapitole Propojeni

robotického vysavace se siti WLAN a aplikaci.

® Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Nastaveni virtualnich stén
Virtualni stény a ohrani¢ené oblasti brani robotickému
vysavadi ve vstupu do oblasti, které by nemély byt
cistény.
Virtualni stény Ize nastavit pouze pomoci mobilni
aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole
Propojeni robotického vysavace se siti WLAN a
aplikaci.

® Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Aktivace mapovani
Roboticky vysavac vyrazi z nabijeci stanice a po
dokonceni uklidu a po nabiti automaticky aktualizuje
SVOU mapu.
Mapovani Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.
StazZeni aplikace je popsano v kapitole Propojeni
robotického vysavace se siti WLAN a aplikaci.
Upozornéni
Chcete-li predejit ztraté mapy, pockejte po prvnim
zmapovani nékolik sekund, nez se mapa uloZi.
® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

POZOR

Poskozeni vihkosti

Odstrarite drzak utérky na stirani s utérkou na stirani
pred nabijenim a kdyZ se nepouZziva, viz kapitola
Odstranéni drzaku utérky na stirani s utérkou na stirani.
Ochrana koberct pomoci virtualnich stén viz kapitola
Nastaveni virtualnich stén.

Zapnuti robotického vysavace

Upozornéni

Umistéte roboticky vysavac pfimo na nabijeci stanici,

pokud jej nelze zapnout, protoZe je urover nabiti prili§

nizka, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Signalni kontrolka blika cca 15 sekund zatimco se
roboticky vysavac spousti a poté trvale sviti.
Roboticky vysavac¢ po dokon&eni procesu spousténi
vyda akusticky signal.

2. Umistéte roboticky vysava¢ pfimo na nabijeci
stanici.

3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

PFi prvnim uvedeni do provozu za¢ne roboticky
vysava¢ mapovat.
Béhem provozu zahaji roboticky vysavac proces
cisténi.

Nastaveni rezimu ¢éisténi

Rezimy cisténi Ize nastavit pouze pomoci mobilni

aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole

Propojeni robotického vysavace se siti WLAN a

aplikaci.

K dispozici jsou nasledujici rezimy ¢isténi:

e Suché gisténi

e Kombinované ¢isténi

e Mokré ¢isténi

V rezimech ¢isténi Ize regulovat saci vykon a mnozstvi

vody.

Saci vykon:

o TiSe

e Standardni

e Stredni

e Turbo

Mnozstvi vody:

e Nizky

e Stfedni

e \ysoky

Vypnuti robotického vysavace

Upozornéni

Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyz stoji na nabijeci
stanici.

168 Cestina



Upozornéni

Pred dlouhymi prestavkami v préaci roboticky vysavac

piné nabijte.

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Vyjméte mop s drzdkem mopu, viz kapitola Odstranéni

drzéku utérky na stirani s utérkou na stirani.

Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrZi na vodu, viz

kapitola Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na

vodu.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac¢ v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Roboticky vysavac se vypne.

Preruseni ¢isténi

1. Bé&hem cisténi stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.

3. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice".
Cisténi se prerusi a roboticky vysavaé se vrati do
nabijeci stanice.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti

1. Pokud se roboticky vysavaé pohybuje, stisknéte
libovolné tlacitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice".
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.

Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyz dokon¢i uklidovou ulohu

nebo pokud se béhem ¢isténi vybije.

Utirani nasucho

1. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu na prach,
viz kapitola Cisténi nadoby na prach 2 v 1.

2. Suchy mop vlozZte do drzaku mopu, viz kapitola
Instalace drzaku utérky na stirani s utérkou na
stirani.

3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Roboticky vysavac zahdji proces cisténi.
Stirani

Upozornéni

Po vyprazdnéni nadrze na vodu mohou v hadicich

zustat kapky. Pokud je roboticky vysavac spustén s

prazdnou nadrzi na vodu, mohou byt tyto kapky

vypustény.

POZOR

Poskozeni nddoby na prach 2 v 1v disledku koroze

a pusobeni chemickych latek

Do nadoby na prach 2 v 1 nevkladejte Cistici prostredky,

dezinfekéni prostredky ani jiné podobné prostiedky.

Do néadoby na prach 2 v 1 nenalévejte horkou vodu.

Nadobu na prach 2 v 1 neponofujte do vody.

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace M
a Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

3. Doplrite vodu.
llustrace Y
a Vyjméte gumovy kryt.

b Naplrite vodou.
c Zatlacte gumovy kryt.

4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace J
a Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu

na misto, dokud neuslys$ite zvuk zapadnuti.

5. Navlhéete utérku na stirani pod tekouci vodou a
vyzdimejte ji, abyste odstranili pfebyte¢nou vodu.

6. Nainstalujte utérku na stirani, viz kapitola Instalace
drzéku utérky na stirani s utérkou na stirani.

7. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysavac zacne stirat.

Doplnéni vody
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace M
a Obéma rukama stisknéte levou a pravou svorku.
b Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
3. Doplrite vodu.
llustrace Y
a Vyjméte gumovy kryt.
b Naplrite vodou.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace J
a Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu
na misto, dokud neuslys$ite zvuk zapadnuti.
5. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysava¢ pokraduje ve vysavani.

Vyprazdnéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi
na vodu
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace M
a Obéma rukama stisknéte levou a pravou svorku.
b Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.
llustrace AE
a Otevrete kryt filtru.
b Vyjméte kryt filtru.
¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.
d Umistéte spravné kryt filtru.
e Zavrete kryt filtru.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace J
a Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu
na misto, dokud neuslys$ite zvuk zapadnuti.
5. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysavac¢ pokracuje ve vysavani.
Cisténi utérky na stirani
Utérku na stirani Ize Cistit béhem provozu.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Odstrante drzak utérky na stirani.
llustrace V
3. Vycistéte utérku na stirani.
4. Nainstalujte utérku na stirani, viz kapitola Instalace
drzaku utérky na stirani s utérkou na stirani.
5. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysava¢ pokracduje ve vysavani.
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Pieprava

Pokud je to mozné, zafizeni pfepravujte nebo vracejte
vzdy v plvodnim obalu. Pokud nemate k dispozici
puvodni obal, kontaktujte nase servisni oddéleni.

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator muze uzivatel
prepravovat v oblastech vefejného prepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i pfepraveé tietimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni pfedpisy.

Skladovani

POZOR

Poskozeni robotického vysavace v dusledku

nespravného skladovani

Neukladejte roboticky vysavacé vzhiru nohama. Kryt

laserového radaru (LIDAR) by nikdy nemél prijit do

kontaktu se zemi nebo pfedméty.

Na roboticky vysavaé nepokladejte Zadné predméty.

Roboticky vysavac skladujte v pIné nabitém a vypnutém

stavu na chladném a suchém misté.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po

5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.

1. Vygistéte roboticky vysavag, viz kapitola Cisténi.

2. Zcela nabijte roboticky vysavac, viz kapitola Ruéni
odeslani robotického vysavace k nabiti.

3. Odpojte nabijecku od sitové zasuvky a stanice.

4. Vypnéte roboticky vysavag, viz kapitola Vypnuti

robotického vysavace.

Roboticky vysava¢ skladujte na chladném a suchém

misté.

Cisteni
Cisténi nadoby na prach 2 v 1
Stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1.
llustrace M
a Vyjméte nadobu na prach 2 v 1.
3. Vycistéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace AE
a Otevrete kryt filtru.
b Vyjméte kryt filtru.
¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.
d Vycistéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.
e Umistéte spravné kryt filtru.
f Zavrete kryt filtru.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1.
llustrace J
a Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu
na misto, dokud neuslysite zvuk zapadnuti.
5. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysavac pokracuje ve vysavani.
Cisténi filtru
Filtr doporu¢ujeme pravidelné Eistit. Tim zabranite jeho
ucpani.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

o

-

2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu, viz
kapitola Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi
na vodu.

3. Vyjméte filtr.
llustrace AB
a Otevrete kryt filtru.

b Vyjméte kryt filtru.
¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.

4. Vycistéte filtr pod tekouci vodou pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.

5. Nechte filtr zcela vyschnout.

6. Nainstalujte filtr.
llustrace AH
a Umistéte spravné filtr.

b Umistéte spravné kryt filtru.
c Zavrete kryt filtru.

7. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu,
viz kapitola Instalace nadoby na prach2v 1s
nadrzi na vodu.

8. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Roboticky vysava¢ pokracuje ve vysavani.

Cisténi kartace

Vymontujte kartac.

llustrace AN

a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.

c Sejméte kartac.

d Sejméte lozisko kartace.

2. Vycistéte kartac a lozZiska karta¢e pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.

3. Nainstalujte kartac.
llustrace AT
a Nasadte loZisko kartace.

b VlozZte kartac.
¢ Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dolt, dokud
nezapadne na misto.
Cisténi postranniho kartaée

Upozornéni

Aby nedoslo k poskozeni, nepokladejte robota na

laserovy senzor (LiDAR).

1. Otocte roboticky vysavac.

2. Vymontujte postranni karta¢ pomoci kfizového
Sroubovaku a vycistéte jej.
llustrace AW

3. Utahnéte postranni karta¢ pomoci kfizového
Sroubovaku.

Cisténi snimaéu prekazek

Snimace prekazek Cistéte kazdy mésic.

llustrace BC

1. Snimacl prekazek Cistéte mékkym hadfikem.

-

Vyména
Vymeéna filtru
Doporuéujeme vyménit filtr po 3 az 6 mésicich.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vyjméte nddobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu, viz
kapitola Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi
na vodu.

3. Vyjméte filtr.
llustrace AB
a Otevrete kryt filtru.

b Vyjméte kryt filtru.
¢ Vyjméte filtr.
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4. Nainstalujte novy filtr.
llustrace AH
a Umistéte spravné filtr.

b Umistéte spravné kryt filtru.
c Zavrete kryt filtru.

5. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu,
viz kapitola Instalace nadoby na prach2v 1s
nadrzi na vodu.

6. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Roboticky vysavac pokracuje ve vysavani.

¢ Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dolt, dokud
nezapadne na misto.

Vymeéna postranniho kartace
Doporu¢ujeme postranni karta¢ ménit po 3 az 6
mésicich.

Upozornéni

Aby nedoSlo k poskozeni, nepokladejte robota na
laserovy senzor (LIDAR).

1. Otocte roboticky vysavac.

2. Vymontujte postranni karta¢ pomoci kfizového

Vyména kartace $roubovaku.
Doporucujeme karta¢ ménit po 6 az 12 mésicich. llustrace AW
1. Vymontujte kartac. 3. Utahnéte novy postranni karta¢ pomoci kfizového
llustrace AN Sroubovaku.

a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.

c Sejmeéte kartac.

d Sejmeéte lozisko kartace.
2. Namontujte novy kartac.

llustrace AT

a Nasadte loZisko kartace.

b Vlozte kartac.

Vyména akumulatoru

Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se

roboticky vysavac po kratkém uklidu stale vraci do

stanice, aby se nabil.

1. Vypnéte roboticky vysavag, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.

2. Odeslete roboticky vysava¢ do zakaznického
servisu. Dodrzujte pfedpisy pro pfepravu lithium-
iontovych baterii, viz kapitola Preprava.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete poruchach se prosim obratte na autorizovany
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V zakaznicky servis.
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

Chyba Pric¢ina Odstranéni
Akumulator se nenabiji |Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1. Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym
hadfikem.
Teplota prostfedi pod 0 °C nebo nad 35 |1. Roboticky vysava¢ pouzivejte pfi teplotach
°C. nad 0 °C a pod 35 °C.
Roboticky vysava¢ se  |[Akumulator je vybity. 1. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nevraci do nabijeci nabijeci stanici a nechte jej pIné nabit.
stanice Roboticky vysavac je pfili§ daleko od 1. Presurite roboticky vysavac blize k nabijeci
nabijeci stanice. stanici.
2. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nabijeci stanici.
V okoli nabijeci stanice neni dostatek |1. Ujistéte se, Ze je v okoli nabijeci stanice
mista. dostatek mista, viz kapitola Nastaveni
nabijeci stanice.
V okoli nabijeci stanice je prili§ mnoho |1. Umistéte nabijeci stanici do otevienéjsiho
prekazek. prostoru, viz kapitola Nastaveni nabijeci
stanice.
Kdyz se roboticky vysavac presune pres |1. Umistéte roboticky vysavac¢ ru¢né na
vétsi vzdalenost, pfemapuje své okoli. nabijeci stanici.
Roboticky vysava¢ nebyl spustén z 1. Umistéte roboticky vysava¢ ru¢né na
nabijeci stanice. V tomto pfipadé se nabijeci stanici.
vraci pouze na misto, odkud byl spustén.
Roboticky vysavaé Do kartace, postranniho kartaée nebo 1. Vypnéte roboticky vysavag.
vydava neobvyklé zvuky |kole¢ka se mohlo zachytit cizi téleso. 2. Cizi téleso odstrarite.
Roboticky vysavaé Roboticky vysavac je v rezimu ,Nerusit“. |1. Ujistéte se, Ze roboticky vysava¢ neni v
nepokracuje v Cisténi rezimu ,Nerusit".
Roboticky vysavac se nabiji ruéné nebo 1. Pockejte, az bude roboticky vysavac plné
byl umistén do nabijeci stanice. nabity.
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Chyba Pricina

Odstranéni

necisti efektivné nebo za |je pIna.
sebou zanechava prach.

Roboticky vysavaé Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu |1. Vyprazdnéte nadobu naprach2v 1s

nadrzi na vodu, viz kapitola Vyprazdnéni
néadoby na prach 2 v 1 s nadrZi na vodu.

Filtr je ucpany.

1. Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru.

V kartaci se zachytil cizi predmét 1. Vygistéte kartag, viz kapitola Cisténi

postranniho kartace. .
2. Vycistéte bo¢ni kartag, viz kapitola Cisténi
postranniho kartace.

Roboticky vysavac se Roboticky vysavaé neni pfipojen

WLAN / Roboticky
vysavac prejde do
rezimu offline

ksiti |1. Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac

nemiuize pfipojit k siti nebo neni v dosahu signalu WLAN. pfipojen k siti a v dosahu signalu WLAN.

2. Ujistéte se, Ze heslo WLAN je spravné.
3. Resetujte WLAN a znovu se pfipojte (sité
WLAN 5 GHz nejsou podporovany).

Signal WLAN je pfili§ slaby.

1. Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac v
dosahu signalu WLAN.

nespusti vys$Si nez 35 °C.

Roboticky vysava¢ se  |Okolni teplota je niz8i nez 0 °C nebo 1. Roboticky vysava¢ pouzivejte pfi teplotach

nad 0 °C a pod 35 °C.

Stav nabiti je pfili§ nizky.

1. Nabijte roboticky vysavag.

zablokovan.

Laserovy snima¢ vzdalenosti (LIDAR) je [1. Vycistéte laserovy snimac vzdalenosti

suchym hadfikem.

2. Odstrarite prekazky blokujici laserovy
snimac vzdalenosti.

3. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a
spustte jej.

blizko virtualni stény.

Senzor kolize je znecistény nebo pfili§ |1. Opatrnym poklepanim na kolizni senzor

odstrarite cizi pfedméty.
2. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a

nespravné.

spustte jej.
Snimace prekazek jsou znecisténé. 1. Oftfete snimace pfekazek suchym
hadfikem.
Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu |1. Ujistéte se, zZe jsou nadoba na prach 2 v 1
nebo zasobnik na prach nejsou s nadrzi na vodu nebo nadoba na prach
nainstalované nebo jsou nainstalované nainstalovany a spravné zajistény na

misté, viz kapitola Instalace nadoby na
prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Filtr neni nainstalovan nebo je
nainstalovan nespravné.

1. Ujistéte se, Ze je filtr spravné nainstalovan.

Filtry jsou znecisténé.

-

Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru.
2. Pokud problém pretrvava, vyménte filtr, viz
kapitola Vyména filtru.

nema zadny kontakt s podlahou.

Utérka na stirani nebo drzak utérky na |1. Ujistéte se, Ze jsou utérka na stirani nebo

stirdni nejsou nainstalované nebo jsou drzak utérky na stirani spravné

nainstalované nespravné. nainstalovany, viz kapitola Instalace
drzéku utérky na stirani s utérkou na
stirani.

Roboticky vysavac¢ je zaseknuty. 1. Odstrarite prekazky.

Roboticky vysavac nebo jedno z jeho kol |1.  Umistéte roboticky vysava¢ na rovny

povrch.

[@vYSTRAHA

Tento pfistroj obsahuje lithium-iontové
baterie. Vyjmuti a spravna likvidace lithium-
iontovych baterii musi byt v souladu s
narodnimi a spolkovymi predpisy.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady

vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.
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Technické udaje

RVC3 RVC3
Comfort
Elektrické pfipojeni
Jmenovity vykon w 40 40
Jmenovité napéti \Y 14,4 14,4
akumulatoru
Typ akupacku Li-lON  Li-ION

Jmenovité napéti \Y 100-240 220-240
nabijecky

Jmenovity proud, A 0,6 0,8
nabijecka

Kapacita akumulatoru mAh 2450 2450
Provozni €¢asy s plnym min 130 130

nabitim akumulatoru za
bézného provozu

Bezdratova pfipojeni |IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz

Kmitocet MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Max. sila signalu, WLAN dBm <20 <20
Objem nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu

Suché necistoty ml 240 240
Kapalina ml 280 280
Rozméry a hmotnosti Roboticky vysavaé

Hmotnost kg 2,76 2,76

Délka x Sitka x vyska mm 330 x 330 x
325x97 325x 97

Rozméry a hmotnosti Nabijeci stanice

Hmotnost kg 0,45 1,8
Délka x Sitka x vyska mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Zarizeni|Konstru |Frekvencni Vykon, max.
kce pasmo, MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoot (2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG Spole¢nost KG timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu roboticky vysavacé
je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé naleznete na adrese
www.kaercher.com/RVCS3.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

riadte sa podla neho. Originalny navod

na obsluhu si uschovajte pre neskorsie pouZzitie alebo
pre nasledujuceho majitefa.

Bezpeénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smirti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

Bezpecnostné pokyny pre Cistiaceho robota
Okrem poznamok v navode na obsluhu sa musia dodr-
Ziavat vSeobecné bezpecnostné predpisy a predpisy na
ochranu zdravia platné podla zakona.

Laserovy senzor v tomto produkte spiiia normu IEC
60825-1: 2014 a normu EN 60825-1:2014/A11:2021
pre laserové produkty triedy 1. Po€as pouzivania sa vy-
hybajte priamemu kontaktu s o€ami.

LASEROVY PRODUKT TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT EN
50689:2021

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych
expléziou je zakdzand. e Pristroj neprevadzkujte v
miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje horlfavé plyny
pochadzajice z benzinu, vykurovacieho oleja, riedidiel
farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alkoholu (nebezpe-
¢enstvo vybuchu). e Pristroj bez dozoru neprevadzkujte
v miestnostiach s horiacim ohriom alebo tlejucou pahre-
bou v otvorenom krbe. e Pristroj bez dozoru neprevadz-
kujte v miestnostiach s horiacimi svieckami.
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AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostamiresp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked’ st pod spravnym do-
zorom resp. ked’ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouzivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost poucila
o pouZivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislu§nym nebezpecéenstvam. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uzivatelsku adrzbu vykonavat len
pod dozorom. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukcné diely, a preto ho necistite pod te¢ticou vodou.
® Pred kazdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku. e Neotvarajte supravu aku-
mulatorov. Opravy smie vykonavat iba odborny perso-
nal. e Cistiaci robot sa smie nabijat iba na nabijacke
nabijacej stanice s katalégovym ¢&islom 9.773-211.0 a
9.773-208.0/9.773-147.0.

AN UPOZORNENIE « Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zékaznickym servisom. e Pred kazdym
Cistenim/udrzbou pristroj vypnite pristroj a vytiahnite
sietovi zastrcku. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri
zachyteni volného odevu, vlasov alebo Sperkov pohyb-
livymi &astami pristroja. Odevy a $perky uchovavajte
mimo pohyblivych Easti stroja. DIhé vlasy si zviaZte do-
zadu. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Pocas pre-
vadzky nikdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti
otacajuceho sa kefového valca pristroja. e Dbajte na ri-
ziko zakopnutia vyplyvajuce z pohybujiceho sa Cistia-
ceho robota. e Nebezpecenstvo nehody a zranenia. Pri
preprave a skladovani zohladnite hmotnost pristroja,
pozrite si kapitolu Technické tdaje v ndvode navod na
obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia sltizZia na Vasu
ochranu. Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpec-
nostné zariadenia.

POZOR e« Na ¢istenie nepouzivajte prostriedky na
drhnutie, Cistiace prostriedky na sklo alebo univerzalne
Cistiace prostriedky. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C. e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch. e Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj chrarite pred extrémnym
pocasim, vlihkostou a horucavou. e Pristroj prevadzkuj-
te len pri teplotach od 0°C do +35 °C. e PoSkodenie pri-
stroja. Nestupajte na pristroj a ani nari neumiestriujte
deti, predmety alebo doméace zvierata. e Predmety na-
chadzajuce sa napriklad na stoloch alebo malych ku-
soch nabytku mézu po naraze pristroja spadnut.

® Pristroj sa mbzZe zachytit o visiace elektrické kable,
obrusy, Snury atd. a nasledne spésobit prevratenie
predmetov. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite vSetky
kable z podlahy, aby ste zabranili ich vie¢eniu pristro-
jom pocas Cistenia. e VSetky krehké alebo volné pred-
mety (napr. vazy) zdvihnite z podlahy, aby do nich
pristroj nenarazil a nedoslo tak k spésobeniu $kéd.

® Pristroj nepouzivajte v priestore nachadzajucom sa
nad podlahou (napriklad na pohovke). ® Zahatajte vSet-
ky oblasti, v ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristro-
ja. Napriklad schodiskové vychody alebo galérie bez
ohranicenia. e Pristroj nepouZivajte na podlahach s
kvapalinami alebo lepkavymi latkami. e Pristroj nepou-
Zivajte na Cistenie kobercov s vysokym viasom. e Po-
Skodenie laserového radaru (LIDAR). Pristroj

neumiestriujte dole hlavou (schranka laserového radaru
(LIDAR) by sa nikdy nemala dotykat’ podlahy alebo tvr-
dych povrchov). e Pristroj neprenéasajte uchopenim za
kryt laserového radaru (LIDAR). e Nevysavajte pristro-
Jjom ostré alebo vdcsie predmety, ako su napr. Crepy,
kamienky alebo Casti hraCiek. e Do pristroja nestriekajte
Ziadne kvapaliny a skér, neZ nadobu na prach vioZite do
pristroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj skladujte pine
nabity a vypnuty na chladnom a suchom mieste.

UpOZOI’ ‘nenie e Cierne koberce mézu negativne
ovplyvnit spravanie pocas jazdy.

Bezpecnostné pokyny pre nabijaciu stanicu

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odportc¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou pridového
chrani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napé&tim uvedenym na typovom Stitku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto
ho necistite pod tecticou vodou. e Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. @ Nebezpe-
¢enstvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice éis-
tite len nasucho. e Zariadenie nabijajte len pomocou
priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou nabijac-
ky schvélenej spoloénostou KARCHER. e Nebezpe-
Censtvo vybuchu. Nenabijajte akumulatory, ktoré nie su
uréené na opétovné nabijanie. ® Pred kazdym pouZitim
skontrolujte, Ci sietovy kabel nie je poskodeny. Nepou-
Zivajte poSkodeny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel po-
Skodeny, vymerite ho za schvalent nahradu. Vhodnu
nahradu ziskate od spoloénosti KARCHER alebo od
niektorého z nasich servisnych partnerov. e Batéria je
vhodna na pouZitie len s modelmi RVC 3 a RVC 3 Com-
fort. @ Nenabijajte nenabijatelné batérie.

POZOR . Nabijaciu stanicu pouzivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi su napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméine
raz mesacne uplne nabite, aby sa predislo hlbokému
vybitiu akumulatora. e Pred akymikolvek oSetrovacimi a
udrzbovymi préacami vypnite nabijaciu stanicu.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice
a Gistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.

e Pristroj je uréeny na plnoautomatické Cistenie textil-
nych a tvrdych podlahovych krytin v interiéroch.
Mozno ho pouzivat na v§etkych beznych podlaho-
vych krytinach na autonémne a kontinualne udrzia-
vacie Cistenie.

Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domac-
nostiach a nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-
Q.@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich
na recyklaciu.

174 Slovendina



Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatel-
né materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné vy-
uzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Opotre-
bované pristroje, batérie a supravy akumulatorov zlikvi-
dujte prostrednictvom vhodnych zbernych systémov.
Dbaijte na odporucania zakonodarcov tykajuce sa mani-
puldcie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované
a poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podia
platnych predpisov.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

(@) Infraterveny senzor

(@) Senzor kolizie

(®) Laserovy senzor (LIDAR)
(® Bogna metla

() Univerzaine koleso

(&) Hiavna kefa

(7 Senzor proti padu

Hnacie koleso
(9 Utierka

Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu
() Nabijacie kontakty

(i2) Drziak utierky

(@3 Kryt metly

Hlavna kefa

@ Vypinag

Tlagidlo DOMOV

(17 Cistiaci nastroj

Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu

Filter

Nabijacia stanica

Popis funkcie

Pristroj pozostava z nabijacej stanice a Cistiaceho robo-
ta napajaného z batérie.

Mobilny Eistiaci robot ziskava energiu zo zabudovane;j
nabijatelnej batérie. Cistiaci robot dokaze gistit az

120 minut na jedno nabitie batérie. Ked sa znizi droven
nabitia batérie, automaticky sa vrati do nabijacej stanice
a dobije sa.

Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Skenuje miest-
nost’ laserovym senzorom (LiDAR) a potom ju krok za
krokom vycisti. Vyhyba sa prekazkam, ktoré st mini-
malne rovnako vysoké ako veza LiDAR.

Plochy dizajn €istiaceho robota umoziiuje Cistenie pod
nabytkom, ako su postele, pohovky a skrine.

Cistiaci robot ma senzory proti padu, ktoré detegujd
schody a vyvy$ené miesta a zabrariuju padu, ako aj
senzory kolizie, ktoré deteguju prekazky a vyhybaju sa
im.

Batéria Cistiaceho robota sa nabija v nabijacej stanici.
Ak Cistiaci robot spusti Cistiace prace z nabijacej stani-
ce, pri nedostato€nom nabiti batérie sa do nej vrati.
Ked je proces nabijania dokon&eny, Eistiaci robot auto-
maticky opusti nabijaciu stanicu a pokracuje v Cistiacich
pracach. Po ukonceni Cistenia sa Cistiaci robot tiez vrati
do nabijacej stanice.

Zobrazenia stavu

LED obrazovka Stav
Svieti modro

Autonémna jazda/Cistiaci robot
plne nabity/Uspesne pripojeny
Pomaly blikd na mod-|Autonémna jazda pozastavena/
ro Nabijanie Cistiaceho robota
Rychlo blika na mod- |Rezim pripojenia WLAN

ro

Pomaly blika na ¢er- |Batéria je prili§ vybita na Starto-
veno vanie

Rychlo blika na ¢er- |Chybova situacia
veno

Funkcie
Rezim spanku
Cistiaci robot sa po 5 minGtach neg&innosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stlacte
fubovolné tlacidlo.
e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici,
tak sa neprepne do rezimu spanku.
o Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v rezime
spanku dlhSie ako 6 hodin
Chybovy rezim
Ak sa po€as prevadzky Cistiaceho robota vyskytne chy-
ba, tak indikator bude blikat na ¢erveno a zaznie zvuko-
vy signal.
Informacie tykajuce sa rieSenia chyby su uvedené v ka-
pitole Pomoc pri poruchéach.
Ak do 5 minut nebudu prijaté Ziadne opatrenia, tak Cis-
tiaci robot sa automaticky prepne do rezimu spanku.
Rezim ,,Nerusit*
Rezim ,Nerusit* je Standardne nastaveny. V rezime
,Nerusit” Cistiaci robot nepokracuje v prerusenom &iste-
ni, nevykonava zZiadne planované Cistenie a nevydava
Ziadne zvukové varovania.
Rezim ,Nerusit“ mozno deaktivovat v aplikacii. Stiahnu-
tie aplikacie je popisané v kapitole Pripojenie Cistiacich
robotov k sieti WLAN a aplikacii.
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Prvé uvedenie do prevadzky

Nastavenie nabijacej stanice

AN VYSTRAHA
Cistiaci robot RVC 3 sa méZe nabijat iba na nabijacke
nabijacej stanice s katalégovym ¢islom 9.773-211.0.
Cistiaci robot RVC 3 Comfort sa méZe nabijat iba na na-
bijacke nabijacej stanice s katalégovym ¢islom 9.773-
208.0/9.773-147.0.
e \yberte miesto, aby sa Cistiaci robot mohol lahko
dostat k nabijacej stanici.
e Zabezpecte vzdialenost najmenej 0,5 m vlavo a
vpravo od nabijacej stanice a vzdialenost najmenej
1,5 m pred nabijacou stanicou.
e Miesto nesmie byt vystavené priamemu sineénému
Ziareniu.
1. Pripravte nabijaciu stanicu.
Obrazok D
2. Pripojte sietovu zastréku.
Nabijacka
AN VYSTRAHA
e Spotrebic¢ nabijajte iba pomocou priloZenej original-
nej nabijacky SAW12G-200-0600G alebo pomocou
nabijadky schvélenej spoloénostou KARCHER.
Pouzite nasledujuci adaptér:
e Typ spotrebica: RVC 3

D [sAW12G-200-06006|

Dokovacia stanica:9.773-211.0

Pripojenie Cistiacich robotov k sieti WLAN a
aplikacii

Cistiaceho robota je mozné ovladat priamo pomocou

tlacidiel na zariadeni alebo prostrednictvom aplikacie

mobilného zariadenia s podporou WLAN. Aby ste mohli

vyuzivat v§etky dostupné funkcie, odpori¢ame ovladat

Cistiaci robot prostrednictvom aplikacie Karcher Indoor

Robots.

Pred stiahnutim aplikécie sa uistite, Ze spifiate nasledu-

juce podmienky:

e mobilny pristroj je pripojeny na internet,

e je aktivovany 2,4 GHz WLAN smerovac,

e dostato¢né pokrytie sietou WLAN.

Stiahnite si aplikaciu Kércher Indoor Robots z obchodu

Apple App Store® alebo z obchodu Google Play™ .

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Aplikacia Karcher Indoor Robots ponuka okrem iného

tieto hlavné funkcie:

e Mapovanie miestnosti a niekolkych poschodi

Nastavenie ¢asovych harmonogramov

Definicia zakdzanych zo6n a virtudlnych stien

Poznamky k porucham alebo chybam a priebehu

Cistenia

Nastavenie preferencii Cistenia (rezimy nasavania)

Zriadenie Cistiacich zén

Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit*

Casto kladené otazky s podrobnym rie$enim prob-

|émov

e Kontaktné Udaje servisnych stredisk KARCHER

Pripojenie cistiaceho robota k aplikacii Karcher In-

door Robots a WLAN:

1. Stiahnite si aplikaciu KARCHER Indoor Robots z

obchodu Apple App Store alebo z obchodu Google

Play.

Otvorte aplikaciu Karcher Indoor Robots.

Vytvorte si UCet (ak ho eSte nemate zaregistrovany).

Pridajte pozadovany Cistiaci robot.

Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

ahwn

Deaktivacia cistiacich robotov pomocou
WLAN
Odstrarite zariadenie v aplikacii.

2. Sucasne stlacte tlagidlo vypinac¢ a tlacidlo ,Navrat
na nabijaciu stanicu“ na 3 sekundy, kym sa neozve
hlas: ,Resetting the WLAN connection“ (Resetova-
nie pripojenia WLAN).

-

Pripojenie Cistiaceho robota k nabijacej

stanici
Obrazok G
1. Polozte Eistiaceho robota na podlahu pred nabijaciu
stanicu.

2. Stlacte a podrzte tla¢idlo zapnutia/vypnutia 3 sekun-
dy.

Cistiaci robot sa zapne.

3. Porozsvieteni displeja manualne umiestnite Cistiaci
robot na nabijaciu stanicu a uistite sa, Ze nabijacie
kontakty maju dobry kontakt.

Po prvom spusteni sa Cistiaci robot automaticky presu-

nie k nabijacej stanici.

Uvedenie do prevadzky

InStalacia zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu

Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu méZze obsa-

hovat malé mnozstvo vody, ktora v iom zostala v do-

sledku kontroly kvality. Je to normailne.

Pri suchom c¢isteni odstrarite utierku a drziak utierky.

Pregitajte si kapitolu Odstranenie drziaka utierky s

utierkou.

Obrazok J

Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu na

miesto tak, aby ste poculi zrejmé cvaknutie.

Vybratie zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu

Obrazok M

1. Stlacte lavu a pravu svorku oboma rukami.

2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
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Instalacia drziaka utierky s utierkou
1. Pripevnite utierku k drziaku utierky.
Obrazok P
a Zatlacte utierku do drziaka utierky.
b Zatlacte na pasku so suchym zipsom.
2. Nainstalujte drziak utierky.
Obrazok S

Odstranenie drziaka utierky s utierkou
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrarite drziak utierky.

Obrazok V

a Pritlacte svorky k sebe.

b Odstrarite drziak utierky.

¢ Stiahnite utierku z drziaka na utierku.

Resetovanie pripojenia WLAN

Ak prejdete na novy smerova¢ alebo zmenite heslo sie-

te WLAN, musite resetovat pripojenie Cistiaceho robota

k sieti WLAN.

Upozornenie

Podporované st iba siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz.

1. Zapnite Cistiaci robot. Precitajte si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.

2. Sucasne stlacte tlagidlo vypina¢ a tlacidlo ,Navrat
na nabijaciu stanicu“ na 3 sekundy, kym sa neozve
hlas: ,Resetting the WLAN connection and entering
network configuration mode* (Resetovanie pripoje-
nia WLAN a vstup do rezimu konfiguracie siete).

3. Pripojte Cistiaci robot k nabijacej stanici, pozri kapi-
tolu Pripojenie Cistiaceho robota k nabijacej stanici.

Obnova tovarenskych nastaveni

1. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu® a podrzte
ho 5 sekund stlacené, az kym nezaznie signal.

2. ESte raz stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®
a podrzte ho 5 sekund stlatené, az kym nezaznie
signal.

Tovarenské nastavenia su obnovené.

Nastavenie Cistiacich zén
Cistiaci robot &isti len v ramci zvolenej oblasti.
Cistiace zony mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Pripojenie
Cistiacich robotov k sieti WLAN a aplikacii.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Nastavenie virtualnych stien
Virtudlne steny a zablokované oblasti zabraruja tomu,
aby sa cistiaci robot dostal do oblasti, ktoré nemaju byt
Cistené.
Virtualne steny mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Pripojenie
Cistiacich robotov k sieti WLAN a aplikacii.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikécii.

Aktivacia mapovania
Cistiaci robot odstartuje z nabijacej stanice a po dokon-
Eeni Cistiacej ulohy a po nabiti automaticky vykona ak-
tualizaciu svojej mapy.
Mapovanie mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Pripojenie
Cistiacich robotov k sieti WLAN a aplikacii.
Upozornenie
Pre zabranenie strate mapy pockajte po prvom mapo-
vani niekolko sekind na uloZenie mapy.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

POZOR

Poskodenie vihkostou

Pred nabijanim a v pripade, Ze sa spotrebi¢ nebude po-
uZivat, odstrarite utierku s drZziakom utierky. Precitajte
si kapitolu Odstranenie drZiaka utierky s utierkou.
Chrérite koberce pomocou virtualnych stien, pozri kapi-
tolu Nastavenie virtualnych stien.

Zapnutie Cistiaceho robota

Upozornenie

Ak Cistiaci robot z dévodu nizkej Grovne nabitia akumu-

latora nie je mozné zapnut, tak ho priamo umiestnite na

nabijaciu stanicu. Pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do
prevadzky.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stlacte zapi-
nac¢/vypinac a podrzte ho stlaceny.

Signalna kontrolka blika cca 15 sekund, kym sa Gis-
tiaci robot spusta, a potom trvalo svieti.

Cistiaci robot po dokong&eni spustania vyda akustic-
ky signal.

2. Cistiaci robot postavte priamo na nabijaciu stanicu.

3. Stlacte zapinac/vypinac.

Pri pociatoénom uvedeni do prevadzky Eistiaci robot
spusti mapovanie.

Pocas prevadzky Cistiaci robot zacne vykonavat is-
tenie.

Nastavenie rezimov Cistenia
Rezimy Cistenia mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Pripojenie
¢istiacich robotov k sieti WLAN a aplikacii.
K dispozicii st nasledujuce rezimy cistenia:
e Suché Cistenie
e Kombinované Eistenie
o Mokré Cistenie
V rezimoch &istenia je mozno nastavit saci vykon a
mnozstvo vody.
Saci vykon:
e Tichy
e Standardny
e Stredné
e Turbo
Mnozstvo vody:
o Nizke
e Stredné
o \ysoké

Vypnutie cistiaceho robota
Upozornenie
Ked' sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici, tak
nie je mozné ho vypnut.
Upozornenie
Pred dlhsimi preruSeniami prace Cistiaci robot tplne na-
bite.

POZOR

Poskodenia sp6sobené vihkostou

Odstrarite utierku s drziakom utierky. Pozrite si kapitolu

Odstranenie drziaka utierky s utierkou.

Odstrarite nadobu na prach 2 v 1 s nadrZzou na vodu.

Pozrite si kapitolu Viybratie zasobnika na prach2v 1 s

nédrzou na vodu.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stlacte zapi-
nac/vypina¢ a podrzte ho stlaceny.

Cistiaci robot sa vypne.
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Prerusenie Cistenia
1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
3. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistenie sa prerus$i a istiaci robot sa vrati do nabi-
jacej stanice.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie

1. Ak sa Cistiaci robot pohybuje, tak stlacte lubovolné
tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Stlacte tlac¢idlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistiaci robot sa na Ggely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice.

Cistiaci robot sa na Gigely nabitia automaticky vrati do

nabijacej stanice, ak dokongil Cistiacu ulohu, alebo ak

ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Utieranie dosucha
1. V pripade potreby vyprazdnite nadobu na prach, po-
zrite si kapitolu Cistenie zdsobnika na prach 2 v 1.
2. Vlozte suchu utierku do drziaka utierky, pozrite si
kapitolu Instalacia drzZiaka utierky s utierkou.
3. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistiaci robot spusti &istenie.

Mokré utieranie
Upozornenie
Po vyprazdneni nadrZze na vodu mézu v hadiciach zo-
stat’kvapky. Ak sa Eistiaci robot spusti s prazdnou nadr-
Zou na vodu, tieto kvapky sa méZu dostat’ von.

POZOR
Poskodenie zasobnika na prach 2 v 1 v désledku
korézie a p6sobenim materialov s obsahom chemi-
kalii
Do z&sobnika na prach 2 v 1 nevkladajte oSetrovacie
prostriedky, dezinfekéné prostriedky ani iné Cistiace
prostriedky.
Do zasobnika na prach 2 v 1 nenalievajte hortcu vodu.
Zasobnik na prach 2 v 1 neponarajte do vody.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok M
a Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du.
3. Doplrite vodu.
Obrazok Y
a Vytiahnite gumovy kryt.
b Nalejte vodu.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
Obrazok J
a Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du na miesto tak, aby ste poculi zrejmé cvaknu-
tie.
5. Navlhéite utierku pod te€icou vodou a vyZzmykajte
ju, aby ste odstranili prebyto¢nu vodu.
6. Nainstalujte utierku. Preditajte si kapitolu InStalacia
drzZiaka utierky s utierkou.
7. Stlacte vypinac.
Cistiaci robot zagne s istenim.

Doplnenie vody
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok M
a Stlacte lavu a pravu svorku oboma rukami.
b Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du.
3. Doplrite vodu.
Obrazok Y
a Vytiahnite gumovy kryt.
b Nalejte vodu.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
Obrazok J
a Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du na miesto tak, aby ste poculi zrejmé cvaknu-
tie.
5. Stlacte vypinac.
Cistenie pokraduje.

Vyprazdnovanie zasobnika na prach2v1s
nadrzou na vodu
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok M
a Stlacte lavu a pravu svorku oboma rukami.
b Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du.
3. Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
Obrazok AE
a Otvorte klapku filtra.
b Vyberte klapku filtra.
¢ Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.
d Zalozte klapku filtra.
e Zatvorte klapku filtra.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrZzou na
vodu.
Obrazok J
a Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du na miesto tak, aby ste poculi zrejmé cvaknu-
tie.
5. Stlacte vypinac.
Cistenie pokraduje.

Cistenie utierky
Utierku mozno vyg¢istit' v ramci procesu Cistenia.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrante drziak utierky.
Obrazok V
3. Vydistite utierku.
4. Nainstalujte utierku. Precitajte si kapitolu Instalacia
drziaka utierky s utierkou.
5. Stladte vypinac.
Cistenie pokraduje.

Preprava

Ak je to mozné, zariadenie vzdy prepravuijte alebo vra-
cajte v originalnom baleni. Ak nemate k dispozicii origi-
nalne balenie, kontaktujte nase servisné oddelenie.
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Bezpecnostné pokyny tykajtice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel mdéze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrZiavajte Specialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Poskodenia cistiaceho robota v désledku nesprav-

neho skladovania

Cistiaci robot neskladujte dole hlavou. Schrénka lasero-

vého radaru (LIDAR) by sa nikdy nemala dostat do kon-

taktu s podlahou alebo predmetmi.

Na cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.

Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-

nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po

5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

1. Vygistite &istiaci robot. Pozrite si kapitolu Cistenie.

2. Cistiaci robot tplne nabite. Pozrite si kapitolu Manu-
alne odoslanie cistiaceho robota na nabijanie.

3. Nabijacku odpojte od sietovej zasuvky a stanice.

4. Vypnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

5. Cistiaci robot skladujte na chladnom a suchom
mieste.

Osetrovanie a udrzba
Cistenie
Cistenie zasobnika na prach 2 v 1
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1.
Obrazok M
a Vyberte zasobnik na prach 2 v 1.
3. Vycistite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok AE
a Otvorte klapku filtra.
b Vyberte klapku filtra.
¢ Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.
d Vycistite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
e Zalozte klapku filtra.
f Zatvorte klapku filtra.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1.
Obrazok J
a Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-
du na miesto tak, aby ste poduli zrejmé cvaknu-
tie.
5. Stlacte vypinac.
Cistenie pokraduje.
Cistenie filtra

Filter odporu¢ame Cistit pravidelne. Tym sa zabrani je-

ho upchatiu.

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu.
Precitajte si kapitolu Vybratie zasobnika na prach 2
v 1 s nadrZou na vodu.

3. Vyberte filter.
Obrazok AB
a Otvorte klapku filtra.
b Vyberte klapku filtra.
¢ Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.

4. Filter vycistite pod tec¢icou vodou pomocou dodané-
ho ¢istiaceho nastroja.

5. Nechaijte filter uplne vyschnut.

6. Nainstalujte filter.

Obrazok AH

a Zalozte filter.

b ZalozZte klapku filtra.
c Zatvorte klapku filtra.

7. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu. Precitajte si kapitolu InStalacia zasobnika na
prach 2 v 1 s nadrZzou na vodu.

8. Stlacte vypinac.

Cistenie pokraduje.
Cistenie kefy

1. Odmontujte kefu.

Obrazok AN

a Spony zatlacte k sebe.
b Odstrarite kryt kefy.

¢ Odstrarite kefu.

d Odstrante loZisko kefy.

2. Kefu a loziska kefy ocistite pomocou dodaného &is-
tiaceho nastroja.

3. Namontujte kefu.

Obrazok AT
a Nasadte loZisko kefy.
b Nasadte kefu.
¢ Nasadte kryt kefy a zatlaéte ho smerom nadol
tak, aby doslo k jeho pocutelnému zaisteniu.
Cistenie boénej kefy

Upozornenie

Pre predidenie po$kodeniu neumiestriujte robot na la-

serovy snimac¢ (LiDAR).

1. Otocte Cistiaci robot.

2. Pomocou krizového skrutkova¢a odmontujte boénu
kefu a vycistite ju.

Obrazok AW
3. Bo¢nu kefu utiahnite krizovym skrutkovacom.
Cistenie senzorov proti padu

Senzory proti padu cistite kazdy mesiac.

Obrazok BC

1. Na Cistenie senzorov proti padu pouzivajte jemnu
handricku.

Vymena
Vymena filtra

Filter odporu¢ame menit po 3 az 6 mesiacoch.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Precitajte si kapitolu Vybratie zasobnika na prach 2
v 1 s nadrzou na vodu.
3. Vyberte filter.
Obrazok AB
a Otvorte klapku filtra.
b Vyberte klapku filtra.
c Vyberte filter.
4. Nainstalujte novy filter.
Obrazok AH
a Zalozte filter.
b ZalozZte klapku filtra.
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c Zatvorte klapku filtra.

5. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu. Precitajte si kapitolu Instalacia zasobnika na
prach 2 v 1 s nadrZou na vodu.

6. Stlacte vypinac.

Cistenie pokraduje.
Vymena kefy

Kefu odporu¢ame vymenit po 6 az 12 mesiacoch.
1. Odmontujte kefu.

Obrazok AN

a Spony zatlacte k sebe.

b Odstrarite kryt kefy.

Vymena bocnej kefy

Boénu kefu odporu¢ame vymenit po 3 az 6 mesiacoch.
Upozornenie

Pre predidenie po$kodeniu neumiestriujte robot na la-
serovy snimac¢ (LiDAR).

1.
2.

Otocte cistiaci robot.

Pomocou krizového skrutkovac¢a odmontujte boénu
kefu.

Obrazok AW

Novu boénu kefu utiahnite krizovym skrutkovacom.

Vymena akumulatora

A Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ked sa
¢ Odstrante kefu. gistiaci robot neustale uz po kratkej dobe &istenia na
d Odstrante lozisko kefy. Ggely nabijania prestiva do nabijacej stanice.

2. Namontujte novt kefu. 1. Vypnite &istiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Obrazok AT gistiaceho robota.
a Nasadte loZisko kefy. 2. Cistiaci robot odoslite zakaznickemu servisu. Dodr-
b Nasadte kefu. . Ziavajte predpisy tykajlce sa odoslania litium-idno-
¢ Nasadte kryt kefy a zatlaéte ho smerom nadol vych akumulatorov. Pozrite si kapitolu Preprava.

tak, aby doslo k jeho po&utelnému zaisteniu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri- uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Akumulator sa nenabija |Znecistené nabijacie kontakty. 1. Nabijacie kontakty na nabijacej stanicia na
Cistiacom robote utrite suchou handri¢kou.
Teplota prostredia nizsia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouZivajte pri teplotach nad
vy$Sia ako 35 °C. 0°C apod 35 °C.
Cistiaci robot sa nevra- |Akumulator je vybity. 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
cia do nabijacej stanice bijaciu stanicu a nechajte ho Uplne sa na-
bit.
Cistiaci robot sa hachadza prili§ daleko |1. Cistiaci robot umiestnite bliz$ie k nabijacej
od nabijacej stanice. stanici.
2. Cistiaci robot manuéalne umiestnite na na-
bijaciu stanicu.
Prili§ malo miesta okolo nabijacej stani- [1. Zabezpedte, aby bol okolo nabijacej stani-
ce. ce k dispozicii dostato¢ny priestor, pozrite
si kapitolu Nastavenie nabijacej stanice.
Okolo nabijacej stanice sa nachadza pri-|1. Nabijaciu stanicu umiestnite do otvorenej-
li§ vela prekazok. Sej oblasti, pozrite si kapitolu Nastavenie
nabijacej stanice.
Ak bol gistiaci robot presunuty na vaésiu 1. Cistiaci robot manuéalne umiestnite na na-
vzdialenost, tak si nanovo zmapuje svoje bijaciu stanicu.
okolie.
Cistiaci robot nebol spusteny z nabijacej |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
stanice. V tomto pripade sa vrati iba na bijaciu stanicu.
miesto, odkial bol spusteny.
Cistiaci robot produkuje [Mohlo déjst k zachyteniu cudzieho telesa [1. Vypnite &istiaci robot.
nezvycajné zvuky v kefe, v bo€nej kefe alebo v koliesku. |2. Odstrarite cudzie teleso.
Cistiaci robot nepokra- Cistiaci robot sa nachadza v rezime ,Ne-|1. Uistite sa, Ze gistiaci robot sa nenachadza
Cuje v cCisteni rusit”. v rezime ,Nerusit“.
Cistiaci robot sa manualne nabija, alebo |1. Pockajte na kompletné nabitie &istiaceho
bol umiestneny do nabijacej stanice. robota.
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Chyba Pri¢ina Odstranenie
Cistiaci robot negisti Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou navo-|1. Vyprazdnite zasobnik na prach2v 1s
efektivne alebo zanecha-|du je piny. nadrzou na vodu. Preditajte si kapitolu Vy-
va prach préazdriovanie zasobnika na prach2v 1s
nadrZou na vodu.
Filter je upchaty. 1. Vygistite filter. Pregitajte si kapitolu Ciste-
nie filtra
V kefe sa zachytil cudzi objekt 1. Vygistite kefu. Pregitajte si kapitolu Ciste-
nie bocnej kefy.
2. Vytistite bocnu kefu. Precitajte si kapitolu
Cistenie bocnej kefy.
Cistiaci robot sa neméze |Cistiaci robot nie je pripojeny k sieti, ale-|{1. Skontrolujte, &i je &istiaci robot pripojeny k
pripojit’ k sieti WLAN /  |bo nie je v dosahu signalu siete WLAN. sieti a ¢i sa nachadza v dosahu signalu sie-
Cistiaci robot sa odpaja te WLAN.
2. Uistite sa, Ze heslo siete WLAN je spravne.
3. Vykonaijte reset siete WLAN a znovu sa
pokuste o pripojenie (siete WLAN s frek-
venciou 5 GHz nie su podporované).
Signal siete WLAN je prili$ slaby. 1. Skontrolujte, ¢i sa Cistiaci robot nachadza v
dosahu signalu siete WLAN.
Cistiaci robot sa nespus-|Teplota okolia je niZ$ia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouZivaijte pri teplotach nad
ti vysSia ako 35 °C. 0°C apod 35 °C.
Stav nabitia je prili$ nizky. 1. Cistiaci robot nabite.
Laserovy senzor vzdialenosti (LIDAR) je [1. Laserovy senzor vzdialenosti oistite su-
zablokovany. chou handri¢kou.
2. Odstrarite prekazky blokujuce laserovy
senzor vzdialenosti.
3. Presurite Gistiaci robot na iné miesto a
spustite ho.
Senzor kolizie je $pinavy alebo prili§ bliz-|1. Odstrarite cudzie predmety opatrnym po-
ko virtuélnej steny. klepanim na senzor kolizie.
2. Presunte Cistiaci robot na iné miesto a
spustite ho.
Senzory proti padu su znecistené. 1. Suchou handri¢kou vycistite senzory proti
padu.
Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou navo-|1. Uistite sa, Ze zadsobnik naprach2v 1s
du alebo zasobnik na prach nie je nain- nadrzou na vodu alebo zasobnik na prach
Stalovany alebo je nainStalovany je nainstalovany a spravne zaisteny na
nespravne. svojom mieste. Precitajte si kapitolu Insta-
lacia zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.
Filter nie je nainStalovany alebo je ne- |1. Uistite sa, Ze je filter spravne nainstalova-
spravne nainstalovany. ny.
Filtre s znedistené. 1. Vygistite filter. Pregitajte si kapitolu Ciste-
nie filtra.
2. Ak chyba pretrvava, vymente filter. Preci-
tajte si kapitolu Vymena filtra.
Utierka alebo drziak utierky nie st nain- |1. Uistite sa, Ze drziak utierky a utierka su
Stalované, pripadne su nainstalované spravne nainstalované. Precitajte si kapi-
nespravne. tolu InStalacia drzZiaka utierky s utierkou.
Cistiaci robot je zaseknuty alebo uviazol.|1. Odstraite prekazky.
Cistiaci robot alebo jedno z jeho koliesok |1. Umiestnite &istiaci robot na rovny povrch.
nema kontakt s podlahou.

WVAROVANIE

Tento pristroj obsahuje litium-i6nové aku-
mulatory. Odstrafiovanie a spravnu likvida-
ciu litium-iénovych akumulatorov je nutné
vykonavat' v stlade s vnutrostatnymi a fede-
ralnymi predpismi.

Slovencéina
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

RVC3 RVC3
Comfort

Elektricka pripojka
Menovity vykon w 40 40

Menovité napatie akumu- V 14,4 14,4
latora

Li-ION  Li-ION
100-240 220-240

Typ supravy akumulatorov
Menovité napatie nabijaé- V

ky

Menovity prad nabijacky A 0,6 0,8
Kapacita akumulatora mAh 2450 2450
Prevadzkové doba v bez- min 130 130

nej prevadzke a plnom na-
biti akumulatora

Bezdroétové pripojenia |IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz

Frekvencia MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Max. sila signalu, WLAN dBm <20 <20

Plniace objemy nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu

Suché necistoty ml 240 240
Kvapalina ml 280 280
Rozmery a hmotnosti Cistiaceho robota
Hmotnost kg 2,76 2,76
Dizka x $irka x vyska mm 330x  330x

325x 97 325x 97
Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice

Hmotnost kg 0,45 1,8
Dizka x $irka x vyska mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Zaria- |Typ Frekvenéné Vykon, max. El-
denie pasmo, MHz RP, mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

Zaria- [Typ Frekvenéné Vykon, max. El-
denie pasmo, MHz RP, mW

RVC 3 /|Blue- 2400-2483,5 <10

RVC 3 |tooth

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. Spolo ¢nost KG tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Robo Cleaner je
v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie
Vyhlasenia o zhode EU najdete na stranke
www.kaercher.com/RVC3.

Splo$na navodila 182
Varnostna navodila 182
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Pomog¢ pri motnjah ............. . 189
Odstranjevanje med odpadke 191
Garancija 191
Tehni¢ni podatki. 191
1zjava EU o skladnosti...........cccoceeiiiiiiniiinnns 191

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in
A |||| upostevaijte ta originalna navodila za
uporabo. Originalna navodila za upora-

bo shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Varnostna navodila za robotski sesalnik
Poleg opomb v navodilih za uporabo je treba upostevati
tudi zakonsko dolo¢ene splo$ne varnostne predpise in
smernice za preprecevanje nesrec.

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve stan-
darda IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med uporabo
se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

182 Slovenséina



LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK v skladu s stan-
dardom EN 50689:2021

A NEVARNOST e Nevarost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno foljjo. e Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. e Naprave ne uporabljajte v prostorih, v
katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina, kurilnega
olja, razredcila za barve, topil, parafina ali Zganja (ne-
varnost eksplozije). ® Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z goreéim ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.

AN OPOZORILO o 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali du$evnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci od starosti najmanj 8 let naprej smejo uporab-
ljati napravo, Ce jih je oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih med uporabo pravilno
nadzoruje in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. ® Ot-
rokom preprecite igro z napravo. e Otrokom je CisCenje
z napravo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod
nadzorom. e V napravi so elektriéni sestavni deli. Na-
prave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred vsemi vzdrze-
valnimi deli in nego izklopite napravo in izvlecite
elektricni vtic. @ Paketa akumulatorskih baterij ne odpi-
rajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki. ¢ Robot-
ski sesalnik se lahko polni le s polnilnikom polnilne
postaje s Stevilkama delov 9.773-211.0in 9.773-208.0/
9.773-147.0.

AN PREVIDNOST . Popravila in dela na elek-
tricnih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba. e Pred vsakim ¢i§¢enjem/vzdrZzeva-
njem izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic.

e Obstaja nevarnost poskodb, &e gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik
oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite
nazaj. @ Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem
se s prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega krtac-
nega valja naprave. e Bodite pozorni na nevarnost spo-
tikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

e Nevarnost nesrec in telesnih poskodb. Pri transportu
in skladiséenju upoStevajte teZo naprave, glejte poglav-
Jje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo. e Varnostna
navodila so namenjena vasi varnosti. Varnostnih navo-
dil nikoli ne spreminjajte in jih vedno upostevajte.
POZOR o Fri ¢iS¢enju ne uporabljajte nobenih
sredstev za poliranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih
cistil. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Napravo uporabljajte samo v prostoru. e Napra-
ve ne uporabljajte v prostorih, ki so zavarovani z alarm-
nim sistemom ali detektorjem gibanja. e Napravo
za$citite pred ekstremnimi vremenskimi razmerami, via-
go in vrocino. e Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turah od 0 °C do +35 °C. e Poskodovanje naprave. Ne
stojte na napravi in nanjo ne postavijajte otrok, predme-
tov ali hisnih ljubljenckov. e Predmeti, npr. na mizah ali
manj$ih kosih pohistva, se lahko ob trku naprave prevr-
nejo. e Naprava se lahko zaplete v viseCe elektricne ka-
ble, namizne prte, vrvi itd. in s tem prevrne predmete.
e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal, da jih
naprava med ¢i$¢enjem ne bi viekla za seboj. e S tal po-
berite vse lomljive ali nepritrjene predmete, na primer

vaze, da naprava ne bi tréila vanje in jih poSkodovala.
e Naprave ne uporabljajte v prostoru, ki je nad tlemi, na
primer na kavcu. e Zagradite vsa obmocja, kjer obstaja
nevarnost padca naprave, npr. stopnisca ali galerije
brez omejitve. e Naprave ne uporabljajte na tleh s teko-
¢inami ali lepljivimi snovmi. e Naprave nikoli ne upo-
rabljajte za sesanje preprog z visokim florom.

® Poskodbe laserskega radarja (LiDAR). Naprave ne
obracajte na glavo (ohiSje laserskega radarja (LiDAR)
se ne sme dotikati tal ali trdih povrsin). ® Enote ne pre-
na$ajte tako, da jo drZite za pokrov laserskega radarja
(LIDAR). ® Z napravo ne Cistite na podrocjih, kjer so
ostri ali vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali
deli igrac. e V napravo ne brizgajte tekocin, pred upora-
bo pa se prepricajte, da je posoda za prah suha. e Po-
polnoma napolnjeno in izklopljeno napravo shranjujte v
hladnem in suhem prostoru.

Napotek o Crne preproge lahko negativno vplivajo
na vozne lastnosti.

Varnostna navodila za polnilno postajo

A NEVARN OST. Napravo prikljucite samo na
izmenicni tok. Navedena napetost na tipski ploS¢ici mo-
ra biti skladna z omrezno napetostjo. e Zaradi varnosti
priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtica in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.

AN OPOZORILO . Napravo povezite samo z
elektricnim priklju¢kom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski ploscici naprave. e V napravi so elektriéni
sestavni deli. Naprave ne cistite pod tekoc¢o vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje Cistite samo na suho. e Napravo polnite
samo s priloZenim originalnim polnilnikom ali polnilni-
kom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER. e Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij brez moZnosti ponovnega
polnjena. e Pred vsako uporabo preverite, ali je omrezni
kabel poskodovan. Ne uporabljajte posSkodovanega
omreznega kabla. Ce je omrezni kabel poskodovan, ga
zamenjajte z odobrenim nadomestnim kablom. Prime-
ren nadomestni kabel lahko dobite pri podjetju
KARCHER ali pri enem od nasih servisnih partnerjev.
e Baterija je primerna le za RVC 3 in RVC 3 Comfort.

® Proti polnjenju nepolnilnih baterij.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
® Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

e Pred vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite
polnilno postajo.

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in

robotskega Cistilnika na pogon z akumulatorsko bateri-

jo.

e Naprava je namenjena popolnoma samodejnemu
¢is¢enju tekstilnih in trdih talnih oblog v zaprtih pro-
storih. Uporablja se lahko na vseh obicajnih talnih

oblogah za samostojno, stalno vzdrzevalno cisce-
nje.
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e Tanaprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Zascita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega

QKQ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo
pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete aku-
mulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(@) Infrardeti senzor

(2) Senzor proti trkom

(®) Laserski senzor (LIDAR)
(® Stranska krtaca

() Univerzalno kolo

(8) Glavna krtata

(@) Senzor proti padcem
Pogonsko kolo

(9) Brisalna krpa

Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo
@) Poli baterij

(12) Drzalo za brisalno krpo
(i3) Pokrov krtace

Glavna krta¢a

({5 Gumb za vklop/izklop
Gumb DOMOV

(i7) Orodje za giscenje
Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo
Filter

Polnilna postaja

Opis delovanja

Napravo sestavljata polnilna postaja in robotski sesal-
nik, ki ga napaja baterija.

Mobilni robotski sesalnik se napaja prek vgrajene polnil-
ne baterije. S samo enim polnjenjem baterije lahko
robotski sesalnik Cisti do 120 minut. Ob zmanj$anju rav-
ni napolnjenosti baterije se sesalnik samodejno vrne na
polnilno postajo.

Robotski sesalnik se premika sistemati¢no. Z laserskim
senzorjem (LIDAR) skenira prostor in ga nato postopo-
ma odisti. 1zogiba se oviram, ki so vsaj tako visoke kot
stolp LiDAR.

Zaradi svoje ploske zasnove pa lahko robotski sesalnik
Cisti pod pohistvom, npr. pod posteljami, kav¢i in oma-
rami.

Robotski sesalnik ima senzorje proti padcem, ki zazna-
vajo stopnice in stopni$ca ter preprecujejo padce, in
senzorje proti trkom, ki zaznavajo ovire in se jim izogi-
bajo.

Baterija robotskega sesalnika se polni na polnilni posta-
ji.

Ce robotski sesalnik zaéne &idéenje s polnilne postaje,
se vrne nanjo, ko je raven napolnjenosti baterije neza-
dostna.

Ko je postopek polnjenja kon¢an, robotski sesalnik sa-
modejno zapusti polnilno postajo in nadaljuje ¢iS¢enje.
Prav tako se robotski sesalnik po kon¢anem ¢is¢enju
vrne na polnilno postajo.

Prikazi stanja

LED-zaslon Stanje

Avtonomna voznja / robotski se-
salnik je popolnoma napolnjen /
uspes$no povezan

Sveti modro

Pocasi utripa modro |Avtonomna voznja za¢asno pre-
kinjena / robotski sesalnik se
polni

Nacin za povezavo WLAN

Baterija je preve¢ prazna za za-
gon

Napaka

Hitro utripa modro
Pocasi utripa rdecCe

Hitro utripa rdece

Funkcije
Nacin mirovanja
Robotski Eistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v nacin mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski ¢istilnik ne preklopi v na¢in mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski gistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v nadi-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin napake
Ce robotski &istilnik med delovanjem naleti na napako,
zaslon utripa rdece in zasliSi se zvo¢ni signal.
Za resitev glejte poglavje Pomoc¢ pri motnjah.
Ce v petih minutah ne ukrepate, se robotski Cistilnik sa-
modejno preklopi v nacin mirovanja.
Nacin »Ne moti«
Privzeto je nastavljen nacin »Ne moti«. V naginu »Ne

moti« robotski Cistilnik ne nadaljuje prekinjenega ¢is¢e-
nja, ne izvaja nacrtovanih ¢isc¢enj in ne posilja zvo¢nih

opozoril.

Nacin »Ne moti« lahko deaktivirate v aplikaciji. Prenos

aplikacije je opisan v poglavju Vzpostavitev povezave
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med robotskimi sesalniki ter omrezjem WLAN in aplika-
cijo.

Nastavitev polnilne postaje

AN OPOZORILO

Robotski sesalnik RVC 3 se lahko polni le s polnilnikom

polnilne postaje s Stevilko dela 9.773-211.0.

Robotski sesalnik RVC 3 Comfort se lahko polnile s pol-

nilnikom polnilne postaje s $tevilko dela 9.773-208.0 /

9.773-147.0.

e |zberite mesto, na katerem bo robotski sesalnik
zlahka dostopal do polnilne postaje.

e Poskrbite za razdaljo najmanj 0,5 m levo in desno
od polnilne postaje ter razdaljo najmanj 1,5 m pred
polnilno postajo.

e Mesto ne sme biti izpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi.

1. Nastavite polnilno postajo.

Slika D
2. Priklopite napajalni vtic.

Polnilnik

AN OPOZORILO

e Napravo polnite samo s priloZenim originalnim
polnilnikom SAW12G-200-0600G oziroma s polnilni-
kom, ki ga je odobrila druzba KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

e \/rsta naprave: RVC 3

D} [sAW126G-200-06006|

Priklopna postaja: 9.773-211.0

Vzpostavitev povezave med robotskimi
sesalniki ter omrezjem WLAN in aplikacijo
Robotski sesalnik lahko upravljate neposredno z gumbi
na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpolozljive

funkcije, priporo¢amo, da robotski sesalnik upravljate

prek aplikacije Karcher Indoor Robots.

Pred prenosom aplikacije se prepricajte, da so izpolnje-

ni naslednji pogoji:

e Mobilna naprava ima vzpostavljeno internetno po-
vezavo.

e Aktivirano je 2,4-GHz omrezje WLAN usmerjevalni-
ka.

e Zagotovljena je zadostna pokritost z omrezjem
WLAN.

Prenesite aplikacijo Kércher Indoor Robots iz trgovine

App Store druzbe Apple® ali iz trgovine Google Play™ .

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Aplikacija Karcher Indoor Robots med drugim omogoca

naslednje glavne funkcije:

e Ustvarjanje zemljevida prostorov in ve¢ nadstropij

e Nastavitev asovnih razporedov

e Opredelitev prepovedanih obmodij in navideznih
sten

e Opombe o napakah ali okvarah in napredku pri €i-
$¢enju

e Doloc¢anje nastavitev ¢iS¢enja (nacini sesanja)

e Vzpostavitev obmogij ¢is¢enja

e Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Do not disturb«
(Ne moti)

e Pogosto zastavljena vprasanja s podrobnimi navo-
dili za odpravljanje tezav

e Podatki za stik za servisne centre druzbe
KARCHER

Vzpostavitev povezave med robotskim sesalnikom

ter aplikacijo Karcher Indoor Robots in omrezjem

WLAN:

1. Prenesite aplikacijo KARCHER Indoor Robots iz tr-

govine App Store druzbe Apple ali iz trgovine Go-

ogle Play.

Odprite aplikacijo Karcher indoor Robots.

Ustvarite raéun (Ce $e niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski sesalnik.

Upostevajte postopna navodila v aplikaciji.

ahwN

Deaktiviranje €istilnih robotov z WLAN
Izbrisite napravo v aplikaciji APP.

Isto¢asno 3 sekunde pritiskajte gumb za vklop/
izklop in gumb za “Vrnitev na polnilno postajo”, dok-
ler ne sliSite glasu: “Ponastavitev povezave z
omrezjem WLAN”.

N =

Vzpostavitev povezave med robotskim
sesalnikom in polnilno postajo

Slika G

1. Postavite robotski sesalnik na tla pred polnilno po-
stajo.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite
3 sekunde.

Robotski sesalnik se vklopi.

3. Ko se prizge zaslon, ro¢no postavite robotski sesal-
nik na polnilno postajo in se prepricajte, da so polnil-
ni kontakti ustrezno povezani.

Po za¢etnem zagonu se robotski sesalnik samodejno

premakne na polnilno postajo.

Namestitev posode za prah2v 1z
zbiralnikom za vodo
Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo lahko vse-
buje majhno koli¢ino preostale vode zaradi nadzora ka-
kovosti. To je normalno.

Slovenséina 185



Za suho ¢iS€enje odstranite brisalno krpo in drzalo za
brisalno krpo. Glejte poglavje Odstranjevanje drzala za
brisalno krpo z brisalno Krpo.

Slika J

Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo v
predvideno odprtino, dokler sli$no ne zaskodi.

Odstranjevanje posode za prah2v 1z
zbiralnikom za vodo
Slika M
1. Z obema rokama pritisnite levo in desno sponko.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.

Namestitev drzala za brisalno krpo z brisalno
krpo

1. Namestite brisalno krpo na drzalo za brisalno krpo.
Slika P
a Pritisnite brisalno krpo ob drzalo za brisalno krpo.
b Pritisnite na jezek trak.

2. Namestite drzalo za brisalno krpo.
Slika S

Odstranjevanje drzala za brisalno krpo z
brisalno krpo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite drzalo za brisalno krpo.
Slika V
a Stisnite sponki skupaj.
b Odstranite drzalo za brisalno krpo.
c Povlecite brisalno krpo z drzala za brisalno krpo.

Ponastavitev povezave z omrezjem WLAN
Ce zamenjate usmerjevalnik ali spremenite geslo za
omrezje WLAN, morate ponastaviti povezavo WLAN
robotskega sesalnika.

Napotek

Podprta so le omrezja WLAN s frekvenco 2,4 GHz.

1. Vklopite robotski sesalnik. Glejte poglavje Vklop
robotskega Cistilnika.

2. Hkrati pritisnite gumb za vklop/izklop in gumb za
vrnitev na polnilno postajo za 3 sekunde, da zasli$i-
te glasovno sporogilo: "Ponastavitev povezave z
omrezjem WLAN in vstop v nacin za konfiguracijo
omrezja".

3. Prikljucite robotski sesalnik na polnilno postajo.
Glejte poglavje Vzpostavitev povezave med robot-
skim sesalnikom in polnilno postajo.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

1. Pritisnite in drzite gumb »Return to charging stati-
on« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvo¢ni signal.

2. Ponovno pritisnite in drzite gumb »Return to char-
ging station« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvocni
signal.

Tovarniske nastavitve so obnovljene.
Nastavitev obmog¢ij ¢iS€enja

Robotski €istilnik Cisti samo na izbranem obmocju.

Obmocja ¢iS€enja lahko nastavite samo z aplikacijo.

Prenos aplikacije je opisan v poglavju Vzpostavitev po-

vezave med robotskimi sesalniki ter omreZjem WLAN in

aplikacijo.

® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Nastavitev navideznih zidov
Navidezni zidovi in obmocja z omejitvami preprecujejo,
da bi robotski €istilnik vstopil na obmogja, ki jih ne sme
Cistiti.

Navidezne zidove lahko nastavite samo z aplikacijo.
Prenos aplikacije je opisan v poglavju Vzpostavitev po-
vezave med robotskimi sesalniki ter omrezjem WLAN in
aplikacijo.

® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Aktiviranje kartiranja
Robotski ¢istilnik se zaZzene s polnilne postaje in po
opravljenem ¢iS€enju in polnjenju samodejno posodobi
svoj zemljevid.
Kartiranje je mogoce nastaviti samo z aplikacijo. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Vzpostavitev povezave
med robotskimi sesalniki ter omrezjem WLAN in aplika-
cijo.
Napotek
Da se zemljevid ne izgubi, po prvem kartiranju po¢akaj-
te nekaj sekund, da se zemljevid shrani.
® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Delovanje

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Pred polnjenjem in ko brisalne krpe ne uporabljate, jo
odstranite skupaj z drzalom za brisalno krpo. Glejte
poglavje Odstranjevanje drzala za brisalno krpo z bri-
salno krpo.

Zascitite preproge z uporabo navideznih sten. Glejte
poglavje Nastavitev navideznih zidov.

Vklop robotskega Cistilnika

Napotek

Ce robotskega distilnika ni mogod&e vklopiti zaradi pre-

nizke ravni napolnjenosti, ga postavite neposredno na

polnilno postajo, glejte poglavje Prvi zagon.

1. Ko je robotski €istilnik v stanju pripravljenostiin nina
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.

Medtem ko se robotski &istilnik zaganja, signalna
lu€ka utripa pribl. 15 sekund, nato pa trajno sveti.
Robotski Cistilnik po zaklju¢ku zagona odda zvo¢ni
signal.

2. Robotski Eistilnik postavite neposredno na polnilno
postajo.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ob prvem zagonu robotski €istilnik zaZene preslika-

vo.

Med delovanjem robotski Cistilnik zaéne Cistiti.
Nastavitev nacinov ¢iSéenja

Nacine ¢is¢enja lahko nastavite samo z aplikacijo. Pre-

nos aplikacije je opisan v poglavju Vzpostavitev pove-

zave med robotskimi sesalniki ter omreZjem WLAN in
aplikacijo.

Na voljo so naslednji nacini ¢iS¢enja:

e Suho ciscenje

e Kombinirano ¢is¢enje

e Mokro ¢iscenje

V vsakem od nacinov ¢i$¢enja lahko nastavite mo¢ se-

sanja in koli¢ino vode.

Mo¢ sesanja:

e Tiha

e Standardna

e Srednja

e Turbo
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Koli¢ina vode:
e Nizka

e Srednja

e Visoka

Izklop robotskega cistilnika
Napotek
Robotskega Cistilnika ni mogoce izklopiti, ko je na pol-
nilni postayji.
Napotek
Pred daljSimi prekinitvami dela robotski Cistilnik popol-
noma napolnite.

POZOR

Poskodbe zaradi vlage

Odstranite krpo za brisanje z drzalom za krpo za brisa-

nje, glejte poglavje Odstranjevanje drzala za brisalno

krpo z brisalno krpo.

Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo, glej-

te poglavje Odstranjevanje posode za prah 2 v 1 z zbi-

ralnikom za vodo.

1. Ko je robotski Cistilnik v stanju pripravljenosti in ni na
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.

Robotski Cistilnik se izklopi.
Prekinitev ¢iS€enja

1. Med ¢iS¢enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski Cistilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Cisgenje se nadaljuje.

3. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Cig&enje se prekine in robotski &istilnik se vrne na
polnilno postajo.

Rocno posiljanje robotskega Cistilnika na
polnjenje

1. Ce se robotski Sistilnik premika, pritisnite kateri koli
gumb.

Robotski Eistilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Robotski ¢istilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zaklju€i nalogo ¢iSéenja ali ko mu med

¢isenjem zmanjka energije.
Suho brisanje

1. Po potrebi izpraznite posodo za prah, glejte poglav-
je Ciséenje posode za prah 2 v 1.

2. Suho krpo za brisanje vstavite v drzalo krpe za bri-
sanje, glejte poglavje Namestitev drzala za brisalno
krpo z brisalno krpo.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Robotski Cistilnik zacne Cistiti.
Mokra krpa

Napotek

Po izpraznitvi posode za vodo lahko v gibkih ceveh os-

tanejo kapljice. Ce se robotski Gistilnik zaZene s prazno

posodo za vodo, se lahko te kapljice raznosijo.

POZOR

Poskodbe posode za prah 2 v 1 zaradi rje in materi-
alov, ki vsebujejo kemikalije

V posodo za prah 2 v 1 ne vlivajte detergentov, dezin-
fekcijskih sredstev ali drugih ¢istilnih sredstev.

V posodo za prah 2 v 1 ne vlivajte vroce vode.

Posode za prah 2 v 1 ne potapljajte v vodo.

1. Pritisnite poljuben gumb.

Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
SlikaM
a Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
3. Znova napolnite z vodo.
SlikaY
a Povlecite gumijasti jezi¢ek navzgor.
b Napolnite z vodo.
¢ Potisnite gumijasti jezi¢ek navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika J
a Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo v predvideno odprtino, dokler sli§no ne za-
skodi.
5. Zmocite brisalno krpo pod tekoc¢o vodo in jo ozemi-
te, da odstranite odve¢no vodo.
6. Namestite brisalno krpo. Glejte poglavje Namestitev
drZala za brisalno krpo z brisalno Krpo.
7. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Robotski sesalnik bo zacel ¢iSéenje.

Ponovno polnjenje z vodo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
SlikaM
a Z obema rokama pritisnite levo in desno sponko.
b Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
3. Znova napolnite z vodo.
SlikaY
a Povlecite gumijasti jezicek navzgor.
b Napolnite z vodo.
¢ Potisnite gumijasti jezi¢ek navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika J
a Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo v predvideno odprtino, dokler slisno ne za-
skogi.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciséenje se bo nadaljevalo.

Praznjenje posode za prah 2 v 1 z zbiralnikom
za vodo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
SlikaM
a Z obema rokama pritisnite levo in desno sponko.
b Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
3. lzpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika AE
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
d Pritrdite loputo filtra.
e Zaprite loputo filtra.
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4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika J
a Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo v predvideno odprtino, dokler slisno ne za-
skoéi.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cis&enje se bo nadaljevalo.

Ciséenje brisalne krpe
Brisalno krpo lahko odistite med postopkom ¢is¢enja.
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite drzalo za brisalno krpo.
Slika V
3. Ocistite brisalno krpo.
4. Namestite brisalno krpo. Glejte poglavje Namestitev
drzala za brisalno krpo z brisalno krpo.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se bo nadaljevalo.

Prevoz

Ce je mogoée, napravo vedno prenasaite ali vrnite v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na naso sluzbo za pomo¢ strankam.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanja.

Upostevajte nacionalne predpise.

SkladiSéenje
POZOR
Poskodbe robotskega Cistilnika zaradi nepravilne-
ga skladisc¢enja
Robotskega Cistilnika ne shranjujte obrnjenega na gla-
vo. Ohisje laserskega radarja (LiIDAR) ne sme nikoli priti
v stik s tlemi ali predmeti.
Na robotski ¢istilnik ne postavljajte nobenih predmetov.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.
Napotek
Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova
popolnoma napolnite.
1. Robotski &istilnik ogistite, glejte poglavje Ciséenje.
2. Robotski ¢istilnik popolnoma napolnite, glejte pog-
lavje Roc¢no posiljanje robotskega cistilnika na pol-
njenje.
3. Odklopite polnilnik iz omrezne vti€nice in postaje.
4. lzklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje Izklop
robotskega Cistilnika.
5. Robotski ¢istilnik shranjujte na hladnem in suhem
mestu.

Nega in vzdrzevanje
Ciséenje
Ciséenje posode za prah 2 v 1

1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.

2. Odstranite posodo za prah 2v 1.
SlikaM
a Odstranite posodo za prah 2 v 1.
3. Ocistite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo.
Slika AE
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
d Ocistite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
e Pritrdite loputo filtra.
f Zaprite loputo filtra.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1.
Slika J
a Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo v predvideno odprtino, dokler sli§no ne za-
skogi.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se bo nadaljevalo.
Ciséenje filtra
Priporo¢amo redno ¢is¢enje filtra. S tem preprecite, da
se zamasi.
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavje Odstranjevanje posode za prah
2 v 1 z zbiralnikom za vodo.
3. Odstranite filter.
Slika AB
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
4. Filter ocistite pod tekoco vodo s prilozenim orodjem
za Ciscenje.
5. Pocakajte, da se filter popolnoma posusi.
6. Namestite filter.
Slika AH
a Pritrdite filter.
b Pritrdite loputo filtra.
c Zaprite loputo filtra.
7. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavie Namestitev posode za prah 2 v
1 z zbiralnikom za vodo.
8. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se bo nadaljevalo.
Ciséenje krtace
1. Odstranite krtaco.
Slika AN
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite pokrov krtace.
¢ Odstranite krtaco.
d Odstranite leziS¢e krtace.
2. Krtacoin lezisce krtace ocistite s prilozenim orodjem
za Ciscenje.
3. Namestite krtaco.
Slika AT
a Namestite lezisce krtace.
b Vstavite krtaco.
¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se
sliSno ne zaskoci.

Ciséenje stranske krtace

Napotek
Da bi se izognili poskodbam, robota ne postavijajte na
laserski senzor (LIDAR).
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1. Robotski ¢istilnik obrnite.

2. S kriznim izvijaéem odstranite stransko krtaco in jo
odistite.
Slika AW

3. Stransko krtaco privijte s kriznim izvijacem.

Ciséenje senzorjev proti padcem

Senzorje proti padcem Cistite mesecno.

Slika BC

1. Senzorje proti padcem obriSite z mehko krpo.

Zamenjava
Zamenijava filtra

Priporo¢amo, da filter zamenjate po 3 do 6 mesecih.
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavje Odstranjevanje posode za prah
2 v 1 z zbiralnikom za vodo.
3. Odstranite filter.
Slika AB
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ Odstranite filter.
4. Namestite nov filter.
Slika AH
a Pritrdite filter.
b Pritrdite loputo filtra.
c Zaprite loputo filtra.
5. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavje Namestitev posode za prah 2 v
1 z zbiralnikom za vodo.
6. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cisgenje se bo nadaljevalo.

Zamenjava krtace

Priporo¢amo, da krtac¢o zamenjate po 6 do 12 mesecih.
1. Odstranite krtaco.

Slika AN

a Spojki stisnite skupaj.

b Odstranite pokrov krtace.

¢ Odstranite krtaco.

d Odstranite leziSce krtace.
2. Vgradite novo krtaco.

Slika AT

a Namestite lezisce krtace.

b Vstavite krtaco.

¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se

sliSno ne zaskoci.

Zamenjava stranske krtace
Priporo€amo, da stransko krtaGo zamenjate po 3 do 6
mesecih.

Napotek

Da bi se izognili poSkodbam, robota ne postavijajte na

laserski senzor (LIDAR).

1. Robotski €istilnik obrnite.

2. Stransko krtaco odstranite s kriznim izvijacem.
Slika AW

3. Novo stransko krtaco privijte s kriznim izvijatem.

Zamenjava akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je dosegla konec svoje Zivljenj-

ske dobe, ¢e se Cistilni robot po kratkem ¢is€enju vsaki¢

pomakne na polnilno postajo.

1. lzklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje /zklop
robotskega Cistilnika.

2. Robotski €istilnik posljite servisni sluzbi. UpoStevaj-
te predpise za poSiljanje litij-ionskih baterij, glejte
poglavje Prevoz.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblasc¢eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok Odpravljanje
Akumulatorska baterija |Polnilni kontakti so umazani. 1. Kontakte za polnjenje na polnilni postaji in
se ne polni robotskem ¢istilniku obriSite s suho krpo.

°C.

Temperatura okolja pod 0 °C ali nad 35

=

Robotski ¢istilnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Robotski Cistilnik se ne
vrne na polnilno postajo

Akumulatorska baterija je izpraznjena. |1.

Roc¢no postavite robotski €istilnik na polnil-
no postajo in pustite, da se popolnoma na-

polni.

Robotski ¢istilnik je predale¢ od polnilne [1. Robotski Cistilnik premaknite blize polnilni

postaje. postaiji.

2. Robotski &istilnik ro€no postavite na polnil-
no postajo.

Premalo prostora okoli polnilne postaje. [1. Poskrbite, da je okoli polnilne postaje do-
volj prostora, glejte poglavje Nastavitev
polnilne postaje.

Okoli polnilne postaje je prevec ovir. 1. Polnilno postajo postavite na bolj odprt
prostor, glejte poglavje Nastavitev polnilne
postaje.

Robotski Eistilnik na novo zabelezi svojo |1. Robotski Cistilnik roéno postavite na polnil-

okolico, ko ga premaknete prek daljSe no postajo.

razdalje.

Robotski Eistilnik se ni zagnal s polnilne |1. Robotski Cistilnik ro€no postavite na polnil-

postaje. V tem primeru se vrne le na
mesto, od koder se je zagnal.

no postajo.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Robotski ¢istilnik proi-

V krtaco, stransko krtaco ali v kolo se je

1.

Izklopite robotski Cistilnik.

zvaja nenavadne zvoke |morda ujel tujek. 2. Po potrebi odstranite tujke.
Robotski Cistilnik ne na- |Robotski Cistilnik je v naginu »Ne moti«. |1. Prepri¢ajte se, da robotski Eistilnik ni v na-
daljuje ¢is€enja ¢inu »Ne moti«.
Robotski €istilnik se polni ro¢no ali je pos-|1. Poc&akajte, da se robotski €istilnik popolno-
tavljen v polnilno postajo. ma napolni.
Robotski sesalnik ne ¢is-|Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-|1. Izpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralni-
ti uéinkovito ali za seboj |do je polna. kom za vodo. Glejte poglavje Praznjenje
pusca prah posode za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Filter je zamasSen. 1. Qgistite filter. Glejte poglavie Ciscenje fil-
tra.
V krtaco se je ujel tujek. 1. Otistite krtago. Glejte poglavje Ciséenje
stranske krtace.

2. Ocistite stransko krtaco. Glejte poglavje
Cissenje stranske krtade.

Robotski Cistilnik se ne |Robotski &istilnik ni povezan z omreZjem |1. Prepricajte se, da je robotski Cistilnik pove-
more povezati z omrez- |ali ni v dosegu signala WLAN. zan v omrezje in da je v dosegu signala
jem WLAN / Robotski ¢is- WLAN.

tilnik se je odklopil iz 2. Prepricajte se, da je geslo za WLAN pravil-
omrezja no.

3. Ponastavite omrezje WLAN in napravo po-
novno povezite (omrezja WLAN 5 GHz ni-
so podprta).

Signal WLAN je preSibek. 1. PrepriCajte se, da je robotski Cistilnik v do-
segu signala WLAN.
Robotski sesalnik se ne |Temperatura okolice je pod 0 °C ali nad |1. Robotski sesalnik uporabljajte pri tempera-
zazene 35°C. turah nad 0 °C in pod 35 °C.
Raven napolnjenosti je prenizka. 1. Napolnite robotski sesalnik.
Laserski senzor razdalje (LIDAR) je blo- |1. Laserski senzor razdalje ocistite s suho kr-
kiran. po.

2. Odstranite ovire, ki blokirajo laserski sen-
zor razdalje.

3. Premaknite robotski sesalnik na drugo
mesto in ga zazenite.

Senzor proti trkom je umazan ali preblizu [1. Odstranite tujke tako, da previdno tapnete
navidezni steni. senzor proti trkom.

2. Premaknite robotski sesalnik na drugo
mesto in ga zazenite.

Senzorji proti padcem so umazani. 1. Ocistite senzorje proti padcem s suho krpo.

Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-|1. Prepricajte se, da je posoda za prah 2 v 1

do ali posoda za prah ni names$¢ena ozi- z zbiralnikom za vodo ali posoda za prah

roma ni pravilno namescena. names$cena in ustrezno zaskocena. Glejte
poglavije Namestitev posode za prah 2 v 1
z zbiralnikom za vodo.

Filter ni name3&¢en ali ni pravilno name- |1. Prepri¢ajte se, da je filter pravilno name-

Scen. $cen.

Filtri so umazani. 1. Ogistite filter. Glejte poglavie Cis&enje fil-
tra.

2. Ce napake ne odpravite, zamenjajte filter.
Glejte poglavje Zamenjava filtra.

Brisalna krpa ali drzalo za brisalno krpo |1. Prepricajte se, da sta drzalo za brisalno kr-

ni namesceno ali ni ustrezno namesce- po in brisalna krpa ustrezno namesc¢ena.

no. Glejte poglavje Namestitev drzala za bri-
salno krpo z brisalno krpo.

Robotski sesalnik se je zagozdil ali za- [1. Odstranite ovire.

taknil.

Robotski sesalnik ali eno od njegovih ko-|1. Postavite robotski sesalnik na ravno povr-

les nima stika s tlemi.

Sino.
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Odstranjevanje med odpadke

Izjava EU o skladnosti

OPOZORILO

Ta naprava vsebuje litil-ionske akumulator-
ske baterije. Odstranjevanje in pravilno
odstranjevanije litij-ionskih akumulatorskih
baterij je treba opraviti v skladu z nacional-
nimi in drzavnimi predpisi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

RVC3 RVC3
Comfort

Elektriéni prikljucek

Nazivna mo¢ w 40 40

Nazivna napetost akumu- V 14,4 14,4
latorja

Vrsta paketa akumulator- Li-lON  Li-ION

skih baterij

Nazivna napetost polnilni- V 100-240 220-240

ka

Nazivni tok polnilnika A 0,6 0,8

Kapaciteta akumulatorja  mAh 2450 2450

Obratovalni ¢as pripolni  min 130 130

akumulatorski bateriji pri

normalnem obratovanju

Brezzi¢ne povezave IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
g/n g/n
24GHz 2,4 GHz

Frekvenca MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Najv. mo¢€ signala, WLAN dBm <20 <20

Prostornina posode za prah 2 v 1 zrezervoarjem za
vodo

Suha umazanija ml 240 240
Tekocina ml 280 280
Mere in teza robotskega Cistilnika

Teza kg 2,76 2,76

330 x 330 x
325x 97 325x 97

Dolzina x Sirina x viSina mm

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,45 1,8
Dolzina x Sirina x viSina mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Napra- |Tip Frekvencni Mo¢, maks.
va pas, MHz EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blueto- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |oth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je radijska na-
prava tipa Robo Cleaner skladna z direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na
voljo na spletni strani www.kaercher.com/RVC3.
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Garantie
Date tehnice
Declaratie de conformitate UE

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele

utilizari sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiunile de siguranta referitoare la
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robotul aspirator
Pe langa instructiunile de operare acordati atentie si re-
gulamentului de siguranta general si de prevenire a ac-
cidentelor valabil si aplicabil prin lege.
Senzorul laser al acestui produs este in conformitate cu
specificatiile IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/
A11:2021 Standardul privind produsele laser de clasa
1. Pe durata utilizarii produsului evitati expunerea ochi-
lor la fasciculele laser.
PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER PENTRU CONSUMATORI EN
50689:2021

I\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile
de ambalaj la indemana copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie. e Nu folositi apa-
ratul in incadperi in care aerul contine gaze inflamabile
precum benzind, motorind, diluant pentru vopsele, sol-
venti, petrol sau alcool (pericol de explozie). ® Nu folo-
siti aparatul in incaperi cu foc aprins sau cu carbuni intr-
un semineu deschis féra supraveghere. ® Nu folositi
aparatul in incdperi cu lumandri aprinse fara suprave-
ghere.

N AVERTIZARE e« Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor,
daca sunt instruite de o persoand responsabila de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
siinteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Copiii cu
vérsta de minimum 8 ani pot folosi aparatul doar dupa
ce au fost instruiti in privinta utilizarii de persoana ras-
punzétoare de siguranta lor, daca sunt supravegheatiin
mod corespunzator si doar dupa ce au inteles pericolele
care pot apdrea. e Nu lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura cad nu se joaca cu aparatul. e Copiii
au voie sd efectueze lucréri de curétare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. ® Aparatul contine com-
ponente electrice, nu spélati aparatul cu apd curenta.

e Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de re-
{ea. ® Desfacerea setului de acumulatori este interzisa.
Dispuneti efectuarea reparatiilor numai de cétre perso-
nalul de specialitate. ® Pentru incarcarea robotului de
curatare folositi doar incadrcatorul unei statii de incérca-
re cu numérul de pies& 9.773-211.0 $i9.773-208.0 /
9.773-147.0.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrarilor
de reparatii si a lucrérilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service. e Opriti apara-
tul inainte de efectuarea fiecérei lucréri de curatare/de
intretinere si decuplati stecarul de retea. e Pericol de ré-
nire in cazul in care hainele largi, parul sau bijuteriile
sunt prinse in piesele aflate in miscare ale aparatului.
Tineti hainele si bijuteriile departe de partile aflate in
migcare ale masinii. Prindeti la spate parul lung. e Peri-
col de ranire. Nu atingeti niciodaté rola rotativa a peria
valtului, cu degetele sau uneltele in timpul functiondrii.
o Fiti atenti la pericolul de impiedicare din cauza miscé-
rii robotului de curétenie. @ Pericol de accidente gi raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodaté
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE e Pentru curdtare nu utilizati substante
de lustruit, detergenti pentru sticld sau multifunctionali.

o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C. e Utilizati
dispozitivul numai in spatii interioare.  Nu folositi apa-
ratul in incdperi care sunt asigurate cu instalatie de alar-
mé sau cu semnalizator de deplasare. e Protejati
aparatul de intemperiile extreme, umiditate si caldura.
o Utilizati aparatul doar la temperaturi intre 0°C si

+35 °C. e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe aparat si
nu asezati copii, obiecte sau animale de companie pe
el. e Obiectele, de exemplu, de pe mese sau piesele mi-
ci de mobilier, pot cddea daca unitatea este lovita.

o Aparatul se poate prinde in cabluri electrice suspen-
date, fete de masa, cabluri etc. si poate rasturna obiec-
te. e Ridicati toate cablurile de pe podea inainte de a
utiliza aparatul pentru a evita ca acesta sé le agate in
timpul curétérii. e Ridicati de pe podea orice obiecte fra-
gile sau libere, cum ar fi vazele, pentru a preveni ca
aparatul sa se loveascéa de ele si s& provoace daune.

o Nu utilizati aparatul intr-o zond care se afla deasupra
podelei, de exemplu pe canapea. ® Blocati toate zonele
in care exista pericol de cddere pentru aparat. De ex.,
trepte sau galerii faré limitare. e Nu utilizati aparatul pe
podele cu lichide sau substante lipicioase. e Nu utilizati
aparatul pentru curatarea covoarelor cu peri mari. ® De-
teriorarea radarului cu (LIDAR). Nu asezati aparatul cu
capul in jos (carcasa radarului cu laser (LIDAR) nu tre-
buie s& atingd niciodatéa solul sau suprafetele dure).

o Nu transportati aparatul de capacul radarului cu laser
(LIDAR). ® Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. ® Nu pulverizati
lichide in aparat si asigurati-va cé recipientul pentru praf
este uscat inainte de a-I utiliza. @ Depozitati aparatul
complet incércat si deconectat intr-un loc rédcoros si us-
cat.

Indica;ie e Covoarele negre pot afecta negativ de-
plasarea aparatului.

Instructiunile de siguranta referitoare la
statia de incarcare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicata pe pldcuta de tip trebuie

sd coincida cu tensiunea de refea. @ Din motive de sigu-
rantd va recomandam sa utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata figa de retea si priza cu méinile ude.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat.  Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de retea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incarcétorului. e Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
t4. e Pericol de scurtcircuitare. Tineti obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incarcare. o Pericol de scurtcircuitare.
Curétati contactele de incércare ale statiei de incércare
doar in stare uscata. e Incarcati acumulatorul doar cu
incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor autorizat
de KARCHER. e Pericol de explozie. Nu incércati bate-
riile reincércabile. e Verificati deteriorarea cablului de
alimentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un ca-
blu de alimentare deteriorat. Dacéa este deteriorat, inlo-
cuiti cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti
obtine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service. e Folositi acumu-
latorul doar cu produsele RVC 3 si RVC 3 Comfort.

e Reincéarcarea bateriilor fara posibilitate de reincércare
este interzisa.
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ATEN T’E o Utilizali statia de incarcare numai in
spatii interioare.  Nu amplasati statia de incércare in
apropierea unor surse de céldura, de exemplu, a unor
aparate de incélzire. @ Depozitati statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e In-
carcati robotul de curétenie cel putin o daté pe lund
pentru a evita descércarea profundé a bateriei. ® Opriti
statia de incarcare inainte de toate lucrérile de ingrijire
si de intretinere.

Utilizarea conform destinatie

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-
care si un robot de curatenie alimentat cu acumulatori.
e Aparatul este destinat curatarii complet automate a
pardoselilor textile si dure din spatii interioare. Poate
fi utilizat pe toate tipurile de pardoseli obisnuite pen-
tru o curatare autonoma si continua de intretinere.
Aparatul este destinat utilizarii in menajul privat si
nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

Protectia mediului

&Yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa nu aruncati ambalajul in deseurile mena-
jere, ci mai degraba sa il reciclati.

Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroa-
se care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acumu-
latori contin substante care nu trebuie sa ajunga in
mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colec-
tare adecvate.

Respectati recomandarile legale cu privire la manipula-
rea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu
reglementarile aplicabile.

Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Figura A

() Senzor infrarosu

(@) Senzorul de coliziune
(3) Senzor laser (LIDAR)
(® Matura laterala

(®) Roata universala

(8) Perie principala

(7) Senzor de cadere
Roat& de actionare

(9 Laveta de curatare

Recipient de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa
@ Contactele de incércare

@ Suportul de lavete de curatare

({3 Capacul maturii

Perie principala

(® Tasta Pornit/Oprit
Butonul HOME (Acasa)
@ Instrument de curatare

Recipient de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa

Filtru

Statia de incarcare

Descrierea modului de functionare

Aparatul consta dintr-o statie de incarcare si un aspira-
tor robot cu acumulator.

Alimentarea aspiratorului robot este asigurata de acu-
mulatorul reincarcabil integrat. Daca acumulatorul este
ncarcat aspiratorul robot poate curata timp de maxim
120 de minute. In momentul slabirii acumulatorului as-
piratorul robot se intoarce automat la statia de incéarca-
re, in scop de reincarcare.

Aspiratorul robot se deplaseaza sistematic. Aparatul
scaneaza incdperea cu un senzor laser (LIDAR), apoi
curata incaperea in mod treptat. Aparatul evita obstaco-
lele cel putin la fel de inalte ca turnul LIDAR.

Datorita structurii plate aspiratorul robot poate fi folosit
si pentru curatarea suprafetelor de sub mobilier, de
exemplu sub paturi, canapele si dulapuri.

Aspiratorul robot este dotat cu senzori de cadere care
detecteaza scarile si treptele si previn caderea, precum
si cu senzori de coliziune care detecteaza obstacolele si
faciliteaza evitarea acestora.

Pentru incarcarea acumulatorului aspiratorului robot uti-
lizati exclusiv statia de incarcare.

Daca robotul aspirator incepe curatarea de la statia de
fncarcare, acesta se intoarce la statia de incarcare
cand acumulator este slab.

Dupa finalizarea incarcarii aspiratorul robot paraseste
statia de incarcare in mod automat si continua curata-
rea. De asemenea, aspiratorul robot se intoarce la sta-
tia de incarcare si dupa finalizarea curatarii.

Afisaje de stare

Afisajul LED
Lumineaza albastru

Stare

Rulare autonoma / Robot de cu-
ratare complet incarcat / Conec-
tare reusita

Clipeste incet albas- |Rularea autonoma in pauza /
tru Robotul de curatare se incarca

Clipeste albastru ra- |Modul de conectare Wi-Fi
pid
Clipeste rosu incet

Acumulatorul este prea slab
pentru pornire

Clipeste rosu rapid  |A survenit o eroare
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Functii
Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus
dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-
tru a-l trezi.
e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus

atunci cand se afla la statia de incarcare.
e Robotul de curatenie se opreste automat daca se

afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Mod de eroare

Daca robotul de curatenie intampina o eroare in timpul
functionarii, afisajul clipeste in rosu si se emite un sem-
nal sonor.

Pentru rezolvarea problemei, consultati capitolul Reme-
dierea defectiunilor.

Daca nu se intreprinde nicio actiune in termen de

5 minute, robotul de curatenie trece automat in modul
de repaus.

Modul ,,Nu deranjati”

Modul "Nu deranjati" este setat implicit. in modul ,Nu
deranjati”, robotul de curatenie nu reia o curatare intre-
rupta, nu efectueaza curatarile programate si nu emite
avertismente sonore.

Modul ,Nu deranjati” poate fi dezactivat in aplicatie.
Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conec-
tarea aspiratorului robot la reteaua WI-Fi si la aplicatie.

Prima punere in functiune

Setarea statiei de incarcare

AN AVERTIZARE

Pentru incarcarea robotului de curdtare RVC 3 folositi

doar incarcétorul unei statii de incarcare cu numarul de

piesd9.773-211.0.

Pentru incércarea robotului de curétare RVC 3 Comfort

folositi doar incarcatorul unei statii de incércare cu nu-

maérul de pies&9.773-208.0/9.773-147.0.

e Plasati statia de incarcare intr-un loc usor accesibil
aspiratorului robot.

e Asigurati o distanta minima de 0,5 m n stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distanta minima de
1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Preveniti expunerea directa a statiei de incarcare la
lumina soarelui.

1. Setati statia de incéarcare.
FiguraD

2. Conectati fisa de retea.

Incéarcatorul

&N AVERTIZARE

e Pentru incdrcarea aparatului folositi exclusiv incérca-
torul original SAW12G-200-0600G inclus in pachetul
de livrare sau un incércétor aprobat de KARCHER.

Folositi adaptorul urmator:

e Tipul aparatului: RVC 3

D{ - [sAW12G-200-0600G|

Statia de andocare:9.773-211.0
Conectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-
Fi si la aplicatie
Robotul de curatare poate fi operat direct prin butoane-
lor de pe aparat sau printr-o aplicatie, cu folosirea unui

dispozitiv mobil cu functia Wi-Fi activata. Pentru utiliza-
rea tuturor functiilor disponibile recomandam operarea
robotului de curatare prin aplicatia Karcher Indoor Ro-
bots.

Tnainte de descarcarea aplicatiei asigurati-va de urmé-
toarele:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Pe router este activata reteaua Wi-Fi 2.4 GHz.

o Acoperirea Wi-Fi necesara este garantata.
Descarcati aplicatia Kércher Indoor Robots din magazi-
nul Apple App Store® sau din Google Play™ Magazin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci comerciale inregistrate ale Google Inc.

. Apple® si App store® sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale Apple Inc.

Aplicatia Karcher Indoor Robots dispune, printre altele,

de urmatoarele functii principale:

e Cartografierea incaperilor si a mai multor etaje

e Setarea programelor orare

o Definirea zonelor interzise si a zidurilor virtuale

o Afisarea mesajelor de eroare, a mesajelor de defec-
tiuni si a progresul pe durata curatarii

e Setarea preferintelor de curatare (modurile de aspi-
ratie)

e Definirea zonelor de curatare

e Activarea/dezactivarea modului ,Nu deranjati”

o Intrebarile frecvente referitoare la depanarea detali-
ata

e Datele de contact ale centrelor de service KAR-
CHER

Conectarea aspiratorului robot la aplicatia Karcher

Indoor Robots si la reteaua Wi-Fi:

1. Descarcati aplicatia KARCHER Indoor Robots din

magazinul Apple App Store sau din magazinul Goo-

gle Play Store.

Accesati aplicatia Kércher Indoor Robots.

Creati un cont (daca nu detineti deja un cont).

Adaugati aspiratorul robot dorit.

Urmati instructiunile pas cu pas din aplicatie.

ahwh

Dezactivarea aspiratoarelor robot cu Wi-Fi
Stergeti aparatul din aplicatie.

2. Tineti apasate simultan butoanele On/Off (Pornit/
Opit) ,Return to charging station” (Intoarcere la sta-
tia de incarcare) timp de 3 secunde, pana cand se
aude mesajul vocal: ,Resetting the WLAN connecti-
on” (Resetarea conexiunii WLAN).

-

Conectarea robotului de curatare la statia de
incarcare
Figura G
1. Asezati aspiratorul robot direct pe pardoseald, in fa-
ta statiei de incarcare.
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2. Tineti apasat butonul pornit/oprit timp de 3 secunde.
Aspiratorul robot se porneste.

3. Imediat dupa aprinderea afisajului plasati manual
robotul de curatare pe statia de incarcare si asigu-
rati-va de contactul corespunzator la contactele de
ncarcare.

Dupa pornirea initiala, robotul de curatare se misca au-

tomat la statia de incarcare.

Punerea in functiune

Montarea recipientului de praf 2 in 1 dotat cu
rezervor de apa

Recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa poate

contine cantitate mica de apa reziduala, ramasa in ur-

ma controlului de calitate. Acest fapt nu este o anoma-

lie.

Pentru curatarea uscata, indepartati laveta de curatare

si suportul de laveta de curatare, vezi capitolul Indepar-

tarea suportului de lavete sters impreuna cu laveta de

curéatare.

FiguraJ

Tmpinge;i recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa in

pozitie pana auziti zgomotul de fixare.

Indepartarea recipientului de praf 2 in 1 dotat
cu rezervor de apa
Figura M
1. Apasati cu ambele maini clemele din stanga si din
dreapta.
2. Indepértati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.

Montarea suportului de lavete sters impreuna
cu laveta de curatare
1. Atasati laveta de curatare de suportul de lavete de
curéatare.
Figura P
a Apasati laveta de curatare pe suportul de lavete
de curatare.
b Apésati pe banda adeziva cu arici.
2. Montati suportul de lavete de curatare.
Figura S

Indepartarea suportului de lavete sters
impreuna cu laveta de curatare
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepértati suportul de lavete de curétare.
Figura V
a Apasati clemele impreuna.
b Indepartati suportul de lavete de curatare.
c indepértati laveta de curatare de pe suportul de
lavete de curatare.

Resetati conexiunea Wi-Fi

Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola

Wi-Fi, trebuie sa resetati conexiunea Wi-Fi a robotului

de curatare.

Indicatie

Sunt acceptate numai retelele Wi-Fi de 2,4 GHz.

1. Porniti robotul de curatare, vezi capitolul Pornirea
robotului de curétare.

2. Tineti apasate butoanele On/Off (Pornit/Oprit) si
"Return to charging station” (Revenire la statia de
ncarcare) timp de 3 secunde pana auziti mesajul
vocal: "Resetting the Wi-Fi connection and entering
network configuration mode” (Resetarea conexiunii

Wi-Fi si comutarea in modul de configurare a rete-
lei).

3. Conectati robotul de curatare la statia de incarcare,
vezi capitolul Conectarea robotului de curétare la
statia de incéarcare.

Resetarea la setarile implicite

1. Tineti ap&sat tasta ,inapoi la statia de incarcare”
timp de 5 secunde, pana cand se aude un semnal
sonor.

2. Apasati din nou si tineti apasaté tasta ,inapoi la sta-
tia de incarcare” timp de 5 secunde, pana auziti un
semnal sonor.

Setérile din fabrica au fost restabilite.

Configurarea zonelor de curatare
Robotul de curatenie curata numai in interiorul zonei se-
lectate.

Zonele de curatare pot fi configurate doar cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-Fi si
la aplicatie.

® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Configurarea peretilor virtuali

Peretii virtuali si zonele restrictionate impiedica robotul
de curatenie sa intre n zonele care nu trebuie curatate.
Peretii virtuali pot fi configurati doar cu ajutorul aplicati-
ei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-
nectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-Fi si la
aplicatie.

® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Activarea cartografierii
Robotul de curatenie porneste de la statia de incarcare
si fsi actualizeaza automat harta dupa finalizarea unei
operatiuni de curatare si dupa incarcare.
Cartografierea poate fi configurata numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-Fi si
la aplicatie.
Indicatie
Pentru a evita pierderea hartii, asteptati cateva secunde
dupé prima cartografiere, pdné cdnd harta este salvata.
® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

ATENTIE

Deteriorarea din cauza umiditatii

Indepértati laveta de curétare si suportul de lavets de
curétare inainte de incarcarea aparatului sau in cazul
neutilizarii aparatului, vezi capitolul indepartarea supor-
tului de lavete sters impreuna cu laveta de curéatare.
Protejati covoarele folosind pereti virtuali, vezi capitolul
Configurarea peretilor virtuali.

Pornirea robotului de curatare

Indicatie

Daca robotul de curatate nu porneste din cauza nivelu-

lui prea scazut al acumulatorului, asezati robotul de cu-

rétare direct pe incércétor, consultati capitolul Prima
punere in functiune.

1. Tineti apasata tasta Pornit /Oprit cand robotul de cu-
ratare este Tn asteptare si nu se afla la incarcator.
Becul de semnalizare clipeste timp de aproximativ
15 secunde, apoi lumineaza continuu.

Robotul de curatare emite un semnal acustic dupa
finalizarea secventei de pornire.

2. Asezati robotul de curatare pe incarcator.
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3. Apasati tasta On /Off.
Prima punere in functiune a robotului de curatare in-
clude si generarea hartii.
Dupa pornire robotul de curatare initializeaza cura-
tarea.

Setarea modurilor de curatare
Modurile de curatare pot fi configurate numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-Fi si
la aplicatie.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de curatare:
e Curatare uscata

e Curatare combinata

e Curatare umeda

Puterea de aspiratie si cantitatea de apa pot fi setate in
fiecare dintre modurile de curatare.

Putere de aspiratie:

e Usor

e Standard

e Mediu

e Turbo

Cantitate de apa:

e Scazut

e Mediu

e Mare

Deconectarea robotului de curatenie

Indicatie

Robotul de curatenie nu poate fi deconectat atunci cand

se aflé la statia de incércare.

Indicatie

Incércati complet robotul de curétenie inainte de intre-

ruperi mai lungi ale activitatii.

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

Indepartati laveta de sters cu suportul de lavete de

sters, vezi capitolul Indepartarea suportului de lavete

sters impreuna cu laveta de curétare.

Indepértati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de ap4,

vezi capitolul indepartarea recipientului de praf 2 in 1

dotat cu rezervor de apa.

1. Tineti apasata tasta Pornit /Oprit atunci cand robotul
de curatenie este in asteptare si nu se afla la statia
de incércare.

Robotul de curatenie se deconecteaza.

Intreruperea curatarii
1. Apasati orice tasta in timpul curéatarii.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.
3. Apasati tasta ,inapoi la statia de incarcare’.
Curatarea este anulata, iar robotul de curatenie re-
vine la statia de incarcare.

Trimiteti manual robotul de curatenie pentru

reincarcare

1. Daca robotul de curatenie este in miscare, apasati
orice tasta.

Robotul de curatenie se opreste.

2. Apasati tasta ,inapoi la statia de incarcare’.
Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-

ratiune de curatare sau atunci cand are prea putina
energie in timpul unei operatiuni de curatare.

Stergerea uscata

1. Daca este cazul, goliti rezervorul de praf, consultati
capitolul Curétarea recipientului de praf 2in 1.

2. Introduceti laveta uscata in suportul pentru lavete,
consultati capitolul Montarea suportului de lavete
sters impreuné cu laveta de curétare.

3. Apasati tasta On /Off.

Robotul de curatare initializeaza curatarea.

Laveta umeda
Indicatie
Dupa golirea rezervorului de apa pot ramane picaturi in
furtunuri. Dacé robotul de curétare este pornit cu rezer-
vorul de apd gol, picéturile pot fi evacuate.

ATENTIE
Deteriorarea recipientului de praf 2 in 1 din cauza
coroziunii gi a materialelor cu continut de substante
chimice
Adéugarea de detergenti, dezinfectanti sau alte produ-
se de curétare in recipientul de praf 2 in 1 este interzisa.
Adéugarea de apa fierbinte in recipientul de praf 2 in 1
este interzisa.
Scufundarea recipientului de praf 2 in 1 in apa este in-
terzisa.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
Figura M
a Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu re-
zervor de apa.
3. Completati cantitatea de apa.
FiguraY
a Trageti in sus umarul din cauciuc.
b Umpleti cu apa.
¢ Apasati in jos umarul din cauciuc.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
FiguraJ
a Tmpingeti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa in pozitie pana auziti zgomotul de fixare.
5. Umeziti laveta de curatare sub jet de apa si stoar-
ceti, In scopul indepartarii cantitatii de apa excesive.
6. Montati laveta de curatare, vezi capitolul Montarea
suportului de lavete sters impreund cu laveta de cu-
rétare.
7. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Aspiratorul robot incepe curatarea.

Completarea cantitatii de apa
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Tndepértati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
Figura M
a Apasati cu ambele méini clemele din stanga si
din dreapta.
b Tndepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu re-
zervor de apa.
3. Completati cantitatea de apa.
Figura'Y
a Trageti in sus umarul din cauciuc.
b Umpleti cu apa.
¢ Apasati in jos umarul din cauciuc.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
FiguraJ
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a Tmpingeti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa in pozitie pana auziti zgomotul de fixare.
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.

Golirea recipientului de praf 2 in 1 dotat cu
rezervor de apa
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
Figura M
a Apasati cu ambele maini clemele din stanga si
din dreapta.
b Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu re-
zervor de apa.
3. Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de
apa.
Figura AE
a Deschideti clapeta filtrului.
b Indepartati clapeta filtrului.
¢ Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa.
d Fixati clapeta filtrului.
e Inchideti clapeta filtrului.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
Figura J
a Impingeti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa in pozitie pana auziti zgomotul de fixare.
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.

Curatarea lavetei de curatare
Laveta de curatare poate fi curatata pe durata curatarii.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati suportul de lavete de curatare.
FiguraV
3. Curatati laveta de curatare
4. Montati laveta de curatare, vezi capitolul Montarea
suportului de lavete sters impreund cu laveta de cu-
ratare.
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.

Transportarea

Cand este posibil, transportati sau returnati aparatul in-
totdeauna in ambalajul original. V& rugam, contactati
departamentul nostru de service daca ambalajul origi-
nal nu este disponibil.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Deteriorarea robotului de curatare din cauza depo-

zitarii necorespunzatoare

Depozitarea robotului de curatare cu pozitionare pe cap

este interzisa. Evitati contactul dintre carcasa radarului

laser (LIDAR) si podea sau alte obiecte.

Asezarea robotului de curétare pe obiecte este interzi-

sé&.

Depozitati robotul de curétare cu acumulatorul incércat

complet, in stare opritd, in spatiu racoros si uscat.

Indicatie

Pentru a evita descédrcarea completd a acumulatorului,

reincércati complet acumulatorul robotului de curatare

dupad maxim 5 luni.

1. Curatati robotul de curatare, consultati capitolul Cu-
ratati.

2. Tncarcati complet acumulatorul robotului de curéta-
re, consultati capitolul Trimiteti manual robotul de
curéatenie pentru reincarcare.

3. Deconectati incarcatorul de la priza de retea side la
statie.

4. Opriti robotul de Tncarcare, consultati capitolul De-
conectarea robotului de curatenie.

5. Depozitati robotul de curatare intr-un spatiu racoros
si uscat.

Ingrijirea si intretinerea
Curatati
Curatarea recipientului de praf 2 in 1
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1.
Figura M
a Tndepértat,i recipientului de praf 2 in 1.
3. Curatati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa.
Figura AE
a Deschideti clapeta filtrului.
b Tndepartati clapeta filtrului.
¢ Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa.
d Curatati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
e Fixati clapeta filtrului.
f Tnchideti clapeta filtrului.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1.
FiguraJ
a Tmpingeti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa in pozitie pana auziti zgomotul de fixare.
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.
Curatarea filtrului

Va recomandam curatarea filtrului in mod regulat. Ast-

fel, preveniti infundarea acestuia.

1. Apasati orice tasta.

Aspiratorul robot se opreste.

2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa, vezi capitolul ndepartarea recipientului
de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa.

3. Scoateti filtrul.

Figura AB

a Deschideti clapeta filtrului.

b Tndepartati clapeta filtrului.

¢ Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa.
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4. Curatati filtrul sub jet de apa, folosind unealta de cu-
ratare furnizata.
5. Permiteti uscarea completa a filtrului.
6. Montati filtrul.
Figura AH
a Fixati filtrul.
b Fixati clapeta filtrului.
¢ Inchideti clapeta filtrului.
7. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa, vezi capitolul Montarea recipientului de praf
2 in 1 dotat cu rezervor de apa.
8. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.
Curatarea periei
1. Demontati peria.
Figura AN
a Presati clemele una in alta.
b Indepartati capacul periei.
¢ Indepértati peria.
d Indepértati rulmentul periei.
2. Curatati peria si rulmentii periei cu ajutorul instru-
mentului de curatare furnizat.
3. Montati peria.
Figura AT
a Cuplati rulmentul periei.
b Montati peria.
¢ Puneti capacul periei si apasati-l pana cand se
inclicheteaza cu zgomot.
Curatarea periei laterale
Indicatie
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-
zorul laser (LIDAR).
1. Tntoarceti robotul de curatare.
2. Pentru demontarea si curat,area periei laterale folo-
siti 0 surubelnita cu cap in cruce.
Figura AW
3. Pentru strangerea periei laterale folositi o surubelni-
ta cu cap in cruce.
Curatarea senzorilor de cadere
Curatati lunar senzorii de cadere.
Figura BC
1. Stergeti senzorii de cadere cu o laveta moale.

inlocuirea
Tnlocuirea filtrului
Recomandam inlocuirea filtrului dupa 3 - 6 luni.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepértati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa, consultati capitolul Indepértarea recipi-
entului de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apd,

3. Scoateti filtrul.
Figura AB
a Deschideti clapeta filtrului.
b Tndepartati clapeta filtrului.
¢ Scoateti filtrul.

4. Montati filtrul nou.

Figura AH

a Fixati filtrul.

b Fixati clapeta filtrului.

¢ Inchideti clapeta filtrului.

5. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa, consultati capitolul Montarea recipientului
de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa.

6. Apasati tasta Pornit/Oprit.

Curatarea continua.

nlocuirea periei

Recomandam inlocuirea periei odata la 6 - 12 luni.
1. Demontati peria.

Figura AN

a Strangeti clemele.

b Indepartati capacul periei.

c Indepértati peria.

d Tndepartati rulmentul periei.
2. Montati peria noua.

Figura AT

a Montati rulmentul periei.

b Montati peria.

¢ Montati capacul periei si apasati-l pana auziti

zgomotul de fixare.
inlocuirea periei laterale

Va recomandam sa inlocuiti filtrul dupa 3 - 6 luni.

Indicatie

Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-

zorul laser (LIDAR).

1. Intoarceti robotul de curatare.

2. Demontatl peria laterala folosind o surubelnita cu
cap in cruce.
Figura AW

3. Strangeti peria lateral& folosind o surubelnita cu cap
n cruce.

Inlocuirea acumulatorului

Bateria a ajuns la finalul duratei de viata daca robotul de

curatenie se deplaseaza in mod constant la statia de in-

carcare dupa o scurta operatiune de curatare.

1. Deconectati robotul de curéatenie, vezi capitolul De-
conectarea robotului de curatenie.

2. Trimiteti robotul de curatenie la serviciul pentru cli-
enti. Respectati prevederile privind transportul acu-
mulatorilor litiu-ion, vezi capitolul Transportarea.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugadm sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Acumulatorul nu se in-
carca

Contactele de incarcare sunt murdare. |1.

Folositi o laveta uscata si stergeti contacte-
le de incéarcare ale statiei de incarcare si
ale aspiratorului robot.

peste 35 °C.

Temperatura ambientald sub 0 °C sau |1.

Folositi aspiratorul robot in incaperi cu
temperatura ambientalad de 0 °C - 35 °C.
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Eroare

Cauza

Remediere

Robotul de curatenie nu
revine la statia de incar-
care

Bateria este descarcata.

1.

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare si lasati-l sa se incarce
complet.

Robotul de curatenie este prea departe |1. Aduceti robotul de curatenie mai aproape
de statia de incarcare. de statia de incarcare.
2. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncéarcare.
Nu exista suficient spatiu in jurul statiei |[1. Asigurati-va ca exista suficient spatiu in ju-
de incéarcare. rul statiei de incarcare, a se vedea capitolul
Setarea statiei de incarcare.
Existd prea multe obstacole in jurul stati-|1. Asezati statia de incarcare intr-o zona cu
ei de incarcare. mai mult spatiu liber in jur, a se vedea ca-
pitolul Setarea statiei de incércare.
Robotul de curéatenie isi reface imprejuri-|1. Asezati manual robotul de curatenie pe

mile atunci cand este deplasat pe o dis-
tanta mai mare.

statia de Tncarcare.

Robotul aspirator nu a fost pornit la statia
de incarcare. In acest caz, robotul aspi-
rator se intoarce doar la locul pornirii.

=

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncarcare.

Robotul de curatenie Un obiect strain ar putea fi prins in perie, [1. Opriti robotul de curatare.
produce zgomote neo- |in peria laterala sau intr-o roata. 2. Lanevoie, indepartati obiectele straine.
bignuite
Robotul de curatenie nu |Robotul de curatenie se afla in modul  |1. Asigurati-va ca robotul de curatenie nu se
continua curatarea ,Nu deranjati”. afla in modul ,Nu deranjati”.

Robotul de curatenie este incarcat ma- |[1. Asteptati pana cand robotul de curatenie

nual sau a fost asezat in statia de incar-
care.

este complet incarcat.

Robotul de curatare nu
curata eficient sau lasa
urme de praf in urma

Recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa este plin.

=

Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu re-
zervor de apa, vezi capitolul Golirea recipi-
entului de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de
apa.

Filtrul este Tmbacsit. 1. Curatati filtrul, vezi capitolul Curétarea fil-
trului
Un obiect strain a rdmas blocat in perie |1. Curatati peria, vezi capitolul Curétarea pe-
riei laterale.
2. Curétati peria laterald, vezi capitolul Cura-

tarea periei laterale.

Robotul de curatenie nu
se poate conecta la
WLAN / Robotul de cura-
tenie se deconecteaza

Robotul de curatenie nu este conectat la
retea sau nu se afla in raza de actiune a
semnalului WLAN.

-

Asigurati-va ca robotul de curatenie este
conectat la retea si se afla in raza de acti-
une a semnalului WLAN.

Asigurati-va ca parola WLAN este corecta.
Resetati conexiunea WLAN si conectati-va
din nou (retelele WLAN 5 GHz nu sunt su-
portate).

Semnalul WLAN este prea slab.

Asigurati-va ca robotul de curatenie se afla
n raza de actiune a semnalului WLAN.

Romana
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Eroare Cauza

Remediere

neste depaseste 35 °C.

Aspiratorul robot nu por-| Temperatura ambianta este sub 0 °C sau |1.

Utilizati aspiratorul robot la temperaturi de
0°C-35°C.

te prea slaba.

Starea de incarcare a acumulatorului es-

=

incéarcati aspiratorul robot.

blocat.

Senzorul laser de distanta (LIDAR) este

-

Curatati senzorul laser de distanta, folo-

sind o laveta uscata.

2. Tndepértat,i obstacolele, care blocheaza
senzorul laser de distanta.

3. Mutati aspiratorul robot in alta locatie si

porniti-1.

Senzorul de coliziune este murdar sau  |1.
prea aproape de peretele virtual.

indepartati obiectele stréine lovind usor
senzorul de coliziune.

2. Mutati aspiratorul robot in alta locatie si
porniti-1.

Senzorii de cadere sunt murdari.

1. Curatati senzorii de cadere, folosind o la-
veta umeda.

Recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa sau recipientul de praf nu este
instalat sau este instalat incorect.

=

Asigurati-va de faptul ca recipientul de praf
2 in 1 dotat cu rezervor de apa sau recipi-
entul de praf este instalat si fixat corect in
pozitie, vezi capitolul Montarea recipientu-
lui de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa.

corect.

Filtrul nu este instalat sau este instalat in-|1.

Asigurati-va de instalarea corecta a filtrului.

Filtrele sunt murdare.

1. Curatati filtrul, vezi capitolul Curatarea fil-
trului.

2. Daca eroarea persista, inlocuiti filtrul, vezi
capitolul inlocuirea filtrului.

nit.

Laveta de curatare sau suportul de lave-|1. Asigurati-va de montarea corespunzatoare

ta de curatare lipseste sau este mon- a lavetei de curatare si a suportului de la-

tat(a) inc veta de curatare, vezi capitolul Montarea
suportului de lavete sters impreund cu la-
veta de curéatare.

Aspiratorul robot este blocat sau intepe- |1. Tndepértat,i obstacolele.

Aspiratorul robot sau una dintre rotile sa-

-

Asezati aspiratorul robot pe o suprafata

le nu prezinta contact cu podeaua. plana.
Eliminarea ca deseu Date tehnice
AVERTISMENT RVC3 RVC3
Acest aparat contine acumulatorii litiu-ion. Comfort
Indepartarea si eliminarea corecta a acu- Conexiune electrica
mulgtorilor litiu-ion trebgife sa se faca Tnlcon- . Randament nominal ™ 40 40
formitate cu reglementarile nationale si - ——
locale. Tensiune nominala acu- V 14,4 14,4
mulator
Tip set de acumulatori Li-lON  Li-ION

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Tensiune nominala incar- V 100-240 220-240

cator

Curent nominal incarcator A 0,6 0,8

Capacitate acumulator mAh 2450 2450
Interval de functionare cu min 130 130

acumulator complet incar-
cat, in regim normal

Conexiuni wireless IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gin24
GHz GHz

Frecventa MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
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RVC3 RVC3
Comfort
Puterea semnalului max., dBm <20 <20

WLAN

Cantitati de umplere ale rezervorului de praf 2-in-1
cu rezervor de apa

Murdarie uscata ml 240 240
Lichid ml 280 280
Dimensiunile si greutatea robotului de curatare
Greutate kg 2,76 2,76
Lungime x Latime x nalti- mm 330 x 330 x
me 325x 97 325x 97
Dimensiunile si greutatea incarcatorului
Greutate kg 0,45 1,8
Lungime x Latime x [nalti- mm  145x65 210 x
me x 100 165 x
260

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Aparat |Tip Banda de frec- [Putere, max. El-
venta, MHz RP, mW

RVC 3 /|Wi-Fi 2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 / |Bluetoo- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |th

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG declara prin prezenta ca
aparatul radio de tip aspirator robot este conform cu di-
rectiva 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de
Conformitate UE poate fi vizualizat pe pagina web
www.kaercher.com/RVCS3.
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Op¢ée napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove originalne upute za rad i postupajte

u skladu s njima. Cuvaijte originalne upute za rad za ka-
sniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosne upute za robot za ¢iSéenje
Uz napomene u uputama za uporabu, potrebno je pridr-
zavati se i zakonski primjenjivih op¢ih sigurnosnih pro-
pisa i smjernica za spre¢avanje nesreca.
Laserski senzor u ovom proizvodu zadovoljava stan-
dard IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021
za laserske proizvode klase 1. Izbjegavaijte tijekom upo-
rabe izravan kontakt o¢ima.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD EN 50689:2021

A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim eksplozijom. e Uredaj nemojte
Koristiti u prostorijama u kojima zrak sadrzi zapaljive pli-
nove benzina, loZ ulja, razrjedivaca boja, otapala, petro-
leja ili alkohola (opasnost od eksplozije). ® Ne koristite
uredaj u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili
Zar u otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne
koristite uredaj u prostorijama u kojima gore svije¢e ako
nije pod nadzorom.

AN UPOZORENJE e Osobe s ogranic¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca mini-
malne starosti od 8 godina smiju upravijati uredajem,
ako su obucena za uporabu od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako
razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. e Djeca smiju obaviljati ¢iS¢enje i odr-
Zavanje samo pod nadzorom. e Uredaj sadrZi elektricne
dijelove, stoga ne Ccistite uredaj pod teku¢om vodom.

o Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac. e Ne otvarajte komplet baterija.
Popravke smije izvoditi samo stru¢no osoblje. e Robot
za CiScenje moZe se puniti samo na punjacu stanice za
punjenje s brojem dijela 9.773-211.0 i9.773-208.0 /
9.773-147.0.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tricnim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi. e Prije svakog popravka/odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Postoji opa-
snost od ozljeda u sluc¢ajevima kada pokretni dijelovi
uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i
nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja. SveZite

Hrvatski 201



dugu kosu. e Opasnost od ozljeda. Nikada ne poseZite
tiiekom rada prstima ili alatom u rotirajuci valjak s cet-
kom uredaja. e Vodite racuna o riziku od spoticanja ro-
bota za Ciscenje koji se krec¢e okolo. @ Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skladistenju obratite
pozornost na tezZinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki po-
daci u uputama za rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zaéstiti. Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurno-
sne uredaje.

PAZNJA . za Cis¢enje nemojte Koristiti abrazivna
sredstva za GiS¢éenje, sredstva za Cis¢enje stakla ili viSe-
namjenska sredstva za &iS¢enje. e Uredaj ne Koristite
na temperaturama nizim od 0 °C. e Koristite uredaj sa-
mo u zatvorenim prostorijama. e Ne Koristite uredaj u
prostorijama koje su osigurane alarmnim sustavom ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vrucine. ® Uredaj Koristite sa-
mo pri temperaturama od 0°C do +35 °C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte djecu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti,

npr. na stolovima ili malim komadima namjeS$taja mogu
se prevrnuti uslijed udara uredaja.  Uredaj mozZe zapeti
za visece elektricne kabele, stolnjake, uzad itd. i tako
prevrnuti predmete. e Prije kori$tenja uredaja, podigni-
te sve kabele s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vu-
¢e sa sobom tijekom ¢isc¢enja. ® Podignite sve lomljive
ili nepricvrséene predmete s poda, npr. vaze kako biste
sprijecili da uredaj udari u njih i prouzroci Stetu. e Ne ko-
ristite uredaj u podrucju koje je iznad tla, kao Sto je

npr. sofa. e Ogradite sva podrucja gdje postoji opasnost
od pada uredaja. Npr. stubista ili galerije bez ograda.

o Ne Koristite uredaj na podovima s tekucinama ili ljeplji-
vim tvarima. e Ne Koristite uredaj za ¢iS§¢enje sagova s
visokom dlakom. e OStecenje laserskog radara (Li-
DAR). Ne postavijajte uredaj naopako (kuciste laser-
skog radara (LIDAR) nikada ne smije dodirivati tlo ili
tvrde povrsine). e Ne nosite uredaj drzeci ga za poklo-
pac laserskog radara (LIDAR). ® Nemojte usisavati ure-
dajem ostre ili vece predmete kao npr. krhotine stakla,
Sljunak ili dijelove igracaka. e Ne prskajte nikakve teku-
¢ine u uredaj i provjerite je li spremnik za praSinu suh
prije nego $to ga umetnete.  Cuvajte uredaj potpuno
napunjen i isklju¢en na hladnom i suhom mjestu.

Napomena e Crni sagovi mogu imati negativan
utjecaj na ponasanje u voznji.

Sigurnosne upute za stanicu za punjenje

A OPASNOST. Uredaj priklju¢ujte samo na iz-
mjeniénu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreZznom naponu. e Iz sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uti¢nice vlaznim rukama.

N UPOZORENJE . Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreze naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne Ci-
stite uredaj pod tekuéom vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. DrZite provodljive predmete (npr. odvijace ili sli¢-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
Cistite samo na suho. e Uredaj punite samo s priloZzenim
originalnim punjaéem ili punjacem koji je odobrio KAR-
CHER. e Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije ko-
Jje se ne mogu puniti. e Prije svake uporabe provjerite

kabel za napajanje na oStecenja. Nemojte upotrebljava-
ti oSteceni kabel za napajanje. Ako je kabel za napaja-
nje o8tecen, zamijenite ga odobrenim zamjenskim
kabelom. Odgovarajuci zamjenski dio moZete nabaviti
od proizvodaéa KARCHER ili nekog od nasih servisnih
partnera. e Baterija je prikladna samo za uporabu s
RVC 3i RVC 3 Comfort. e Nepunjive baterije ne smiju
se pugiti.

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje ¢uvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za CiS¢enje barem
Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. ® Prije svih radova njege i odrzava-
nja iskljucite stanicu za punjenje.

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢iS¢enje na baterije.

e Uredaj je namijenjen za potpuno automatsko ¢iSc¢e-
nje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u zatvorenim
prostorima. MozZe se koristiti na svim uobi¢ajenim
podnim oblogama za samostalno, kontinuirano &i-
Séenje radi odrzavanja.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i
kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije i
komplete baterija zbrinete putem odgovaraju¢ih sabir-
nih sustava.

Pri rukovaniju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazec¢im
propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

@ Infracrveni senzor

(@ Senzor sudara

() Laserski senzor (LIDAR)
(@) Botna cetka
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(®) Univerzalni kota¢

(®) Glavna getka

(@ Senzor rubova

Pogonski kota¢

(9 Krpa za brisanje

2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom za vodu
() Kontakti za punjenje

(2) Drzac krpe za brisanje

(i3) Poklopac cetke

Glavna &etka

@ Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Tipka HOME

(@7 Alat za giscenje

2-u-1 spremnik za praSinu sa spremnikom za vodu

Filtar

Stanica za punjenje

Opis naéina rada

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za ¢i-
$éenje na baterije.

Mobilni robot za ¢iSéenje napaja se putem ugradene pu-
njive baterije. Robot za ¢iS¢enje uz jedno punjenje bate-
rije moze vrsiti ¢iSéenje u trajanju do 120 minuta. Kada
se baterija isprazni, uredaj se automatski vrac¢a na sta-
nicu za punjenje kako bi se napunio.

Robot za ¢iS¢enje sustavno se kreée. Skenira prostoriju
laserskim senzorom (LIDAR), a zatim €isti prostoriju ko-
rak po korak. Izbjegava prepreke koje su barem jedna-
ko visoke kao LiDAR toranj.

Plo$ni dizajn robota za ¢iS§¢enje omogucuje provodenje
¢is¢enja ispod namjestaja kao $to su kreveti, sofe i or-
marici.

Robot za ¢is¢enje ima senzore rubova koji detektiraju
stepenice i mogu sprijeciti pad, kao i senzore sudara ko-
ji detektiraju i izbjegavaju prepreke.

Baterija robota za ¢iS¢enje puni se na stanici za punje-
nje.

Ako robot za ¢i§¢enje zapocne s Ci¢enjem kretanjem
sa stanice za punjenje, vra¢a se na stanicu za punjenje
kada se baterija isprazni.

Cim postupak punjenja zavrsi, robot za ¢i$éenje auto-
matski napusta stanicu za punjenje i nastavlja s ¢isce-
njem. Robot za ¢iSc¢enje takoder se vraca na stanicu za
punjenje kada zavrsi s ¢iS¢enjem.

Prikazi statusa

LED zaslon
Svijetli plavo

Status

Autonomna voZnja / Robot za ¢i-
$c¢enje potpuno napunjen /
Uspjesno spojen

Polagano treperi pla- [Automatska voznja pauzirana /
Vo Punjenje robota za ¢isc¢enje
Nacin rada WLAN veze
Polagano treperi cr- |Baterija je previSe prazna za po-
veno kretanje

Brzo treperi plavo

Brzo treperi crveno  |Situacija pogreske

Funkcije
nacin mirovanja
Robot za ¢i§éenje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iSéenje ne prelazi u nacin mirovanja kada
je u stanici za punjenje.
e Robot za CiScenje ¢e se automatski iskljuciti ako je
u stanju mirovanja dulje od 6 sati
Nacin rada u slu¢aju pogreske
Ako robot za ¢iS¢enje tijekom rada naide na pogresku,
indikator treperi crveno i oglasava se signal.
Za rjeSenje vidi poglavlje Pomoc u sluc¢aju smetnji.
Ako se nista ne poduzme unutar 5 minuta, robot za ¢i-
Séenje ¢e se automatski prebaciti u nacin mirovanja.

Nacin rada ,,Ne uznemiravaj“

Nacin rada ,Ne uznemiravaj“ postavljen je standardno.

U nacinu ,Ne uznemiravaj“, robot za ¢i§¢enje nece na-
staviti s prekinutim ¢iS¢enjem, ne provodi planirana &i-

$¢enja niti daje zvuéna upozorenja.

Nacin rada ,Ne uznemiravaj“ moze se deaktivirati u apli-
kaciji. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Po-
vezivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje

&N UPOZORENJE

Robot za c¢iséenje RVC 3 moZe se puniti samo na pu-

njacu stanice za punjenje s brojem dijela9.773-211.0.

Robot za ¢&iscenje RVC 3 Comfort mozZe se puniti samo

na punjacu stanice za punjenje s brojem dijela9.773-

208.0/9.773-147.0.

e Stanicu za punjenje postavite na lokaciji do koje ro-
bot za ¢iS¢enje moze lako doéi.

e Osigurajte udaljenost od najmanje 0,5 m s lijeve i
desne strane stanice za punjenje i udaljenost od
najmanje 1,5 m s prednje strane stanice za punje-
nje.

e Lokacija ne smije biti izlozena izravnoj suncevoj
svjetlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika D
2. Spojite strujni utikac.
Punja¢
&N UPOZORENJE
e Uredaj punite samo isporucenim originalnim punja-
¢em SAW12G-200-0600G ili punjacem koji je odobrio
KARCHER.

Koristite sljedeci adapter:
e Vrsta uredaja: RVC 3

D{ 1 [sAW12G-200-06006]

Priklju¢na stanica:9.773-211.0

Povezivanje robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robotom za ¢i$¢enje moze se upravljati izravno tipka-

ma na uredaju ili putem aplikacije pomoéu mobilnog

uredaja s omoguéenom WLAN mrezom. Kako biste mo-

gli koristiti sve dostupne funkcije, preporu¢ujemo uprav-
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ljanje robotom za CiS¢enje putem aplikacije Kéarcher
Indoor Robots.

Prije preuzimanja aplikacije provijerite jesu lizadovoljeni
sljededi uvjeti:

e Mobilni uredaj spojen je na internet.

e Aktiviran je WLAN usmjerivaca od 2,4 GHz.

e Zajamcena je dostatna pokrivenost WLAN-om.
Preuzmite aplikaciju Karcher Indoor Robots iz trgovine
Apple App Store®ili iz Google Play™ trgovine.

GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ zastitni su znakovi ili re-
gistrirani zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

. Apple® i App store® zastitni su znakovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

Aplikacija Karcher Indoor Robots, izmedu ostaloga, nu-

di sliedece glavne funkcije:

e Mapiranje prostorija i nekoliko katova

Postavljanje rasporeda vremena

Definicija zabranjenih zona i virtualnih zidova

Napomene o kvarovima ili neispravnostima i tijeku

Ciséenja

Postavljanje postavki ¢iS¢enja (nacina usisavanja)

Uspostava zona ¢iSéenja

Aktivacija/deaktivacija nacina rada bez ometanja

Cesta pitanja s detaljnim uputama za otklanjanje

problema

e Podaci za kontakt servisnih centara tvrtke KARC-
HER

Povezivanje robota za ¢iSc¢enje s aplikacijom Karc-

her Indoor Robots i WLAN-om:

1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Indoor Robots iz tr-

govine Apple App Store ili Google Play Store.

. Otvorite aplikaciju Karcher Indoor Robots.

Izradite racun (ako jo$ niste registrirani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

. Slijedite detaljne upute u aplikaciji.

[LENFREN

Deaktivacija robota za ¢iS¢enje pomocu
AN-a

IzbriSite uredaj u APLIKACIJI.

Istodobno pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuciva-

nje i tipku "Povratak na stanicu za punjenje" na 3 se-

kunde dok glas ne kaze: "Resetiranje WLAN veze".

N =

Spajanje robota za ¢iSéenje na stanicu za
punjenje

Slika G

1. Postavite robota za ¢i§¢enje na pod ispred stanice
za punjenje.

2. Pritisnite i drzite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje
3 sekunde.
Robot za ¢iSc¢enje se ukljucuje.

3. Cim zasvijetli zaslon, postavite robot za &i$éenje
ruéno na stanicu za punjenje i pobrinite se da kon-
takti za punjenje imaju dobar kontakt.

Nakon pocetnog pokretanja, robot za ¢iS¢enje automat-

ski se premjesta na stanicu za punjenje.

Pustanje u pogon

Postavljanje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu

2-u-1 spremnik za prasSinu sa spremnikom za vodu mo-
Ze sadrzavati malu koli€inu zaostale vode zbog kontrole
kvalitete. To je normalno.
Za suho Ciscéenje skinite krpu za brisanje i drza¢ krpe za
brisanje, pogledajte poglavlje Skidanje drzaca krpe za
brisanje s krpom za brisanje.
Slika J
Gurnite 2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremnikom za
vodu u polozaj dok se ne zakaci na svoje mjesto.

Skidanje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu
Slika M
1. Objema rukama pritisnite lijevu i desnu stezaljku.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremnikom
za vodu.

Postavljanje drzaca krpe za brisanje s krpom
za brisanje
1. Pri¢vrstite krpu za brisanje na drzac¢ krpe za brisa-
nje.
Slika P
a Pritisnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za brisa-
nje.
b Pritisnite traku s ¢ickom.
2. Postavite drza¢ krpe za brisanje.
Slika S

Skidanje drzaca krpe za brisanje s krpom za
brisanje
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢€iSc¢enje ée se zaustaviti.
2. Skinite drza¢ krpe za brisanje.
Slika V
a Pritisnite stezaljke zajedno.
b Skinite drza¢ krpe za brisanje.
¢ lzvucite krpu za brisanje s drzac¢a krpe za brisa-
nje.
Resetiranje WLAN veze
Ako se prebacite na novi usmijerivac ili promijenite
WLAN lozinku, morate resetirati WLAN vezu robota za
ciséenje.
Napomena
Podrzane su samo WLAN mreze od 2,4 GHz.
1. Ukljucite robot za €iS¢enje, vidi poglavlje Ukljuciva-
nje robota za ciscenje.
2. Istodobno pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuciva-
nje i tipku "Povratak na stanicu za punjenje" na
3 sekunde dok glas ne kaze: "Resetiranje WLAN ve-
ze i ulazak u nacin konfiguracije mreze".
3. Spojite robota za ¢iS¢enje na stanicu za punjenje, vi-
di poglavlje Spajanje robota za ¢is¢enje na stanicu
za punjenje.

Vraéanje tvornickih postavki
1. Pritisnite i drzite tipku ,Povratak na stanicu za punje-
nje” 5 sekundi dok ne Cujete zvuéni signal.

204 Hrvatski



2. Pritisnite jo$ jednom i drzite tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje“ 5 sekundi dok ne Cujete zvuéni si-
gnal.

Tvornicke postavke su vracene.

Postavljanje zona ¢iS¢enja
Robot za ¢is¢enje Cisti samo unutar odabranog podruc-
ja.
Zone ¢i¢enja mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
zivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
@ Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Postavljanje virtualnih zidova
Virtualni zidovi i zabranjena podrucja sprjecavaju robota
za CiS¢enje da ude u podrucja koja ne treba Cistiti.
Virtualni zidovi mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
zivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
@ Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢iS¢enje kreée od stanice za punjenje i auto-
matski aZurira svoju mapu nakon dovr$etka zadatka ¢i-
Séenja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze postaviti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Poveziva-
nje robota za cCiséenje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena
Kako biste izbjegli gubitak mape, pricekajte nekoliko se-
kundi nakon prvog mapiranja kako bi se mapa spremila.
@ Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

PAZNJA

Ostecenja zbog vlage

Krpu za brisanje s drzacem krpe za brisanje skinite s u

uredaja prije punjenja i nakon uporabe uredaja; pogle-

dajte poglavilje Skidanje drzaca krpe za brisanje s kr-
pom za brisanje.

Zastitite sagove pomocu virtualnih zidova, vidi poglavije

Postavljanje virtualnih zidova.

Ukljucivanje robota za ¢iSéenje

Napomena

Postavite robota za ¢iS¢enje izravno na stanicu za pu-

njenje ako se ne moze ukljuciti jer je razina napunjenosti

preniska, vidi poglavije Prvo puStanje u rad.

1. Pritisnite i drzite tipku za uklj. /isklj. kada je robot za
¢iS¢enje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Signalna lampica treperi oko 15 sekundi dok se ro-
bot pokrece, a potom trajno svijetli.

Nakon zavrSetka pokretanja, robot za ¢iSéenje emi-
tira zvuéni signal.

2. Postavite robota za CiS¢enje izravno na stanicu za
punjenje.

3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Kada se prvi put pusti u rad, robot za ¢iS¢enje poci-

nje mapirati.

Tijekom rada, robot za ¢iS¢enje pocinje Cistiti.
Postavljanje nacina ¢iS¢enja

Nacini ¢iSéenja mogu se postaviti samo pomoéu aplika-

cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-

zivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.

Dostupni su sljedeéi nacini ¢iS¢enja:

e suho ¢iSc¢enje

e kombinirano Cisc¢enje

e mokro Cis¢enje
U nacinima ¢i$¢enja moguce je prilagoditi usisnu snagu
i koli¢inu vode.
Usisna snaga:

o tiha

e standardna

e srednja

e turbo

Koli¢ina vode:

e niska

e srednja

e visoka

Iskljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za ¢is¢enje ne moZze se iskljuciti dok stoji na sta-

nici za punjenje.

Napomena

Prije duZih prekida u radu potpuno napunite robota za

6is“éerlje.

PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Uklonite krpu za brisanje s drzacem krpe za brisanje, vi-

di poglavije Skidanje drzaca krpe za brisanje s krpom za

brisanje.

Uklonite spremnik za praSinu 2-u-1 sa spremnikom za

vodu, vidi poglavije Skidanje 2-u-1 spremnika za praSi-

nu sa spremnikom za vodu.

1. Pritisnite i drzite tipku za uklj. /isklj. kada je robot za
¢iSéenje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Robot za ¢€iscenje se iskljuCuje.
Prekid ciS¢enja

1. Tijekom ¢i$¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Ciséenje ¢e se nastaviti.

3. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje®.
Cigcéenje se prekida i robot za &igéenje se vraéa na
stanicu za punjenje.

Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje

1. Ako se robot za CiS¢enje krece, pritisnite bilo koju
tipku.

Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje”.
Robot za ¢iSéenje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.

Robot za ¢iSc¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za

punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-

tak CiScenija ili ako tijekom postupka ¢iS¢enja nema do-
voljno struje.

Suho brisanje

1. Po potrebi ispraznite spremnik za prasinu, vidi po-
glavije Ciséenje 2-u-1 spremnika za prasinu.

2. Stavite suhu krpu za brisanje u drza¢ krpe za brisa-
nje, vidi poglavlje Postavijanje drzaca krpe za brisa-
nje s krpom za brisanje.

3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Robot za €iSc¢enje pocinje Cistiti.
Mokro brisanje

Napomena

Nakon praznjenja spremnika za vodu, kapljice mogu

ostati u crijevima. Ako se robot za &iS¢enje pokrene s

praznim spremnikom za vodu, te se kapi mogu ispustiti.
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PAZNJA

Ostecenje 2-u-1 spremnika za praSinu zbog korozije

i materijala koji sadrze kemikalije

Nemojte stavljati deterdZente, sredstva za dezinfekciju

ili druga sredstva za ¢iS§cenje u 2-u-1 spremnik za praSi-

nu.

Nemojte ulijevati vruéu vodu u 2-u-1 spremnik za prasi-

nu 2-u-1.

Nemojte ulijevati vrucu vodu u 2-u-1 spremnik za pra$i-

nu.

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom

za vodu.

Slika M

a Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.

3. Dolijte vodu.

Slika Y

a Povucite gumeni jezi¢ak prema gore.
b Napunite vodom.

¢ Pritisnite gumeni jezi€ak prema dolje.

4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom

za vodu.

Slika J

a Gurnite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu u polozZaj dok se ne zakaci na svoje
mjesto.

5. Namodite krpu pod mlazom vode i iscijedite je kako
biste uklonili viSak vode.

6. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje Po-
stavljanje drZzaéa krpe za brisanje s krpom za brisa-
nje.

7. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Robot za ¢iSc¢enje zapoginje s ¢iSéenjem.
Punjenje vodom

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.

Slika M

a Objema rukama pritisnite lijevu i desnu stezaljku.

b Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.

3. Dolijte vodu.

Slika Y

a Povucite gumeni jezi¢ak prema gore.
b Napunite vodom.

¢ Pritisnite gumeni jezi€ak prema dolje.

4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom

za vodu.

Slika J

a Gurnite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu u poloZaj dok se ne zakaci na svoje
mjesto.

5. Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Ciscenje se nastavlja.

Praznjenje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za CiScenje ¢e se zaustaviti.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
Slika M
a Objema rukama pritisnite lijevu i desnu stezaljku.

b Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.
Slika AE
a Otvorite poklopac filtra.
b Skinite zaklopku filtra.
¢ Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.
d Namjestite zaklopku filtra.
e Zatvorite zaklopku filtra.
4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
Slika J
a Gurnite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu u polozaj dok se ne zakacCi na svoje
mjesto.
5. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ciséenje krpe za brisanje

Krpa za brisanje moze se odistiti tijekom postupka ¢i-

Scéenja.

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite drza¢ krpe za brisanje.
Slika V

3. Ocistite krpu za brisanje.

4. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje Po-
stavljanje drzaca krpe za brisanje s krpom za brisa-
nje.

5. Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ako je moguce, uvijek transportirajte ili vratite uredaj u
originalnoj ambalazi. Obratite se naSem servisnom
odjelu ako originalno pakiranje nije dostupno.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javhom prometnom
prostoru.

U slucaju otpreme od tre¢ih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i ozna¢avanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Skladistenje

PAZNJA
Ostecenje robota za ¢iSéenje zbog neispravnog
skladistenja
Nemojte skladistiti robota za &iS¢enje naopako. Kuciste
laserskog radara (LIDAR) nikada ne smije doci u dodir
s tlom ili predmetima.
Ne stavijajte predmete na robota za ciscenje.
Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za éi-
Sc¢enje na hladnom i suhom mjestu.
Napomena
Kako biste izbjegli duboko prazZnjenje punjive baterije,
potpuno napunite robota za ¢iScenje najkasnije nakon
5 mjeseci.
1. Cidéenje robota za &is¢enje, vidi poglavije Ciséenje.
2. Potpuno punjenje robota za ¢iS¢enje, vidi poglavlje

Rucno slanje robota za ¢&iS¢enje na punjenje.
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3. Iskljucite uredaj za punjenje iz mrezne utiCnice i sta-
nice.

4. Iskljucivanje robota za ¢iSc¢enje, vidi poglavlje Isklju-
Civanje robota za CiScenje.

5. Cuvajte robota za ¢i$¢enje na hladnom i suhom mje-
stu.

Njega i odrzavanje
Ciséenje
Ciséenje 2-u-1 spremnika za prasinu

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu.

Slika M

a Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu.

3. Ocistite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom

za vodu.

Slika AE

a Otvorite poklopac filtra.

b Skinite zaklopku filtra.

¢ Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.

d Ogistite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.

e Namjestite zaklopku filtra.

f Zatvorite zaklopku filtra.

4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu.

Slika J

a Gurnite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu u poloZaj dok se ne zakaci na svoje
mjesto.

5. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Ciscenje se nastavlja.

Ciséenije filtra

Preporuéujemo redovito CiS¢enje filtra. To sprieCava

njegovo zacepljenje.

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu, vidi poglavlje Skidanje 2-u-1 spremnika za
prasinu sa spremnikom za vodu.

3. Skinite filtar.

Slika AB

a Otvorite poklopac filtra.

b Skinite zaklopku filtra.

¢ Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.

4. Ocistite filtar pod teku¢om vodom s isporu¢enim ala-
tom za ciSc¢enje.

5. Ostavite filtar da se potpuno osusi.

6. Postavite filtar.

Slika AH

a Namijestite filtar.

b Namjestite zaklopku filtra.
¢ Zatvorite zaklopku filtra.

7. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu, vidi poglavlje Postavijanje 2-u-1 spremni-
ka za prasinu sa spremnikom za vodu.

8. Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Ciséenje se nastavlja.

Ciséenje cetke

1. Uklonite ¢etku.

Slika AN

a Stisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.
¢ Uklonite Cetku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ocistite Cetku i lezajeve Cetke isporu¢enim alatom
za Ciscenje.
3. Ugradite ¢etku.
Slika AT
a Nataknite lezaj Cetke.
b Umetnite Cetku.
c Stavite poklopac ¢etke i pritisnite dok ¢ujno ne
sjedne na mjesto.
Ciséenje boéne &etke
Napomena
Kako biste izbjegli ostecenje, nemojte odlagati robota
na laserski senzor (LIDAR).
1. Okrenite robota za cis¢enje.
2. Demontirajte bo¢nu ¢etku kriznim odvijaéem i ocisti-
te je.
Slika AW
3. Pritegnite bo¢nu ¢etku kriznim odvijacem.
Ciséenje senzora rubova
Cistite senzore rubova jednom mjeseéno.
Slika BC
1. Obrisite senzore rubova mekom krpom.

Zamjena
Zamijena filtra

Preporucujemo zamjenu filtra svakih 3 do 6 mjeseci.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu; pogledajte poglavlje Skidanje 2-u-1 spre-
mnika za pra$inu sa spremnikom za vodu.

3. Skinite filtar.

Slika AB
a Otvorite poklopac filtra.
b Skinite zaklopku filtra.
¢ Skinite filtar.
4. Postavite novi filtar.
Slika AH
a Namijestite filtar.
b Namjestite zaklopku filtra.
¢ Zatvorite zaklopku filtra.

5. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu; pogledajte poglavlje Postavijanje 2-u-1
spremnika za praSinu sa spremnikom za vodu.

6. Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Zamjena cetke

Preporu¢amo zamjenu ¢etke nakon 6 do 12 mjeseci.
1. Uklonite Cetku.

Slika AN

a Stisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac &etke.

¢ Uklonite Getku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Montirajte novu ¢etku.

Slika AT

a Nataknite lezaj Cetke.

b Umetnite Cetku.

¢ Stavite poklopac Cetke i pritisnite dok ¢ujno ne

sjedne na mjesto.
Zamjena boc¢ne cetke

Preporu¢amo zamjenu bo¢ne ¢etke nakon 3 do

6 mjeseci.

Napomena

Kako biste izbjegli ostecenje, nemojte odlagati robota

na laserski senzor (LiDAR).
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1. Okrenite robota za ¢is¢enje. 1.
2. Demontirajte bo€nu ¢etku kriznim odvijacem.

Slika AW

3. Pritegnite novu bo€nu €etku kriznim odvijaGem.
Zamjena punjive baterije

Isklju€ivanje robota za ¢iS¢enje, vidi poglavlje Isklju-
Civanje robota za ¢iscenje.

2. Posaljite robota za Cisc¢enje korisnickoj sluzbi. Pridr-

Punjiva baterija je do$la do kraja radnog vijeka kada ro-
bot za ¢iS¢enje nakon kratke sesije ¢i$¢enja ide do sta-

nice na punjenje.

Zavaijte se propisa za transport litij-ionskih baterija,
vidi poglavlje Prijevoz.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska

Uzrok

Rjesenje

Baterija se ne puni

Kontakti za punjenje su prijavi.

1.

Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢is¢enje suhom kr-
pom.

Temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad |1. Robota za ¢iSéenje ne Cuvajte na tempera-
35°C. turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Robot za ¢iS€enje se ne |Punjiva baterija je prazna. 1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
vraca na stanicu za pu- nicu za punjenje i pustite da se potpuno na-
njenje puni.
Robot za ¢is¢enje je predaleko od stani- [1. Pomaknite robota za ¢iS¢enje blize stanici
ce za punjenje. za punjenje.
2. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje.
Nema dovoljno prostora oko stanice za |1. Provjerite ima li dovoljno prostora oko sta-
punjenje. nice za punjenje, vidi poglavlje Postavija-
nje stanice za punjenje.
Oko stanice za punjenje previSe je pre- |1. Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
preka. podrucje, vidi poglavlje Postavijanje stani-
ce za punjenje.
Robot za ¢i§¢enje ponovno mapira svoju [1. Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
okolinu kada se pomakne na ve¢u uda- nicu za punjenje.
lienost.
Robot za €iS¢enje nije pokrenut sa stani-|1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
ce za punjenje. U tom slucaju vraca se nicu za punjenje.
samo na mjesto s kojeg je pokrenut.
Robot za ¢iS¢enje proi- [Strano tijelo je mozda zapelo za etku, |1. Iskljucite robota za &iS¢enje.
zvodi neuobicajene zvu- bo¢nu Cetku ili kotac. 2. Uklonite strano tijelo.
kove
Robot za ¢iSéenje ne na- [Robot za ¢iSéenje je u nacinu rada ,Ne |1. Provjerite da se robot za ¢iS¢enje ne nalazi
stavlja ¢iSéenje uznemiravaj". u nadinu ,Ne uznemiravaj"“.
Robot za ¢i$¢enje puni se ruéno ili je po-|1. PriGekajte dok se robot za iS¢enje potpu-
stavljen u stanicu za punjenje. no ne napuni.
Robot za ¢iScenje ne €i- |2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremni- |1. Ispraznite 2-u-1 spremnik za praSinu sa
sti u€inkovito ili ostavlja kom za vodu je pun. spremnikom za vodu, vidi poglavlje Pra-
prasinu iza sebe Znjenje 2-u-1 spremnika za pra$inu sa
spremnikom za vodu.
Filtar je zacepljen. 1. Oistite filtar, vidi poglavlje Ciséenje filtra.
Strani predmet se zaglavio u Cetki 1. Otistite &etku, vidi poglavlje Ciséenje bos-
ne cetke. .
2. Ocistite bo¢nu ¢etku, vidi poglavlje Cisce-
nje bocne Cetke.
Robot za ¢iS¢enje ne mo-|Robot za ¢iSc¢enje nije spojen namrezuili|1. Provjerite je li robot za ¢iS¢enje spojen na
ze se spojiti na WLAN / |nije u dometu WLAN signala. mrezu i unutar dometa WLAN signala.
Robot za ¢iSc¢enje je 2. Provijerite je li lozinka za WLAN toc¢na.
izvan mreze 3. Resetirajte WLAN i ponovno se povezite
(WLAN mreze od 5 GHz nisu podrzane).
WLAN signal je preslab. 1. Provijerite je li robot za €iS¢enje u dometu

WLAN signala.
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Greska

Robot za ¢iSéenje se ne
pokrece

Uzrok Rjesenje
Okolna temperatura je manja od 0 °Ciili |1. Robot za ¢i§¢éenje upotrebljavajte na tem-
veca od 35 °C. peraturama veéim od 0 °C i manjim pod
35°C.
Razina napunjenosti baterije je preniska.|1. Napunite robot za ¢iS¢enje.
Laserski senzor udaljenosti (LIDAR) je  |1. OCcistite laserski senzor udaljenosti suhom
blokiran. krpom.
2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor udaljenosti.
3. Premjestite robot za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzor sudara je prljav ili se nalazi prebli-| 1. Uklonite strane predmete pazljivim lupka-
zu virtualnom zidu. njem po senzoru sudara.
2. Premijestite robot za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzori rubova su prijavi. 1. ObriSite senzore rubova mekom krpom.
2-u-1 spremnik za praSinu sa spremni- |1. Provjerite je li 2-u-1 spremnik za pras$inu sa
kom za vodu ili spremnik za praSinu nije spremnikom za vodu ili spremnik za prasi-
postavljan ili je nepravilno postavljen. nu postavljen i pravilno priévr§¢en na svoje
mjesto; pogledajte poglavlje Postavijanje
2-u-1 spremnika za prasinu sa spremni-
kom za vodu.
Filtar nije postavljen ili je nepravilno po- [1. Provjerite je li filtar pravilno postavljen.
stavljen.
Filtri su prljavi. 1. Ogistite filtar, pogledaijte poglavlje Cisée-
nje filtra.
2. Ako se pogreska ne otkloni, zamijenite fil-
tar; pogledajte poglavlje Zamjena filtra.
Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Provjerite jesu li drza¢ krpe za brisanje i kr-
nisu pravilno postavljeni. pa za brisanje pravilno postavljeni; pogle-
dajte poglavlje Postavljanje drzaca krpe za
brisanje s krpom za brisanje.
Robot za ¢iSéenje zapeo je ili se zaglavio.|1. Uklonite prepreke.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robot za ¢i§¢enje na ravnu povr-

kotaca nije u dodiru s podom.

Sinu.

Zbrinjavanje RVC3 RVC3
[AJwarniNG Comfort
i - - — - Nazivni napon punjive ba- V 14,4 14,4
Ovaj uredaj sadrzi punijive litij-ionske bateri- terije
je. Uklanjanje i ispravno zbrinjavanje punji- - m - :
vih litij-ionskih baterija mora biti u skladu sa | W @8 Tip kompleta baterija Li-ION _ L-ION
saveznim i drzavnim propisima. 822 Nazivni napon punjaca \% 100-240 220-240
Jamstvo Nazivna struja punjaca A 0,6 0,8
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Kapacitet punjive baterije mAh 2450 2450
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove Vrijeme rada s potpuno min 130 130
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- napunjenom punjivom ba-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- terijom u normalnom nagi-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu nu rada
et - ) 802.11b/ 802.11b/
(vidi adresu na poledini)
N I ) Y gn24 ghn24
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
e ’ o N . GHz GHz
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice _
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja’. Frekvencija MHz 2400-  2400-
Tehnicki daci 2483,5 24835
ehnicki podaci Maks. snaga signala, dBm <20 <20
RVC3 RVC3 WLAN
Comfort Koli¢ina punjenja spremnika za prasinu 2-u-1 sa
Elektriéni prikljuéak spremnikom za vodu
Nazivna snaga W 40 40 Suha prljavstina ml 240 240
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RVC3 RVC3
Comfort
Tekucina ml 280 280
Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje
Tezina kg 2,76 2,76

Duljina x $irina x visina mm 330 x 330 x
325x97 325x 97

Dimenzije i tezine stanice za punjenje

Tezina kg 0,45 1,8
Duljina x $irina x visina mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Uredaj |Tip Frekvencijski (Snaga, maks.
pojas, MHz EIRP, mW

RVC3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Blueto- |2400-2483,5 <10

RVC 3 |oth

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG ovime izjavljuje da je vrsta
radio uredaja Robo Cleaner u skladu s direktivom 2014/
53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti mozete
pronaci na www.kaercher.com/RVC3.
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Sigurnosne napomene 210
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Garancija 218
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
A |||| ovo originalno uputstvo za rad i
postupajte u skladu sa njim. Cuvajte
originalna uputstva za upotrebu za buducu upotrebu ili

za buduce vlasnike.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Bezbednosna uputstva za robota za ciS¢enje
Pored napomena u uputstvima za upotrebu, moraju se
postovati i opsti bezbednosni propisi i smernice za
spreavanje nezgoda koje se primenjuju po zakonu.
Laserski senzor u ovom proizvodu zadovoljava
standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
A11:2021 Standard za laserske proizvode klase 1.
Izbegavaijte direktan kontakt oima tokom upotrebe.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

LASERSKI PROIZVOD ZA NEKOMERCIJALNE
KORISNIKE EN 50689:2021

A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Folije
za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Nemojte
upravijati uredajem u prostorijama u kojima vazduh
sadrZi zapaljive gasove benzina, loz-ulje, razredivace
eksplozije). # Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
zapaljenom vatrom ili Zarom u otvorenom kaminu bez
nadzora. ® Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
upaljenim sve¢ama bez nadzora.

AN UPOZORENJE o Lica sa Smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca koja imaju najmanje 8
godina smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
kori$¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.  Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i korisnic¢kom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzi
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. e Iskljuciti uredaj pre svih radova na nezi
i odrzavanju i izvuci strujni utika¢. « Nemojte otvarati
akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vrsi samo
strucno osoblje. ® Robot za ¢is¢enje moZe se puniti
samo na punjacu stanice za punjenje sa brojem dela
9.773-211.0i9.773-208.0/ 9.773-147.0.

AN OPREZ o Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovla$cena servisna sluzba. e Iskijucite uredaj pre
svakog c¢iSc¢enja / odrZzavanja i izvucite mrezni utikac.

e Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drzite na udaljenosti od pokretnih
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delova masine. VeZite dugu kosu. e Opasnost od
povreda. Tokom rada ni u kom slucaju nemojte prstima
ili alatom dodirivati rotirajucu valjkastu cetku uredaja.

e Obratite paZnju na opasnost od saplitanja usled
pomeranja robota za cis¢enja. ® Opasnost od nesreca i
povreda. Prilikom transporta i skladiStenja obratite
paZznju na teZinu uredaja, vidi poglavije Tehnic¢ki podaci
u uputstvu za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA « za ¢iséenje nemoajte koristiti abrazivna
sredstva, sredstvo za ¢iscenje stakla ili visenamensko
sredstvo za ¢iScenje. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama. e Nemojte koristiti uredaj u
prostorijama koje su obezbedene alarmnim uredajem ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, viage i toplote. e Koristite uredaj
samo na temperaturama od -0°C do +35 C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte decu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti, npr.
na stolovima ili malim komadima namestaja, mogu da
padnu usled udaranja uredaja. e Uredaj se moze
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se povlace prilikom ¢iS§¢enja. e Podignite sve lomljive ili
labave predmete sa poda, npr. vaze, kako biste sprecili
da uredaj naleti na njih i napravi Stetu. « Nemojte
koristiti uredaj u podrucju iznad poda, na primer na sofi.
o Blokirajte sve oblasti u kojima postoji opasnost da se
uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili galerije bez
ogranic¢enja. e Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
tec¢nostima ili lepljivim supstancama. e Nemojte koristiti
uredaj za Ciséenje tepiha sa visokim florom.

o Ostecenje laserskog radara (LIDAR). Nemojte
okretati uredaj naopacke (kuciste laserskog radara
(LiDAR) nikada ne bi trebalo da dodiruje tlo ili tvrde
povrsine). @ Nemojte nositi uredaj na poklopcu
laserskog radara (LiDAR). ® Pomocu uredaja nemojte
prihvatati oStre ili vece predmete, npr. krhotine, Sljunak
ili delove igrataka. ® Nemojte prskati teCnost u uredaj i
uverite se da je posuda za pra$inu suva pre nego $to je
postavite. e Skladistite potpuno napunjen i isklju¢en
uredaj na hladnom i suvom mestu.

Napomena e Crni tepisi mogu negativno uticati na
ponasanje u voznyji.

Bezbednosna uputstva za stanicu za
punjenje

A OPASNOST e Uredaj prikijucite iskijucivo na
naizmeni¢nu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e |z
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
kori$c¢enje uredaja iskljucivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati viaznim rukama.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljucite samo na
elektricni prikljucak koji je izveden od strane obu¢enog
strucénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

e Proverite da li se napon elektricne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plocici punjaca.
e Uredaj sadrZi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. e Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no) dalje
od kontakata za punjenje. ® Opasnost od kratkog spoja.

Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Uredaj puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca kojeg je odobrila
kompanija KARCHER. e Opasnost od eksplozije.
Nemoajte puniti baterije koje ne mogu ponovo da se
pune. e Pre svakog rada proverite da li ima o$tecenja
na mreznom kablu. Nemojte koristiti oSteceni mrezni
kabl. Ako je mrezni kabl oste¢en, zamenite ga
dozvoljenim kablom. Odgovarajuc¢u zamenu moZete
dobiti preko kompanije KARCHER ili nekog od nasih
servisnih partnera. e Baterija je pogodna samo za
upotrebu uz RVC 3i RVC 3 Comfort  Nepunjive
bateri‘j;e ne smeju da se pune.

PAZNJA e stacionarni punja¢ u unutradnjim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punja¢
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Suvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Robota za ¢iScenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praznjenje
baterije. ® Stacionarni punjac iskljucite pre nege i
odrZavanja.

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stacionarnog punjac¢a
i robota za €iS¢enje sa pogonom na baterije.

Uredaj je namenjen za potpuno automatsko
¢iSéenje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u
zatvorenom prostoru. Moze se Koristiti na svim
uobic¢ajenim podnim oblogama za autonomno,
kontinuirano preventivno ¢is¢enje.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optere¢enja u komercijalnoj upotrebi.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati

Q.@ ambalazu u kuc¢ni otpad, ve¢ ih dostavite na
reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucénoscu reciklaze, koji treba da se dostave na
ponovnu preradu. Akumulatori i akumulatorska
pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko
odgovarajucih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. IstroSena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u
skladu sa vaze¢im propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Opis uredaja

Slika A
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@ Infracrveni senzor

(@) Senzor sudara

(®) Laserski senzor (LIDAR)
() Botna getka

() Univerzalni todak

(®) Glavna getka

(@ Senzor udubljenja
Pogonski to¢ak

(9 Krpa za brisanje

2-u-1 posuda za prasinu sa rezervoarom za vodu
(@ Terminali baterije

(12) Drzac krpe za brisanje
(3 Poklopac cetke

Glavna &etka

@ Dugme za ukljucivanjef/isklju¢ivanje

Dugme HOME

({7 Alat za giscenje

2-u-1 posuda za prasinu sa rezervoarom za vodu

Filter

Stanica za punjenje

Opis funkcija

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za
¢iS¢enje na baterije.

Mobilni robot za ¢iSéenje napaja se putem ugradene
punjive baterije. Robot za ¢iS¢enje moze da Cisti do
120 minuta sa jednim punjenjem baterije. Automatski
se vraca na stanicu za punjenje da bi se napunio kada
se baterija isprazni.

Robot za ¢iS¢enje se sistematski kre¢e. Skenira
prostoriju laserskim senzorom (LIiDAR), a zatim Cisti
prostoriju korak po korak. 1zbegava prepreke koje su
visoke barem kao LiDAR toranj.

Ravna konstrukcija robota za ¢i§¢enje omogucava
¢is¢enje ispod namestaja, kao $to su kreveti, sofe i
ormari.

Robot za ¢i$¢enje ima senzore udubljenja koji detektuju
stepenice i spreavaju padove, kao i senzore sudara
koji detektuju i izbegavaju prepreke.

Baterija robota za ¢iS¢enje se puni na stanici za
punjenje.

Ako robot za ¢iS¢enje krene sa €iS¢enjem sa stanice za
punjenje, vra¢a se na stanicu kada se baterija isprazni.
Cim se proces punjenja zavrsi, robot za ¢ig¢enje
automatski napusta stanicu za punjenje i nastavlja sa
¢is¢enjem. Robot za CiS¢enje se takode vraca na
stanicu za punjenje kada zavrsi sa ¢iSéenjem.

Prikazi statusa

LED displej Status

Svetli plavo Autonomna voznja/Robot za
¢iS¢enje potpuno napunjen /

Uspesno povezan

Lagano treperi plavo |Autonomna voZnja pauzirana /

Punjenje robota za ¢iS¢enje

Status
Rezim WLAN povezivanja

LED displej
Brzo treperi plavo

Lagano treperi
crveno

Baterija je previ$e prazna za
pokretanje

Brzo treperi crveno  |Situacija greSke

Funkcije
Rezim pripravnosti

Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti

kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za CiSc¢enje se automatski iskljucuje ako je u

rezimu pripravnosti duZe od 6 sati

Rezim greske
Ako robot za ¢iSéenje naide na greSku tokom rada,
prikaz ¢e treperiti crveno i oglasi¢e se zvuéni signal.
Za reSenje, pogledajte poglavlje Pomoc u slu¢aju
smetnji.
Ako se u roku od 5 minuta ne preduzmu nikakvu mere,
robot za ¢iS¢enje ¢e se automatski prebaciti na rezim
pripravnosti.
Rezim "Ne uznemiravaj"

Rezim "Ne uznemiravaj" je standardno podesen. U
rezimu "Ne uznemiravaj", robot za ¢iS¢enje ne nastavlja
prekinuto ¢iS¢enje, ne obavlja nikakva planirana
¢iS¢enja i ne izdaje zvuéna upozorenja.

Rezim "Ne uznemiravaj" moze biti deaktiviran u
aplikaciji. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje sa WLAN-om i
aplikacijom.

Prvo pustanje u rad

Podesavanje stanice za punjenje

AN UPOZORENJE

Robot za ¢iscenje se RVC 3 mozZe puniti samo na

punjacu stanice za punjenje sa brojem dela 9.773-

211.0.

Robot za ¢is¢éenje se RVC 3 Comfort mozZe puniti samo

na punjacu stanice za punjenje sa brojem dela 9.773-

208.0/9.773-147.0.

e |zaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako do¢i do stanice za punjenje.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stanice za punjenje i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred stanice za punjenje.

e Lokacija ne sme biti izloZzena direktnoj suncevoj
svetlosti.

1. Podesite stanicu za punjenje.

Slika D

2. Prikljucite utikac.

Punjac

AN UPOZORENJE

e Uredaj punite samo pomocu priloZenog originalnog

punjac¢a SAW12G-200-0600G ili punjaca koji
odobrava KARCHER.

Koristite ovaj adapter:
e Tip uredaja: RVC 3
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Bazna stanica:9.773-211.0

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa WLAN-om
i aplikacijom

Robot za ¢iSéenje se moze kontrolisati direktno pomocéu

dugmadi na uredaju ili putem aplikacije na mobilnom

uredaju koji podrzava WLAN. Da biste mogli da koristite

sve dostupne funkcije, preporucili smo upravljanje

robotom za ¢iS¢enje putem aplikacije Karcher Indoor

Robots.

Pre nego $to preuzmete aplikaciju, uverite se da su

ispunjeni sledec¢i uslovi:

e Mobilni uredaj je povezan sa Internetom.

e Aktiviran je WLAN rutera od 2,4 GHz.

e Zagarantovana je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.

Preuzmite aplikaciju Karcher Indoor Robots sa Apple

App Storea™ ili iz Google Play™ prodavnice.

GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ su zastitni znakovi ili
registrovani zastitni znakovi kompanije Google Inc.

. Apple® i App store® su zastitni znakovi ili
registrovani zastitni znakovi kompanije Apple Inc.

Aplikacija Karcher Indoor Robots, izmedu ostalog, nudi

sledece glavne funkcije:

e Mapiranje prostorija i nekoliko podova

e PodeSavanje vremenskih rasporeda

o Definicija zabranjenih zona i virtuelnih zidova

e Napomene o kvarovima ili neispravnostima i

napretku ciS¢enja

Podesavanje Zeljenih opcija ¢iS¢enja (rezimi

usisavanja)

Uspostavljanje zona ¢iSéenja

Aktivacija/deaktivacija rezima ,Ne ometaj*

Cesta pitanja sa detaljnim re$avanjem problema

e Kontakt podaci za KARCHER servisne centre

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa aplikacijom

Kércher Indoor Robots i WLAN-om:

1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Indoor Robots sa

Apple App Store ili Google Play prodavnice.

Otvorite aplikaciju Karcher Indoor Robots.

Kreirajte nalog (ako ve¢ niste registrovani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

Pratite detaljna uputstva u aplikaciji.

arwn

Deaktiviranje robota za ciS¢enje pomocu
WLAN-a
1. IzbriSite uredaj u APLIKACIJI.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje i taster
"Povratak na stanicu za punjenje" istovremeno na
3 sekunde dok glas ne kazZe: "Resetovanje WLAN
veze".

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa stanicom
za punjenje

Slika G

1. Ruéno postavite robota za ¢i$¢enje na pod ispred
stanice za punjenje.

2. Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
na 3 sekunde.

Robot za ¢iS¢enje se iskljucuje.

3. Cim se ekran upali, postavite robot za gi$éenje
ruéno na stanicu za punjenje i uverite se da kontakti
za punjenje imaju dobar kontakt.

Nakon poc¢etnog pokretanja, robot za ¢iSéenje se

automatski premesta na stanicu za punjenje.

Pustanje u pogon

Postavljanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu

2-u-1 posuda za pra$inu sa rezervoarom za vodu moze
da sadrzi malu koli¢inu zaostale vode zbog kontrole
kvaliteta. To je normalno.
Za ¢isc¢enje na suvo, uklonite krpu za brisanje i drza¢
krpe za brisanje; pogledajte poglavlje Skidanje drzaca
krpe za brisanje sa krpom za brisanje.
Slika J
Gurnite 2-u-1 posudu za praSinu sa rezervoarom za
vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno nalegne.

Uklanjanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu
Slika M
1. Pritisnite levu i desnu stezaljku obema rukama.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom
za vodu.

Postavljanje drzaca krpe za brisanje sa
krpom za brisanje
1. Pri¢vrstite krpu za brisanje na drza¢ krpe za
brisanje.
Slika P
a Pritisnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za
brisanje.
b Pritisnite ,&i¢ak" traku.
2. Postavite drzac krpe za brisanje.
Slika S

Skidanje drzaca krpe za brisanje sa krpom za
brisanje
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite drza¢ krpe za brisanje.
Slika V
a Pritisnite stezaljke.
b Uklonite drza¢ krpe za brisanje.
¢ Gurnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za
brisanje.

Resetovanje WLAN veze
Ako se prebacite na novi ruter ili promenite WLAN
lozinku, morate resetovati WLAN vezu robota za
ciséenje.
Napomena
Podrzane su samo WLAN mreze od 2,4 GHz.
1. Ukljucite robota za ¢iS¢enje; pogledajte poglavlje.
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2. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i
dugme "Povratak na stanicu za punjenje”
istovremeno na 3 sekunde dok glas ne kaze:
"Resetovanje WLAN veze i ulazak u rezim
konfiguracije mreze".

3. Povezite robota za ¢i$¢enje sa stanicom za
punjenje, pogledajte poglavlje Povezivanje robota
za Cis¢enje sa stanicom za punjenje.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja

1. Drzite pritisnut taster za vraéanje na stacionarni
punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi signal.

2. Ponovo przite pritisnut taster za vracanje na
stacionarni punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi
signal.

Fabricka podeSavanja se ponovo uspostavljaju.

Podesavanje zona ciSéenja
Robot za ¢iS¢enje Cisti samo u izabranoj oblasti.
Zone CiS¢enja se mogu podesiti samo pomoc¢u
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢iSc¢enje sa WLAN-om i
aplikacijom.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Podesavanje virtuelnih zidova
Virtuelni zidovi i zabranjena podrucja spre€avaju robota
za CiSc¢enje da ude u oblasti koje ne treba Gistiti.
Virtuelni zidovi se mogu podesiti samo pomocéu
aplikacije. Preuzimanije aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§cenje sa WLAN-om i
aplikacijom.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢is¢enje se pokrece sa stacionarnog punjaca
i automatski azurira svoju mapu nakon zavr$etka nekog
zadatka ¢iS¢enja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze podesiti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§cenje sa WLAN-om i
aplikacijom.
Napomena
Kako mapa ne bi bila izgubljena, sacekajte nekoliko
sekundi nakon prvog mapiranja da mapa bude
sacuvana.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage
Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje
pre punjenja i kada nije u upotrebi; pogledajte poglavije
Skidanje drZzaca krpe za brisanje sa krpom za brisanje.
Zastitite tepihe pomocu virtuelnih zidova, pogledajte
poglavije PodeSavanje virtuelnih zidova.
Ukljucivanje robota za ¢iSéenje
Napomena
Postavite robota za ¢iscenje direktno na stacionarni
punjac¢ ako ne moZe da se ukljuci zbog niskog nivoa
napunjenosti, pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/iskljucivanje
kada je robot za ¢i§¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.
Signalna lampica treperi oko 15 sekundi tokom
pokretanja robota za ¢i§¢enje, a zatim svetli trajno.

Robot za ¢iS¢enje se oglasava zvuénim signalom po
zavrSetku pokretanja.

2. Postavite robota za ¢iS¢enje direktno na stacionarni
punjac.

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Tokom prvog pokretanja, robot za ¢iS¢enje pocinje
mapiranje.

Kada se pokrene, robot za ¢iSc¢enje pocinje da Cisti.
Podesavanje rezima ciS¢enja

Rezimi ¢iS¢enja se mogu podesiti samo pomocu

aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju

Povezivanje robota za ¢is¢enje sa WLAN-om i

aplikacijom.

Dostupni su slede¢i rezimi ¢is¢enja:

e Suvo Cisc¢enje

e Kombinovano ¢isc¢enje

e Mokro ¢is¢enje

U rezimima €i§¢enja moze se podesiti snaga usisavanja

i koli¢ina vode.

Snaga usisavanja:

e Tiho

e Standardna

e Srednja

e Turbo

Koli¢ina vode:

e Mala

e Srednja

e Velika

Iskljucivanje robota za cis¢éenje

Napomena

Robot za c¢iséenje ne mozZe da se isklju¢i kada je na

stacionarnom punjacu.

Napomena

Pre duzih prekida rada, u potpunosti napunite robota za

6is“éegje.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje,

pogledajte poglavije Skidanje drzaca krpe za brisanje

sa krpom za brisanje.

Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom,

pogledajte poglavije Uklanjanje 2-u-1 posude za

prasinu sa rezervoarom za vodu.

1. Drzite pritisnut taster za uklju€ivanje/iskljucivanje
kada je robot za ciSc¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.

Robot za ¢iscenje se iskljuCuje.
Prekid ciSéenja

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢iS¢enja.
Robot za ¢isc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciééenje se nastavlja.

3. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Ciséenje se prekida i robot za &i$éenje se vraéa na
stacionarni punjac.

Posaljite robota za ¢iS¢enje ru¢no na
punjenje
1. Ako se robot za CiS¢enje pomera, pritisnite bilo koji
taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Robot za ¢iSc¢enje se vraéa na stacionarni punjac.
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Robot za ¢iScenje se automatski vraca na punjenje na
stacionarni punja¢ kada zavr$i zadatak ¢is¢enja ili ako
ima premalo energije tokom procesa ¢iSéenja.

Suvo brisanje

1. Po potrebi ispraznite posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje Ciséenje 2-u-1 posude za prasinu.

2. Umetnite suvu krpu za brisanje u drza¢ za brisanje
u skladu sa poglavljem Postavijanje drzaca krpe za
brisanje sa krpom za brisanje.

3. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Robot za ¢is¢enje pokreée ciscenje.
Vlazno brisanje

Napomena

Nakon prazZnjenja rezervoara za vodu, u crevima mogu

ostati kapljice. Kapljice se mogu ukloniti ako se robot za

¢iSéenje pokrene sa praznim rezervoarom za vodu.

PAZNJA

Ostecenja na 2-u-1 posudi za prasinu zbog korozije

i hemijskih supstanci

U 2-u-1 posudu za prasinu nemojte sipati deterdzZente,

dezinfekciona sredstva ni druga sredstva za ¢&isc¢enje.

Nemojte sipati vrucu vodu u 2-u-1 posudu za praSinu.

Nemojte uranjati 2-u-1 posudu za prasinu u vodu.

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za CiScenje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom

za vodu.

Slika M

a Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

3. Dopunite vodu.

Slika Y

a Povucite gumeni umetak nagore.
b Napunite vodom.

c Pritisnite gumeni umetak nadole.

4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

Slika J

a Gurnite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno
nalegne.

5. Navlazite krpu za brisanje teku¢om vodom i iscedite
je da biste uklonili visak vode.

6. Umetnite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje
Postaviljanje drzaca krpe za brisanje sa krpom za
brisanje.

7. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Robot za ¢isc¢enje pocinje da Cisti.
Dopunjavanje vode

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom
za vodu.

Slika M

a Pritisnite levu i desnu stezaljku obema rukama.

b Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

3. Dopunite vodu.

SlikaY

a Povucite gumeni umetak nagore.
b Napunite vodom.

c Pritisnite gumeni umetak nadole.

4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika J

a Gurnite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno
nalegne.

5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Cigéenje se nastavlja.

Praznjenje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika M
a Pritisnite levu i desnu stezaljku obema rukama.
b Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
3. Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika AE
a Otvorite poklopac filtera.
b Uklonite poklopac filtera.
¢ Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa
rezervoarom za vodu.
d Postavite poklopac filtera.
e Zatvorite poklopac filtera.
4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika J
a Gurnite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno
nalegne.
5. Pritisnite taster za ukljuivanje/iskljuivanje.
Ciscenje se nastavija.

Ciséenje krpe za brisanje

Krpa za brisanje se moze odcistiti tokom procesa

ciséenja.

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite drza¢ krpe za brisanje.
Slika V

3. Ocistite krpu za brisanje.

4. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje
Postavljanje drzaca krpe za brisanje sa krpom za
brisanje.

5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Ciscenje se nastavija.

Kada je to moguce, uvek transportuite ili vratite uredaj u
originalnoj ambalazi. Obratite se naSem servisnom
odeljenju ako originalno pakovanije nije dostupno.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnhim robama.

Korisnik moze neostecenu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnhom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.
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Skladistenje

PAZNJA

Ostecenja na robotu za ¢is¢enje zbog pogresnog

skladistenja

Nemojte skladistiti robota okrenutog naopacke. Kuciste

laserskog radara (LIDAR) nikada ne bi trebalo da dode

u kontakt sa podom ili predmetima.

Ne odlazite predmete na robota za CiS¢enje.

Skladistite potpuno napunjenog i iskljucenog robota za

¢iséenje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo

u potpunosti napunite robota za cis¢enje najkasnije

posle 5 meseci.

1. Ogistite robota za ¢iSéenje, pogledajte poglavlje
Ciscéenje.

2. Do kraja napunite robota za ¢iS¢enje, pogledajte
poglavlje PoSaljite robota za ¢iséenje rucno na
punjenje.

3. Iskljucite punja¢ na strujnoj uti¢nici i stanici.

4. Iskljucite robota za ¢iS¢enje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za ¢&i$c¢enje.

5. Uskladistite robota za ¢iS¢enje na hladnom i suvom
mestu.

Nega i odrzavanje
Cisc¢enje
Ciséenje 2-u-1 posude za prasinu

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu.

Slika M

a Uklonite 2-u-1 posudu za pras$inu.

3. Ocistite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom za

vodu.

Slika AE

a Otvorite poklopac filtera.

b Uklonite poklopac filtera.

c Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa
rezervoarom za vodu.

d Ogcistite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

e Postavite poklopac filtera.

f Zatvorite poklopac filtera.

4. Uklonite 2-u-1 posudu za praSinu.

Slika J

a Gurnite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno
nalegne.

5. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ciséenije filtera

Preporucujemo redovno CiS¢enje filtera. Time se

sprecava da se zacepi.

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje Uklanjanje 2-u-1
posude za praSinu sa rezervoarom za vodu.

3. Uklonite filter.

Slika AB

a Otvorite poklopac filtera.

b Uklonite poklopac filtera.

c Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa
rezervoarom za vodu.

4. Ocistite filter pod teku¢éom vodom pomocu
isporucenog alata za cis¢enje.
5. Pustite da se filter potpuno osusi.
6. Postavite filter.
Slika AH
a Postavite filter.
b Postavite poklopac filtera.
c Zatvorite poklopac filtera.
7. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje..
8. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciscenje se nastavija.
Ciséenje cetke
1. Demontirajte ¢etku.
Slika AN
a Pritisnite stezaljke.
b Uklonite poklopac Eetke.
¢ Uklonite cetku.
d Uklonite leZaj Cetke.
2. Ocistite Cetke i lezajeve Cetki pomocu isporuéenog
alata za ¢iScéenje.
3. Ugradite ¢etku.
Slika AT
a Postavite lezaj Cetke.
b Postavite nove Cetke.
¢ Stavite na poklopac Cetke i pritiskajte nadole, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.
Ciséenje boéne cetke
Napomena
Da biste izbegli oStecenja, nemojte postaviti robota na
laserski senzor (LIDAR).
1. Okrenite robota za ¢isc¢enje.
2. Skinite boénu etku pomocu krstastog odvijaca i
ocistite je.
Slika AW
3. Zategnite bo¢nu ¢etku pomocu krstastog odvijaca.
Ciséenje senzora udubljenja
Svakog meseca odistite senzore udubljenja.
Slika BC
1. Obrisite senzore udubljenja mekom krpom.

Zamena
Zamena filtera

Preporuéujemo zamenu filtera nakon 3 do 6 meseci.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje Uklanjanje 2-u-1
posude za prasinu sa rezervoarom za vodu .

3. Uklonite filter.

Slika AB

a Otvorite poklopac filtera.
b Uklonite poklopac filtera.
¢ Uklonite filter.

4. Postavite novi filter.

Slika AH

a Postavite filter.

b Postavite poklopac filtera.
c Zatvorite poklopac filtera.

5. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje Postavijanje 2-u-1
posude za prasinu sa rezervoarom za vodu .

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Zamena Cetke
Preporu€ujemo zamenu ¢etke posle 6 do 12 meseci.
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1. Demontirajte ¢etku.
Slika AN
a Pritisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac Cetke. 1.

c Uklonite Getku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ugradite novu Getku.

Slika AT

a Postavite lezaj cetke.

b Postavite nove Cetke.

¢ Stavite na poklopac ¢etke i pritiskajte nadole, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.

Zamena bocne cetke 1.
Preporuc¢ujemo zamenu bo¢ne Cetke posle 3 do 6

meseci.

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

Napomena

Da biste izbegli oStecenja, nemojte postaviti robota na
laserski senzor (LIDAR).

Okrenite robota za cis¢enje.

2. Skinite bo¢nu etku pomocu krstastog odvijaca.
Slika AW

3. Novu bo¢nu Cetku zategnite pomoéu krstastog
odvijaca.

Zamena baterije

Baterija je dostigla kraj radnog veka ako se robot za
CiS¢enje stalno nakon kratkog vremena ¢iS¢enja vraca
na punja¢ radi punjenja.

Iskljucite robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za Cis¢enje.

2. Posaljite robota za ¢€i$¢enje u servisnu sluzbu.
Pridrzavajte se propisa za isporuku litijum-jonskih
baterija, pogledajte poglavlje Transport.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska

Uzrok

Otklanjanje

Akumulator se ne puni

Kontakti za punjenje zaprljani.

1.

Obrisite suvom krpom kontakte za
punjenje kako na stacionarnom punjacu,
tako i na robotu za ¢iSéenje.

stacionarnog punjaca. U ovom sluéaju,
vra¢a se samo na mesto sa kog je
pokrenut.

Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na
iznad 35 °C. temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.
Robot za ¢iScenje se ne |Baterija se ispraznila. 1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
vrac¢a na stacionarni stacionarni punja¢ i ostavite ga da se
punjaé potpuno napuni.
Robot za ¢i§¢enje je predaleko od 1. Priblizite robota za ¢iS¢enje stacionarnom
stacionarnog punjaca. punjacu.
2. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac.
Premalo prostora oko stacionarnog 1. Uverite se da ima dovoljno prostora oko
punjaca. stacionarnog punjaca, pogledajte poglavlje
PodeS$avanje stanice za punjenje.
Ima previSe prepreka oko stacionarnog (1. Postavite stacionarni punja¢ u otvorenijoj
punjacéa. oblasti, pogledajte poglavlje Podesavanje
stanice za punjenje.
Robot za ¢i$¢enje iznova formira svoje |[1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
okruzZenje kada se premesta na vecu stacionarni punjac.
razdaljinu.
Robot za ¢iS¢enje nije pokrenut sa 1. Ruéno postavite robota za €iS¢enje na

stacionarni punjac.

smesten u stacionarni punjac.

Robot za ¢isS¢enje Moguce je da se neko strano telo uplelo |1. Iskljucite robota za ciS¢enje.
proizvodi neobi¢ne u Cetku, bo¢nu ¢etku ili oko tocka. 2. Po potrebi, uklonite strana tela.
zvuke
Robot za ¢iS¢enje ne Robot za ¢gis¢enje je u rezimu "Ne 1. Uverite se da robot za €iSéenje nije u
nastavlja ¢iS¢enje uznemiravaj". rezimu "Ne uznemiravaj".
Robot za ¢iS¢enje se puni rucno ili je 1. Sacekajte da se robot za ¢iS¢enje potpuno

napuni.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Robot za ¢iS¢enje ne 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
cisti efikasno ili ostavlja |za vodu je pun.
prasinu iza sebe

1.

Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa
rezervoarom za vodu; pogledajte poglavlje
Praznjenje 2-u-1 posude za praSinu sa
rezervoarom za vodu.

tockova nema kontakt sa tlom.

Filter je zacepljen. 1. Odistite filter; pogledajte poglavije
Ciscéenje filtera

Strani predmet se zaglavio u Cetkici 1. Ocistite Cetku; pogledajte poglavije
Cis¢enje bocne cetke.

2. Ocistite bo¢nu Cetku; pogledajte poglavije
Ciscenje bocne cetke.

Robot za ¢iS¢enje ne Robot za ¢i$¢enje nije povezan sa 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje povezan
moze da se poveze sa |mrezom ili nije u dometu WLAN signala. sa mrezom i da se nalazi u dometu WLAN
WLAN mrezom / Robot signala.

za CiScenje je van mreze 2. Uverite se da je WLAN lozinka tacna.

3. Uspostavite pocetne vrednosti i ponovo
povezite WLAN (5 GHz WLAN mreza nije
podrzana).

WLAN signal je preslab. 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje u dometu
WLAN signala.
Robot za ¢iS¢enje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robota za ¢iSéenje na
pokrece iznad 35 °C. temperaturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Nivo napunjenosti je prenizak. 1. Napunite robot za ¢iSéenje.
Laserski senzor udaljenosti (LIDAR) je [1. Ocistite laserski senzor udaljenosti suvom
blokiran. krpom.

2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor udaljenosti.

3. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzor sudara je prljav ili preblizu 1. Uklonite strana tela pazljivim lupkanjem po
virtuelnom zidu. senzoru sudara.

2. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzori udubljenja su prljavi. 1. Senzore udubljenja ocistite suvom krpom.

2-u-1 posuda za prasinu sa rezervoarom |1. Uverite se da je 2-u-1 posuda za prasinu

za vodu ili posuda za pras$inu nije sa rezervoarom za vodu ili posuda za

postavljena ili nije ispravno postavljena. prasinu postavljena i da je pravilno nalegla
na mesto; pogledajte poglavlje
Postavljanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu.

Filter nije postavljen ili je neispravno 1. Uverite se da je filter ispravno postavljen.

postavljen.

Filteri su prljavi. 1. Odistite filter; pogledajte poglavije
Ciscéenje filtera.

2. Ako greska i dalje postoji, zamenite filter;

pogledajte poglavlje. Zamena filtera
Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Uverite se da su drza¢ krpe za brisanje i
nije postavljen ili nije pravilno postavljen. krpa za brisanje ispravno postavljeni;
pogledajte poglavlje Postavijanje drzaca
krpe za brisanje sa krpom za brisanje.
Robot za ¢is¢enje je zapeo ili se zaglavio.|1. Uklonite prepreke.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iSéenje na ravnu

povrsinu.

Odlaganje u otpad | Garancia

UPOZORENJE

Ovaj uredaj ukljucuje litijum-jonske baterije.
Uklanjanje i pravilno odlaganje litijum-
jonskih baterija mora da se sprovede u
skladu sa propisima u zemlji.
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U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze



garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlag¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

Tehnicki podaci

RVC3 RVC3
Comfort
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalna snaga w 40 40
Nominalni napon \Y 14,4 14,4
akumulatora
Tip akumulatorskog Li-ION  Li-ION

pakovanja

Nominalni napon punja¢a V 100-240 220-240

Nominalnajacina strujena A 0,6 0,8

punjacu

Kapacitet akumulatora mAh 2450 2450

Vreme rada pri punom min 130 130

akumulatoru u normalnom

radu

Bezi¢ne veze IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz

Frekvencija MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Maks. jacina signala, dBm <20 <20

WLAN

Koli¢ina punjenja 2 u 1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu

Suva prijavstina ml 240 240
Tecnost ml 280 280
Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 2,76 2,76

330 x 330 x
325x 97 325x 97

Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca

DuzZina x §irina x visina mm

Tezina kg 0,45 1,8
DuZina x §irina x visina mm  145x65 210 x
x 100 165 x

260

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Tip Frekvencijski [Snaga, maks.
opseg, MHz EIRP, mW

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoot (2400-2483,5 <10

RVC3 |h

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG ovim izjavljuje da radio-
uredaj tipa Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/

EU. Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti
mozete pronaci na www.kaercher.com/RVC 3.

Mepiexéueva

[evikég UTTODEICEIG
YTodeigeig acpaAeiag
MpoBAetréuevn xprion
MpoaTaaia Tou TePIBAAAOVTOG
MapeAkopeva kal avTaAAaKTIKG
MapadoTéog COTTAIONAG ...
Meplypa®r OUOKEUAG .........
Mepiypapn TpdTTOU ASITOUPYIOG.. ..
O¢on oe AeiIToupyia yia TTPWTN QOP4..
©¢éon ot Asimoupyia
AeiToupyia
MeTtagopda
ATToBrikeuon
®povTida kal ouvtApno....
AvTigeTwmon BAaBwv..
AmoppIyn..
Eyyunon.......
Texvikd oToixeia
AnAwon cuppePPWONG EE.........cooiii,

Ievikég utTOdEIgEIG
MpoToU BE0ETE TN GUOKEUN IO TTPWTN
A |||| @opa o Aeitoupyia, diIaBAoTE TIG

TTapoUcEG 0dnyieg Xprnaong Kai
akoAouBnoTe TiG. DUAGETE TIG APXIKEG 0dNYiEg
A€IToupyiag yia HETAYEVETTEPN XPrON I Y10 TOV ETTOPEVO
I8I0KTATN.

Ytrodeigeig aocpaleiog

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Ymooeién dueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofBapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A [TPOEIAOINOIHEH

e Yooein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va odnyriosl o€ cofapols Tpauuariopols
Bavaro.

AN [IPOZOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KaraoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAaQpEic TpauuaTiououg.

MPOXOXH
o YodeiEn mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utTopei va 0dnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

Ymodeifeig ac@aleiag yia To pOUTTOT
KaBapiopou

EKTOG aTT0 TIG ONUEIWOEIG OTIG UTTODEIEEIG XEIPIOPOU,
TIPETTEl VO TNPOUVTAI OI YEVIKOi KAVOVIOUOi ao@aAgiag
Kal TPOANYNG aTuXNUATWY TToU IoXUoUV aTTd TN
vopoBeaia.
O aioOnTAPag Aéidep O€ QUTO TO TIPOIGV GUUHPOPPWVETAI
ye Ta poTutra IEC 60825-1: 2014 kai EN 60825-
1:2014/A11:2021 yia TrpoiovTa Aéigep TNG KaTnyopiag 1.
ATTOQeUYETE TNV APEDN ETTAPR PE TA PATIO KATA TN
didipkela TNG XPAoNG.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAZ 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP EN 50689:2021

A KINAYN (0) 3 Kivéuvog aopuéiag. uldooere

TIC uEPPBPAVES oUTKEUATIag Uakpld ammd maidid.
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o Arayopeucetal n Agitoupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU
vgiorarai kivduvog ékpnéng. e Mnv Asiroupyeite n
OUOKEUN O€ XWPOUS OTTOU 0 aépag TTEPIEXEl EUPAEKTA
aépia Bevdivng, eTpeAaiou BEpuavong, apaiwTIKWY
Xpwudrwy, diaAutwv, knpodivng i aAkobAng (kivduvog
£kpnéng). @ Mnv Asitoupyeite 1N ouoKeun XwpI§
eMiBAewn o€ xWwpoug 61Tou UTTGpXEl PWTIA 1§ BpdKa o€
avoIKTO T{akKI. ® Mnv Agitoupyeire T oUOKEUN XwpPic
eMmiBAewn o€ XWPOUS ue avaupéva Kepid.

AN\ TTIPOEIAOIMOIHZH « Aroua pe
TTEPIOPIOIEVES OWLATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETAPKNA TTEIPA Kal YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T OUCKEUN UOVO UE
emiBAewn i av Toug éxer €€nynBei amrd drouo umevBuvo
yia Tnv ao@aAeid Toug n aceaAng xpran g OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KivOUVoUS TToU UTTOpoUV va
mpoKUwouv arré autrjv. e Maidid amré v nAikia Twv

8 eTWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV Tr) CUCKEUN IOVO £GV
kaBodnyouvral Kard 1N xpron T amé arouo uTeUBuvo
yia Tnv ao@aAeid roug n emBAémovrail kai utTé TOoV 6pO
OTI KATAVOOUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
mpoKUWouv armré autrv. e EmBAémere Ta maidid, waore
va giore BéBRaior 611 dev mmaifouv pe Tn ouokeur]. e O
KaBapioudg Kai n ouvinPNon xpPHoTn EMTPETETQI va
mpayuarorrolouvral arrd maidid uévo utro emiBAsyn. e H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG €apThuarTa, unv tnv
kaBapilere KATwW ATTO TPEXOUUEVO VEPOD.

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN TTPIV aTTO KABE epyaaia
ouVTHPNONS Kal ATTOCUVOEETE TO PEULATOANTTTN. ® Mnv
avoiyere Tn ouaTolyia pmrarapiwv. Or EMdI0POWOEIS
TTPETTEl va yivovTal Vo arro EEIOIKEUUEVO TTPOOWTTIKO.
® To poutrdT KABapIoUOU UTTOPEI va POPTIOTEI UOVO T
@opr1ioTH oTabuoU YOPTIoNS HE apIBud eapTiuarog
9.773-211.0 ka1 9.773-208.0 / 9.773-147.0.

AN TTPOXZOXH o Avatdérere TIS Epyaoies
EMMIOKEUNS Kl TIG EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
géapriuara pévo aro e€ouaiodoTnuévo TURua
eéuttnpétnong meAarwy. e [piv amré kGbs kabapioud n
OUVTHPNON ATTEVEPYOTTOIEITE T OUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEULATOANTTTH. ® Kivouvog
TpauuaTiopoU av TTIaoToUV O€ KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNGS @apdid pouxa, LHakpid paAAid i koounuara.
Mnv mAnoiddete oTa Kivouueva uépn tng CUOKEUNS
@apdia pouxa n koounuara. Exere dspéva ta pakpid
HaAAid. e Kivduvog tpaupariopou. Kard tn didpkeia tng
Aeiroupyiag unv ayyidere pe ta 8AXTUAQ 1) ue pyaleia tnv
TEPIOTPEPOUEVN KUAIVOPIK BoUPTOA TNG OUOKEUACG.

o N\dBere uréyn Tov Kivduvo va okovTaywere Adyw Tou
KIVOUUEVOU pouTTOT Kabapiouou. e Kivouvog
aruxnuarog kai rpaupatiouoU. Kard rn ueragpopd kai tnv
amoBnkeuan AauBavere urréwn 1o BAPOS TNG CUTKEUNG,
BA. kepdAaio Texvikd XapaKTNPIOTIKG OTO EyXEIPIOIO
xpnong. e O1 diardéeis aopaleiag xpnaoiuedouy yia Tnv
mpooraaia oag. Mnv aAAG{eTe ) xpnoIUOTTOIEITE TTOTE TIS
diaraéeis aopaleiag.

TNMPOXOXH e ria rov KaBapIouo N XeNoIUOTTOIEITE
S1aBpwrikd uAikd, uypd kabapiouou Tauiwy f
KaBapioTIKG YeVIKAS xpnons. & Mnv xpnoiuorroieire
OUOKeUn o€ Bspuokpaoies kdrw amé 0 °C.

® XpnoIUOTTOIEITE TN OUOKEUN [IOVO T EOWTEPIKOUS
XWpoug. ® Mnv AEITOUPYEITE TN TUOKEUN O€ XWPOUGS TTOU
mpooTarevovral ue oUCTNA CUVAYEPLOU ) UE
QVIXVEUTES Kivnong. e [1poaTaTeueTe T OUOKEUN QTTO TIS
OUOLIEVEIS KAIPIKES OUVOAKES, TNV uypaacia kai n
BepudtnTa. e AcIToupyeirte TN OUOKEUN UOVO O€
Bepuokpaaies amé 0°C éwg +35 °C. e [NpdkAnon {nuids
oTn ouokeun. Mnv avefaivere mavw oTn CUCKEUN Kai

unv romroBeteite maidId, avrikeiueva 1 katoikidla {wa
mavw o€ autnv. e Avrikeiueva, T.x. mavw o€ Tpamédia n
MIKPG ETTITTAQ, UTTOPET va TTETOUV KATW AGYw
TPOOKPOUONS TS OUOKEUNS. ® H ouokeun umopei va
MIACTEl O KPEUAOTE NAEKTPIKG KaAwdia, o€
TparreoudvriAa, o€ KopdOVIa, KATT. Kal va XTUTTHOE!
mavw o€ avrikeiueva. e [piv XpNoIUOTTOINOETE TN
ouokeun padéywre 6Aa Ta kaAwdia arré 1o MATwWUA WOTE
va unv oupuTTapacUpovTal Kard Tov Kabapiouo.

o Ma(eUete 6Aa Ta eUBpauaTa Kal xaAapd avrikeiueva
arré 1o matwpa, 6mws Bada, WOTE va NV TPOOKPOUOTE!
N OUOKEUR O€ auTd Kal TTPOKaAéoer ¢nuiég. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN € TTEPIOXN TToU LBpioKeTal
mévw amo 1o MaTwua, OTTwS 17.X. O€ évav KQVaTre.

o ATTOKAEIOTE OAES TIC TTEPIOXES ATTO OTTOU N OUOKEUN
Kivouveuer va réael. [a mapadelyua, OKAAES ) yaAapies
Xwpic kGykeAa. e Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN CUOKEUN O€
odameda e uypd N e KoAAwdeig ouaicg. © Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN yia KaBapioud o€ xalid ue
uwnAo mérog. e Znuid ato pavrép Aéilep (LIDAR). Mnv
yupidete Tn ouokeun avamoda (To mepiBAnua Tou pavrdp
Aéilep (LIDAR) b¢ev mrpérrer ToTé va ayyilel 10 £€6aogs n
OKANPES ETTIPAVEIES). ® MV LUETAQEPETE TN TUOKEUN
Kparwvrag tnv amoé 1o kGAupua tou pavrap Aéilep
(LIDAR). ® Me 1 ouokeun unv KAvete avappoenon
a(unpwy n HEyaAwv avrikeiuévwy, OTTwe ..
Bpavopara, xalikia i kopudria maixvidiwy. e Mnv
wekalere uypd otn ouoKeun Kai BePaiwbeite 611 TO
doxeio okovng gival aTeyvo, TIPIV TO TOTTOBETHOETE.

o ATTOBNKeUETE TN TUOKEUN TTARPWS QOPTIOUEVN Kal
ATTEVEPYOTTOINUEVN O OPOTEPD Kal ENPo LUEPOG.
Yﬂ66£lfn e Ta pavpa xakia umopei va éxouv
apvnTIKA ETIOPACH OTN GUUTTEPIPOPA 0dryNong.

Y1odeigeig aoc@aAegiag yia To oTabuod
®opTIoNG
A KINAYN OZX o suvsécre T OUOKEUN uévo o€

evaAdaooduevo pedua. H avaypagoduevn téon atnv
mvakida TUTToU TTPETTEI va ival idla e TNV NAEKTPIKA
1don 1S mpifag. & [a Adyoug aopaAgiag ouvioToUue
AgiToupyia NG OUOKEUNS KATG KaVOVa EOW EVOS
TPOCTATEUTIKOU OIaKOTTTN peduarog dIappons (§wg

30 mA). e Mnv akouutrare moté ue uypd xépia 10 QIS
pevuarog oute TNV Tpila peduarog.

AN TIPOEIAOINMOIHZH e suvsicre N OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXT N OTToia €XEI Yivel ammd
e&e1dikeupévo NAeKTPOAGYO Kartd 1O TPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EA¢yére 611 1 160N OIKTUOU OUUPWVET LIE
NV 140N TTOU aQVaQEPETaI OTNV TTIVAKIdA TUTTOU TOU
@opr1ioT. @ H oUOKeUn TTEPIEXEI NAEKTPIKG SouIKG
e€aprriuara, unv tnv kabapilete KaTw aTé TPEXOULEVO
vepO. e Kivouvog BpaxukukAwpuarog. Ta aywyiua
avrikeipeva (r.x. karoafidia  mapouoia) Sev TPETEl va
AKOUUTTOOUV TIS ETTAPES POPTIONS. ® Kivouvos
BpaxukukAwpuarog. KaBapilete T emagég Tou aTabuou
POpPTIONS U6VO OTEYVA. ® POPTICETE T CUTKEUN UOVO LE
TOV OUVOOEUTIKO YVATIO QOPTIOTH 1 LIE QOPTIOTH
eykekpiuévo amé v KARCHER. e Kiviuvog ékpnéncg.
Mnv @oprilete un eravapopti{Oueves umrarapies. o [piv
arré KaOe xprion eAEyxeTe To KaAWSIo SIKTUOU yia TUXOV
{nuiEs. Mnv xpnaiuortoieire pOapuévo kaAwdio SIKTUOU.
¢ mepirrwon {nuiwv, avTikaraoToTe T0 KAAwSIO
OIKTUOU € EYKEKPILEVO avTaAAakTIKG. Mopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva eyKEKPIUEVO avTAAAQKTIKO arrd Tnv
KARCHER 1 évav armré toug ouvepydres pag. o H
umarapia givar kardAAnAn uévo ue RVC 3 kai RVC 3
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Comfort. e Oxi1 eravapopTion un emavapopTi{ouevVwy
UTTQTapIwV.

TTPOXZOXH « Xpnaoiuotroigite Tov otabud @oéprions
HOVO O E0WTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv ToTToB¢TEiTE TOV
oTabud pépTIong KovTa o€ TnyES BepudTnrag, .x.
owpara kKaAopipép. e ATTobnkevere Tov oTabud
POPTIONS UOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPOD,
&npo pépog. e doprifere TO POUTTOT KABaPIoUOU
TOUAGXIOTOV ia opd TO UAva yia va ammoQuyeETe T
Babid ekpdprion g urrarapiag. e Mpiv amé kGbe
£pyaaia epovTidag Kal cuUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV
oTabud dépriong.

MpoBAemdépevn xpRon

H ouokeun amoteAegital ammd dUo Povadeg, Evav oTabud

@OPTIONG KAl €va POUTIOT KABAPITPOU e PTTaTApIa.

e H ouokeun TTpoopileTal yia TOV TTARPWG auTOUATO
KaBapIopod daTTédwV (XaAid, OKANPEG ETTIPAVEIEG) OE
£0WTEPIKOUG XWPOUG. MTTOpPEI va xpnaoiyoTroigital
oe 6Aa Ta guvnen €idn datrédwy yia autévouo,
ouveyn kabapioud ouvTrpnongG.

e HTmaopouca ouokeur) OXeDIAOTNKE YIA OIKIGKA XPAoN
KOl OEV TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN XPrion.

MpooTtacia Tou TrepIBadAAovTog

&Yy Ta ulikd ouokeuaciag gival avakukAwaoiua. Mnv

B& merare TIG CUOKEUOCTIEG OTA OIKIAKA
arroppippata, aAAd o€ €181KkoUg KGdoug

avokUKAwGoNG.
O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUG OVAKUKAWOCIUA
UAIKA, Ta oTToia B TrpéTTel va diaTiBevTal yia
avakUKAwan. O1 atTAég Kal ETTaVAQOPTICOUEVES
JTTaTapieg TEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToia DEV ETTITPETTETAI
va kataAfigouv ato TrepIBaAAov. MNa Tov Adyo auTov,
TIETATE TIG AXPNOTEG CUCKEUEG, TIG OTTAEG Kal
£TTaVAPOPTI{OUEVEG PTTOTAPIEG OTOUG €IDIKOUG KABOUG
avoKUKAWONG.
AapBavete uTTdWN TIG VOUIKEG OUGTACEIG OXETIKA PE TN
HETAXEIPION TWV UTTATAPIWY 16VTWY AiBiou.
AVOKUKAWVETE TIG PETOXEIPIOPEVEG KOI XOAAOUEVEG
OUCTOIXIEG HTTATAPIWY GUPPWVA PE TOUG ITKUOVTEG
Kavoviopoug.
Ymodeieig oxeTika pe ouoatarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOpPiEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

Xpnoipotrolgite évo yvAoIia TTapeAKOUEVA Kal yvrAoIa
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAI TNV aGPaAAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.

TMANPOPOPIEG TXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAOKTIKG Ba BpeiTe oTn dietBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAICHOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
£TTAVW OTN ouokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon amd 1n
OuoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z¢ TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkdUEVa ) £Xouv
TIPOKANBEI NUIEG KATG TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OagG.

Meprypa@n ouoKeURg
Eikéva A
() YmépuBpog aioBnTipag
@ AloBnTrpag ouykpouong

@ AioBntrpag Aéigep (LIDAR)

(@ Nhaivy BoupToa

(®) Tpoxdg yevikng xprong

(&) Mmhokap kUpia BoupToa

@ AwebnTApag TITHoNg

Tpoxog odriynong

(® Mavi okouTriopaTog

Aoxeio okovng 2 o 1 ye degapevr vepou
@ AKPOOEKTEG PTTATOPIAG

(12) Bdon maviou okouTriopaTog

(3 Kdhuppa BovpToag

MrrAokap kUpia Bouptoa

() Kouprri On/Off

KoupTri emoTpogng otnv apxikr 6éon (HOME)
({7 Epyaheio kaBapiopou

Aoxeio okovng 2 o€ 1 ye degapevr vepou

®iktpo
@0) Z1aBuog eopriong

Meprypaen TpoTTOU AgiTOUpYyiag

H ouokeun atroTeAeital atmd éva oTaBud @OPTIoNG Kal
£€va POMTIOT KABAPIoPOU TTOU AEITOUPYEI hE PTTaTOPIA.
To kivnTé pouTTOT KABAPIGHOU AVTAEI TNV EVEPYEIG TOU
aTrd YI0 EVOWUATWHEVN ETTAVOQOPTICOPEVN UTTATAPIA.
To pouTroT KABapPIoPOU PTToPEi va KaBapidel yia £wg Kal
120 AeTrT@ pe pia pévo @OpTIoN TNG PTTATAPIAG.
EmioTpépel autépata 0To 0TaBUS GOPTIONG Yia
eTravaedépTion étav YelwBEi N eAPTION TNG PTTATAPIOG.
To pouTrOT KABAPIGPOU KIVEITAI GUGTNHATIKE. ZOPWVEI
10 dwpdaTio pe évav aioBntipa Aéidep (LIDAR) kai oTn
guvéxela kabapidel To SwPATIo BAPA TTPOG BANCA.
ATo@eUyel Ta UTTOBIa TTOU £XOUV TOUAGYXIOTOV TO UWOG
Tou TUpyou LiDAR.

O eTriTredog oXedIATPOG TOU POUTIOT KaBapPIGHOU ToUu
emMTPETTEI VO KaBapilel kaTw atrd EmTAa OTTWG
KPERATIO, KAVATTEDEG Kal VTIOUAATTIA.

To poutrdT KaBapiopoU dIabETEl AITONTAPES TITWONG
TTOU avIXVEUOUV OKAAEG Kal OKAAOTTGTIA Kal UTTOPOUV va
ATTOTPEWOUV TIG TITWOEIG, KABWG Kal aiodnTApeg
oUyKpouGoNG TTOU aVIXVEUOUV Kal TTAPAKAUTITOUV Ta
euTodIa.

H ptrartapia Tou poutrdT KABaAPIoPOU PoPTIfETAl OTO
aTabuod POPTIONG.

Edv 10 pouréT KABapIoPOU EEKIVAOEI TNV Epyacia
kaBapiopol atd 1o oTabud POPTIoNG, Ba ETMOTPEWEI
aT0 OTABPO POPTIONG OTAV YiVEl AVETTAPKAG N GOPTION
NG MTTaTOPIaG.

MOAIg ohokAnpwBei n diadikagia eEPTIONG, TO POUTIOT
kaBapiopol Ba @uyel autéuaTta aTrd T0 oTABPS
@oOpTIONG KaI Ba guveyioel TNV epyaaia kaBapiopou. To
POUTIOT KABAPITPOU ETTIOTPEPEI ETTIONG OTO OTABOUO
@OPTIONG OTAV OAOKANPWOEI TOV KABAPITHO.
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Ev&eigeig kardoTaong

066vn LED
AvaBel utAe

Kardoraon

Kiveitar autévopa / Poutér
KaBapIouoU TTARPWG
popTiopévo / ETTuxig ouvdeon

AvaBooBrvel apyd  |H autévoun Topeia otapatd /
UTTAE PopTion popuTIdT KABaAPITHOU
AvaBooprvel uAe  |Aeitoupyia ouvdeong WLAN

ypriyopa
AvaBoofrvel apyd pe |H ptratapia gival oAU ddeia yia

KOKKIVO Xpuwua va EEKIVAOE!
AvaBoofrvel YTapyel c@aApa
ypryopa pe KOKKIVO

XpWwHa

A&iToupyieg
Kardotaon avaoToAng Asitoupyiag

MeTtd atré 5 AeTrTd adpdveiag To pouTIOT HETARAIVEI
auTépaTa O€ KATAoTaoN avaoToAnG AsiToupyiag. MNa va
TO AQUTTVIOETE TTATAOTE €va OTTOIOOATTOTE TTARKTPO.
e To pouTrdT OeV EITEPXETAI OE KATAOTAOT AVAGTOANG

AeiToupyiag 6tav BpiokeTal aTov oTABUO POPTIONG.
e Ortav 10 pOuTIOT TTAPANEiVEI OE KATAOTAGN

avaoToARG AEIToupyiag yia TTEPICTOTEPESG aTTO 6

WpPEG, Ba atrevepyoTroindei auTépaTa

AgiToupyia o@daAparog
Edv 10 poutrdT Kabapiopou katd Tn Aeiroupyia
QVTIHETWTTIOEI CQAAPQ, N €vOEIEn avaBooBrvel KOKKIVN
KOl OKOUYETQI VO ORHA.
la Auon, BA. kepdAaio Avriuerwion BAaBwv.
Edv dev An@BoUv pétpa eviog 5 AeTITWYV, TO pouTToOT Bal
Te0€i QUTOPATA O€ KATAOTAON AVAGTOANG AgIToupyiag.
Asitoupyia "Mnv evoxAeite"

H Aertoupyia "Mnv evoxAeiTe" éxel puBuIoTET
£pyooTaoiakd. ZTn Aeiroupyia "Mnv evoxAeiTe", To
POUTTOT KABApPITPOU dev ouveyilel TOV KABAPIOPO TTou
£xel OIOKOTTE], OEV EKTEAEI TTPOYPAUUATIOUEVOUG
KOBapIGPOUG Kal OV EKTTEUTTEI NXNTIKEG
TIPOEISOTTOINCEIG.
H Aerroupyia "Mnv evoyAeite" ptropei va
amevepyotroinBei atnv epappoyn. H Ayn Tng
£QAPUOYNG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO 2UVOEON
poutér kaBapiouol oe WLAN kai epapuoyn .

Oéon o€ AsiToupyia yia TTpwT
Qopd

PUBuIon Tou oTOBHOU POPTIONG

A\ TIPOEIAOINOIHEH

To poutér kaBapiouol RVC 3 umopei va poprioTei

Hovo O€ popTIaTH OTABUOU PAPTIONS UE apIBUG

géaprriuarog 9.773-211.0.

To poumér kaBapiouot RVC 3 Comfort umopei va

PopTIOTEl HOVO TE POPTIOTH OTABUOU POPTIONS UE

apl@uo géaprriuarog 9.773-208.0/9.773-147.0.
EmA£ETE TN B€On €701 WOTE TO POUTIOT KABAPIGUOU
va UTTopEi va @Tacel EUKOAa 0TO OTABUS POPTIONG.

e Alao@aAioTe améoTacn TouAdxioTov 0,5 m
apIoTeEPA Kal OeEIG TOU OTABPOU POPTIONG KAl
améoTacn TouAdaxiaTov 1,5 m prpootd amé To
oTabud eoépTIoNG.

e H B6éon dev péTTel va ekTiBeTAl O€ AuEoN NAIOK
akTIvoBoAia.

1. P0Buion Tou atabuou edpTiong.
Eikéva D
2. Xuvdéarte To BUopa SIKTUOU PeUUATOG.

®DopTIoTAG
A\ TPOEIAOINOIHEH

o Qoprifere T OUOKEUN UOVO LIE TOV OUVOBEUTIKO
yviioio gopriotri SAW12G-200-0600G 1j ue popTioTr
eykekpiuévo a6 v KARCHER.

XpnaiyotroiaTe Tov akéAouBo TTpocapuoyéa:

e TuUTog ouokeung: RVC 3

D [sAW126G-200-06006]

Z100u06G oUvdeoNG:9.773-211.0

Zuvdeon poutroT kabapiopou ae WLAN kai
€pappoyn
To poutéT KaBapIoPoU PTTopEi va EAEyXETAI aTTEUBEiag
MEOW KOUUTTIWV OTN OUOKEURA 1 HECW HIOG EQAPHOYNG
XPNOIPOTIOIVTOG KIVNTF CUCKEUR pE duvaToTnTa
WLAN. TMa va PTTopeiTe va XpnoIOTIoINTETE OAEG TIG
dlaBéoipeg Asimoupyieg, auvioToUPE Tov EAeyXO TOU
POUTTOT KABapIoPOU Péow TNG epappoyng Karcher
Indoor Robots App.
Mpiv kateBdoeTe TNV EQappoyn, dlacg@alioTe Ta EAG:
e H @opntr ouokeun eival ouvdedepévn aTo Internet.
e To WLAN 2.4 GHz tou dpopoioyntA eival
EVEPYOTTOINUEVO.

o Alao@aAiCeTal n eTapkig kGAuywn WLAN.
KareBaoTe Tnv epappoyn Kércher Indoor Robots amé 1o
Apple App Store® ) atré 1o Google Play™ store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ kai Android™ eivai egTTopIKG OApaTa
n onpam katateBévra Tng Google Inc.

. Apple kal App store® giva EPTTOPIKG OAOTA
onfuara karateBévra Tng Apple Inc.

H epappoyn Karcher Indoor Robots mpoc@épel, petagu

GAwvV, TIG akOAoUBEG KUpPIEG AEITOUPYIEG:

o XapToypd®naon Twv dwHATiwY Kal Twv dlagopwy
opdewv

e KabBopiopdg xpovodiaypappdaTwy

o OpIopdG TWV ATTAYOPEUPEVWY JWVWV KAl TWV
EIKOVIKWYV TEIXWV

®  XNUEIWOEIG OXETIKG Y o@aApaTa ) duaAsimoupyieg
Kal TNV Tpdodo Tou kabapiouou

e PUBuion TpoTiuRoewy Kabapiopou (AeItoupyieg
avappdenang)

o KabBiépwaon wvwv kabapiouou

e Evepyotroinon/amevepyotroinon Tng Acitoupyiag
"Mnv evoyAeite"
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®  JUXVEG EPWTACEIG PE AETTITOUEPT AVTIPETWITTION
TpoRANUaTWY

e XToIxXEia ETMIKOIVWVIAG yia Ta Kévipa ZEpRIg
KARCHER

20v3e0n TOU POUTIOT KOBAPIOHOU UE TNV EQAPHOYH

Karcher Indoor Robots kai To WLAN:

1. KareBdoTe Tnv epappoyr) Indoor Robots Tng
KARCHER a6 10 Apple App Store fj atré To
Google Play Store.

2. Avoi¢te TNV epappoyn Karcher Indoor Robots.

3. AnuioupyAoTe évav Aoyaplagpo (av Oev €xeTe AdN
EYYPOPE).

4. TlpooBéaTe TO €MOUPNTO POUTIOT KaBapIouoU.

5. AkoAouBroTe Tig 0dnyieg Brua TTpog Bripa oTnv
£Qappoyn

ATrevepyoTTOinon TWV POUTIOT KABAPICHOU
pe WLAN
1. AlaypdyTe TN OUCGKEUR OTNV EQOPUOYH.
MatoTe Tautéxpova To KoupTri ON/OFF kai 1o
koupTri "EmMoTpo®r) oTov oTtabud @dépTiong” yia 3
OeUTEPOAETITA PEXPI VO OKOUOTEI N Quvn:
"Emravagopd auvdeong WLAN".

Z0vdeon Tou POUTTOT KABAPIOHOU pE TOV
oTabuo POpTIONG

Eikéva G

1. ToTmroBeTAOTE TO POUTTOT KABAPITPOU GTO TTATWHA
eUTIPOG 1T TOV OTABUO POPTIONG.

2. MatAoTe 10 TAAKTPO ON/OFF Kau kpaTAGTE TO
TTATNPEVO YIa 3 DEUTEPOAETTTA.
To pouTIOT KOBAPIoUOU EVEPYOTTOIEITAN.

3. MOAig avawel n 086vn, TOTTOBETAOTE TO POUTTIOT
KaBapigpoU aTov oTaBud QOpTIoNnG Kal BeRaiwbEiTe
OTI 0l ETTAPEG POPTIONG £XOUV KAAR ETTAQR.

MeTtd TNV apxIKA ekkivnon, To pouTIOT KaBapiopou

UETOKIVEITAI QUTOUOTA TTPOG TOV OTABUS GOPTIONG.

Oéon o€ AsiToupyia

EykardoTtaon 2-o€-1 Soxeiou oKOVNG HE
degapevn vepou

To 2-0¢-1 doxeio okOvNG pe SeCapEv veEPOU UTTOPET va
TIEPIEXEI MIKPA TTOGATNTA UTTOAEINPATIKOU VEPOU ASYW
TOU TTOIOTIKOU €AEyxou. AuTO gival QUOIOAOYIKO.
[a aTeyvo KaBapIouod, apalpéaTE TO TTAVi
OKOUTTIOMATOG Kal Tn Brikn Tou Traviol OKOUTTioWaTog,
avaTpégTe oTo KEQAAaio A@aipean tng faong maviol
okourriouarog padi ue To mavi oKouTTiouarog.
Eikéva J
ZpwéTe 10 2-0¢-1 doxeio okOVNG Ue degapevh vepou
oTn B€on Tou PEXPI VO aKOUOTEN OTI A0QPAAICE.

A@aipeon Tou 2-0g-1 Soxeiou OKOVNG UE
degapevi vepou

Eikéva M
1. ThéoTe Tov apioTePO Kai Tov Se€I6 OPIYKTAPA KAl UE
10 U0 XépIa.

2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okovng pe deapevn
vepoU.

EykardoTtaon tng Bdong maviol
OKOUTTiIOJATOG padi M€ TTavi CKOUTTICMATOG
1. TomoBeTAOTE TO TTAVi OKOUTTIOYATOG OTN Bdon
TTavioU OKOUTTIOPATOG.
Eikéva P
a MiéaTe 1o TTaVi oKoUTTIoPaTOG TTAVW OTN BAon
TOU TTavIoU OKOUTTIOPOTOG.

b MéoTe mavw oTNV AQUTOKOAANTN TaIvia XPITG-
XPatg TUTTOU BEAKPO.
2. EykaraoTAoTe Tn BAon TTavioy OKOUTTIOWATOG.
Eikéva S

A@aipgon Tng BAonG TAVIOU CKOUTTIOMATOG
Hadi ME TO TTaVi OKOUTTiIONaTOG
1. ThiéoTe OTTOIOdATIOTE KOUWTTI.
To poutrdT KABAPIGUOU OTAPATE.
2. AgaipéaTe Tn BAon TTaviol OKOUTTIOHATOG.
Eikéva V
a [MiéaTe Toug OPIYKTAPEG Padi.
b AogaipéaTe Tn Bdon TTavVIOU OKOUTTIOUOTOG.
¢ TpaBngre To TTavi okouTriopaTog atd Tn Baon
TOU TTaVIOU OKOUTTIOPATOG.

Emavagopd ouvdsong WLAN

Edv aAAG&eTe dpopoloynTr i} Tov Kwdikd TTpdoBacng

WLAN, TTp€TTEl VO TTPAYUOTOTIOINCETE ETTAVAPOP TNG

ouvdeang WLAN Tou pouTtroT Kabapiopuou.

Ymoédeién

Ymoornpi¢ovrair uévo diktua WLAN 2,4 GHz.

1. EvepyotmoioTe T0 pouTroT KOBAPIoUOU, avaTpESTe
0TO KEQAAaIO.

2. MatoTe Tautdxpova 1o KoupTri ON/OFF kai To
KoupTTi "ETTioTpo@r oTov aTabud @oéptiong” yia
3 OeuTEPOAETITO PEXPI VO OKOUGTEI N pwVvn:
"Emravagpopd ouvdeong WLAN kai €icodog oTn
AeiToupyia diapdpewong dikTuou".

3. ZuvdéaTe TO POUTIOT KaBapIoPoU oToV OTABUO
@OPTIONG, aVaTPESTE OTO KEPAAQIO ZUvOean ToU
PouTTOT KABapIouoU e TOV aTabud QOpTIoNS.

Emrava@opd EpyocTacIaKWY pubpicewv

1. NMatoTe TapateTapéva 1o KoupuTri "ETMoTpO®r oTOoV
oTadu6 @OpTIoNG" yia 5 SeuTEPOAETITA PEXP! VA
aKOUCTE éva orua.

2. MatAoTe GAAN pIa @OPA TTAPATETOPEVD TO KOUMTT
"EmoTpo@n oTtov oTabud @opTiong” yia 5
OEUTEPOAETITA PEXPI VO OKOUOTET £va GRua.

Ol epyooTaCIOKEG PUBPITEIG ETTAVEPKOVTAI.

PUBuion {wvwyv kabapiopou
To poutroT KOBAPICEl HOVO EVTOG TNG ETTIAEYUEVNG
TTEPIOXNAG.
O1 {wveg kabapliopoU utropouv va pubuifovtal uévo pe
v epappoyn. H Afjyn Tng epapuoyng mepiypageral
oT0 KEPAAaio 20vdeon poutrér kabBapiouol o WLAN
Kail epappoyn .
® AkohouBnoTe BApa TTpog Brpa TIG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.
Anpioupyia €IKOVIKWV TOiXWV
OI €IKOVIKOI TOiXO0I Kal O PPAYHOi TTEPIOXWYV EUTTOdICOUV
TO POUTIOT VO €IGEADEI O€ TIEPIOXEG TTOU DEV TTPETTEI VO
KkaBapioToUv.
O1 €IKOVIKOI TOiX0I uTTopOUV va pubpidovtal yévo Pe TNV
e@appoyn. H Aywn Tng epappoyng TeplypageTal aTo
KeQAAalo Z0vdeon poutror kabapiouou o WLAN kai
£pappoyr) .
® AkohouBnoTte BAua TTpog Brua TIG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.

Evepyomoinon xaptoypdenong
To pouToT EEKIVA aTrd TOV OTABPO GOPTIONG Kal
EVNUEPWVEI aUTOUATA TOV XAPTN TOU JETA TNV
oAokAfpwon pIag epyaaciag kaBapiguou Kal HETA TN
@opTION.
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H xapToypdenon ytropei va pubpigeTal yévo pe Tnv

epappoyn. H Aqun NG epappoyng TepIypageTal aTo

Ke@aAaio 20vdean poutor kaBapiouol ae WLAN kai

Epapuoyr .

Ymodeign

Ta va unv xaei o xapng, mepiuévere Aiya

OEUTEPOAETITA UETG TNV TTPWTN XAPTOYPAPNanN Uéxpl va

ammodnkeutei o XapTng.

® AxkoAouBroTe Brpa TTPog Brpa TIg 0dnyieg TNG
€QAPHOYNG.

NMPOXOXH

Znuiég Adyw vypaoiag

Aoaipéare o mavi okouttiouartog padi ue n Baon
TavioU OKOUTTIONATOS TTPIV aTTO T QOPTION Kal O1aVv OEV
Xpnaiuortroigital, avarpéére oTo kepdAaio Agaipeon ng
Bdong maviou okouttiouarog padi pe o mavi
OKOUTTIONATOG.

lMpoorarevore 1a xaAid xpNoILOTTOILVTAS EIKOVIKOUS
ToiY0oUG, avaTpéETe aTo KepdAaio Anuioupyia EIKOVIKWYV
TOIXWV.

Evepyotroinon poutréT Kabapiouou
Ymodeién
TomoBerrioTe T0 PouTIOT KABapIopoU armeubeiag oTov
oTabud pépriong, eqv dev UTTOPEI va evepyoTToINOEi
Abyw xaunAng edépriong, BA. kepdAaio Oéon oe
AsiToupyia yia mpwrn opa.
1. Av T0 POUTTOT €ival O€ KATAOTAON AVAPOVAG Kal dEV
OTEKETAI OTOV OTABUO POPTIONG KPATHOTE TTATNUEVO
1O KouTri on/off.
H Auyvia orjpatog avapoofrvel yia Tepitrou 15
OeUTEPOAETITO EVOOW TO POUTIOT EVEPYOTTOIEITA, KOl
TN OUVEXEID avapel uoviua.
MeTtd Tnv oAokApwaon TG EvepyoTToinong 1o
POUTTOT EKTTEUTTEI £V OKOUOTIKO ORUa.
2. ToTmoBeTaTE TO POUTTOT KATEUBEIQV OTOV OTOBUO
PopTIONG.
3. MatAoTe 10 KoupT on/off.
Kard tnv mpwitn évapén Asiroupyiag, To pouTroT
gekIva Tn xapToypaenon.
Karda 1n Aeitoupyia, To poptréT EEKIVE TOV
KaBapIouo.

PUBuIon AsiToupyiwv KaBapiopoU
O1 Aeimoupyieg kaBapiopou ptropolv va pubuiovTal
povo pe v epappoyn. H Afyn Tng epappoyng
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO ZUvOEON POUTTOT
kaBapiouou o WLAN kai epappoyn) .
AiaTiBevTtal ol akdAouBeg AsiToupyieg kabBapiopou:
e T1eyvé kabBdapioua
e 2uvOuaOouEVOG KABAPIoPOG
e Yypog kabBapiopdg
211G AeIToupyieg kaBapiopou ptropouv va pubuidovtal n
100G avappdenaong Kai n TooéTnTa vePou.
loxug avappoépnong:
e 'Houxa
e XTAVTap
e Mérpia
e TouUputo
MoooéTnTa VeEPOU:
e XaunAn
e Métpia
e YynAn

AtrevepyoTtroinon pouTroT Kabapiopou
Ymédeién
To poutrdt KabapiouoU dev UTTOPEI va aTTeEVEPYOTTOINOET
orav Bpiokeral oTov oTaBud YopTIong.
Ymédeién
IMpiv arrd maparerauéves SIAKOTTES Epyaoiag, QopTioTe
TARPWS T0 POUTTOT KABapIouoU.

MMPOZOXH

Znuiég amo Tnv vypaacia
Apaipéarte 1o opouyyapdmravo uadi ue 1o oTriplyud Tou,
BA. kepdAaio Apaipeon g Baong maviou
oKouTtriouarog padi ue To mavi oKouTTiouarog.
Aaipéare 1o doxeio okovng 2-oe-1 e doxeio vepou, BA.
KepaAaio Apaipeon Tou 2-0¢-1 doxeiou OKOvVNG UE
deapevn vepol.
1. Av 10 popuTTOT €ival 0€ KOTAOTAGN AVAUOVAG Kal dEV
OTEKETAI OTOV OTABUS POPTIONG KPATAGTE TTATNUEVO
TO KoupTTi on/off.
To POUTTOT ATTEVEPYOTTOIEITAI.

AlakoTr) KaBapiopou

1. Kard tn didpkeia Tou kKaBapiopou TEaTe éva
OTTOIOBATIOTE KOUMTTI.
To pouTréT aTAUATA.

2. MatAoTe To KoupTri on/off.
O kaBapiopdg ouvexigeTal.

3. TMatAoTe To KoupTri "EMMOTPO®r) GTOV OTABUS
@opTIONG”.
O kaBapIopPOG SIAKOTITETAI KOI TO POUTTOT ETTICTPEPEI
aTov oTaBud POPTIoNG.

ATTOOTOAN TOU POMTTOT HE TA XEPIA VIO
@opTION
1. EA&v 1O pouTIOT KIVEITAI, TTATAOTE OTTOIODATIOTE
KOUWTT.
To pouTréT aTAPATA.
2. TMatAaoTe To KoupTri "EToTpO@ 0TOV OTABUS
@opTIONG".
To pouTréT TINYaivel aTov oTabud eépTIoNg yia
@opTION.
To POUTIOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTABUO POPTIONG
yia @opTIon OT1av €€l OAOKANPWOEI hia Epyaaia
kaBapiopou ) edv katd Tn didpkela piag diadikaaoiag
KaBapIopoU éxel TTOAU Aiyn evépyela.

Z1EYVO OKOUTTIOHO

1. Av xpelagetal, adeidoTe To doxeio okdvng, BA.
KepaAaio Kabapioudg tou 2-oe-1 doxeiou okovng
Kai Tou QiATpou.

2. ToTmoBeTrOTE TO OTEYVSO OPOUYYAPOTIAVO OTO
oTAPIYHE Tou, BA. kepaAaio Eykardortaon tng Bdong
mavioU okoutrioparog padi ue mavi okouTTiouarog.

3. MatAoTe To kKoupTri on/off.

To popToT EEKIVA TOV KOBAPITHO.

Yypog kaBapiopog
Ymédeién
Merd tnVv ekkévwan Tou doxeiou vepoU, UTTOpPEl va
mapaueivouv aTayoves oTous EAaoTikous owAnveg. Eav
TO POUTTOT EEKIVITEI LUE GOEI0 OOXEID VEPOU, QUTES OI
aTayo6VveS uTTopoUV va armodiwxTouv.

MPOZOXH

Znuia oro 2-0¢-1 doxegio okovng Adyw Siappwong
Kl UAIKWV [E XNUIKO TTEPIEXOUEVO

Mnv Balere ammopputraviikd, amoAupavrikd n aGAAa
KaBapIoTIKG mpoidvra oTo 2-o¢-1 doxeio OKOVNG.

Mnv pixvere {eaTd vepd péoa oro 2-0€-1 doxeio okOvNG.
Mnv euPubilere 10 2-0¢e-1 doxeio OKOVNG O€ VEPO.
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[Mi€oTe OTTOIOBATTOTE KOUTTI.
To poutéT KOBAPIoPOU OTAPATA.
. AgaipéaTe To 2-0¢-1 doyeio okovng pe deapevn

vepou.

Eikéva M

a AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okovng pe deapevn
vepou.

ZUPTTANPWOTE VEPO.

Eikéva Y

a TpaBngte Tn AaoTIXEVIa YAWTTIOO TTPOG Ta ETTAVW.

b TepioTe pe vepd.

¢ MéoTe TN AaoTixévia yYAwTTida TTPOG Tal KATW.

EykataoTioTe T0 2-0¢-1 doxeio okOvNg pe degapevn

vepOU.

Eikéva J

a ZTpwéTe To 2-0¢-1 SoxEi0 OKOVNG ME BEGAPEVH
vepou OTn B€0m TOU PEXPI VO OKOUOTET OTI
ao@AAIoE.

. YypAveTe TO TTAVi GKOUTTIOPATOG KATW ATTO
TPEXOUMEVO VEPS KAl OTUYTE TO VIO VO APAIPECETE TO
mAgovadov vepo.

EyKaTaoTAOTE TO TTAVi GKOUTTIONATOG, avaTPESTE
oTo KePaAaio Eykardoraon tng faong maviol
okourTiouarog padi ue mavi oKouTtriouarog.
MéoTe 10 KOUpTIi ON/OAf.

To pouTréT KOBAPITPOU EKKIVEI TOV KOBAPIOHO.

AvatrAnpwon vepou
M€oTE OTTOIOBATIOTE KOUWTTI.
To poutéT KOBaPIoPOU OTAPATA.
. AgaipéaTe To 2-0¢-1 doyeio okovng pe deapevn

vepou.

Eikéva M

a [MéoTe Tov apioTePO Kal Tov SegId oPIYKTAPA Kal
ye Ta 8o xépia.

b AgaipéoTe To 2-0¢-1 doxeio okdVNG PE DeGapEVT
VvEPOU.

ZUPTTANPWOTE VEPO.

Eikéva Y

a TpaBngte Tn AaoTixévia YAWTTIdA TTPOG Ta ETTAVW.

b TepioTe pe vepd.

c MiéoTe TN AaoTixévia yYAwTTida TTPOG Ta KATW.

EykataoTtioTe 10 2-0¢-1 doxeio akdvng pe degapevn

vepou.

Eikéva J

a XTpwéTe T 2-0¢-1 SoxEio OKOVNG HE BEGaPEVH
vepou oTn B€0m TOU PEXPI VO OKOUOTET OTI
ao@AAIoE.

Méate 10 KOUWTI ON/OAf.

O kaBapiopdg ouvexigetal.

Ekkévwon Tou 2-0g-1 doxegiou oKOVNG pe
degapevi vepou
M€oTE OTTOIOBATIOTE KOUWTTI.
To poutéT KOBaAPIoPOU OTAPATA.
. AgaipéaTe To 2-0¢-1 doyeio okovng pe deapevn
vepOU.
Eikéva M
a [MéoTe Tov apioTePO Kal Tov SegId oPIYKTAPA Kal
ye Ta 8o xépia.
b AgaipéoTe To 2-0¢-1 doxeio okdVNG Pe deCapEVN
vEPOU.
EkkevwoTe 10 2-0¢-1 doxeio okévng padi ue mn
degapevr) vepou.
Eikéva AE
a AvoigTe To KaTTaKI TOU QIATPOU.
b A@aipéoTe TO KOTTAKI TOU QiATpOU.

¢ Exkevwore 10 2-0¢-1 doxeio okdvng padi pe
degapevr) vepou.
d ToTroBeTAOTE TO KATTAKI TOU PIATPOU.
e KAgioTe 10 KATTdKI TOU QIATPOU.
4. EykatooTAoTE TO 2-0¢€-1 doyeio okoOvNG Ye OEGaEVT
vepou.
Eikéva J
a Xmpwére 10 2-0¢-1 doxeio akdvng pe degapevn
vepoU aTn B£on Tou PEXPI VO AKOUCTTED OTI
ao@dAioe.
5. Théote 10 KOUNTT ON/Off.
O kaBapiopdg ouvexigeTal.

KaBapiouog Tou TTaviol GKOUTTICUATOG

To Travi oKouTTioPaTOG UTTOPEi Va KaBapIoTel KATA TN

didpkeia piog diadikaaiag kabapiopou.

1. ThiéoTe OTTOIOdATIOTE KOUWTTI.

To poutrdT KABAPIGUOU OTAPATE.

2. AgaipéaTe Tn BAon TTaviol OKOUTTIOHATOG.
Eikéva V

3. KaBapioTe To TTAVi OKOUTTIOUATOG.

4. EyKATOOTAOTE TO TIAVI OKOUTTIOUOTOG, AVATPESTE
aTo kepdAaio Eykardaraon tng Baong maviou
okourtrioparog padi pe mavi oKouTTiouarog.

5. Théate 10 KOUNTI ON/OAf.

O kaBapiopdg ouvexigeTal.

MeTa@EpeTe ) EMOTPEWTE T GUOKEUN TTAVTA OTNV
apxIKA TNG ouokeuaaia, 6TTou gival duvarov.
EmikoivwvoTe pe 1o TpRpa E§utrnpétnong edv dev
UTTAPXEl N OPXIKI) CUOKEUATIA.

Ymodeieig acpaleiag yia Tn HETaPOpPd
H ptratapia 16vTwv AIBiou GUPQWVET PE TIG OTTAITATEIG
yia Ta emkivduva Tpoiévra.
Mia KaAr Kal AEITOUPYIKE CUGTOIXia YTTATAPIWV PTTOPET
Va UETAQEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAéOV GpOUg
o€ dNUOCIOUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.
Katd tnv ammooToAr a1rd TpiToug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EI0IKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATTOG KAl
orfjuavong.
Tnpeite TOug €BVIKOUG KAVOVEG.

Atrofnkeuon
MNMPOXOXH

Znuiég oTo PouTTOT Kalapiouou Abyw Aavlaouévng

amofrikeuong

Mnv amrobnkelere 1o poutréT Kabapiouou avamoda. To

mepiBAnua tou pavrép Aéilep (LIDAR) dev mpémer roTé

va épBei o€ emagn e 10 E6aQOS 1 UE AVTIKEIEVA.

Mnyv romo0ereite avrikeiueva Tavw oTO POUTTOT.

ATT06NKeUETE TO POUTTOT TTANPWS POPTIOUEVO Kai

ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOOEPD Kal ENPO LUEPOG.

Ymodeién

Ta va amrouyerte 1 Babid ekpdpTion NS uTrarapiag,

ETTAVAPOPTICETE TO POUTTOT TANPWS UETG aTTO 5 URVES TO

apyoTePo.

1. KaBapioTe 10 poutror, BA. kepaAaio Kabapiouog.

2. PoprtioTe TTARPWG TO POUTIOT, BA. KEQAAaIO
ATT00TOAN TOU POUTTOT LIE TA XEPIA yIa POPTION).

3. AmoouvdéaTe Tov QOPTIOTH T TV TIPIfa KAl TOV
oTaduo.

4. ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT KABAPIGHOU, BA.
KePAAalo Arrevepyorroinon poutor kabapiouod.

5. ATOBnKeUETE TO POUTIOT O€ dPOTEPS Kal ENPO
HEPOG.
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®povTida Kal cuvTAPNOoN

KaBapiopog
KoBapiopog Tou 2-0¢-1 Soxeiou oKOVNG Kol TOU
@iATpou

1. Tli€oTE OTTOIOBATTIOTE KOUWTTI.

To poutéT KOBAPICPOU OTAPATA.
2. Agaipegon Tou doxeiou okovng 2-0€-1.

Eikéva M

a Agaipeon Tou doxeiou okévng 2-o¢-1.

3. KaBapioTe To doxeio okdvng 2-0¢-1 pe Tn deCapevh

vepou.
Eikéva AE
a AvoigTte TO KOTTaKI TOU QIATPOU.
b A@aipéoTe TO KATTAKI TOU QIATPOU.
c Ekkevwore 10 2-0¢-1 doyeio okdvng padi pe
degapevn vepou.
d KaBapioTe 10 doxeio okdvng 2-0e-1 pe
degapevn) vepou.
e ToTroBeTAOTE TO KATIAKI TOU PIATPOU.
f KAeioTe 1O KOTTAKI TOU QIATPOU.
4. TomoBetroTE TO doxEio OKOVNG 2-0¢€-1.
Eikéva J
a ZTpwéTe To 2-0¢-1 doxeio okdVNG pE BeGapEVN
vepoUu OTn B€0m TOU PEXPI VO OKOUOTET OTI
ACQAAICE.
5. Méate 1o kKoupTri On/Off.
O kaBapiopdg ouvexigeTal.
KaBapiopuég Tou @iATpou

>uvioToUE va KaBapideTe TOKTIKA TO @iATpo. BonBd va

QATTOTPETTETAI N ATTOPPAEH TOU.

1. ThéoTe OTTOIOOATTOTE KOUNTTI.

To pouTéT KOBAPIoCUOU OTAPATA.

2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okovng padi pe Tn
Oegapevr) vepou, avaTpéLTe 1o KEQAAalo Agaipeon
ToU 2-0¢-1 doxeiou okOvng ue deéapevr) vepodl.

3. A@aipéoTe TO QIATPO.

Eikéva AB

a AvoigTte TO KOTTaKI TOU QIATPOU.

b A@aipéoTe TO KOTTAKI TOU QIATPOU.

c Ekkevwore 10 2-0¢-1 doyeio okévng padi pe
degapevn vepou.

4. KabBapioTte To GIATPO KATW aTré TPEXOUNEVO VEPO UE
TO TTapeXOUEVO EpyaAeio kaBapiopou.

5. AQAOoTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI EVTEAWG.

6. TotmoBeTaTE TO PIATPO.

Eikéva AH

a TomoBeTAoTE TO QiATPO.

b ToTmoBeTAOTE TO KATIAKI TOU GIATPOU.
¢ KAegioTe 10 KATAKI TOU QIATPOU.

7. EykatooTtrioTe T0 doxeio okdvNng 2-0¢-1 ue degapevn
vepou, avaTpégTe aTo kKepdAalio Eykaraoraon 2-0¢-
1 doxeiou okévng pe deéauev vepod.

8. MMiéate 10 KOUNTI ON/Off.

O kaBapiopdg ouvexigetal.
KaBapiopoég Bouptoag
1. AUoTe 1 BolpToa.
Eikéva AN
a [MiéoTe TOoug OPIYKTAPEG.
b AgaipéoTe To KGAUpPa TNG BoUpPTOOG.
c AgaipéoTe Tn BolpToa.
d AgaipéoTe TO poulepdv BoupToag.

2. KaBapioTe Tn BoUpToa Kal Ta POUAEPAV PE TO
TTapexOUEVo epyaieio kabapiopou.

3. TomoBetroTe Tn BoupToa.

Eikéva AT

ZuvdéoTe To poulepdv BolpToag.
TotoBeTACTE TIG BOUPTOEG.
¢ TomoBeTAoTE TO KAAUPMA TNG BoupTaag Kal
TTECTE TTPOG TA KATW PEXPI VO AKOUCTEI TTOU
ao@aAilel.
KaBapiopog mAdivig BolpToag
Ymédeién
Ta va amro@uyere {NUIES, NV TOTTOBETEITE TO POUTTOT
mavw orov aiobnripa Aéidep (LIDAR).
1. AvarmrodoyupioTe T0 pouTIoT KaBapiopou.
2. Me éva ataupokatodpidio agaipéaTe TNV TTAAIVA
Bouptoa kai kaBapioTe TNv.
Eikéva AW
3. Zoigte TNV TTAEUPIKA BoupToa pE Eva
aTaupokatodpido.

KaBapiopog Twv aiodntipwv mrwong
KaBapigete TOoug aioONTAPES TITWONG KABE prva.
Eikéva BC
1. ZkouTrifeTe TOUG AIOBNTAPEG TITWONG PE Eva HOAOKO

TTavi.

T Q

AvTikaTtdoTaon
AVTIKOTAOTOOT) TOU QiATPOU

ZUVIOTOUME TNV AVTIKATAOTOON TOU QIATPOU PET aTTd 3

£wg 6 prveg.

1. TiéoTe OTTOIOOATIOTE KOUTTI.

To poutréT KABAPIGUOU OTANATE.

2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okOvng padi ue T
degapevn vepou, avaTpégTe oTo KEQAAaIo Agaipeon
ToU 2-0¢-1 doxeiou okovnG ue deéauevr) vepou .

3. AgaipéaTe 10 QiATpO.

Eikéva AB
a AvoigTe TO KaTT@KI TOU QIATPOU.
b A@aipéaTe TO KOTTAKI TOU QIATPOU.
¢ AgaipéoTe TO QIATPO.
4. EykatooTAOTE TO VEO QIATPO.
Eikéva AH
a TotmoBeTAOTE TO PIATPO.
b TomoBeTAOTE TO KATIAKI TOU PIATPOU.
¢ KAgioTe 10 KATTAKI TOU QiATPOU.

5. EykataotioTe 10 2-0¢-1 doxeio okdvng pe degapevni
VEPOU, avaTpESTE OTO KEPAAaIO Eykardoraon 2-o€-
1 doxeiou okévng pe deéauev vepou .

6. TMéate 1O KOUNTI ON/OAf.

O kaBapiopdg ouvexigeTal.
AvrtikardoTaon BoUpToag

>0g ouvioToUpE va avTikaBioTdTe Tn BoupToa f YETA
a1ré 6 €wg 12 PrVeg.
1. AgaipéoTe Tn BolpToa.
Eikéva AN
a [MiéaTe TOUG OPIYKTAPEG.
b AgaipéaTe To KGAuppa TNG BolpToag.
¢ AgaipéoTe Tn BoupToa.
d AgaipéoTe To poulepdyv BoupToag.
2. TomoBetroTe véa BolpToa.
Eikéva AT
a XuvdéoTe To poulepdv BolpToag.
b TomoBetAoTE TIG BOUPTOEG.
¢ TomoBeTAoTE TO KAAUPNA TNG BoupTaag Kal
TTEOTE TTPOG TO KATW PEXPI VO AKOUCTE( TTOU
aog@ahidel.
AvTikardoTaon mAaiviig foupToag

>ag ouviagToUpe va avTikaBioTdTe Tnv TAdivA BoupTtoa
META atrd 3 éwg 6 Prveg.
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Ymédeién AVTIKATAOTOOT PTTATAPIOG

['a va amogiyere {nuiés, unv TomoBeteite To popTToT H utratapia éxel ¢Taoel oTo TEAOG TG {wNg TS 6TaV TO

mévw orov aiobntripa Aéilep (LIDAR). ) POUTIOT TINYQIVEI GUVEXWS OTOV OTABUO YIa GOPTIoN

1. AvarmodoyupioTe To PpouTIOT KaBapiopou. PETE aTrd oUvVTOUN AsIToupyia KaBapIoHOU.

2. Me éva oTaupokaToaBido AUoTe TV TTAEUPIKN 1. ATIEVEPYOTIOINOTE TO POUTIOT KABapIGHOU, BA.
BOUPTUG- Ke@PAAalo Atrevepyorroinan poutor kabapiouod.
E'K,OVG AVY L | 2. X1eiATE TO POUTTOT KABAPIGPOU OTO TUANA

3. Zgigre Tn véa mAdiv BoUpToa pe éva €€UTINPETNONG TTEAATWV. TNPROTE TOUG KAVOVIOHOUG
oTaupokaroapido. YIO TNV ATTOOTOAR UTTATAPIWY 16VTWY AiBiou, BA.

Ke@aAaio Meragpopd.

AvTripeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeg opeihovTal oUXVG O€ QOTUAVTEG QITIEG, TIG ap@iBoAiag i o€ TepimTwaon BAGRNG TTou dev

OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE JOVOI OAG WE TN avaypa@eTal £3W PTTOPEITE Va aTreubUveaTe o€
BorBeia Tou TTapakdTw Tivoka. Z€ TEPITITWON €¢oUOI0d0TNUEVO KATAOTNHA.

ZpaApa Artia AVTIUETQOTTION

H pmrarapia dev Ol eTTaQEG POPTIONG Eival BPWHIKEG. 1. ZKOUTTIOTE TIG ETTAPEG POPTIONG TOOO GTOV
@opTileTal oTabud eépPTIoONG 600 KAI OTO POUTIOT PE

éva oTeyvo TTavi.

O¢gpuokpaoia TEPIBAANOVTOG KATW atrd |1. XPNOIUOTIOIEITE TO POUTTOT KOBAPIOUOU OE
0 °C i mavw amd 35 °C. Beppokpacieg Gvw Twv 0 °C Kal KATW Twv
35°C.
To poutroT KaBapiopou |H ptrartapia €XEl ATTOPOPTIOTEI. 1. ToTmroBeTAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV
Oev EMOTPEPEI OTOV oTabud éPTIONG KAl APAOTE TO VA
oTaduo PopTIONg POPTIOTE TTARPWG.

To poutoT €ival TTOAU pokpid atmd Tov |1, PEpPTe TO POUTIAT TTIO KOVTA OTOV OTABUO

aTabuod POPTIoNG. PopTIONG.

2. TomoBeTAOTE pE Ta XEPIA TO POUTTIOT OTOV
oTabud eoépTIoNG.

MoAU Aiyog Xwpog yupw atrd Tov oTabuod |1. BeBaiwbeite OTI UTTAPXEI APKETOG XWPOG

@opTIONG. yUpw a1réd Tov aTabud POpTIoNG, BA.
KEPGAaio PUBuion Tou arabuou dépTiong.

[opw atd Tov aTabusd POPTIONG 1. TomoBeTAOTE TOV OTABUO POPTIONG OE Hia

UTTAPXOUV TTAPa TTOAAG ePTTOdIA. Mo avoIxTh TepIoxn, BA. KEpAAaio
PU6uion Tou arabuol eopTIoNnS.

To poutrdT KaBapIGPOU TTPOadIopilel ek |1. TOTTOBETAOTE UE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV

véou TO TTEPIBAAAOV TOu OTAV £XEI oTaBuod POPTIONG.
peTakivnOei oe peyaAUTepn améoTaon.

=

To popTréT KaBapiopoU dev gekivnoe atrd |1. TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POPTIOT OTOV
TOV OTOBUO POPTIONG. Z€ AUTH TNV oTabud oépTIoNG.

TEPITITWON, Ba ETIOTPEWEI HOVO OTOV
TOTTO AT TOV OTTOI0 EEKIVNOE.

To poutror kabapiopou |Eva évo owpa UTTopei va €xel TooTel |1, ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT.
Tapdyel aocuviBIoTOUG |OTNV KaVOVIKA A aTnV TTAGivA BoupToa, A (2. A@aipéoTe TO §Evo Owpa.
BopuBoug o€ évav Tpoxo.
To poptrdT dev ouveyidel | To poutroT BpiokeTal og Aeitoupyia "Mnv (1. BeBaiwBeite 611 To pouTroT dev BpiokeTal
TOV KOBapIoNO evoxAeiTe". oTn Aeitoupyia "Mnv evoxAeiTe".
To pouttoT QopTideTal xelpokivnTa 1 €xel |1. TMepipéveTe péxpl va @opTIoTE TTARPWG TO
TOTT00ETNOEI OTOV OTABUS POPTIONG. POUTTOT.
To poutoT KaBapiopoU |To doxeio okdvng 2-o¢-1 pe T degapevr) |1. AdeidoTe To doxeio okdvng 2-0¢€-1 padi pe
bev kaBapidel vepoU gival YEUATO. N Se§apevn) vepou, avaTpéETe 0To
ATTOTEAECHATIKA ) KEPAAaio Ekkévwaon Tou 2-o¢€-1 doxeiou
APRVEI OKOVI TTiCW TOU oKOvNG ue deéapevn vepol.
To @iATpo €xel Qpagel. 1. KaBapioTe 10 QiATpO, avaTpégte 01O
Ke@aAailo Kabapioudg Tou @iAtpou.
‘Exel TaoTei Vo avTIKEiuEVO aTn 1. KaBapioTte Tn BoupTtoa, avatpégre oTO
Bouptoa kepdhaio Kabapiouds mAaivii¢ Bouproag.

2. KaBapioTe TV AQivr) BoupToa, avaTpEgTe
aTo KepdAalo KabBapiouds mAaivig
Bouproag.
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ZpaApa Artia AVTIUETQOTTION

To poutror kabapiopou |To pouTdT KABAPIoPOU dev gival 1. BeBaiwBeite 611 TO pouTIOT KABAPICUOU
&ev ptropei va ouvdeBei |ouvdedepévo oTo SikTUO 1) Oev BpiokeTal eival ouvdedePEVO aTO BIKTUO Kal EVTOG TNG
o1o WLAN / To poptroT  |evidg epBéleiag Tou orjpatog WLAN. epBéAeiag Tou arjpatog WLAN.
KaBapiopoU gival EKTOg 2. BePaiwbeite 6T 0 KwdIkdG TTPdCRACNG
olUvdeong WLAN eival owoTog.

3. Kavete emavagpopd Tou WLAN Kai
emmavaouvdeon (dev utrooTnpidovTal dikTua

WLAN 5 GHz).
To orfjua WLAN eivail TToAU aduvapo. 1. BeBaiwBeite 611 TO pouTrdT BpiokeTal eVidg
NG euREAEIag Tou arjpatog WLAN.
To poutroT Kabapiopou |H Beppokpaaia TepIBAAAOvVTOG gival 1. XpnoiyoTtroigite To POUTIOT KABAPITHOU O€
dev eKKIvEiTal KATWw amoé 0 °C A mavw atmo 35 °C. Beppokpacieg Gvw Twv 0 °C Kal KATW Twv
35°C.
H kardoTtaon ¢opTIong eival TTOAD 1. ®oprTioTe TO POPTIOT KABAPITHOU.
XAUNAN.
O aioBnTpag améoTaong AéiIgep 1. KaBapioTe Tov aigBntipa ammdéaTacng
(LiIDAR) €ival pTTAOKapIoHEVOG. Aiep pe €va oTeyvo TTavi.
2. AmopakpUVeTE TO EUTTOBIO TTOU
gumodifouv Tov aloBnTApa amdoTaoNng
AiZep.
3. MeTakiviioTe T0 pOuTIOT KaBapiopou o€
GAAn Béon Kkail EKKIVAOTE TO.
O aioBnTpag olykpouaong givail 1. AQaIpEOTE Ta {Eva OWPATA XTUTTWVTAG
aKaBapTog fi TTOAU KOVT& OTOV EIKOVIKO TIPOCEKTIKA TOV QIoBNTAPA OUYKPOUONG.
TOiXO. 2. MEeTaKIVAOTE TO POUTIOT KaBapiopoU o€

GAAn B¢on Kal EKKIVAOTE TO.

O1 aio0nTApPEG TITWONG gival akdBaptol. |1. KaBapioTe Toug aioBNTAPES TITWONG PE
oTEYVO UQaopa.

To 2-0¢-1 doxeio okdvng pe degapevry  |1. AlaogpalioTe 611 T0 2-0¢-1 doxeio okdvNg

vepou A To doxeio akdvng dev Exouv pe de€apevn vepou 1 To Soxeio okdvNng
€YKATAOTAOEI 1] £XOUV EYKATOOTAOEI £€XOUV £YKOTAOTABE! KOl a0QAAICEl CWOTA
€0QaAYEva. oTn B€on Toug, avaTpéLTe OTO KEPAAQIO

Eykardoraon 2-o¢-1 doxeiou okovng ue
degapevn vepod.

To @iATpo dev €xel eykataoTabei i €xel  |1. Alao@alioTe 6T €xel eykaTaoTabei cwoTd
€yKaTaoTaOEi EaPaApéva. TO QiATpO.

®ikTpa akdBapTa. 1. KaBapioTe 10 QiATpO, avatpééte aTo
Ke@aAaio KaBapioudg Tou giAtpou.

2. EA&v 10 o@dAua e€akoAouBei va ugioTaral,
aVTIKATAOTAOTE TO GIATPO, avaTpéSTe GTO
KEPAAaIO AvTIKaTdoTaaon Tou QiATpou.

To Travi okouTtriopaTog f n Baon Tou 1. Alao@aAioTe 6T n Baon Tou TTaviou

TTavioU GKOUTTIOPATOG eV £XOUV OKOUTTIOMATOG KAl TO TTavi GKOUTTIOPATOG
eykataoTadei ) Oev €xouv eykaTaoTabei £€XOUV eyKaTAOTAOE OWOTA, AvaTpEéLTE OTO
owaTa. KePaAaio Eykardoraon tng faong maviou

okourtriouarog padi ue mavi okouTiouarog.

To popuTrdT KABAPIoTPOU £XEI UTTAOKAPEI A 1. ATTOPOKPUVETE T EUTTODIA.

£x€l KOMAOEL.

To pouTrdT KABAPIoTHOU ) évag aTré Toug |1. ©E0TE TO POUTIOT KABAPIOUOU O€ HIa
TPOXOUG ToU OeV EXEl ETTAPNA PE TO ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

daTredo.

ATéppiyn Eyyunon

Z¢e KGO xwpa 1axUouv ol 6pol eyydnong ol OTToiol
I@I'IPOEIAOFIOIHZH ekdidovTal atd TNV apuddia eTaIpeia dlavoung Yag.
AUTH N CUOKEU TTEPIEXEI UTTOTAPIEG IOVTWV Tuxov BAGBeg 0Tn oUOKEUN oag eMIdIOPBWVOVTAI aTTO
AiBiou. H agaipean kai n owaoTr améppiyn €MEG XwPig xpéwaon eviég TNG TTPoBeoiag eyyunong,
TWV UTTATAPIWV I6VTWVY AiBiou TTpETTEl va £@OooV opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
yivetal oUppwva Pe Toug €BvIKoUg TIEPITITWAON €yyunong atreubuvBeite oTov TTpounBeuTn
KOVOVIOPOUG. 0ag ) oTo TTANCIECTEPO £§0UCI0dOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdG.
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(y10 dieubuvoeig BAETTE TNV TTHIoW O€AiIdA)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTapxXouV) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TNG TOTTIKAG
10To0€Aidag Tng Karcher atnv evétnra "Downloads”.

Texvikd oTolxeia

RVC3 RVC3
Comfort
HAekTpikn oUvdeon
OvopaaTikA 100G w 40 40
OvouaaTikh Taon \% 14,4 14,4
uTarapiog
TuTtr0G CUTTOIXIOG Li-ION  Li-ION
HTTaTapIV
OvopaoTikr Téon \ 100-240 220-240
POpPTIOTH
OvopaaoTikd pelpa A 0,6 0,8
POPTIOTA
XwpntikéTNTa PTTaTapiog  mAh 2450 2450
AldoTnua Kavovikng min 130 130
AeiIToupyiag pe TeAgiwg
YEUATN pTTaTapia
AcUppateg ouvdioelg IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz
ZuxvotnTa MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

MéyioTn 1ox0g ofjparog, dBm <20 <20
WLAN

Moo oéTnTEG TARPWONG 2-0€-1 BoxEio oKOVNG pE
doxeio vepou

Z1eyvn Bpopid ml 240 240
Yypd ml 280 280
AlaoTdoeig kai Bapn POuTTOT KABAPICHOU

Bdpog kg 2,76 2,76

Mnkog x TTAGTog x Upog  mm 330 x 330 x
325x97 325x 97

AlaoTdoeig kai Bapn povadag opTiong

Bapog kg 0,45 1,8
MnAkog x TTAdTOg X Uwog  mm 145 x 65 210 x
x 100 165 x

260

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

AAAwon ocuppéppwong EE

Yuokeu (TOmog |Zwvn loxug, péy.

n ouxvotiTwy, |EIRP, mW
MHz

RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoot |2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Me Tnv Trapouoa n Alfred Karcher SE & Co. KG dnAwvel
611 dnAwvel 611 0 TUTTOG padioefotAiIouoUu Robo Cleaner

TAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE. To TAfpEg Keiyevo TnG
dnAwong oupuéppwong EE Ba 1O Bpeite otn
dieubuvon www.kaercher.com/RVC3.

OBLUME YKABAHMIS ..ot
YkasaHusi No TexHVke Ge3onacHoCTy.
Mcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHWIo ...
3awmTa okpyxatoLei cpeapl ...
MpuHaanexHoCTH 1 3anacHble YacTu
KomnnekT nocTtaBku
Onucaxue npubopa
MpuHumn paboThbl
MepBbIfi BBOA B 3KCMNyaTauuio
BBop B akcnnyartauuo
Okcnnyataums
TpaHcnopTMpoBKa ..
XpaHeHue........
Yxo4 n TexHuyeckoe ob6enyxvBaHue .
MomoLLb Npu HEUCNpaBHOCTAX
YTunusaums
[apaHTus
TexHu4yeckne xapakTepucTmukm
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC... 240

O6wue ykasaHusA
I'Iepe,q nepBbIM NCNOJSTIb30BaHUEM
A |||| YCTPOWCTBA CrieayeT 03HaKOMUTLCS C

[aHHOW OpUrMHanbHOW MHCTPYKLUWEW No
aKcnnyaTauum 1 AeicTBOBaTh B COOTBETCTBUM C HEN.
CoxpaHsiTb OPUrMHANbHYH UHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauum Ans AanbHenLwero nonb3oBaHns unm
Onsa crepyloLlero BnagensLa.

YKka3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU

YPOBHM OonacHoOCTHU

® YkasaHue Ha HernocpedcmeeHHO epo3sAYy0
onacHoOCMb, Komopas npUeooUM K NosyYeHuro
MSXKesIbIX UNu CMepmesibHbIX Mmpasm.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OMacHyio cumyauyuto,
Komopasi MoXem rpueecmu K rosly4eHUo MsixesbixX
unnu cMepmerbHbIX Mmpaem.

AN OCTOPOXXHO

o YkazaHue Ha MomeHyuanbHo OMacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K roy4eHuro esKux
mpaem.

o YkasaHue Ha MomeHyuansHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem fpueecmu K HaHeCEeHUIo
MamepuanbHo20 yujepba.

YKa3aHusi No TeXxHUKe 6e3onacHoOCTU ans
poboTa-nbinecoca

MoMUMO NpuMeYaHunii B UHCTPYKLMSIX MO 3KCMnyaTaumm
Heobxoaumo cobniogatb obLme npaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTV ¥ yKkasaHusl No NPeaoTBPaLLEHMIO
HecYyacTHbIX CryyaeB, NPeAyCMOTPEHHbIe
[OefiCTBYIOLMMUN 3aKoHaMU.
IasepHbiit 4aTyMK, yCTAHOBMEHHBI B 9TOM npubope,
oTBevaeT TpeboBaHuam ctaHaaptos |IEC 60825-1:
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2014 v EN 60825-1:2014/A11:2021 ans na3epHbix
nagenui knacca 1. Misberanite NpsMoro KOHTakTa ¢ HUM
BO BPEMSI UCMONb30BaHMS.

JNTASEPHOE V3OENVE KNACCA 1
MOTPEBUTENBLCKOE NNASEPHOE U3OENNE EN
50689:2021

A OMACHOCTD o Onactocms yoywnbs.
YnaKko8o4HyI0 MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0nsi
demell Mecme. e OKcrilyamauyusi 80 83pbI800NACHbIX
30Hax 3anpeujeHa. e He akcrinyamupytime
ycmpolicmeo 8 MoMew,eHUsIX, 8 KOmopbix 8030yX
codepxum 2oproyue 2a3bl om beH3uHa, Ma3yma,
pasbasumersi Kpacok, pacmeopumerisi, napaghuHa unu
criupma (onacHocmb 83pbiga). ® He akcrinyamupytme
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeWweHUsix, 8
KOMOpbIX ecmb opswee naams unu mrieuwue yanu e
OMKPLIMOM KaMuHe. ® He akcrinyamupyime
ycmpoticmgo 6e3 npucMompa 8 MoMew,eHuUsix, 8
KOMOpbIX ecmb 20pAwue ceeyu.

AN MPELQYTIPEXOEHWE « nuya c
O2paHuYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEeHCOPHBIMU UNU
yMCcmeeHHbIMU CITOCOBHOCMAMU, @ makxXe nuya, He
obnadarouue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HAHUSIMU,
MO2ym ucrnosb308ams ycmpolicmeo mMosibKo 8 Mom
criy4qae, ecrnu oHU Haxo0simcsi nod Hadnexawum
IPUCMOMPOM USTU NPOWIIU UHCMPYKMax
KOMMemeHmHo20 siuya omHocumesnbsHo 6e30rMacHo2o
ucnosnb308aHuUsi 060pydosaHusi U 0CO3HaM
B803MOXHbIE pucKu. e [Jemsam cmapwe MuHumym 8
niem paspeweHo nonbL308amsCsi ycmpolcmeom, ecnu
OHU MPOUHCMPYKMUPO8aHb! TULOM, OmeeyaruumM 3a
ux 6ezonacHocmb, unu Haxodsimcsi nod e2o cmpoaum
IPUCMOMPOM, @ makxe MoHUMarm NomeHyuasnbHble
pucku. e Cnnedums 3a meM, 4mobbl demu He uepasnu ¢
ycmpolicmeom. e [lemsim pazpeweHo nposodums
oyucmky u obcnyxueaHue ycmpoticmea morsibko rnod
npucMompom. e Ycmpolicmeo umeem arieKmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI, T03MOMY €20 Hellb3s1 Mbimb 100
rnpomoyHoli 80dol. e [Neped 8binonHeHUeM mobbix
pabom 1o yxody u mexHuU4eckomy 0bCyXueaHuto
8bIK/TIYUMb YCMPOUCMEO U U38neyb WMmercebHy
8USIKY U3 pO3emKu. ® He omkpbieams
aKKyMynsimopHbiti 6510K. PeMoHm 0omkeH
8bIMOTHAMbBCSI MOJIbKO creyuanucmam. e Po6om-
MbIIECOC MOXHO 3apsikamb MOJIbKO Ha 3apsiOHOM
ycmpolicmee 3apsidHoU cmaHyuu ¢ apmukysiom 9.773-
211.09.773-208.0/ 9.773-147.0u

AN OCTOPOXHO e Pasomsi no pemMoHmy u ¢
271eKMPUYECKUMU KOMITOHeHmMamu rnopy4yams MosibKo
asmopu3sosaHHOU cepaucHoU cryxbe. e Boiknoyams
ycmpolicmeo neped Kaxdol 04UCMKOU/MmexXHU4YeCKUM
obcry)xueaHUeM U 8bimackugams WMerncesbHyo
susky. e Cywecmesyem onacHoCmb MpasMupo8aHusi
npu 3axeamsbigaHuu c80600HOU 00ex0bl, 80/10C U
yKpaweHuli mo0suwxHbIMU Yacmel ycmpoticmea.
Hepxume 00ex0dy u ykpaweHusi nodasblie om
M008WXHbIX Yacmel MawuHbl. 3asskume OnuHHbIe
goriockl Ha3al. e OnacHocmb mpasmuposaHus. Bo
8peMs IKCrIyamayuu Hukoeda He npukacalimecs
nanbyamu uninu UHCmpymeHmamu K epawiarouiemycsi
wiemoyHoMy 8anuky ycmpoticmea. e [TomMHume 06
ornacHoOCMU CriomKHymbCs1 O rnepemeujaembil
y6opoyHbIli pobom. e OnacHOCMb HeCYacmHo20
cry4qasi u mpasmuposaHusi. [pu mpaHcnopmuposke u
XpaHeHuU y4umsieams 8ec ycmpolicmea, cM. anasy
TexHu4Yeckue xapakmepucmuKku 8 UHCMPYKUUU o
akcrinyamauyuu. e [fpedoxpaHumerbHble ycmpolicmea

npedHasHa4eHb! 05151 gawel 3auumsl. 3anpeweHo
usmeHsimb rpedoxpaHumerbHsie ycmpolicmea uniu
npeHebpezams uMu.

BHUMAHMUE e« He ucronssosames ons ovucmku
abpa3susHbie cpedcmea, cpedcmeaa 0115 YUCmKU
cmekna unu yHusepcarbHble Yucmsiujue cpedcmea.

o He paspewaemcs skcrnnyamauyusi ycmpoticmea rpu
mewmnepamype Huxe 0 °C. e VMicnonb3oeamb
ycmpolicmeo mosbKo 8 noMeuweHusix. o He
aKcryamupylme ycmpolicmeo & MoMeu,eHusix,
3aWULWeHHbIX cucmemoli cugHanusayuu unu
damyukom O8uxeHus1. ® 3awuwams ycmpolicmeo om
Hebnaz2onpusimHbIxX Mo200HbIX ycrosull, 8nazu u xapbl.
e Ycmpouicmeo dornyckaemcsi 9KCrilyamuposama rpu
mewmnepamype om -0 °C do +35 °C. e [TogpexdeHue
ycmpoticmea. He cmaHosumeck Ha ycmpolicmeo, He
caxalime Ha Heao 0emeli unu OOMaWHUX XUBOMHABIX,
He cmaebme Ha Hez2o npedmemsl. ® Hebonbwue
npedmemsi Mebenu unu npedmMemsl, Harnpumep, Ha
cmorax Mo2ym ynacme ecriedcmeue CmosiKHO8EHUSsI
ycmpolicmea. e Yecmpolicmeo Moxem 3auenumscs 3a
csucarouue anekmpokabenu, ckamepmu, WHypbl U
m. . u ornpoKuHyms rnpedmemsi. e [leped
ucrionb3o8aHueM ycmpoticmea nodHuMume 8ce
kabesnu c nona, Ymobbl uzbexamspb UX 80/104EHUS MPU
ybopke. e [ToOHUMUME ¢ nona 8ce xpynkue unu
He3aKperinieHHble npedmMems| (Harpumep, easbl),
umobbl ycmpolicmeo He y0apusochk O HUX U He
nospedurio ux. e He ucronb3ytme ycmpolicmeo 8
30He, Komopasi Haxo0UMCs1 8bIWE YPOBHSI 11013,
Hanpumep Ha dusaHe. ® Ozpadume ece mecma, 20e
cywecmsyem puck nadeHusi ycmpotcmea. Hanpumep,
necmHuysl unu 2anepeu 6e3 oepaxdoeHul. e He
ucnonb3ytime ycmpoticmeo Ha HarobHbIX
MOKPLIMUSIX C MPOIUMBIMU XUOKOCMAMU UTU UNKUMU
seuwjecmesamu. ® He ucrionb3ytime ycmpoticmeo Onsi
OYUCMKU KOBPO8 C 8bICOKUM 80PCOM. ® [TospexdeHue
nasepHoeo padapa (LiDAR). He nepesopayusalime
ycmpoticmeo (kopryc nasepHozo padapa (LIDAR)
Huko20a He Oo/mKeH KacambCs nosna unu meepobix
nosepxHocmel). ® He nepeHocume ycmpoulcmeo 3a
KpbIWKY nasepHoeo padapa (LIDAR). e He cobupamb
ycmpolicmeom ocmpbie Unu KpyrHble npedmemal,
makue KaK OCKOJIKU, epasull unu demarnu uepyuwex.

® He pacribinstime xudkocmu e ycmpoticmee u neped
ucrionb3o8aHueM ybedumecn, Ymo rblinecbopHUK
cyxou. e XpaHume ycmpoulcmeo 8 CyxoM U
npoxnadHoM mMecme MoSTHOCMbIO 3apPsKEHHLIM U
8bIKITIOYEHHBIM.

ﬂpUMeanue o YepHble Ko8pbl Mo2ym
He2amueHO 8/IUSIMb Ha XapakmepucmuKy 08UXEHUSI.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
3apsAgHOW CTaHUUKU

A OMACHOCTD e rodxniouatime
ycmpolicmeo mosbKO K UCMOYHUKY epeMeHHO020
moka. HanpsixeHue, ykazaHHoe Ha 3a800CKOU
mabrnuyke, O0/HKHO coomeemcmeosames cemegomy
HarpsixeHuto. & M3 coobpaxeHuli besonacHocmu
peKkomMeHOyemcsi UCrob308amb ycmpolicmeo morbKo
C ycmpoUlcmeom 3auumHo20 OMKIIYEHUsT (MaKc.

30 MA). e 3arnpeujeHo npukacamscs K wmerncessHou
8UsIKE U pO3eMmKe MOKPbIMU pyKamu.

A TIPEQYTIPEXOEHUE e rtooxniouams

ycmpolicmeo mosibKo K anemeHmy
271eKMPONOOKITIOYEHUSI, 8bIMOSTHEHHOMY
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creyuanucmom-311eKmpuKomM 8 coomseememeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MIK) IEC 60364-1.
o [Iposepums coomeememeue cemesoz2o
HanpsiXeHUsi ¢ HanpskKeHUeM, yka3aHHOM Ha
3asodckoli mabnuyke 3apsiOHo20 ycmpolicmea.

e Ycmpolicmeo umeem 351eKmpuYeCcKue KOMMNOHEHMbI,
103Momy e20 Heslb351 Mbimb 100 MPomMoYHol 8000d.

e OnacHocmb KOpomKoeo 3ambikaHus. [epxume
mokonposodsuwue npedmMemsi (Harpumep, omeepmku)
Ha paccmosiHUU om 3apsiOHbIX KOHMakKmMos.

e OnacHocmb KOPOMKo20 3aMblKaHusi. BbirnonHsatime
MOJIbKO CyXYyHo 04UCMKY 3aPsiOHbIX KOHMaKmMos.

® 3apskamb ycmpolicmeo MosbKO C MOMOWbIO
opuauHanbHo20 3apsadHo20 ycmpolicmea, 8xodsuje2o
8 KOMIM/IeKM nocmasKu unu paspeweHHo20 K
ucrionb3oeaHuto komnaHuell KARCHER. e OnacHocmb
83pbiga. He 3apspkamb Henepesapsikaemble bamapeu.
o [Iposepsimb cemesoli kabernb Ha Hanu4yue
rospexoeHull neped KaxobIM ucrosnib3osaHuem. He
ucronb308ams noepexoeHHbIU cemeaoli kabesb. B
criyqae nospexoeHuli 3aMeHUmb cemegol Kabesnb
kabenem, pa3peweHHbIM K 3ameHe. [odxodswull 0ns
3ameHbl Kabesib MOXHO npuobpecmu 8 KoMnaHuu
KARCHER unu y 00H020 U3 Halwux cepeuCHbIX
napm+epos. ® AKKymynsmop rnodxodum mosnbKo Onsi
RVC 3 u RVC 3 Comfort. e He nbimatimecs 3apsixamb
Henepe3apsixaeMble akKyMysisimopebi.

BHUMAHUE « HUcnonb3ytime 3apsadHyto
CcMaHyu mosbKo 8 nomeujeHuu. & He pasmeuwatime
3apsiIOHyto0 cmaHyur 861U3U UCMOYHUKO8 merina,
Harnpumep, obozpesameriell. ® XpaHume 3apsiOHyt0
CMaHyUI MosibKo 8 MPOX1adHOM CyXoM Mecme
8Hympu 8 romeuwjeHusl. @ 3apsbkalime y60poYHbIL
pobom He pexe 00HO20 pa3a 8 Mecsl, Ymobbl
usbexxamb 211y60KoU pa3psiOKU akKymynsmopa.

® Brikntoyalime 3apsiOHyto cmaHyuto rneped ecemu
pabomamu o yxody u mexobcrnyxueaHuto.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

YCTPONCTBO COCTOMT M3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiAHON
cTaHuum 1 y6opoyHoro poboTa, paboTatowero ot
akkymynsTopa.

e YCTPOWCTBO NpefHa3HaveHo Ans aBTOMaTU4eCckon
OUMCTKUN TEKCTUIIbHBIX M TBEPAbLIX HANOSbHbLIX
NOKPbLITUIA B NomeLeHnax. Ero moxHo
MCNonb30BaTh HA BCEX CTAHAAPTHBIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUAX 4151 aBTOHOMHOW NOCTOSIHHOWM Y6OpKK.
[aHHoe ycTpoiicTBo paspaboTaHo Anst 6uIToBOrO
ncnonb3oBaHusi. OHO He NPeaycMOTPEHO Anst
NPOMBbILLIIEHHOTO UCMOMb30BaHUS.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£yy YnakoBo4YHble MaTepuarsl noangatTcs
Q. BTOpPUYHOI nepepaboTke. Mpocum He
BblbpacbiBaThb ynakoBKkv BMeCTe C 6bITOBbIM
MYyCOpPOM, @ cAaTb Ha NOBTOPHYIO NepepaboTky.
OTcnyxumBLUMe YCTpOWCTBa codepxaT NpurogHbie Ans
BTOPUYHOTO UCMONb30BaHUS LieHHble MaTepuarbl,
KOTOpble noAnexart BTOPUYHON nepepaboTke.
AKKyMYynsiTOpHble 6aTapen 1 akkyMynsTopHble 6roku
copepxaT BelecTBa, KOTopble He JAOMKHbI MonacTb B
oKpyxatoLLyto cpeay. lNpocvm npoBecTn yTunusaumio
OTCNYXMBLLUMX YCTPOWCTB, aKKyMyNnATOPHbIX 6aTapei n
aKKyMYnATOPHbIX G1OKOB Yepes NoaxoasiLe CUcTeMbI
cbopa.

Cobntoaatb 3akoHofaTesbHble pekoMeHaauum npu
obpalleHur ¢ MUTUN-UOHHBIMU aKKyMYNSITOPamu.
YTuUnmampoBaTb MCMNONb30BaHHbIE U HEUCNPaBHbIE
aKKyMynaTOpHble GI10KM B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYOLUMUN NPEANCaHUSIMUA.

Yka3aHuA no komnoHeHTam (REACH)

[nsi nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaﬂne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPYHAANEeXHOCTW 1 3anacHble YacTu. TOMNbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ins nonyveHwsi MHopmMaLmm o NPUHaaNexXHOCTSX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTpoiicTBa ykadaHa Ha ynakoBke. [Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTH KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHnn HepoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMNOPTUPOBKM, CeAyeT yBeAOMUTb TOProBytO
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWCTBO.

OnucaHue npubopa

PucyHok A

MHdbpakpacHbI gaTunk

[aTynk CTONKHOBEHMS
TNasepHbiit gaTumk (Muaap)
BokoBas weTtka
YHuBepcarnbHoe Koneco
[maBHas weTka

[aTymk nepenaaa BbICOTbI
BepnyLuee koneco

CandpeTka onsi BnaxxHomn ybopku

KoHTenHep ansi nbinu 2-B-1 ¢ pesepsyapom Ans
BOAbI

CICICICICICICICICIC)

3apsiaHble KOHTaKTbI
[epxaTenb candeTku

Kpbiwka weTkn

[naBHas weTtka

KHonka BKINYeHUS/BbIKIOYEHMS]
KHonka Bo3BpaTa Ha 6a3y

MpucnocoGnexve Ans O4NCTKM

EISICICICIGICIE

KoHTerHep Ans nbinu 2-8-1 ¢ pesepeyapom Ansi
BOAbI

dunsTp

3apagHas cTaHuma

MpuHUMN paboTbl

MpnGop cocTouT K3 3apsigHON CTaHuuK 1 poboTa-
nbifiecoca ¢ akKyMysaTOpoM.

Mo6unbHbI po6oT-nbinecoc paboTaeT 0T BCTPOEHHOTO
nepesapsixaemoro akkymynsitopa. OgHoro 3apsiga
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akkymynsitopa xsataet npuénmantensHo Ha 120 MUHYT
paboTbl. Mpy CHWKeHWUN 3apsiaa akkymynsitopa poboT-
NbINecoc aBTOMaTUYeCky BO3BpaLLaeTCcs Ha 3apsiaHyto
CTaHLmIo.

Pob6oT-nbinecoc nepemelyaetcs cuctemHo. OH
CKaHMpyeT nomeLleHne nasepHbIM 4aTYMKOM
(nupapom), a 3aTeM NoaTanHo BbINOSHSAET y6opKy B
HeM. OH 06X0ANT NPensTCTBUSI, KOTOPbIE MO BbICOTE HE
HWXe BbICTyna nuaapa.

Mnockasi KOHCTPyKUMSA poboTa-nbinecoca AaeT
BO3MOXHOCTb MPOBOAUTL YOOPKY nof mebenbio, B
YaCTHOCTM NOA KPOBaTAMM, ANBaHaMM 1 Wwkadamu.
PoboT-nbinecoc ocHalleH AaT4ynkamu nepenaga
BbICOTbI st 0BGHapY)XXeHUs1 NECTHUL, U CTyNeHen n
npeaoTBpaLleHns nageHns, a Takke AaTymkaMmu
CTONIKHOBEHMS, NO3BONAOWMMM 06X0AUTb
npensTCTBUSI.

[insa 3apsgkv akkymynstopa poboTa-nbinecoca
ncrnonb3yeTcs 3apsigHas CTaHuums.

Ecnu y6opka HaunHaeTcsi OT 3apsiHOW CTaHLuMK, To
npu CHUXKEHUN 3apsiaa akkyMynsTopa Ao 3afaHHOro
HeoCTaTOYHOro YpoBHS po6oT BO3BpaLLaeTcs Ha
3apsaHyio cTaHumio.

Mo 3aBepLueHWN 3apaakn poboT-Nbinecoc
aBTOMaTMYeCKV NOKMAAET 3apsiAHYI0 CTaHLMIO 1
npogomkaeT y6opky. 3aBepLunB ybopky, poboT Takke
BO3BpAaLLaeTCs Ha 3apsiAHYI0 CTaHLMIo.

OTobpaxeHne COCTOAHUSA

CBeToanoaHbIN CocTtosiHne

aucnnen

FopuT cnHnM ABTOHOMHOe ynpasneHue /
Po6oT-nbINnecoc NonHocTbI0
3apsikeH / YcTaHOBNEeHO

coegunHeHue

MepnneHHo muraet
CUHUM

ABTOHOMHOE ynpasreHue
npuoctaHoBreHo / 3apsiaka
po6oTa-nbinecoca

BbicTpo muraet
CUHUM

Pexum nogknoveHus K
6ecnpoBoaHon ceTn

MepnneHHo muraet
KpacHbIM

Bartapes crnuwikom paspsikeHa
Ons 3anycka

BbicTpo muraet CocTosHne owmnbkm

KpacHbIM

DyHKUUN
Cnawmn pexum

Y60poyHbIi poboT aBTOMaTUYECKN NEPEXoauT B

CrAWMN pexum nocne 5 MuHyT 6esnenictaus. Haxmute

NoBy1o KHOMKY AN BblBOoAa YGOPOUHOro pexuma m3

ChsiLLero pexuma.

e YBOPOYHBI POBOT HE NEPEXOANT B CMISILLIMIA PEXMM,
KOrja HaxoaMTCs Ha 3apsiHOM CTaHLMW.

e YBGOPOYHbI pPOGOT aBTOMAaTUYECKM BbIKIOYAETCS,
eCnu HaxoauTcs B cnswem pexume bonee 6 yacos

Pexum owmnbkm

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl y6opo4Horo po6ota Bo3HuKNa
owwmbka, MMraeT KpacHbIi MHOMKATOP 1 3BYYUT
3BYKOBOW CUrHan.

YcTpaHeHue owmnbku: cM. rnasy [Tomowb npu
HeucrnpasHoOCMSX.

Ecnu B TeyeHne 5 MUHYT He npeanpuHMmaeTcs
HWUKaKux OenNCTBUiA, yBOpOUHbIi pOGOT aBTOMaTUYECKU
nepexoauT B CMSLLMIA PEXUM.

Pexum «He 6ecnokoutb»

Pexum «He GecnokonTb» yCTaHOBIIEH MO YMOSTHaHMIO.
B pexume «He 6ecnokonTb» y60poUHbIN poboT He
BO300OHOBMSIET NPUOCTAHOBIIEHHYIO YGOPKY, He
BbINOJHSIET 3annaHMpoBaHHyo yEopKy 1 He noaaeT
3BYKOBbIE CUTHarbl NpeaynpexaeHus.

Pexum «He 6ecnokonTb» MOXHO OTKMIOUUTL B
NPUNOXeHUN. 3arpyaka NpUIIoKeHUs onucaHa B rnase
lModknoyeHue poboma-nbinecoca Kk 6ecriposodHol
cemu U NpuioXeHu\o.

MepBbIVN BBOA B 3KCNyaTauuio

Hactpowka 3apsigHOW cTaHUMKU

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

Pobom-nbinecoc RVC 3 MOXHO 3apsixkamb mosbKo Ha
3apsi0HoM ycmpoticmee 3aps0Hol cmaHyuu ¢
apmukynom 9.773-211.0.

Pobom-ninecoc RVC 3 Comfort moxHO 3apsixamb

morsbKo Ha 3apsiOHOM ycmpoticmee 3apsiOHoU

cmaHyuu ¢ apmukynom 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

e BbibepuTte yao6bHoe MecTo Ans 3apsaHO CTaHLmK,
Kyaa pobot cmoxeT 6e3 Tpyaa aobpatbes.

e CneBa 1 crpaBa OT 3apsgHOMA CTaHLMKU JOMKHO
6bITb MUHUMYM o 0,5 M cBOGOAHOrO MecTa 1 He
MeHee 1,5 M nepeg Hen.

e OTO MeCTO He JOIMKHO NoABepraTbCs BO3OENCTBUIO
NPSIMbIX COMHEYHbIX NyYeil.

1. Pa3mecTutb 3apsiAHyl0 CTaHUMIo B BbIGpaHHOM
MecTe.

PucyHok D
2. BcTtaBuTb BUNKY B CETEBYIO PO3ETKY.

3apsinHoe yCTPOMCTBO

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

e 3apsikalime rnpubop MosbKo C MOMOWbH
opuzuHanbHo2o 3apsdHo2o ycmpolicmea SAW12G-
200-0600G unu 3apsidHo20 ycmpolicmea,
0006peHH020 KARCHER.

Mcnonb3ayiite cneayowuii agantep:

e Tun npuGopa: RVC 3

D} [sAW126-200-06006]

[ok-ctaHumsa:9.773-211.0

MoaknioyeHne poGOTa-nblnecoca K
6ecnpoBOAHON CETU U NPUNOXKEHUID
Po60TOM-NbINECOCOM MOXHO YNpaBnsTh
HemnocpeACcTBEHHO C MOMOLLbIO KHOMOK Ha npubope nnm
Yepes npunoxeHue ¢ MOBUNBLHOTO yCTPOWCTBA,
NOAKMIYEHHOro kK 6ecnpoBogHO ceTn. YTobbl
nonb30BaTbCs BCEMM JOCTYMHbIMU PYHKLMAMU, Mbl
pekomeHayeM ycTaHoBUTL Npunoxexune Karcher Indoor
Robots.
Mepepn 3arpyskor NpMnoXeHUs NpoBepbTe creayoLume
MOMEHTbI:
o MOGMNbHOE YCTPOMCTBO MOAKIIOYEHO K UHTEPHETY;
e Ha MapLupyTu3aTope akTuBupoBaHa ceTb WLAN
2,4 Tu;
® ceTb MMeeT JOCTaTOYHOE MOKPbITHE.
3arpysute npunoxexue Karcher Indoor Robots ns
Apple App Store® unn us Google Play™ .
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GETITON
k Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ sBnsitoTCSt TOBapHbIMMY
3HaKaMu Unu 3apermcTpupoBaHHbIMU TOBapHLIMU
3Hakamu Google Inc.

e Apple™ n App store™ aBnsatoTca ToBapHbIMU
3HaKaMu Unu 3apermcTpupoBaHHbIMI TOBapHbLIMU
3Hakamu Apple Inc.

Mpunoxenune Karcher Indoor Robots BbinonHseT,

cpeau npoyero, creaytoLme OCHOBHbIE (PYHKLMN:

e cocTaBreHue nnaHa NnomMeLLeHNn N HeCKOSbKUX
aTaxen;

e HacTpovika rpacdukoB ybopku;

e onpeperneHne 3akpbITbiX Anst yBOpKM y4acTKoB 1
BUPTYaribHbIX CTEH;

® yBeJOMIEHUs1 O HEUCNPABHOCTSIX UMK c6osiX B
paboTe, a Takke o xoae yoopku;

e HacTpoika napameTpoB yBopku (pexumbl
BCacbIBaHWs);

e yCTaHOBKa 30H y6opku;

e aKTuBauwus/geakTMBaLusa pexuma «He
6ecnokonTby;

® 4acTo 3aaBaeMble BONPOChI C NOAPOOHbLIM
onuncaHnem nopsiaka ycTpaHeH st HencnpaBHOCTEN;

® KOHTaKTHble JaHHble CEpPBUCHBIX LIEHTPOB
KARCHER.

MoaknioyeHne po6oTa-nbinecoca K NPUIoXKeHNIo

Karcher Indoor Robots u 6ecnposoaHou ceTu:

1. 3arpyautb npunoxexne KARCHER Indoor Robots
13 Apple App Store unu Google Play Store.

2. OtkpbITb NpunoxeHue Karcher Indoor Robots.

3. CospaTb y4eTHy'o 3anuchb (ecnu Bbl eLle He

3aperncTpupoBaHsbl).

. [lo6aBuTb HyXHbI PpOBOT-NbINecoc.

BbINOMHWTL NOLIAroBbIe MHCTPYKLMK B

NPUIOXEHNN.

(S0

neaKTMBaLIMH poGOTa-nblnecoca no
6ecnpoBoAHON ceTu

1. YpanuTb yCTPONCTBO B NPUIIOXEHNN.

2. HaxaTb KHOMKY BKITIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS U KHOMKY
BO3BpaTa Ha 3apsiAHYto CTaHLMIO OfHOBPEMEHHO U
yAEpX1BaTb UX B Te4eHne 3 cekyHz A0 rofiocoBoro
coobueHns: «Copoc NoaknYeHns K
6ecnpoBoaHON ceTny.

MopgknioyeHne poboTa-nbinecoca K
3apﬂ.q|-|oﬁ CcTaHuuun

PucyHok G

1. TMocTaBuTb po6OT-NbINiecoc Ha nosn nepes
3apsaHON CTaHUMen.

2. HaxaTb v yaepxvBaTb KHOMKY BKMoYeHus/
BbIKIMIOYEHUSI B TeYeHMe 3 CeKkyHA.
Pob6oT-nbinecoc BkovaeTcs.

3. Kak TonbKko gucnnen 3aropuTcs, BPYYHYHO
yCTaHOBUTb POBOT-NbINECOC Ha 3apsSiAHYH0
CTaHUuMIo, NPOBEPUB NpaBuiibHOE pa3MeLleHne
3apsifHbIX KOHTAKTOB.

Mocne nepBoro 3anycka po6oT-necoc aBToMaTU4Yecku

nepemMeLLaeTcs K 3apsgHoON cTaHumm.

Beoa B JKcnnyaTtauuro

YcTaHoBKa KOHTeMHepa Ans nbinm 2-B-1 ¢
pe3epByapom Ans BoAbl

[Mocne npoBeaeHWsa KOHTPOSS Ka4ecTBa B KOHTENHEpe
Ans Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoM Ansi BoAbl MOXET
ocTaBaTbca HeGoMbLLIOe KOMYecTBO BoAbl. ATO
HOpMarnbHo.
[Onsi cyxoi y6opku cHUMuTE candeTky Ans BNaxHON
y6opku n aepxxatens candeTku, cM. pasaen CHsmue
depxxamerns ¢ cangpemkol Ons enaxHol yoopKu.
PucyHok J
MpwxaTb KOHTeWHep Ans Nbinv 2-B-1 ¢ peaepayapom
Ans BofAbl HA MEeCTO [0 Lenyka.

CHATMe KOHTeWHepa Ans nbinu 2-8-1 ¢
pe3epByapom Ans BoAbl

PucyHok M
1. [OBymsi pykamu NpwxaTb NEBbIA U NPaBbIi 3aXKNMbI
OHOBPEMEHHO.

2. BbIHYTb KOHTEVHEp ANs Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoMm
Ans BOAbI.

YcTaHoBKa gepxarens ¢ candgerkon gns
BIaXHOW yOopKu
1. Mpukpenutb candeTKy Ans BnaxHou ybopku k
fAepxartento.
PucyHok P
a MpwxaTb candeTky Ans BNaXHOW YOOpKM K
nepxarento.
b TMpwxaTb no neHTe-nunyyke.
2. BcraButb gepxatens ¢ candeTkol B npnbop.
PucyHok S

CHATMe pepxarens ¢ candeTkon ana
BraXHou y6opku
1. Haxatb nobyto KHomMky.
Po6oT-nbinecoc octaHaBnmeaeTcs.
2. CHsiTb AepxaTtenb ¢ candeTkon.
PucyHok V
a HaxaTb Ha 3aXUMbl OJHOBPEMEHHO.
b CHsTb gepxaTenb ¢ candgeTkon.
¢ CTsHyTb candpeTKy Ans BnaxHon ybopku ¢
fepxarensi.

C6poc nogknioveHUs K 6ecnpoBogHON ceTn
Mpwn nepexoae Ha HOBbIN MapLUpyTU3aTOp UNK
n3MeHeHun napons 6ecnpoBoaHoNn ceT HeobxoanmMo
cbpocutb noakntoveHne poboTa-nbinecoca k WLAN.
lMpumeyvaHue

lModdepxusatomes monbko cemu WLAN 2,4 [Ty,

1. BknounTb poboT-nbinecoc, cM. pasgen
BkntovyeHue y6opo4yHo20 poboma.

2. HaxaTb KHOMKY BKIMIOYEHWSA/BBIKITIOYEHNS 1 KHOMKY
BO3BpaTa Ha 3apsiAHYI0 CTaHLMI0 OAHOBPEMEHHO 1
YAEpXKMBaTb UX B Te4eHre 3 CekyHA [0 roflocoBOro
coobueHus: «COpoc NoaKNYeHNs K
6ecrnpoBOAHON CETU 1 BXOA B PEXMM HACTPOMKM
cetu».

3. TMopakntountb poboT-NbINecoc K 3apsaaHON CTaHUuK,
cM. pasgen [TodknoyeHue poboma-nbinecoca K
3apsi0HOU crmaHyuu.
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BoccTtaHoBneHue 3aBOACKUX HacTpoek

1. HaxmuTe 1 yaepxusainte KHOMKy Bo3Bpara K
3apAAHON CTaHLUMKN HaXaTon B Te4yeHue 5 cekyHa,
noka He MpPO3BYYMT CUTHar.

2. Euwe pa3 HaxmuTe 1 yaepxvBamTe KHOMKY
BO3BpaTa K 3apsgHON CTaHUMW HaXXaTon B Te4eHne
5 ceKyHA, noka He NMPO3BYYMT CUTHar.
BbinonHseTcs BOCCTaHOBNEHWE 3aBOACKUX
HacTpoek.

Co3paHue 30H yoopku

Y60po4HbI poboT nponssoanT yOOpKy TONbKO B
npegenax BobloGpaHHON 30HbI.
30HbI YGOPKU MOXXHO CO34aThb TOSMBKO B MPUMOXKEHNM.
3arpyska npunoxeHus onnucaHa B rnase [1odko4eHue
poboma-nsinecoca k 6ecrpogodHol cemu u
MPUITOXEHUIO.
® CrefyiTe NoLIaroBbIM UHCTPYKLUMUAM B

NPUIIOKEHUN.

YcraHoBKa BUPTYyalribHbIX CTEH
BvipTyanbHble CTeHbI 1 3anpeTHble 30HbI He NO3BONSAT
y6opoyHOMy po6OTy nonacTb B 30Hbl, KOTOPbIE HE
nognexar ybopke.

BvipTyanbHble CTEHbI MOXHO YCTaHOBUTbL TOMNbBKO B

NpUIIoXeHUN. 3arpyska NpUnoxeHus onvcaxa B rnase

lModkntoyeHue poboma-nbinecoca k 6ecrpo8odHol

cemu u npuoxeHuro.

® CnepyviTe nowaroBbIM UHCTPYKUMSAM B
NPUIIOXEHNN.

AKTUBaLMsA cocTaBneHuUs1 KapTbl
Y60poyHbIi po6oT HaunHaeT ybopky OT 3apsaHON
CTaHLUMW 1 aBTOMaTUYecku OGHOBIISIET CBOIO KapTy Mo
3aBepLUEHNUN YBOPKY 1 3apaaku.

HacTpouTb cocTaBneHune kapTbl MOXHO TOMbKO B
NpUIoXeHUN. 3arpyska NpUnoxeHus onucaxa B rnase
IModknoyeHue poboma-nbinecoca k 6ecrpo8odHol
cemu U npusoxeHuro.

MpumeyaHue

lMocne nepsozo cocmasneHus kapmasi Modoxoume
HECKOJIbKO CEKyHO, roka kapma He 6ydem coxpaHeHa.
Bmo nosgonum usbexams nomepu Kapmai.

® CrefyinTe NoLIaroBbIM MHCTPYKLMSIM B

MPUIOXeHUN.
BHUMAHUE

IMoepexdeHue saudy eo3delicmeusi enazu

IMeped 3apsiokoll u 8 cryyae, koeda npubop He
ucrionb3yemcsi 0oneoe 8pemsi, CHumalime 0epxxamerib
¢ cangemekol 0ns enaxHou y6opku, cMm. pa3den
CHamue Oepxxamerns ¢ cangemxkou 07151 8naxHou
y6opKu.

YcmaHosume supmyarbHble cmeHbl, 4mobbl
06xo00umb Koepbl, CM. pa3desi YcmaHoeka
eupmyarnbHbIX CMeH.

BknioyeHue ybopoyHoro pob6oTta
lMpumeyaHue
Ycemarosume y6opo4Hbili pobom HernocpedcmeeHHO
Ha 3apsiOHy0 cmaHyuio, ecriu e20 HE803MOXHO
8K/TIOYUMb U3-3a HEOOCMamOoYHO20 ypO8Hs 3apsda,
cm. enasy [Mepesbili 8800 6 aKcnIyamayuro.
1. YpepxwuBanTe kHonky BKI1./BbIKI1. HaxaTom, koraa
yGOPOYHbIN POBOT HAXOANTCS B PEXUME OXUAAHUSA,
a He Ha 3apsAHON CTaHUMK.

CwvrHanbHas namna muraeT B Te4eHune npubn. 15 c,
noka sanyckaeTtcs y6opouHbli po6oT, 3aTem
HauMHaeT ropeTb NOCTOSHHO.
Mo okoHYaHuKM 3anycka y6opoyHbIi poboTa nsgaet
3BYKOBOW CUrHan.
2. YcTtaHoBUTe YOOPOUHbIN poBOT NPSIMO Ha 3apsiaHYHo
CTaHumIo.
3. HaxwmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
Mpu nepBrvYHOM BBOZE B AKCNIyaTaLmIo
y6OPOYHBI POGOT HaYMHAET COCTaBNATb KapTy.
B paboyem pexume y6opouHbI poboT HauMHaeT
y6opKy.
HacTtpowka pexnmoB y6opku
PexuMbl yBopku MOXHO HAaCTPOUTb TOMbKO B
npunoxeHun. 3arpyska nNpunoxeHus onvcaHa B rnase
lModknoyeHue poboma-nbinecoca Kk 6ecrposodHol
cemu u npusnoxeHuro.
[locTynHbl crnepytoLmne pexumbl y6opku:
e Cyxas ybopka
o KombuHupoBaHHas ybopka
e BnaxHas y6opka
B pexumax y6opkum MOXHO HacCTPOUTb MOLLHOCTb
BCAaCbIBaHUS U KONMUYECTBO BOAbI.
MowHocTb BcacbiBaHUsA:

e Hu3skas

e CraHpapTHas

e CpenHee

e Bebicokas
KonuuecTtBo BOAbI:
e Manoe

e CpegHee

e bonbLlioe

Bbiknto4yeHue y6opo4Horo po6ora
lMpumeyvaHue
Y60po4HbIli pob0m HE8O3MOXHO 8bIKITIOHUMb, €CITU OH
Haxodumcsi Ha 3apsiOHOU cmaHyuu.
lMpumeyvaHue
lMeped dnumenbHbIMU Nepepbieamu 8 UCMOb308aHUU
rnostHocmbio 3apsidume y6opoyHbIlti pobom.

BHUMAHWE
lMoepexdeHus us-3a enazu
CHumume mon emecme ¢ Oepxxamesnem, CM. anasy
CHsimue depxxamernsi ¢ canghemkoli 0nsi 8naxHou
yb6opku.
CHumume nbinec6opHUK «2 8 1» ¢ KoHmeliHepom Orsi
800k, cM. 2riagy CHsimue KoHmeliHepa ons nbinu 2-6-1
¢ pesepsyapom 0r1si 800bI.
1. YaepxusanTe kHonky BKI1./BbIKI1. HaxaTow, koraa
y6OPOYHBI pOBOT HAXOAUTCS B PEXMME OXUAAHNS,
a He Ha 3apsaHON CTaHUuK.
YBopouHbIii pobOT BbIKMOYAETCS.

MpepbiBaHue y6opku

1. HaxmuTe nobyto KHOMKy BO Bpemsi y6opku.
YGopouHbIii pobOT oCcTaHaBNMBaeTCs.

2. Haxmute kHonky BKI1./BbIKIT.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCA.

3. HaxmuTe KHonky Bo3BpaTa K 3apsiAHON CTaHLuK.
Y6opka npepbiBaeTcs, 1 y6opouHbIn poboT
BO3BpALLAETCs Ha 3apsigHY0 CTaHLMIO.

OTnpaBka y6opo4Horo po6ota Ha 3apsAaKy
BPYYHYHO
1. Mpw gBYxeHUn y6opoyHoro poboTta HaxmnTe
NoByio KHOMKY.
YGopouyHbIli po6OT OCTaHaBNMBaeTCS.
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2. HaxmwuTe KHOMKy BO3BpaTa K 3apsiAHON CTaHUMK.
Y60po4HbIn poboT NnepemMelaeTcs K 3apsigHoO
CTaHUuW Ans 3apsgku.

Mo 3aBepLUeHnn YBOPKY UMK CHUXEHUN YPOBHS 3apsiaa

BO BpeMsi yGOpK/ 40 CIULLKOM HU3KOro yBOPOYHbIi

po6oT aBTOMaTUYeCKN BO3BPALLAETCSA Ha 3apsiaHYto

CTaHLMIO AN 3apsaku.

Cyxas yb6opka
1. TMpu Heo6X0AMMOCTM ONOPOXHUTE NbINECOOPHUK,
cM. rmaBy O4ucmka koHmetiHepa Onsi nbinu 2-8-1.
2. BcraBbTe Mon B fepxaTesib Mona, CM. rnaBy
YcmaHoska depxxamens ¢ cangemkoli 0ns
8naxHou y6opKu.
3. Haxmute kHonky BKI1./BbIKJ1.
Y60poyHbI poboT HauMHaeT yGopKy.

BnaxHasa y6opka
MpumeyaHue
lMocne onopoxHeHusi 6aka 07151 00bI 8 WilaH2ax
Moeym ocmasamacsi kannu. Ecnu 3anycmums
y60po4HbIl pobom ¢ nycmbim 6akom 05151 800bl, MOXHO
ydanums amu Karu.

BHUMAHUE

BepossmHocmb noepexdeHusi KoHmeliHepa Onsi

nbinu 2-e-1 eeudy KOPPO3UU U XUMUYECKO20

cocmaea Yyucmswux cpedcme.

He dobasnsatime morowue, de3uHguyupyrouwue unu

Opyaue yucmsauue cpedcmea 8 KoHmeuHep O51s1 Nbiau

2-8-1.

He Hanuealime 2opsi4yto 800y 8 KOHMeUlHep 0115 Mbiiu

2-8-1.

He noepyxatime koHmeliHep 0115 nbinu 2-8-1 8 800y.

1. HaxaTb ntobyto KHOMKy.

Po6oT-nbinecoc octaHaBnmBaeTcs.

2. BbIHYTb KOHTEVHEP ANs Nbinu 2-8-1 ¢ pesepyapomM

Ansi BOAbI.

PucyHok M

a BbIHYTb kKOHTENHep Ans nbinu 2-B-1 ¢
peaepByapoMm Ans BOAbI.

3. 3anutb Boay.

PucyHok Y

a MNoaHsTb peavHoBYO NPOGKY.

b 3anutb BoAy.

¢ [pwxaTb pe3nHoBYI0 NPOBKY Ha MecTo.

4. BcTaBuUTb KOHTEWHep Ans nbinu 2-B-1 ¢

pe3epByapoM Ans BoAbl B Nprbop.

PucyHok J

a [MpwxaTb KOHTENHep Ans Nbinu 2-B-1 ¢
pe3epByapoM Ans BOAbl HA MECTO A0 Lenyka.

5. CMouuTb candeTky Ans BNaxHon y6opku noa
NPOTOYHON BOAOW U OTXKaTb U3MULLKN BOAbI.

6. YcTaHOoBWTb candeTky Ans BRaXHOW yGopKu, CM.
pasnen YcmaHoska depxxamernsi ¢ canghemkoli Onst
arnaxHou ybopKu.

7. HaxaTb KHOMKY BKMIOYEHWS/BLIKMIOYEHMS.
Po6oT-nbinecoc HauMHaeT yGopky.

[Ho6aBneHue Boabl
1. HaxaTtb ntobyto KHoMKy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnmMBaeTCs.
2. BbIHYyTb KOHTEVHEP ANs Nbinu 2-8-1 ¢ pesepByapomM
Ans BoAbl.
PucyHok M
a [IBymsi pykamun HaxaTb Ha NeBbI U NpaBblii
3aXUMbl OAHOBPEMEHHO.
b BbIHYyTb KOHTEHep ANs nbinu 2-8-1 ¢
peaepByapoMm Ans BOAbI.

3. 3anutb BoAy.
PucyHok Y
a [MogHATb pe3anHoBYO NPOBKY.
b 3anutb BOAy.
¢ MpwxaTb pe3nHoBYyto NPOGKy Ha MEeCTo.
4. BcTaBWTb KOHTENHep Ans nbinu 2-B-1 ¢
pesepByapom Ans BoAbl B npubop.
PucyHok J
a [pwxaTb KOHTelHep Ans nbinm 2--1 ¢
pesepByapoM A5 BOAbl HA MECTO [0 LUenyka.
5. HaxaTb KHOMKy BKMIOYEHMWSI/BLIKMIOYEHUSI.
Y6opka npogormxaeTcs.

OnopoxHeHWe KOHTENHepa Ans nbinv 2-B-1 ¢
pe3epByapoM AnsA BoAbI
1. Haxatb nobyto KHomMky.
Po6oT-nbinecoc ocraHaBnmMBaeTCs.
2. BbIHYTb KOHTEVHEp ANsi Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapom
Ans BOAbI.
PucyHok M
a [1Bymsi pykamu HaxaTb Ha NeBbli U NpaBbIi
3aXNMbl OAHOBPEMEHHO.
b BbIHYTb KOHTEWHeEp Ans nbinu 2-8-1 ¢
pesepByapoMm Ans BoAbl.
3. OnopoXHWUTb KOHTENHEep Ans Nbinn 2-B-1 ¢
pesepByapoMm Ansi Bofbl.
PucyHok AE
a OTKpbITb 3acnoHKy unbTpa.
b CHsATb 3acnoHky dunbTpa.
¢ OnopoXHWUTb KOHTENHep Ans Nbinu 2-B-1 ¢
pe3epByapoM Ans BOAbI.
d BcTaBuTb 3acnoHky unbtpa.
e 3aKpbITb 3aCNOHKY unbTpa.
4. BcTaBWTb KOHTENHep Ans nbinu 2-B-1 ¢
pesepByapoMm Ans BoAbl B npuGop.
PucyHok J
a [lpwxaTb KOHTelHep Ans nbinm 2--1 ¢
pesepByapoMm Ans BOAbl HA MECTO [0 Lenyka.
5. HaxaTb KHOMKY BKMIOYEHMSI/BLIKIIOYEHUSI.
Y6opka npogormxaeTcs.

OuuncTtka candeTku Ansa BnaxHou yoopku
CandeTky Ans BNaxHoW yOOpKM MOXHO NMPOMbITb BO
Bpemsi ybopku.

1. HaxaTtb ntobyto KHomky.

Po6oT-nbinecoc octaHaBnmBaeTcs.

2. CHsTb gepxatenb ¢ candeTkow.
PucyHok V

3. BbIMbITb candpeTky Ans BnaxHow yoopku.

4. YcTtaHoBWUTb candeTky Ans BnaxHon ybopku, cm.
pa3gen YcmaHoska Oepxamerisi ¢ canghemkoli Onsi
snaxHou ybopKu.

5. HaxaTb KHOMKY BKIOYEHNS/BbIKIIOYEHUS.
Y6opka npogomxkaeTcs.

TpaHcnopTupoBKa

Mo BO3MOXHOCTV BCeraa nepeBosnTe unm
BO3BpaLLanTe npubop B opuriHanbHou ynakoske. Mpu
OTCYTCTBUM OPUrMHANbHOWN yNakoBku obpatutecs B
Hally CepBUCHY0 Cryx0y.

Yka3aHusi No TexHMKe 6e30MacHOCTHU npu
TpPaHCNOPTUPOBKE
Ha nUTUR-MOHHBIN akkyMynsTOp pacnpocTpaHsTCs
TpeboBaHusA 3akoHoAaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCNOCOGHbIV
aKKyMynaTOPHbIN 610K MOXET TPaHCNOPTUPOBATLCA
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nonb3oBaTenem rno goporam obLero nosb3oBaHus 6e3
[OOMNONHUTESbHBIX OrPaHUYEHNI.

Mpwv TpaHCNOPTUPOBKE TPETBEUMM NULLAMU
(TpPaHCNOPTHBIMM KOMMaHUAMM) HeoBXxoAMMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHWSA K ynakoBKe U
MapKUpOBKe.

Cobntofaiite HauMoHanbHble NpeanucaHns.

BHUMAHUE

IMoepexdeHue y6opoyHo20 po6oma &

pe3ynbmame HenpasusibHO20 XPaHeHus

He xpaHume y60poyHbIli pobom nepesepHymbim.

Kopniyc nasepHozo padapa (LIDAR) Hukozda He

domkeH conpukacambCsi C MOIOM uru pedMemamu.

He knadume npedmemsi Ha y60pOYHbIl pobom.

XpaHume y60poyHbIl pobom & Cyxom u npoxnadHoM

mMecme MofTHOCMbIO 3aPSXKEHHbIM U 8bIKITOYEHHBIM.

MpumeyaHue

Bo usbexaHue 2nybokozo pa3psida akkymynsmopa

rnonHocmbto nepesapsixaltme pobom 055 enaxHou

yb6opKu rona He no3dHee yem yepe3 5 mecsyes.

1. Ouuctute ybopouHsbIii poboT, cm. rasy Ouucmka.

2. TMonHocTbio 3apsianTe ybopoUHbIi poboT, CM. rnaBy
Omnpaska ybopoyHo20 poboma Ha 3apsoKy
8PYUHYIO.

3. OTknounTe 3apsaHOE YyCTPOUCTBO OT CETEBOW
pO3eTKW 1 CTaHLMW.

4. BblkntounTe y60opoUHbIi poboT, CM. rnaBy
BobiknroyeHue ybopoyHoeo poboma.

5. TMocTaBbTe y6OPOUHbLIN POBOT B Cyxoe U
npoxnagHoe MecTo At XpaHeHWsi.

Yxopn n TexHnyeckoe
ob6cnyxusaHue

Ouunctka
OumncTKa KOHTelHepa Ans nbinu 2-a-1

1. HaxaTtb ntobyto KHoMKy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnmMBaeTCs.
2. BbIHYTb KOHTENHEP AN Nbinu 2-B-1.
PucyHok M
a BbIHYTb kKOHTEeNMHep Ans nbinu 2--1.
3. OuncTUTb KOHTEWHEP Ans nbinn 2-8-1 ¢
pe3epByapoM Ans BOAbI.
PucyHok AE
a OTKpbITb 3aCNOHKY hunbTpa.
b CHATb 3acnoHKy dunbTpa.
¢ OnopoXHWUTb KOHTEWHEP Ans Nbinn 2-8-1 ¢
peaepByapoMm Ans BOAbI.
d OuncTUTb KOHTENHep Ans nbinu 2--1 ¢
pesepByapoM Ans BOAbI.
e BcraButb 3acnoHky dunbTpa.
f 3akpbITb 3acnoHKy dunbTpa.
4. YCTaHOBWTb KOHTEWHEp ANA Nbinu 2--1.
PucyHok J
a [MpwxaTb KOHTelHep Ans nbinu 2--1 ¢
pe3epByapoM AN BOAbl HA MECTO A0 Luenyka.
5. HaxaTb KHOMKY BKIIOYEHWSA/BbIKIIOYEHNS.
Y6opka npogomkaeTcs.
Ouuctka hunbTpa
PekomeHayeTcs perynspHo Yuctute unbTp. ITo
npefoTBpaLLaeT ero 3acopeHve.
1. HaxaTtb ntobyto KHoMKy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnmMBaeTCs.

2. BbIHYTb KOHTEVIHEpP ANS NblnNK 2-B-1 C pe3epByapom
ans Boabl, cM. pasgen CHsmue koHmelHepa ons
nbinu 2-8-1 ¢ pedepsyapom 01151 800kbI.

3. BblHYyTb unbTp.

PucyHok AB

a OTKpbITb 3acnoHKy unbTpa.

b CHaATb 3acnoHky dunbTpa.

¢ OnopOoXHWUTb KOHTENHep Ans Nbinun 2-B-1 ¢
pe3epByapoM Ans BOAbI.

4. TpomMbITb buNbTP No4 NPOTOYHON BOAOW C
MOMOLLbIO MpUaraeMoro Nprucnocobnexns.

5. [JaTb unbTPy NOMHOCTHIO BbICOXHYTb.

6. YcTaHoBUTb (bUnNbTP Ha MECTO.

PucyHok AH

a Bcrasutb counbTp.

b BcraBuTb 3acnoHKy dunbTpa.
Cc 3aKpbITb 3aCNOHKY unbTpa.

7. BcTaBuTb KOHTeWHep ANs Nbinu 2-8-1 ¢
pesepByapoM Ans BOAbl, CM. pa3gen YcmaHoska
KoHmeliHepa Onsi nbinu 2-8-1 ¢ pesepsyapom ons
800hI.

8. HaxaTb KHOMKY BKIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS.

Y6opka npogomxkaeTcs.

OuuncTKa WeTKn

1. CHumHUTe LWeTKY.
PucyHok AN
a CoxmuTe 3aXuMbl.
b CHUMUTE KPbILLKY LLETKM.
¢ CHumuTe LeTKy.
d CHuMUTE NOALIUMHUK LLETKN.
2. OuuctnTe WETKY U NOALMNMHYK LLETKN C MOMOLLbIO
NpMnaraeMoro YUCTSILLEro MHCTPYMEHTa.
3. YcTaHoBMTE LLETKY.
PucyHok AT
a Hacagute noawmnHuk weTtku.
b BcraBbTe LiETKY.
C YcTaHOBWTE KPbILLKY LLETKN U HaAaBuTe Ha Hee
00 CrnbllUMMON dmKcaumm.
Ounctka 60KOBOW LETKN
lMpumeyvaHue
Bo usbexaHue rnospexoeHuli He cmasbme pobom Ha
nasepHbit 0amyuk (LIDAR).
1. NMepeBepHuTE YOOPOUHbIA POGOT.
2. CHuMUTe BOKOBYHO LLIETKY C MOMOLLbIO KPECTOBOMN
OTBEPTKU 1 OUNUCTUTE.
PucyHok AW
3. 3aTsHuTe BMHT KpenseHust 6oKoBOW LLEeTKN C
NMOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKM.
OuncTka AaTYMKOB Nepenapa BbICOTbI

ExxemecayHo oumwanTe gaTtymkm nepenaza BbICOTbI.

PucyHok BC
1. TMpoTepeTb AaTynkn nepenaga BbICOTbl MArKON
candeTkon.

3ameHa
3ameHa hunbTpa

Mbl pekoMeHayeM 3ameHsATb UnbTp Kaxable 3-

6 mecsiLEeB.

1. HaxaTtb ntobyto KHomMky.

Po6oT-nbinecoc octaHaBnmBaeTcs.

2. BbIHYTb KOHTEVHEp ANs Nbinu 2-B-1 € pe3epByapoMm
ans Boabl, cM. pasgen CHsmue koHmelHepa ons
nbinu 2-e8-1 ¢ pesepsyapom 01151 800kbI.

3. BblHyTb unbTp.

PucyHok AB
a OTKpbITb 3acCnoHKy hunbTpa.
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PekomeHayem 3ameHsITh LeTKy Kaxable 6-12 mecsaues.
1.

b CHATb 3acnoHKy dunbTpa.

¢ BbIHYTb unbTp.

YCTaHOBUTb HOBbLIN UMBLTP.

PucyHok AH

a BcraButb hunbTp.

b BcTaBuTb 3aCnoHKy unbTpa.

¢ 3akpbITb 3aCNOHKY hunbTpa.

BcTaBuTb kOHTeNHep ansi nbinu 2-B-1 ¢
pe3epByapoM Ans BOAbl, CM. pasgen YcmaHoska
KoHmeliHepa 07151 nbinu 2-8-1 ¢ pe3epayapom Orsi
800bl.

HaxaTb KHOMKY BKMIOYEHNS/BBIKITIOYEHNS.
Y6opka NpofosKaeTcs.

3ameHa WeTkun

CHSITb LLeTKY.

PucyHok AN

a CoxmuTe 3aXnMmbl.

b CHMMMKTE KpBILLKY LEeTKN.

¢ CHumuTe LEeTKy.

d CHUMUTE NOALIMNHUK LWETKU.
YcTaHoBUTE HOBYIO LLIETKY.
PucyHok AT

a HacaguTe nogwWnmnHMK LLETKM.
b BcTaBbTe LWeETKy.

Cc YcTaHoBUTE KPbILLKY LLUETKN U HaAaBUTe Ha Hee
00 CrnblLIMMON mKcauum.

3amMeHa GOKOBOWM LWEeTKU

MbI pekoMeHayeM 3aMeHATb GOKOBYIO LLETKY Yepes 3-
6 mecsiLeB.

lMpumeyvaHue

Bo usbexaHue rnospexoeHuli He cmasbme pobom Ha
nasepHbili 0amyuk (LIDAR).

1.
2.

MepeBepHuTE YO0OPOUHBIA POGOT.

CHuMUTE BOKOBYIO LLLETKY, OTKPYTUB BUHT
KpPenneHusi C NOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKM.
PucyHok AW

3aTsAHWUTe BUHT KpenneHus HoBOW 6OKOBOW LLETKM C
NMOMOLLIbIO KPECTOBOW OTBEPTKM.

3ameHa akkymynsaTopa

Ecnu y6opouHbin poboT NOCTOSHHO NepemMeLlaeTcs K
3apsAHON CTaHUMK, YTOObI 3apsAUTCS NOCne KOPOTKOW
yb6opkn, 3HAUNT, CPOK CNYXObl akKyMynsTopa UCTeK.

1.

2.

BolikntounTte y6opouHbIi poboT, CM. rnaBy
BbiknodeHue y6opoyHoeo poboma.

OTnpaBbTe y6OPOYHBbI pOGOT B CEPBUCHYIO
cnyx0y. CobniogaiiTe npaBuna TpaHCNOPTUPOBKN
TINTUIA-NOHHBIX aKKYMYNSTOPOB, CM. rnaBy
TpaHcrnopmuposka.

Momo npu HencnpaBHOCTAX

BO3HUKHOBEHUA HE ONUCaHHbIX 34eCb HeI/ICﬂpaBHOCTeVI

3ayacTylo HeUCNPaBHOCTY UMEIOT NPOCTLIE MPUYUHBI,
NOSTOMY C MOMOLLbIO CIIEAYIOLLEro 0630pa NX MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOATENLHO. B criyyae COMHeHUst unu

cnepyeT obpallaTbCs B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Owunbka

MpuunHa

YcTpaHeHue

AKKYMYynATOp He
3apsxaeTtcs

3arp9|3HeHbl 3apsAafHble KOHTaKThbl.

1. TpoTpuTe 3apsaHble KOHTaKTbI Ha
3apsaHON CTaHLMK M Ha poboTe-nbinecoce
CYXOW TKaHbHO.

Temnepatypa oKkpyxatoLen cpeapl
Huxe 0 °C vnu Boiwe 35 °C.

1. Wcnonbayite poboT-nbinecoc npu
Temnepatype Bbiwe 0 °C n Huke 35 °C.

Po6GoT-nbinecoc He
BO3BpallaeTcs Ha
3apsAAHYI0 CTaHLMI0

AKKYMYNSITOp paspsbkeH.

1. Bpy4Hyt0 ycTaHOBUTb POGOT-NbINEcoc Ha
3apsigHY0 CTaHUMIO U AaTb eMy
NOMHOCTbLIO 3apPSAAUTBLCS.

Po6oT-nbinecoc HaxoguTCA CAULLKOM 1.
[aneko OT 3apsaHON CTaHuuun.

MepemecTnTb pobOT-NbINecoc Gnmxe K
3apsAHON CTaHUMMK.

2. Bpy4Hyto ycTaHOBUTb pobOT-Nbinecoc Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIO.

HepocTtaToyHo MecTa BOKpyr 3apsigHon (1.

Y6eauTbes, YTO BOKPYT 3apsiAHON CTaHLUm

MHOTO NpensTCTBUNA.

cTaHumu. [0CTaToO4YHO MecTa, CM. rnaBy Hacmpolika
3apsidHoU cmaHyuu.
Bokpyr 3apsagHoOM CTaHUMKN CINLLKOM 1. PasmecTtute 3apsgHyto ctaHumio B 6onee

OTKPbITOM MecTe, CM. rmaBy Hacmpotika
3apsiOHol cmaHyuu.

Mpw nepemeLyeHnm Ha GonbLuoe
paccTosiHne poboT-nbinecoc
nepep1coBbIBaET CBOE OKPYXeHUe.

1. Bpy4Hyt0 ycTaHOBUTb pOGOT-NbINecoc Ha
3apsAagHYIo CTaHLmIo.

3anyLeH.

YB60poyHbIii poboT He 6bin 3anyweH c | 1.
3apsagHov cTaHumn. B atom criyyae oH
BO3BpaLLaeTcs TONbKO Tyaa, rae 6bin

BpyuHyto ycTaHOBUTL POGOT-MbINECOC Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIo.

Y60pouHbIi po6oT
n3gaeT HeoOblYHbIe
3BYKU

npeamer.

B03MOXHO, B LLETKY, GOKOBYIO LLETKY
WIN KOSECOo nonarsn NoCTOPOHHUI

Bbikntounte y6opoUHbIi po6oT.
Ypanute noCTOPOHHWIA NPeaMeT.

N =
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

Y60pouHbI po6OT He
npogorkaeT yoopky

YB0poyHbIN pO6OT HAXOAUTCS B peXUME
«He BecnokounTby.

1.

Y6eguTtech, 4To yOOPOUHBI po6oT He
HaxoauTcs B pexvme «He 6ecnokonTby.

YB0poyHbI poboT 3apsikaeTcs Bpy4HYto
1y 6bin NoMeLLEH B 3apsiaHYO
CTaHumIo.

=

Mopoxaute A0 3aBepLUEHUSI NOJTHOW
3apsiaku y6opouHoro poboTa.

Po6oT-nbinecoc
ybupaet HeadpcheKkTMBHO
unu octaBnseT
NbiNbHLIK cneg

KoHTenHep ans nbinu 2-8-1 ¢
pe3epByapoM A5 BOAbI 3aMOSTHEH.

OnopOXHUTL KOHTEVWHEP ANS Nbinu 2-B-1 ¢
pe3epByapoM Ansi BOAbl, CM. pasgen
OropoxxHeHue KoHmetiHepa Ons Mbinu 2-
8-1 ¢ pe3epsyapom Orisi 800bI.

PunbTp 3acopeH.

OumncTnTb MUNbLTP, CM. pasgen Oyucmka
unbmpa.

B weTKy nonan NOCTOPOHHWI NpeaMeT.

OuncTnTb LWETKY, cM. pa3gen Ovucmka
60oKo8oU Wemku.

2. OunctuTtb GOKOBYIO LWETKY, CM. pasgen
Oyucmka 60k080U wWemku.

Y60opouUHbIi po6oT He  |YBOPOUHbIN poboT He NoAkIoyeH k cetn [1. YbeanTech, YTo yBOPOYHbI poboT
NOAKIIOYAETCA K CeTU  [UIIM HAXOAUTCS BHE 30HbI AENCTBUS NOAKITYEH K CETU U HAaXOANUTCS B 30He
WLAN/y60poUHbIi curHana WLAN. newncteua curHana WLAN.
po6oT nepexoauTt B 2. Y6eputecb, 4To napons WLAN
ochnanH-pexnm npaBUIbHbIN.

3. Co6pocbTe nogkntodeHue k cet WLAN un

BbINOMNHUTE NOAKIIOYEHNE CHOBa (CeTn
WLAN 5 Ty He noaaepxuBaroTcs).

Curian WLAN cnuwkom cnabblii.

Y6eautecb, 4T0 yOOPOUHBI po6oT
HaxofuTcs B 30He AeNCTBUSI curHana
WLAN.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

Po6GoT-nbinecoc He
3anyckaetcs

Temnepatypa okpyxxatoLei cpeapl 1.
Hwke 0 °C unm Boiwe 35 °C.

Monb3oBaTtbcs po6oTOM Mpu Temneparype
Bbiwe 0 °C n Huxe 35 °C.

CrMLLKOM HU3KMIA 3apsi, akkyMynsTopa.

=

3apaguTb poboT-nbinecoc.

3abnokMpoBaH.

JlazepHbI AaTymK paccTosiHWA (nuaap)

=

MpoTepeTb NasepHblit 4aTYNK PACCTOSHUS

CyXOW candeTKon.

2. YcTpaHuTb NpensiTcTBus, Gnokupyowne
nasepHbIN AaTYNK PACCTOSIHUS.

3. MepemecTnTb pobOT-NbiNecoc B Apyroe

MECTO ¥ 3anyCTUThb ero.

BUPTYyanbHOW CTEHbI.

[aTynk CTONMKHOBEHUSA 3arpssHeH unn - | 1.
HaxoAMTCst CNULWKOM 6nn3ko oT

Y6patb NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl C
[AaTynka, OCTOPOXHO MOCTYKMBAs MO HEMY.
2. MepemecTnTb pobOT-NbINECOC B Apyroe
MeCTO U 3anyCTuTb ero.

[OaTtynkn nepenaga BbICOTbl 3arpA3HEHbI.

-

MpoTepeTb AaTyYMKK Nepenaga BbICOTbI
cyxon candeTkon.

KoHTenHep ans nbinu 2-8-1 ¢
pesepByapoM A BOAbI UMK NPOCTON
KOHTeNHep ANs NbIN He YCTaHOBINEH
W YCTaHOBIEH HeNpaBuUnbHO.

1. TlpoBepuTb, NPaBUNbHO N YCTAHOBMEH 1
3aLenkHyT NN KOHTeWHep Ans Nbinu 2--1
C pe3epByapoM Ans BOAbI UK NPOCTOW
KOHTEMHep ANs Nblnuv, cM. pasgen
YcmaHogka koHmelHepa 0ns nbinu 2--1
¢ pesepsyapom 0115 800kbl.

HenpasuibHO.

®UNbTP He YyCTaHOBMEH UMW YCTAHOBIEH |1.

MpoBepuTb, NPaBMIIbHO N YCTAHOBMEH
uneTp.

OUNLTPLI 3arpsi3HEHDI.

1. OunctuTb PUNbLTPLI, CM. pasgen
Oyucmka ¢bunbmpa.

2. Ecnu ownbka coxpaHseTcs, 3aMeHUTb
dunbTp, cM. pasgen 3ameHa unbmpa.

CandeTka onsi BnaxHomn ybopku unu 1.
nepxatenb candeTkv He yCTaHOBNEHb!
VNN yCTaHOBMEHbI HEMPaBUIbHO.

MpoBepuTb, NPaBMIIbHO N1 YCTAHOBMEH
nepxatenb ¢ candeTkon AN BrnaxHon
ybopku, cm. pasgen YcmaHoska
Oepxxamensi ¢ canghemkoli Onsi gnaxHou
y6opku.

Po6GoT-nbinecoc 3acTpsn Ha MecTe. 1.

YCTpaHI/ITb npenAaTcTeuA.

He KacaeTcd nona.

Po6oT-nbinecoc nnu ogHo 13 ero Konec

=

MomecTuTb PoGOT-NbINECOC HA POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

YTunusauus

I@I’IPEHYHPE)KHEHVIE

[laHHOE YCTPOWCTBO COAEPXKUT NUTUI-
MNOHHble akKyMynsiTopbl. JIMTUA-NOHHbIE
aKKyMynsTopbl AOMKHbLI U3BNEKaTbCs N
Hagnexalum o6pa3om yTUIM3npoBaThCsi B
COOTBETCTBUM C HaLMOHAmNbHbIMU U
enepanbHbIMU NPeAnUCaHNSIMU.

B kaxxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YyCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedbekrax maTepumanos Unu Nponm3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3WI B TEYEHNe
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbecs C YEKOM O
NoKyrnKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nagenve, unu B GnvxaLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHMS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo HGOPMaUMIo 0 rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOro

obcnyxvBaHus Ha mecTHom Beb-caiTe Karcher B
paspene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nu6o B opmate MM/YYYY, roe MM - mecsau
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUAE.

Mpw aToM oTAEeNbHbIe LUMdpPLI UMEIOT crneayioLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka

aecatuneTne Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepsas umdpa mecsiua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT Aaty Bbinycka 09 /(2)023.

CONOW

TexHn4yeckue XapakKktepu KU
RVC3 RVC3
Comfort
AnekTpuyeckoe noaknoveHne
HomMmuHanbHasa mowHocte W 40 40
HomuHanbHoe \% 14,4 14,4
HanpskeHve
akkymynsTopa
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RVC3 RVC3
Comfort

Tun akkyMynaTopHoOro Li-lON  Li-ION
6noka
HomwunHanbHoe \% 100-240 220-240
HarnpskeHue 3apsiaHOro
yCTpoOnCTBa
HomwuHanbHbIN TOk A 0,6 0,8

3apAAHOro YCTponcTea

EmkocTb akkymynatopa  mAh 2450 2450

Bpewms paboTtbl npu min 130 130
NonHoM 3apsae

akkymynstopa B

HOPMarnbHOM pexume

BecnpoBogHbie |IEEE |IEEE

coeanHeHust 802.11b/ 802.11b/
gn24 gin24
My My

YacToTa MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Makc. ypoBeHb curHana, abm <20 <20

WLAN

O61bem 3anonHeHus nbiriec6opHuKa «2 B 1» ¢
KOHTEMHepoM AnsA BoAbl

Cyxasi rpsisb ml 240 240
XKnpkocTb ml 280 280
Pa3mepbl un Bec yoopoyHoro po6ora

Bec kg 2,76 2,76

330 x 330 x
325x 97 325x 97

Pa3mepbl un Bec 3apsifHON CTaHLMKU

[nvHa X WwuprHa X BbicoTa mm

Bec kg 0,45 1,8
[nuHa X WwuprHa X BbICOTa mm 145x65 210 x
x 100 165 x

260

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHUN.

Hdeknapauus o COOTBETCTBUU
crtaHpaptam EC

Yctpon |Tun Owana3oH MowHoCTb,

CTBO yacrtoT, MIN'y makc. AUUM,
mBT

RVC 3 /|WLAN |2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoot (2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG HacToswWwmMM 3asBsnserT,
4YTO paAMoyCTPOICTBO TUMa PoGOT-MNbINecoc
cooTBeTCTBYeT AnpekTvBe 2014/53/EU. MNonHbI TekcT
[eknapauumn o cooTBeTcTBUM CTaHdapTam EC
onybnukoBaH Ha cavite www.kaercher.com/RVC3.

3aranbHi BKa3iBKy..... 240
BkasiBku 3 TexHiku 6esneku... 240

BUKOPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHSIM ......vvveeeiieennns 242
OxopoHa [0BKinns
Mpunapas Ta 3anacHi getani
KomnnekT nocTtaBku
Onwuc npunagy
MpuHumn pobotun
Meplue BBeAEeHHNA B ekcnnyaTauito..
BBeneHHs1 B ekcnnyaTadiio
EkcnnyaTauis
TpaHCMopTyBaHHS ..
36epiraHHs
[ornsp Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs ...
[onomora B pasi HeCnpaBHOCTEMN....
YT1unizauis
[apaHTis
TexHiYHi XapaKTepUCTUKK...
[eknapauia npo BiaNoBigHIiCTb cTaHaapTam €C. 250

3aranbHi BKa3iBKku
Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHAM
& |||| NPUCTPOIO CAif 03HANOMUTUCSA 3 Li€to

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLE 3
ekcnnyaTauii i 4isTv BignoBigHo Ao Hei. 36epiratu
opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTtauii Ans
noAanbLUIoro KOPUCTYBaHHA abo Anst HAacTynHOro
BIacHuKa.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

CtyniHb HeGe3neku

A HEBE3ITEKA

e Bkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma npu3sooums 00 MSKKUX Mmpasm Yu
cmepmi.

A\ TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo MoXxueoi HebesneyHor
cumyauil, o moxe npussecmu 00 MSXXKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXXHO
e Bkasieka wo0o nomeHujiliHo Hebe3neyHoi cumyauil,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX Mpasm.

e Bkasigka w000 MOXueoi momeHuiliHo HebesneyHor
cumyauji, Wo Moxe crnpuqyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gna pobora-
nunococa

Kpim 3ayBaxkeHb B iHCTPYKLiSX 3 ekcrnyaTauii
HeobXiAHO AOTPUMYBaTUCh 3ararnbHUX NPaBuUn TEXHIKU
6e3nekn Ta BKasiBOK LWOA0 3anobiraHHs HeLlacHnm
BUNagkam, nependaveHnx YAHHUMU 3aKoHaMU.
NasepHuin gatuuk y ubomy Bmpobi Bignosigae
ctaHpapty IEC 60825-1: 2014 i ctanaapty EN 60825-
1:2014/A11:2021 pnsi nasepHux BupobGis knacy 1. Cnig
YHVKaTW NPSIMOro KOHTaKTy 3 ouMMa fig vac
BUKOPUCTaHHS.
NTA3EPHUIN BUPIB KITACY 1
CMNOXWBYNA NASEPHUM BUPIB EN 50689:2021

A HEBE3IMEKA o He6esnexa [0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmynHomy Onsi
dimel micui. e Ekcrinyamauisi y aubyxoHebe3neyHux
npumiweHHsix 3abopoHeHa. e He ekcrnnyamytime
npucmpiti y NPpUMIUEHHSIX i3 eMicmom y nosimpi
neeko3alimucmux rnapie 6eH3uUHy, onanoeansHO20
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ma3symy, po34uHHUKie ¢hapbu, Hagpmu abo criupmy
(Hebe3neka subyxy). ® He ekcrinyamydme npucmpiti
6e3 Hazns0y 8 NPUMIUEHHSIX i3 nanayum 8oeHeM abo
XXapoMm y 8iOkpumomy KamiHi. ® He ekcrinyamyime
npucmpiti 6e3 Ha2nady 8 MPUMIWEHHSX i3 nanayumu
ceiykamu.

AN TTOMEPELXXEHHS « 0co6u 3
obmexeHuUMU ¢hisU4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, & MakKox ocobu, ujo He
Mmaromb HeobxidHo20 Aoceidy | 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rpucmpiti MinbKu nid HanexHum
Haens0om abo SKWO 80HU NPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu wo0o 6e3rneqyHo20
8uKkopucmaHHsi obnadHaHHs U yceidomooms
Moxnuei puduku. e [limsm cmapuwe 8 pokie 0038051eHO
Kopucmysamucb puCmMpOoEM, IKULO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika gidrnosidae 3a ixHro
6e3neky, abo 3Haxo05imbCS 1i0 HanexHum Haznsaoom, a
makox yceidoMIomb MOMeHUItHI pU3UKU.

o Cmexxumu 3a mum, w06 dimu He epanu 3
npucmpoem. o [Jimam do3goneHo nposodumu
OYULWEHHS1 ma 06ciy208y8aHHs MPUCMPOIO MinbKU o
Haznsdom. e [Tpucmpili Mae eriekmpuYHi KOMIOHEHMU,
momy Uio2o He MOXHa Mumu rid MPOMOYHOIO 800010.

o [leped nposedeHHsIM 6yOb-sikux pobim 3 0oensady ma
mexHi4HO20 0bcy208y8aHHsA sUMUKamu rpucmpid i
sumsizysamu wmericesibHy 8UriKy 3 po3emku. e He
8i0kpusamu akymynsmopHul 6ok. Jopyyamu
BUKOHaHHS1 peMOHMy mirnbKu crieyianicmam.  Pobom-
UNI0COC MOXHa 3apsidxamu nuwe Ha 3apssOHOMy
npucmpoi 3apsidHoi cmaHy,ii 3 apmukynom 9.773-211.0
i9.773-208.0/9.773-147.0.

AN OBEPEXHO « Poomu 3 pemMoHmy ma 3
enieKmpUYHUMU KOMMOHeHmamu dopyYamu minbKu
asmopusosanili cepsicHili cryx6i. e [Neped
nposedeHHsIM bydb-aKux pobim 3 O4uWeHHs /
mexHi4Ho20 obcry2o8ysaHHs euMukamu npucmpit i
sumsizysamu wmericesibHy 8UriKy 3 pO3emku.

e Hebesneka mpasmysaHHs Hepe3 3axornieHHs
8inbHo20 00512y, 8onroccs abo nNpuKpac YyacmuHamu
npucmpoto. Tpumamu pyxomi 4acmuHuU rpucmporo
nodani 8id o0s2y i npukpac. 3ibpamu dosze gonoccs
33a0y 8 ry4yoK. @ Hebesneka mpasmysaHHsi. 1id yac
pobomu rnpucmpoto 8 X00HOMYy pasi He ecmasnstime
KiHUjieKu abo iHcmpymeHmu g tio2o 8asiku 3 Wimkamu,
wo obepmatomscsi. ® bydbme ysaxHi, w06 He
cnimkHymucs 4epe3 pobom-nusococ, wo pyxaemacsi.
o Hebe3srneka HeuwjacHo20 gunadKy ma mpasmyeaHHs.
1id0 yac mpaHcnopmysaHHs ma 36epieaHHs
8paxosylime sazy npucmporo, ous. 2nasy TexHiYHi
Xapakmepucmuku 8 iHempyKuii 3 ekcrinyamaujl.

e 3anobixHi npucmpoi npudHadeHi Onst eawo20
3axucmy. 3abopoHsiembcs 3MiHr08amu 3arnobiKHI
puUCMpPOI Yu Hexmyesamu HUMU.

YBArlA ¢ He sukopucmosylme 0515 O4YUWEHHS
abpasusu, 3acobu 055 YUUWEHHsI CKna ma yHigepcasnbHi
3acobu 05151 YuweHHs. ® 3abopoHsieMbCs
eKcryamauis npucmpoio 3a memnepamypu HUX4e

0 °C. e Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y
npumiweHHsix. ® He ekcrninyamytime npucmpit y
MPUMIEHHSIX, 3aXUWEeHUX cueHanisauieto abo
dam4yukom pyxy. e Saxuwatime npucmpiti 6i0
ekcmpemarbHUX Mo2o0HUX yMo8, gosioeu U menna.

e [lonycmuma memnepamypa ekcrinyamau,ii
npucmpoto 8id 0 °C 0o +35 °C. e [ToWKOIKEHHS
npucmpoto. He cmasatime Ha npucmpitl i He
posmiwytime Ha HboMmy Oimet, npedmemu abo xamHix

meapuH. e [Tpedmemu, Hanpuknad, Ha cmonax abo
Hesenukux Mebrsix, MOXymb 8racmu 8Hacliook
rnowmosxie npucmporo. e [Tpucmpiti moxe
3annymamucs 8 enekmpu4HuUx kabersx,
cKkamepmuHax, WHypax mouwo, Wo 3eucarome, i
3iwmosxHymu mak npedmemu. e [1idHimMimsb yci kaberi
3 nidnoau, nepw HiXx sukopucmosysamu npucmpit,
w06 3anobiemu ix 3amsayeaHHIo rid yac npubupaHHs.
o [Ipubepims i3 nidnoau eci kpuxki abo HesakpinneHi
npedmemu, sik-om easu, ujob 3anobiemu ix
MOWKOGKEHHIO 8HACIOOK 3iMKHEHHS 3 MPUCMPOEM.

® He sukopucmosytime rpucmpiti y 30Hi Hao ridoeoto,
Hanpuknad, Ha OusaHi. ® 3akpulime 6ci 30HU, Oe iCHye
Hebe3srneka nadiHHA npucmporo. Hanpuknad, cxoou abo
2anepei 6e3 nepewkol. e He sukopucmosyliime
npucmpiti Ha niénosi 3 piduHamu abo nuNKUMu
pevosuHamu. e He sukopucmosysamu npucmpiti 0515
npubupaHHs KUIUMie i3 8UCOKUM 8OPCOM.

o [lowkodxeHHs nazepHo2o padapa (LiDAR). He
nepesepmalime npucmpiti 002opu OHOM (Kopryc
nasepHoeo padapa (LIDAR) Hikonu He nosuHeH
mopkamucs nidnoau abo meepoOux MNosepxoHs). e He
Hocumu npucmpitl 3a KpUWKy 1a3epHoeo padapa
(LiIDAR). ® He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo eenuki
npedmemu, maki siK yrnamku, epasiti abo demarii
izpawok. & He posnuntotiime piduHu 8 npunad i, nepw
HiX 8cmaensimu KoHmeuHep 0715 nusy,
nepekoHatimecs, wo 8iH cyxull. e 36epieatime npunad
M08HICMI0 3aPSAOKEHUM | BUMKHEHUM Yy MPOXO/I00HOMY
U cyxomy micuyi.

Bka3ieKa e Yopni kunumu MOXYMmb He2amueHo
8Mn1u8amu Ha xapakmepucmuky pyxy.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ansa 3apsagHoi
CcTaHuii

A HEBE3IMEKA e riidkniovamu npucmpiti
minbku 0o dxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3asHayeHa
Harpyaa Ha 3a800ChbKili mabnu4yi noguHHa
sidnosioamu Hanpys3i 8 Mepexi. ® 3 MipKysaHb 6e3rneku
padumo sukopucmosysamu npucmpiti minbku 3
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3a60pOHEHO MOpKamUCs WmercesibHol 8USIKU ma
pO3emKu 807102UMU pyKamu.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti o enemeHma enekmponioKItYeHHS,
BUKOHAHO20 crieyianicmom-eneKmpuKom 8i0rnogioHo
8o cmaHAapmy MixXHapOOHOI en1eKmpPomexHiYHoOT
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Tepesipsiime
8i0rosiOHicMb Harnpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHoI Ha 3a800ChKill mabnuyyi 3apsidHo20
npucmpoto. e [Mpucmpili Mae enekmpuyHi
KOMMOHEeHmMu, momy (io2o He MOXHa Mumu rio
npomoyHoto 8odoro. ® Hebesneka KOpPOMKO20
3amukaHHsi. Tpumalime cmpymornposioHi npedmemu
(8ukpymxku mouwjo) sikHatidari 8id 3apsiOHUX
KOHmMakmis. e Hebe3srneka KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Ovuwalime 3apsiOHi KOHMaKmMu cmaHuii minbKu
cyxumu. e 3apsdxamu npucmpid minbku 3a
Aoromoeoto opueiHanbHo20 3apsiOHO20 MPUCMPOIO,
KUl 8xo0umb 00 KOMMIEKMy ocmasku Yu
doseoneHuli Ao eukopucmaHHsi Komnarieo KARCHER.
o Hebe3sneka subyxy. He 3apsidxalime akymynsamopu,
SIKi He nidnseatomb M08MOPHOMY 3apsOXKaHHIO.

o [lepegipssmu mepexesuli kabesnb Ha Hasi8HICMb
MowKoOxeHb neped KOXHUM 8UKOpUCMaHHAM. He
8uUKOpUCMOBYy8amu rnowkooxeHuli mepexeasul
kaberb. Y pa3si nowkooxeHb 3aMiHUMu mepexxesuli
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kabesnb kabenem, 0038051eHUM 00 3amiHu. BidroesioHull
Onsi 3aMiHu Kabesnb MoxHa npudbamu 6 KommnaHii
KARCHER abo y 00H020 3 Halwux CepeicHUX
napmHepie. ® Akymynssimop nidxooums nuwe onsi RVC
3 ma RVC 3 Comfort. e He 3apsiOxatime
aKkyMmynsimopu, Wo He npu3HayeHi ons
nepe3apsiOXaHHsI.

YBArA. Bukopucmosysamu cmaHuito
3apsidxaHHsI MinbKU 8 MPUMIUEeHHsIX. ® He
po3smiwytime cmaHuito 3apsidxaHHs 6insi dxepen
mernna, Harnpuknao, obiepisayis. ® 36epicatime
CmaHujto 3apsioXaHHsI MinbKu 8 MpoxoodHomy U
cyxomy micui 8 npumiweHHi. ® 3apsidxatime poboma-
nunococa npuHalMHi pa3 Ha mMicsiub, Wob yHUKHymu
2nubokoeo po3psiOKeHHs akymynsimopa. e [leped
rpogedeHHsIM 6yOdb-skux pobim 3 ob6cry208ysaHHs ma
PEeMOHMY 8UMKHIMb CMaHu,ito 3apsiOKaHHs.

BukopucTaHHs 3a NPU3Ha4YeHHAM

MpucTpin cknapgaeTbesa 3 ABOX BY3NiB: CTaHUIl
3apsigkaHHa Ta poboTa-Nunococa, Lo NpaLioe Bif,
aKkymynsTopa.

o [lpuCTpiii NpU3Ha4YeHnn Ans NOBHICTIO
aBTOMaTUYHOrO OYULLEHHS TEKCTUIMBHUX | TBEPAUX
NOKPUTTIB MiANOM B NPUMILLEEHHSIX. Moro MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATU Ha BCIX 3BUYHMX MOKPUTTAX
nianorvu ansi aBTOHOMHOro ¥ 6e3nepepBHOro
NiATPUMAHHS YUCTOTH.

Llen npucTpint NnpusHaveHunii Ansi BAKOPUCTaHHSA B
npuBaTHUX JOMOroCNoAapcTBax i He
nepeaGayeHnin Ans KOMepLinHOrO BUKOPUCTaHHS.

OxopoHa foBKinna

&y [MakysanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI

& nepepobku. He BuknaaTtn nakyBanbHi MaTepianu
pa3oM i3 NobyToBMM CMITTAM, NepeaaTu ix ans

BTOPUHHOI Nepepobku.
MpucTpoi, Wwo BignpawtoBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianw,
SIKi NOTPiIBHO NepeaaBaTh Ha BTOPUHHY Nepepooky.
AKyMynsiTopu Ta akyMynsaTopHi 6110ku MicTATb
PEYOBUWHM, SiKi HE NOBWHHI NOTPaNnATU 4O AOBKINNS.
YTunisyBaTtu BignpawboBaHi NpUcTpoi, akymynaTopu Ta
aKymynsTopHi 6noku Yepes BianoBsiaHi cuctemu 36opy
Biaxoai..
[oTpyMyBaTVCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO
NOBOMXEHHS 3 NITIN-IOHHUMK akymynsTopamu.
YTunisyBaTu BignpauboBaHi Ta NOLIKOMKEHI
aKyMynaTopHi 6ok 3rigHO 3 YUHHUMYK NpaBUNamMu.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi geTani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO cCame BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrinyaTaLito
NPUCTPOIO.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mg
Yyac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBIpUTH
KoMMneKTauito. Y pasi Hectadi npunagasa abo
YWKOMXKEHb, OTPMMAHUX N Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTM NPO Lie TOProBerbHil opraHisauii, sika
npoaana npucTpin.

ManioHok A

@ IH(bpavepBOHNI AaTUMK
@ [aTyuk 3iTKHEHHS

(3) Nasepuii patunk (nigap)
BiyHa witka
YHiBepcarnbHe koneco
[onoBHa WiTka

[aTtynk nepenagy BUCOTH
MNoBigHe koneco

[aHyipka 4nsa Bosniororo NpubupaHHs

EJCICICICICIC)

KoHTenHep ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom Ans
BOAM

3apsaHi KOHTaKTH

Tpumad raHdvipky ans Bonororo npubupaHHs
Kpuiuka witku

[onoBHa wWitka

KHonka BMUKaHHS/BUMUKaHHS!

KHoMka noBepHEHHs Ha CTaHLjl0

Mpunapas Ans YMLEeHHs

KoHTenHep ans nuny 2-8-1 3 pesepyapom Ans
BOOVU

dineTp

3apagHa cTaHLjis

MpuHUMN poboTn

Mpunapg cknapgaeTbes i3 3apsiAHOT cTaHLii Ta poboTa-
nunococa 3 akymynsiTopom.

Mo6inbHuiA poboT-nunococ npauoe Bia B6ynoBaHoro
aKkymynsiTopa, Lo nepesapamxaetscs. OfHoro 3apaay
aKkymynsitopa Buctadae npubnusHo Ha 120 xBunuH
po6oTu. B pasi 3HMKeHHs 3apsdy akymynstopa poboT-
NMNoOCcoCc aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCA A0 3apSAHOI
cTaHuii.

PoboT-nunnococ pyxaetbcsi cUcTeMHo. BiH ckaHye
NPUMILLIEHHS Na3epHUM AaTYnKoM (nigapom), a noTim
noetanHo NpoBoAWTb NpuMbupaHHs. BiH 06xoauTb
nepeLuKoamn, BUCOTa AKMX LLIOHAMMEHLLE AOPIBHIOE
BWCOTI BUCTYNY nigapa.

Mnacka KoHCTpyKLis poboTa-nunococa fae
MOXIMBICTb NpUBUpaTh nig mebnsimu, 3okpema nig
nikkamu, AmBaHamu 1 wadamu.

Po6oT-nnnococ mae AaTuvku nepenagy BUCOTH Ans
BMSIBMEHHS CXOZiB Ta YCTyniB i 3anobiraHHs nagiHHo, a
TaKOX AATYMKM 3ITKHEHHS, LLIO AO3BOMSAIOTL 06X0ANTM
nepeLukoau.

[nsa 3apamxaHHs akymynstopa poboTa-nunococa
BMKOPUCTOBYETLCA 3apsiiHa CTaHLis.

AKLo NpubupaHHsi NOYNHAETLCA Bif 3apsAHOI CcTaHLii,
3a 3HWXEHHS 3apsay akymynsatopa Ao piBHS, WO
BBaXa€eTbCsi HeJOCTaTHIM, po6OT NoBEpPTAETLCA Ha
3apsiaHy CTaHLito.

Micnsa 3aBepLUEHHN 3apaaXkaHHs poGOT-NNIOCOC
aBTOMaTMYHO 3anuvLuae 3apsiaHy CTaHLil 1 NPOAOBXYE
npubunpaHHs. 3aBepLumnBLUM NPUBUPaHHS, poBOT TakoxX
NnoBepTaETbCs Ha 3apsiaHy CTaHUito.

PREGAEE®O
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IHaukauin ctaHy

CeiTnogiogHui CtaH
aucnnen

CBITUTBLCSA CUHIM ABTOHOMHe kepyBaHHs1 / Po6oT-
NUIOCoC NOBHICTIO

3apsamxeHuii / 3'edHaHHs

BCTaHOBIIEHO

MoBinbHO 6nMmMae  |ABTOHOMHE KepyBaHHsI

CUHIM npusynuHeHo / PoboT-nunococ
3apsxkaeTbes

Lsunako 6numae Pexvm npuegHaHHa oo
CUHIM 6e31poTOBOI Mepexi

MoBinbHO 6nnmae
YEepBOHUM

AkymynsiTop 3aHaaTo
PO3PSMKEHNIA ANs 3anycky

LUBnako 6nvae
YepBOHUM

CwuTyauis noMUnku

DyHKUIT
Ccnnsauunn pexum

Po60T-nunococ aBToMaTU4yHO NepexoanTb y CNsvuii

pexum nicna 5 xeunuH 6e3aisnbHocTi. HaTuCHITL By ab-

AIKY KHOMKY, 06 BMBECTM MOTO 3 LibOr0 PeXuMy.

e Po6oT-Nnnococ He NepexoanTb Y CNSYUA PEXUM,
Konw BiH nepebyBae Ha CTaHLji 3apsaKaHHS.

e Po60T-NMnococ aBToMaTU4HO BUMMKAETLCS, SKLLIO
nepebyBa€ B CNMAYOMY pexuMi NoHaz 6 roguH.

Pexum nomunku

Akwo nig yac poboTn poboTa-nunococa BUHUKAE
nomunka, iHankaTop 6nmMae YepBOHUM KOMbOPOM i
TyHae curHarn.

BupiweHHs guB. y po3gini [onomoea 8 pasi
HecrnpasHocmed.

FAKLLO NPOTAroM 5 XBUMUH HE BXWUTW XXOOHWUX 3axopiB,
po6OT-NUNOCOC aBTOMaTUYHO Nepeiae B Crinsynn
pexum.

Pexum «He TypbyBaTn»

Pexum «He TypbyBaT» BCTaHOBMIOETLCS 3a
3amMoBYyBaHHAM. Y pexumi «He TypbyBatu» poboT-
nMococ He BifHOBINIOE NepepBaHe NpubupaHHs, He
BMKOHY€E NnaHoBe NpubupaHHs Ta He Buaae 3BYKOBMX
nonepemKeHb.

Pexum «He TypbyBaTu» MOXHa BUMKHYTV B Nporpami.
3aBaHTaXeHHs NnporpamMum onucaHo B po3Aini
[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o 6e30pomosoi
Mepexi Ui 3aCmOCyHKY.

Meplwe BBegeHHs B ekcnnyartadito

HanawTyBaHHs 3apsigHOiI cTaHuii

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

Po6om-nunococ RVC 3 moxHa 3apsiOxamu nuwe Ha

3apssOHOMY npucmpoi 3apsiIOHOI cmaHuii 3 apmuKyIom

9.773-211.0.

Po6om-nunococ RVC 3 Comfort MmoxHa 3apsidxamu

nuwe Ha 3apsiOHoOMy npucmpoi 3apsiOHOI cmaHuii 3

apmukynom 9.773-208.0/9.773-147.0.

e BubepiTb 3pyyHe MicLe Ans 3apsaaHoi cTaHuil, Kyam
po6OT 3MOXe Nerko aictaTucs.

e JliBopy4 Ta NpaBopyY BiA 3apsiAHOI CTaHLii Mae
6yTn MiHiMym no 0,5 M BinbHOro micus Ta He MeHLe
1,5 M nepeg Heto.

e Lle micLie He NOBMHHO NigAaBaTUCS BNUBY NPSAMUMX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

1. Po3micTuTy 3apsigHy cTaHLito y BUbpaHomy Micui.
MantoHok D
2. BcrtaButun BUNKy B po3eTky.

3apsigHUM NpuUcTpin

AN TOMNMEPELXXEHHA

e 3apsidxalme npunad nuwe 3a 00rNoMo2ot
opueiHanbHo20 3apsidHo2o npucmpoto SAW12G-
200-0600G abo 3apssdHO20 rpucmporo, Wo
3ameepdxeHutl Komnaniero KARCHER.

BuikopucToByiiTe HacTynHuUin aganTep:

e Tun npunagy: RVC 3

D{_ K [sAW12G-200-06006]

Hok-cTaHuisa: 9.773-211.0

MiaknoyeHHs po6oTa-nunococa Ao
6e34pOoTOBOI MepeXi N 3aCTOCYHKY
Po6oTom-nnnococom moxHa kepyBaTtu 6eanocepeHbo
KHOMKaMu Ha camoMy NpuUcTpoi abo Yepes 3aCTOCYHOK

Ha MOBiNbHOMY NPUCTpPOI, NPUEAHAHOMY A0

6e3apoToBOi Mepexi. [Ins KopucTyBaHHS BCiMa

[OCTYNMHUMU (OYHKLSIMWN MU PEKOMEHAYEMO KEpyBaTH

po6oTom-nmnococom Yepes 3actocyHok Karcher Indoor

Robots.

[Mepen 3aBaHTaXXeHHAM 3aCTOCYHKY NnepesipTe Taki

MOMEHTU:

e MODGINbHWI NPUCTPIN NiAKNIOYEHO A0 IHTEPHETY;

e Ha MapLupyTu3aTopi akTusoBaHo mepexy WLAN
2,4 Tu;

® Mepexa Mae JOoCTaTHE MOKPUTTS.

3aBaHTaxTe 3acTocyHok Karcher Indoor Robots 3

Apple App Store® aGo 3 Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ta Android™ e ToproBumu mapkamm
a60 3apeecTpoBaHVMM TOProBUMK Mapkamm
Google Inc.

o Apple® ta App store® e Toproeummu mapkamu a6o
3apeecTpoBaHNMM Toprosnmm mapkamu Apple Inc.

3actocyHok Karcher Indoor Robots BukoHye, cepen

iHLIOrO, Taki OCHOBHI dOYHKLIii:

® CKMnagaHHs nnaHy NpYMILLEHb i KinbKox NoBepXiB;

e HanawTyBaHHs rpadikis npubmpaHHs;

® BU3HAYEHHS 30H, 3aKPUTUX ANs NpMbMpaHHs, Ta
BipTyarnbHUX CTiH;

® MOBiZOMIIEHHS NPO HecnpaBHOCTI abo NomMwnKku, a
Takox npo nepebir npubupaHHs;

® HanawTyBaHHS napameTpiB NpubmpaHHsa (pexvmm
BCMOKTYBaHHS1);

® YCTaHOBMEHHS 30H NPUOMPaHHS;

e aKTuBauis/geakTuBauis pexvumy «He TypbyBaTuy;
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®  4acTi NUTaHHA 3 AOKNaAHUM ONUCOM MOPSAKY
YCYHEHHS HecrnpaBHOCTeW;

e KOHTaKTHi AaHi cepsicHux UeHTpis KARCHER.

MpueaHaHHsa po6oTa-nunococa Ao Karcher Indoor

Robots i 6e3gpoToBoi Mepexi:

1. 3aBaHTaxuTn 3actocyHok KARCHER Indoor
Robots 3 Apple App Store abo Google Play Store.

2. Bigkputu 3actocyHok Karcher Indoor Robots.

3. CTBOpPWTM 06NIKOBUIA 3aNNC (SKLLO BY LLe He
3apeecTpoBaHi).

4. [opatu noTpibHMIA poboT-Nnnococ.

5. BuvKOHaTW NOKPOKOBI IHCTPYKLIi B 32CTOCYHKY.

HeakTuBauia pobota-nunococa 4yepes
6e34poTOBY Mepexy

1. Bupanutu NpucTpiin y 3acTOCYHKy.
OpHOYACHO HAaTUCHYTMW KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS! | KHOMKY MOBEPHEHHS A0 3apsiAHOI
cTaHUuii # yTpumyBaTK ix NpoTarom 3 cekyHs, AOKK
He nposyHae roriocoBa komaHga: « CkuaaHHs
npuegHaHHs o 6e30poToBOi Mepexi».

MipknioYeHHs poboTa-nunococa Ao
3apsAgHoI cTaHuii

ManioHok G

1. MocrtaBuTy poboT-nmnococ Ha nignory 6ins
3apsaHOI CTaHLii.

2. HatucHyTu 1 yTpUMyBaTU KHOMKY BBIMKHEHHS1/
BUMKHEHHS! NPOTArom 3 CekyHA.

Po60oT-nnnococ BMUKaeTLCA.

3. LWowiHo gucnnen 3acBiTUTLCS, BPYYHY NOMICTUTKN
po6OoT-NNNOCOC Ha 3apsaHy CTaHLilo 1 NepesipuTh,
4Y NPaBUNbHO NPUEQHAHI 3apsSAHI KOHTaKTL.

Micnsa nepLuoro 3anycky po6oT-NMnococ aBToMaTUyHO

nepeMillyeTbcsi 40 3apsaHOi cTaHuil.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

YcTtaHoBnNeHHs1 KOHTeHepa Ans nuny 2-8-1 3
pe3epByapomM Onsa Boau

Micna KOHTPOMIO SIKOCTI B KOHTeNHepi ans nuny 2-8-1 3

pe3epByapoM AN BOAN MOXe 3anvLaTucs HeBennka

KinbKicTb Boau. Lle HopmanbsHo.

[ins cyxoro npubupaHHs 3HiMiTb raH4ipKy Ans BONOroro

npubrpaHHa Ta TpMMad raHvipkv, AMB. po3ain

3HimaHHs mpumaya 3 2aH4ipKoto Orisi 801102020

npubupaHHs.

ManioHok J

MpUTUCHYTU KOHTENHep Ans nuny 2-8-1 3 pe3epByapomM

NS BOAM Ha MicLe A0 KnauaHHS.

3HiMaHHA KOHTeMHepa AnA nuny 2-8-1 3
pe3epByapom AnAa Boau
MantoHok M
[1Boma pykamu NpuMTUCHYTK NiBUIA | NpaBui
3aTuckadi ogHoYacHo.
2. 3HATM KOHTenHep Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
Ansi BOAW.

YcTaHOBNEeHHA TpumMaia 3 rquipKom Aansa
BOJIOroro npubunpaHHA
1. TpwkpinuTK raHyipky Ans BONOroro npubupaHHs oo
TpuMmaya.
MantoHok P
a MpuTWCHYTM raHyipky Ans BONororo npubupaHHs
[0 Tpumava.
b MpUTUCHYTN B3JOBX CTPIYKN-NNMYYKN.
2. BcraBuTtu TpMMad i3 raHyipkoto B npunag.
MantoHok S

3HiMaHHA TpUMauia 3 raHuvipkoro gns
BOJororo npubupaHHsa
1. HaTucHyTn 6yab-siky KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.
2. 3HATW TpUMad i3 raH4ipKoto.
MantoHok V
a [puTncHyTK 3aTuckavi pa3om.
b 3HATKM TpMay i3 ranyipkoto.
¢ CTArHyTU ranyipky Ans Bofiororo npubupaHHs 3
TpumMava.

CKupaHHA NigknioYeHHA 4o 6e3apoToBoil
Mepexi

fAKLo BM nepexoauTe Ha HOBUI MapLupyTusatop abo

3MiHI0ETE Naponb 6e34poToBOi MepeXxi, BaM NoTpiGHO

CKWHYTVW HanawTyBaHHsi 3'€AHaHHs Ha poboTi-NMNococi.

Bka3zieka

riompumyromscs nuwe mepexi WLAN 2,4 Ty,

1. YBiMKHYTU poBOT-Nunococ, AnB. po3ain
Y8imKkHeHHs1 poboma-nusococa.

2. OpHOYaCHO HaTUCHYTMU KHOMKY BBIMKHEHHS/
BMMKHEHHS! i3 KHOMKOIO NMOBEPHEHHS A0 3apsaHOi
CTaHLii 1 yTpMMyBaTK ix NPOTAroM 3 cekyHA, AOKK
He NponyHae ronocosa komaHaa: « CknaaHHs
npuegHaHHs Ao 6e30poToBOi Mepexi 1 BXia Y
pexuM KoHirypauii Mmepexi».

3. TMocTtaBuTH poBGOT-NUNOCOC Ha 3apsiaHy CTaHLUito,
avB. po3gin [lidknoyeHHs poboma-nunococa 00
3apsiIOHOI cmaHuyii.

BiAHOBneHHH 3aBOACbLKUX HanawTyBaHb
1. HaTucCHITb i yTpuMy#iTe KHOMKY NOBEPHEHHS A0
CTaHLUji 3apsaxaHHsi BNPOAOBX 5 CeKyHA, Noku He
nponyHae curHan.
2. LUle pa3 HaTUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY NOBEPHEHHS
[0 CTaHUii 3apsigKaHHsA BNPOAOBX 5 cekyHA, Noku
He NponyHae curHan.
3aBoACbKi HanalTyBaHHS BiQHOBIEHO.

HanawTyBaHHs 30H NpMbupaHHs
Po6oT-nnnococ npubupae nviie B Mmexax BubpaHoi
obnacri.
30HM NpBVPaHHS MOXHAa HanaLwTyBaTh nuLle 3a
[0MNOMOroto nporpamu. 3aBaHTaXeHHs! nporpamMmn
onwucaHo B po3gini lMidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomoegoi mepexi U 3aCMOCYHKY.
® [loTpuMyBaTUCS NOKPOKOBMX IHCTPYKUIN y mporpami.

HanawTyBaHHsA BipTyanbHUX CTiH
BipTyanbHi CTiHW Ta 3akpuTi 30HM 3anobiraioTb
noTpannsiHHio poboTa-nunococa B obnacri, siki He
noTpibHo npubupaTun.

BipTyanbHi CTiHM MOXHa HanawTyBaTu nuLie 3a
[0MNOMOroto nporpamu. 3aBaHTaxXeHHs nporpamMmn
onwucaHo B po3gini [MidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomoegoi mepexi U 3aCMOCYHKY.

® [loTpuMyBaTUCS NOKPOKOBMX IHCTPYKUIN y mporpami.

YBiMKHEHHSs1 KapTyBaHHs
Po6oT-nnnococ 3anyckaeTbCs 3i CTaHLii 3apsimpKaHHsa
aBTOMaTMYHO OHOBIIIOE CBOIO Many Micns 3aBepLUeHHs!
3aBAaHHs 3 NpubupaHHA Ta nicns 3apsokaHHSA.
KapTyBaHHst MOXXHa HanaluTyBaTyh nuLLE 3a AONOMOroi0
nporpamu. 3aBaHTaXKeHHsi Nporpamm on1caHo B po3zini
iokmo4yeHHs poboma-nunococa 0o 6e30pomosoi
Mepexi U 3acmoCyHKy.
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Bkasieka

Ljo6 He empamumu mary, 3a4ekalime Kinbka cekyHo
r1icns nepwoao KapmyeaHHsi, MOKU 80Ha He
36epexemsbCsi.

® [loTpyMyBaTWCS NMOKPOKOBUX IHCTPYKLIA y nporpami.

YBArA

lMowkodxeHHs1 Yyepe3 annue eonozu

IMeped 3apsdxaHHAM ma 8 cumyauil, konu npunad He
8uKopucmosyembCcsi mpuganud 4yac, 3Himatiime
ympumysau i3 2aH4ipkoto 01151 801102020 npubupaHHs,
oue. po3din 3HiMaHHS mpumayda 3 2aH4qipkoro Onst
807102020 MPUBUPaHHS.

[ns 3axucmy kunumie Hanawmytme gipmyarnbHi
cmiHu, dus. po30in HanawmyesaHHs 8ipmyanbHuUX
CcMiH.

YBiMKHeHHs1 po6oTa-nunococa
Bkasieka
IMomicmimb pob6oma-nunococa 6e3nocepedHbo Ha
CmaHUyjito 3apsiOXaHHsI, IKU0 (1020 HEMOXITUBO
8BIMKHYMU Yepe3 HU3bKUli piseHb 3apsidy, ous. po3oin
lMepwe ssedeHHs 8 ekcrinyamauito.
1. YTpuMmy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS i BUMKHEHHS1, KON
poboT-nunococ nepebyBae B pexxmmi o4ikyBaHHs Ta
He Ha 3apsigHiv cTaHuii.
CwurHanbHui iHgukaTop 6nvmae npubn. 15 cekyHa,
Nokn poboT-NUNOCOC 3aBaHTaXYETbCS, a NOTIM
NOCTINHO CBITUTLCS.
Pob6oT-nunococ nogae 3BykoBWIA curHan nicns
3aBEpLUEHHS 3aBaHTaXEHHS!.
2. TomicTiTb poBOT-NMUNIOCOC Ha CTaHLI0 3apsiaKaHHS.
3. HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS.
IMig Yac nepLuoro 3anycky po6oT-NMNoOcoc NoYnHae
ckrnagaTtu KkapTy.
Mig yac po6oTn poboT-Nnococ NoYnHae
npubmpaHHs.

HanawTyBaHHsA peXuMiB npubupaHHs
Pexvmu npnbrpaHHs MoxHa HanawuTyBaTh nuiie 3a
[10MoMOroto nporpamu. 3aBaHTaXeHHsi nporpamu
onvcaHo B po3gini [idkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomosoi Mepexi Ui 3aCMOCyHKY.

[locTynHi HaBeeHi HUXYe pexuMmn NpubrpaHHs.

o Cyxe npubupaHHs

e KombiHoBaHe npnbupaHHs

e Bornore npubupaHHs

Y KOXXHOMY pexumi NpubupaHHs MOXHa yCTaHOBUTU
NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS Ta KinbKiCTb BOAM.
MoTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS:

e Tuxa

e CraHpgapTHa
e CepepgHs

e Typbo
KinbkicTs Bogu:
e Husbka

e CepepgHs

e Bucoka

BumukaHHa poboTta-nunococa
Bkasieka
Po6om-nunococ He MOXHa 8UMKHYMU, KO/U 8iH
nepebysae Ha cmaHUji 3apsidxaHHSsI.
Bka3sieka
IMNeped doseoto nepepsoro 8 pobomi nosHicmio
3apsidimb poboma-nunococa.

YBATA

TMowkodxeHHs1 eHacidoK ennuey eoso2u
3HiMimb eaH4ipKy Ornisi npomupaHHsa 3 mpumayem, ous.
po30in 3HiMaHHsI mpumayda 3 2aH4ipKoro 07151 807102020
npubupaHHs.
3Himimb KoHmMelHep 0ns nusny 3 pesepsyapom Ons
800U 2 8 1, dus. po30in 3HimaHHS KoHMelHepa Ons
nuny 2-8-1 3 pesepsyapom 0rsi 800uU.
1. YTpumy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI, KON
poboT-nunococ nepebyBae B pexnMi OYikyBaHHsA Ta
He Ha 3apsagHiv cTaHuii.
Po6oT-nnnococ BUMUKAETLCS.

MNepepuBaHHs NnpubupaHHA

1. Mig yac npmbrpaHHa HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCs.

2. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BAMKHEHHS.
MpunbupaHHsa NPOAOBXUTLCS.

3. HatucHiTb KHONKYy NOBEPHEHHS A0 CTaHLji
3apsAKaHHs.
MpnbupaHHs NpunuHAETBLCS, | POBOT-NUNOCOC
NoBepTaETbCSA Ha CTaHLi0 3apsiKaHHs.

BianpaBneHHA po6oTa-nunococa Bpy4HYy
AnA 3apsagKaHHA
1. Axwo poboT-Nnnococ pyxaeTbCs, HATUCHITbL Oyab-
SIKY KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.
2. HaTuCHITb KHOMKY NOBEPHEHHSI A0 CTaHLUii
3apsipKaHHs.
Po6oT-nnnococ nepemillyeTbcs Ha CTaHL;ito
3apsipkaHHs Ansa nigsapsaku.
Po6oT-nnnococ aBToMaTtMYHO NOBEPTAETHLCS HA
CTaHLl0 3apsimKaHHa Ans Nia3apsaku, SKLWO BiH
BMKOHaB 3aBAaHHS 3 NpubnpaHHs abo Mae HegocTaTHIN
3apag nig vac npubmpaHHs.

Cyxe NnpoTupaHHsA
1. SAkwo noTpibHO, CNOPOXHITE KOHTENHEP ANs nuiy,
avB. po3ain OyuweHHsi KoHmelHepa Onsi nusy 2-6-

2. BcTaBWTM Cyxy raHuipKy Anst npoTMpaHHs B TpUMay,
OMB. pO3A4in YcmaHoseneHHs mpumaya 3 2aH4ipKoro
01151 807102020 MPUBUPaHHS.

3. HaTuCHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
PoGoT-nnnococ noymHae npubupaHHs.

Bonore npubupaHHs
Bkagsieka
[icnsi criopoxHeHHs1 pe3epsyapa Onsi 800U 8 winaHaax
MOXymb 3anuwamucs kpanni. Konu pobom-nunococ
3arnyckaemscsi 3 MOPOXHIM pe3epa8yapom O11s1 800U, Ui
Kparni MoxXymb 6ymu CKUHymi.

YBATA

IMoegipHicmb nowkodxeHHs1 koHmMeliHepa Ons nuny
2-6-1 yepe3 Kopo3ito ma ximiyHul cknad 3acobie
Ol YUUW,eHHS.
He dodasalime muliHi, Oe3iHghekuiliHi abo iHwi 3acobu
0N YuweHHs1 8 KoHmetiHep Ons nuny 2-e-1.
He Hanusatime 2apsiyy 800y 8 KOHmeUlHep 0715 nuy 2-
e-1.
He 3aHyprolime koHmelHep Ons nuny 2-e-1 y 80dy.
1. HatucHyTtn 6yab-sKy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCs.
2. 3HATW KOHTeNHep Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
Ans BOAM.
MantoHok M
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a 3HATM KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3 pe3epByapom
Ansi BoAw.
3. 3anutu BOay.
MantoHok Y
a MigHaTn rymoBy npobky.
b 3anutn BOOY.
¢ [MpuTUCHYTM rymoBY Npobky Ha micue.

4. BcTaBuUTW KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3

pe3epByapoM AN BOAW B Npunag,.

MantoHok J

a MpuTucHyTK KOHTENHep ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM Ans BOAM Ha Miclie A0 KnauaHHS.

5. 3MO4YMTU raHyipKy Ans Bosiororo npubupaHHs nig
NPOTOYHOIO BOAOKO Ta BimKaTu HAAMULLIKN BOAM.

6. YCTaHOBUTW raHyipKy Ans BONOroro NnpuéupaHHs,
OMB. PO3A4iN YcmaHosneHHs mpumaya 3 2aH4ipKoto
0151 807102020 MPUbUPaHHS.

7. HaTUCHYTW KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
Pob6oT-nunococ noyMHae npubupaHHs.

[JonnBaHHA BOAU
1. HaTucHyTn 6yab-siKy KHOMKY.
Po60T-nnnococ 3ynmHaeTbCS.
2. 3HATM KOHTenHep Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
Ans Boau.
MantoHok M
a [lBoma pykamu NpuUTUCHYTU NiBUIA | NpaBmin
3aTuckadi ogHoYacHo.
b 3HATU KOHTeNHep ans nuny 2--1 3 pesepByapomM
Ans BoAw.
3. 3anutu BOay.
MantoHok Y
a MigHaTn rymoBy npobky.
b 3anutn BOOY.
¢ MpuTncHyTM rymoBy nNpobKy Ha micue.
4. BcTaBuUTW KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM AN BOAW B Npunag,.
MantoHok J
a MpuTucHyTK kKOHTENHep ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM Ans BOAM Ha Miclie A0 KnauaHHS.
5. HaTtucHyTV KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
MpubunpaHHsa NPOJOBXYETHCS.

CnopoXHEeHHs1 KOHTeHepa Ans nuny 2-8-1 3
pe3epByapomM Oonsa soau
1. HatucHyt 6yapb-siKy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.
2. 3HATM KOHTenHep Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
Ans Boau.
ManioHok M
a [1Boma pykamu NpuTUCHYTU NMiBWUI | NpaBmin
3aTuckavi ogHOYacHo.
b 3HATU KOHTeNHep ans nuny 2--1 3 pesepByapomM
ansa soaw.
3. CnopOXHUTK KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM Ans BOAM.
MantoHok AE
a BigkpuTu 3acniHky dinbTpa.
b 3HATM 3acniHky dinbTpa.
¢ CnopoXHUTW KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapom Ans BOAM.
d BcraButu 3acninky dinbTpa.
e 3akputu 3acniHky dinbTpa.
4. BcTaBuUTW KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM AN BOAW B Npunag,.
MantoHok J
a MpuTucHyTK kKOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapoM AN BOAM Ha MiclLie A0 KnauaHHS.

5. HaTUCHYTM KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
MpunbupaHHs NPOAOBXYETLCS.

OuMLLIeHHA raH4yipKu AN BOnororo
npubupaHHsA

["aH4ipky Anst BONororo npubmpaHHa MoXxHa NpoMUTH

nif 4ac NpoLecy OUULLIEHHS.

1. HaTucHyTn 6yab-siky KHOMKY.

Po6oT-nnnococ 3ynnHaeTbes.

2. 3HATW TpUMad i3 raH4ipKoto.
MantoHok V

3. BumunTu ranvipky ansi Bonororo npubmpaHHs.

4. YcTaHOBUTU raHydipKy Ans BONOroro npubupaHHs,
OMB. pPO3A4in YcmaHoeneHHs mpumadya 3 2aH4ipKoro
0151 807102020 MPUBUPaHHS.

5. HaTUCHYTW KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHSI.
MpubrpaHHs NPOAOBXYETLCS.

TpaHcnopTyBaHHA

3a MOXNMBICTIO 3aBXau nepeBo3bTe abo nosepranTe
NPUCTPI B OpuriHanbHii ynakosLi. 3a BigcyTHOCTI
opwuriHanbHOI yNakoBKW 3BEPHITLCSA A0 HALLOT cepBiCHOT
cnyxom.

BkasiBku 3 TexHikuM 6e3neku nig 4ac
TPaHCMNOPTYyBaHHA

Ha niTin-ioHHUA akyMynsTop NOLMPIOIOTLCA BUMOTW
3akoHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenoLukomkeHWit | cnpaBHUA akyMynAaTOpHUiA 6rok
MOXe TPaHCNnopTyBaTUCSA KOPUCTyBa4YeM Joporamm
3aranbHOro KOPMUCTYBaHHSA 6e3 4oJaTKOBUX OBMeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMy ocobamu (TpaHCMOPTHUMM
KOMMNaHisiM1) 4OTPMMyBaTUCh 0COBNMBMX BUMOT 4O
yNaKkoBKM Ta MapKyBaHHSI.
[oTpumyBaTUCS HaLiOHaNbHKX HOPM.

YBATA

IMowkodxeHHs1 po6oma-nusococa 8Hacidok

HenpaeusibHo20 36epi2aHHs

He 36epiealime poboma-nunococa do2opu OHOM.

Kopnyc nazepHoeo padapa (LiDAR) Hikonu He MosuHeH

KoHmakmyeamu 3 nidnozoto abo npedmemamu.

He po3amiuwjytime xo00HuUx npedmemie Ha pobomi-

nus0coci.

36epiezatime poboma-nunococa nogHicmo

3apsA0KeHUM i BUMKHEHUM Y rpoXomo0HoMYy U cyxomy

micuj.

Bka3zieka

o6 yHUKHymu ernub0oKo20 PO3PSIOXKEHHS

aKkymynsimopa, nidsapsidxamu pobom-numnococ 00

oe8Ho20 3apsidy He ni3Hiwe Hix Yepe3 5 micsyis.

1. OuwnctbTe poboTa-nunococa, AnB. po3gin
OyuweHHs.

2. TosHicTo 3apspiTe poboTa-nunococa, AvMB. PO3Ain
BidnpaeneHHsi poboma-nunococa 8py4Hy Onsi
3apsiOKaHHs.

3. Big'eananiTe 3apsigHWA NPpUCTPIN Big po3eTku Ta
cTaHuji.

4. BuMKHITE poboTa-nunococa, AMB. po3gin
BumukanHsi poboma-numnococa.

5. 3b6epiraiite poboTa-nunococa B NPOXoNoAHOMY Ta
CyXOMy MicLi.

Jdornsg Ta TexHivHe
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ob6cnyrosyBaHHA

OuuLeHHsA
OunLLeHHA KoOHTelHepa Ansa nuny 2-8-1

1. HaTucHyTn 6yab-siKy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynnHSeTLCS.

2. 3HATW KOHTeNHep Ans nuny 2--1.
ManioHok M
a 3HATW KoHTeNHep Ans nuny 2-s-1.

3. OuncTnTM KOHTenHep Ans nuny 2--1 3
pe3epByapoM Ans BOAM.

MantoHok AE

a BigkpuTu 3acniHky dinbTpa.

b 3HATM 3acniHky dinbTpa.

¢ CnopoXHWUTW KOHTEHep Ans nuny 2-8-1 3
pe3epByapom Ans BOAM.

d OuncTUTW KOHTENHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapom Ans BOAM.

e BcraButu 3acniHky dinbTpa.

f BakpwuTu 3acniHky dinbTpa.

4. YcTaHOBWUTU KOHTenHep Ans nuny 2-s-1.
MantoHok J
a [MpuUTUCHYTW KOHTelHep Ans nuny 2-B-1 3

pe3epByapoM AN BOAM Ha MicLie A0 KMauaHHS.

5. HaTUCHYTU KHOMKY BMUKAHHS/BUMUKAHHSI.
MpnbrpaHHa NPoJOBXYETLCS.

OuunwleHHA dinbTpa

PekomeHayeMo perynspHo unctutu dinbTp. Lie

3anobirae Noro 3acMiYeHHIo.

1. HaTucHyTn 6yab-siKy KHOMKY.
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTLCS.

2. BuiHATU KOHTeNHep ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
ONnsi BoAau, AvB. po3ain 3HimMaHHS KoHmelHepa 0515
nuny 2-e-1 3 pesepayapom 0rsi 800U.

3. BuiHATM dinbTp.

ManioHok AB

a BigkpuTu 3acniHky dinbTpa.

b 3HsATM 3acniHKy inbTpa.

¢ CnopoXHWTW KOHTelHep Ans nuny 2-B-1 3
pe3epByapom Ans BOAM.

4. TlpoMuTun inbTp Nia NPOTOYHOI BOAOH 32
[0MNOMOroto Npunaaas Ans YMLWEHHs, Wo
[oOaeTbes.

5. [HaTu pinbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTH.

6. YcTtaHoBUTK inbTp.

MantoHok AH

a BcraButu dinbTp.

b BcTaBuTh 3acniHky inbTtpa.
¢ 3akpuTum 3acniHky dinbTpa.

7. BctaBuTtu KOHTeWHep ans nuny 2-8-1 3
pe3epByapoM Ans BOAM, ANB. pO3ain
YcmaHoeneHHsi KoHmeliHepa Ons nuny 2-8-1 3
pe3epsyapom 01151 800U.

8. HaTUCHYTU KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHSI.
MpubunpaHHA NPOJOBXYETHLCS.

OuULLEHHA WiTKN

1. BuimiTb LWiTky.

ManioHok AN

a 3iMKHITb 3aTuCKayi.

b 3HIMITb KPULLIKY LLITKW.

c Bunmitb witky.

d 3HIMITb NIAWWNHKK LWITKA.

2. OuncTbTe LWiTKY Ta NiALMMHKK LWiTKX 32 JONOMOTOH0
iHCTPYMEHTY ANS YULLLEHHS 3 KOMMIEKTY NOCTaBKy.

3. YCTaHOoBITb LUiTKy.

MantoHok AT

YkpaiHcbka

a YCTaHOBITb NIAWWMHUK LWiTKA.

b BcraBTe LWiTKy.

C YCTaHOBITb KPULLKY LLiTKW Ta MPUTUCHITB Ti, AOKN
BOHa He 3apikCyeTbCs 3 YYTHUM 3BYKOM.

OumLLeHHs GiYHOT WiTKK

Bka3zieka
o6 yHUKHYmMu nowKoOXxeHHsi, He mpumatlime poboma
3a nasepHuli 0amyuk (LIDAR).

1.
2.

MepeBepHiTb poboT-Nunococ.

BuTSArHITL | ouncTbTe GidHy LWiTKY 32 JONOMOro
XPecToBOi BUKPYTKM.

MantoHok AW

3aTArHiTe 6iYHy LLITKY 32 4ONOMOrol XpecToBoi
BUKPYTKU.

OuMLIEeHHA AaTYmKiB nepenagy BUCoOTu

OuuwaiiTe gaTymku nepenagy BACOTU LLOMICALS.
MantoHok BC

1.

MpoTepTv gaTynkn nepenagy BUCOTU M'SKOO
raH4ipkoto.

3amiHa
3amiHa dinbTpa

Mwu pekomeHayeMO 3amiHOBaTV iNbTP KOXHi 3-
6 micsauis.

1.

2.

HaTucHyTn Byab-siky KHOMKY.

Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCs.

BuinHATM KOHTEMHEP Ans nuny 2-8-1 3 pesepByapom
Ons BOAW, AVB. PO3Ain 3HiMaHHS KoHmelHepa 0ns
nuny 2-e-1 3 pesepsyapom 0r1si 600U.

BuiiHATK dinbTp.

ManioHok AB

a Bigkputu 3acniHky dinbTpa.

b 3HsaTN 3acniHky dinbTpa.

¢ BuitHsaTn inbTp.

BcTtaHoBMTW HOBUIA (hiNbTP.

MantoHok AH

a BcraButu oinbTp.

b BcTaBuTu 3acniHky dinbTpa.

¢ 3akpuTtu 3acniHky dinbTpa.

BcTaButun koHTenHep ans nuny 2-8-1 3
pe3epByapoM Ans BOAM, AVB. po3zin
YcmaHoerneHHsi KoHmetiHepa Onsi nuny 2-e-1 3
pe3epsyapom 01151 800U.

HaTucHy T KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
MpnbupaHHs NPoAOBXYETLCS.

3amiHa WiTkn

PekomeHayemMo MiHSTH LWiTKy Lo 6-12 micsuis.

1.

SHATY LLITKY.

MantoHok AN

a 3iMKHITb 3aTuckaui.

b 3HIMITb KpULLIKY LLiTKN.

c Buimitb witky.

d 3HIMITb NIAWNNHKK LLITKA.

YCTaHOBITb HOBY LLTKY.

MantoHok AT

a YcTaHOBITh NIAWUMHUK LLITKA.

b BcraBTe LWiTKy.

C YCTaHOBITb KPULLKY LLiTKMN Ta MPUTUCHITB ii, AOKN
BOHa He 3apiKCyeTbCs 3 YYTHUM 3BYKOM.

3amiHa 6iyHOI WiTkn

PekomeHayeMo MiHSTH GidHy LWiTKy Wwo 3—6 micsuis.
Bkasieka

o6 yHUKHYmu nowkodxeHHsi, He mpumatme poboma
3a nasepHuli damyuk (LIDAR).

1.

MepeBepHiTb poboT-Nunococ.
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2. BuWTArHIiTb GiYHY LWiTKY 32 AOMOMOIOK XPECTOBOI 1.

BUKPYTKU.
MantoHok AW

3. 3aTarHiTe HoBY BiYHY LLiTKY 32 JONOMOro

XPECTOBOI BUKPYTKU.

3amiHa akymynsTopa

BuMKHITL po6oTa-nunococa, AvB. po3gin

BumukanHsi poboma-numnococa.
2. Hagiwnite pob6oTa-nunococa Ao crnyx6m niaTpumkm

KnieHTiB. JOTpUMyWTECH IHCTPYKUIN WOA0

TpaHCNOPTYBaHHS NiTi-iOHHWUX aKyMynsaTopiB, AWB.

Mpo 3akiH4YeHHsi CTPOKY cnyx6u akymynaTopa cBiaunTb
nocTilHe NoBepHeHHs1 poboTa-nunococa Ao cTaHuil
3apsigkaHHa nicns HeTpyUBarnoro NPUGUPaHHS.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTI 4acTo MaloTb MPOCTY MPUYUHY, AKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a JONOMOrO0 iHCTPYKLIN,

HaBe[eHNX Hwxk4e. 3a HasiBHOCTI cyMHiBiB abo B paasi

po3ain TpaHcriopmysaHHS.

HeHa3BaHWX HeCNPaBHOCTEN Crif 3BeEpTaTUCA A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CyXou.

Momunka

MpuunHa

YcyHeHHs

AKyMynsaTop He
3apapxaeTbea

3apsaHi KOHTaKTV 3abpyaHeHi.

1.

MpoTpiTb CYyXOI0 TKAHWHOK 3apsaHi
KOHTAKTW Ha CTaHUii 3apsaxaHHsa Ta Ha
po6oTi-nunococi.

TemnepaTypa HaBKOMULLHBLOTO
cepepoBuLia Huxye 0 °C abo BuLle
35 °C.

BukopucToByiiTe poboTa-nunococa 3a
Temnepatypu Buue 0 °C i Huxue 35 °C.

Po6oT-nunococ He
noBepTaEeTbCA Ha
3apaaHy CTaHLilo

AKyMYynaTop po3pamKeHni.

Bpy4Hy nomicTiTb poboTa-nunococa Ha
3apaaHy CTaHuilo Ta AanTe MOMY NOBHICTIO
3apaguTmcs.

PoGoT-nunococ 3aHaaTo ganeko Bia
3apagHoi cTaHuii.

MigHeciTb poboTa-nunococa 6nuxye 4o
3apsagHoi cTaHuii.

2. Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsagHy cTaHLito.
B3amano micusa HaBkoso 3apaaHoi 1. TepekoHaTuncs, WO HABKOSO 3apsagHoi
cTaHuii. CTaHLii 4OCTaTHbO MiCUs, AVB. rMaBy
HanawmysarHs 3apsiOHOI cmaHyji.
HaBkono 3apsigHoi cTaHuii 3abarato 1. YcTaHOBWUTU 3apsifiHy CTaHLUilo y GinbLu
nepeLukos. nNpoCTOpI 30Hi, AMB. rNaBy
HanawmysarHs 3apsidHOI cmaHuji.
Po6oT-nunococ HaHoBo Byaye o6pa3 1. BpyyHy nomicTite po6oT-nunococ Ha
OTOYEHHS, KONu NOoro NnepeMillyoTb Ha 3apsagHy cTaHuito.
GinbLly BiacTaHb.
PoboT-nunnococ He byB 3anyLleHunii i3 |1. Bpy4Hy nomicTiTe poboT-nmnococ Ha
3apagHoi cTaHuii. Y TakoMy pasi BiH 3apsaHy cTaHuito.
NnoBepTaETbCS NULLIE B T€ MiCLie, i3 SKOro
6yB 3anyLleHui.
Po6oT-nunococ CTopoHHii npegmeT mir 3annytatnca B |1. BumkHiTb poboTta-nunnococa.
CTBOPIOE He3BUYAMHUIA  |LWiTui, BiyHiN wiTui abo koneci. 2. Bupanitb CTOpOHHI NpeameTw.
wym
Po6oT-nunococ He Po6GoT-nnnococ nepebysae B pexumi 1. TepekoHaiiTecs, Wo poboT-NNNOCOC He
npoaoBXye NpubupanHs |«He TypbyBaTuy». nepebysae B pexumi «He Typ6yBaTuy».
PoboT-nunococ 3apsgkaeTbes BpyuHy |1. 3adekante, noku poboT-nunococ He
abo 6yB po3MileHnit Ha cTaHLii 3apAaMTbCS NOBHICTHO.
3apsiakaHHs.
Po6oT-nunococ npautoe [KoHTeliHep Ansa nuny 2-B-1 3 1. CnopoXHWUTK KOHTeWHep Ans nuny 2--1 3
HeedeKkTUBHO abo pe3epByapoM Ans BOAMW 3aMNOBHEHUIA. pe3epByapoM Ans BOAMW, ANB. pO3ain
3anuwae cnig nuny CriopoxHeHHs1 KoHmeliHepa 0nsi nuny 2-8-
1 3 pe3epsyapom 0551 800u.
PinbTp 3aCMiYeHuUN. 1. Ouuctutun inbTp, ANB. po3ain OyuweHHs
inbmpa.
CTOpOHHiI npegmeT noTpanue y Wwitky. |1. Ounctutu Witky, AMB. po3ain OyuweHHs
6i4HOT Wimku.
2. OunctuTH BiYHy LWiTKY, AMB. pO3Aain

OuyuweHHs 6i4HOT wimku.
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Momunka MpuunHa

YcyHeHHs

nigkno4nTUCA Jo
6e3apoToBOI Mepexi /
po6oT-nunococ
BiAgKno4YaeTbLCA Bif
Mepexi

pocsxHocTi curhany WLAN.

Po6oT-nunococ He Moxe |PoboT-nMnococ He nigknioyeHnii 4o 1.
Mepexi abo nepebyBae nosa mexamu

MepekoHanTecs, Wwo poboT-nunococ
nigknioyeHnin 0o mepexi Ta nepebysae B
Mexax AocshxHocTi curHany WLAN.

2. MepekoHanTecs, Wwo napons WLAN

NpaBUbHUIA.

3. BigHoBneHHsA HanawTyBaHb WLAN i
noBTOpHe nigknoveHHs (mepexi WLAN i3
yacrtoToto 5 [Tl He NiaTpUMYOTLCS).

Curvan WLAN 3aHagTo cnabkuii. 1.

MepekoHanTecs, Wwo poboT-Nunococ
nepebyBae B MeXax JOCSKHOCTI curHany
WLAN.

Po6oT-nunococ He

3anycKaeTbcs a6o suwye 35 °C.

TemnepaTypa cepegosuiia Hux4e 0 °C |1.

KopuctyBatucsa pobotom 3a Temnepatypu
suwe 0 °C 11 Hxkye 35 °C.

HaaTto Hu3bkui 3apag akymynsaTopa.

=

3apsigutu poboT-nunococ.

JlazepHuii gaTyuk BigcTaHi (nigap)

=

O4YnCTUTM NasepHUn 4aTyvK BigCTaHi

3aHaaTo 6nM3bKo A0 BipTyanbHOI CTiHW.

3abnokoBaHo. CYXOH0 raH4ipKoo.
2. YcyHyTW nepelukoau, Wwo 6nokyoTb
nasepHWin AaTyvk BiACTaHi.
3. TepeMicTnTh pobOT-NMNOCOC B iHLLE MicLie
Ta 3anycTuTu Noro.
[laTymK 3iTKHEHHs 3abpyaHeHuin abo 1. YCyHyTU CTOPOHHI NpeameTyn 3 AaTuuka,

o0BepexHO NOCTYKyoUM N0 HbOMY.
2. MepemicTuTn poboT-NMNOCOC B iHLIE MicLe
Ta 3anyctuTu noro.

[atuuku nepenagy BMcoTK 3abpyaHeHi. |1.

OuncTUTM JaTuuku nepenagy BUCOTM
CYXOI0 FraH4ipKoo.

KoHTenHep gns nuny 2-8-1 3

pesepByapoMm AN BOAW YW NPOCTUN
KOHTeMHep ANsi MUy He BCTaHOBNEHUN
abo BCTaHOBMEHWI HENPaBUIIbHO.

1. TlepekoHaTnCS, LLO KOHTENHEP ANS Nuiy
2-B-1 3 pe3sepByapom Ans BOAW 41
NPOCTUI KOHTEWHep Ans nuny
BCTaHOBMEHO 1 3adhikcoBaHO Ha MicLi,
OMB. pO34in YcmaHosneHHs KoHmeliHepa
ons nuny 2-8-1 3 pesepsyapom 01151 800u.

®DinbTp He BcTaHOBNEHo abo

1. TlepeBipuTn, Yn NPaBUNbHO BCTAHOBIIEHO

BCTaHOBIEHO HENPaBUIIbHO. dinbTp.
®DinbTpy 3abpyaHEHi. 1. Ouuctutun dinbTp, AMB. po3ain OyuweHHs
inbmpa.

2. 5KWOo noMuska He 3HMKaE, 3aMiHUTK
dinbTp, AvB. po3ain 3amiHa ¢hinbmpa.

BCTAHOBMEHi HenpasunbHO.

"aHvipka ans Bonororo npubupaHHsa abo
TPMMa raH4ipku He BCTaHOBMeHi abo

=

MepeBipuTK, Yv NpaBUbLHO BCTAHOBIEHO
TPUMa i3 raH4ipKoIo ANt BONOroro
npubunpaHHs, AvB. PO3Aain YcmaHoeneHHs
mpumaya 3 2aH4ipKoto 0718 801102020
npubupaHHs.

Po6oT-nnnococ 3acTpsar Ha micui.

=

YCyHYTU nepeLukoau.

He TOpKaeTbCcA nignoru.

PoGoT-nunococ abo oaHe 3 1oro Korsic

=

MomicTnT pobOoT-NNNOCOC Ha PiBHY
NOBEPXHIO.

[@I‘IOI‘IEPELDKEHHH

Lle npmcTpint MiCTUTb NITiN-iOHHI
aKkymynatopu. BunyyeHHs Ta HanexHa
yTUni3auis NiTin-ioHHNX akyMynaTopis mae
3aircHIoBaTHCS BiANOBIAHO A0
HaLioHanbHUX i AepXXaBHUX HOPM.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiHI yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLoi NpoAyKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MW yCyBaeMO

YkpaiHcbka

6e3KOLITOBHO, AKLLIO NPUYMHA HECMIPABHOCTI Nonsirae B
nedekrax maTepianis abo BUpo6HMYoMy Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTuCsl, Maloun npu cobi Yek Npo
MOKYMKy, [0 TOproBenbHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 Hanbnnx4oi ynoBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBicHOro o6cnyroByBaHHs.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHhopMaLito Npo rapaHTilo (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B obnacTi cepBicCHOro o6¢cnyroByBaHHs
Mmicuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».
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TexHiyHi xapakTepucTukn

RVC3 RVC3
Comfort

EnekTpuyHe nigKnio4YeHHA
HomiHanbHa noTyxHictb W 40 40
HowmiHansHa Hanpyra \ 14,4 14,4
akymynstopa
Tvn akyMynsTopHoOro Li-ION  Li-ION
6roka
HomiHanbHa Hanpyra \% 100-240 220-240

3apsiAHOrO NPUCTPOID

HomiHanbHuin cTpym A 0,6 0,8
3apsAHOro NPUCTPOIO

EMHICTb akymynsaTopa mAh 2450 2450

Yac poboTu B min 130 130
HOpManbHOMY pexuMmi 3a
NOBHOI 3apaaku

aKkymynsaTopa

Besgpotosi 3'egHaHHs |IEEE |IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gin24
My My

YacToTa MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

MakcumanbHa cuna obm <20 <20

curHany, WLAN

EMHiCTb KOHTEeHepa Ansa nuny 3 pesepByapom
anaBoan 2B 1

Cyxwuii 6pyn, ml 240 240
PiguHa ml 280 280
Po3mipu Ta Mmaca po6orta-nunococa

Bara kg 2,76 2,76
[loBXMHa X LWMpPKHA X mm 330 x 330 x
BMcoTa 325x97 325x 97

Po3mipu Ta Maca cTaHuii 3apsiaXaHHs

Bara kg 0,45 1,8

[oBXuHa X LWmpnHa x mm 145x65 210 x

BucoTa x 100 165 x
260

36epiraeTbCsi NpaBoO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauisa npo BignoBigHicTb
cTtaHgaptam €C

MpucTtp |Tun Cwmyra vacToT, |[oTyXHicTb,
in Ml makc. EIBI, mBT

RVC 3 /|Bbe3gpot (2400-2483,5 <40
RVC 3 |oBa
Comfort [nokanbH
a
Mepexa
(WLAN)

RVC 3 / |Bluetoot |2400-2483,5 <10
RVC 3 |h
Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG uum 3asBnsie, Lo
pagionpucTpin Tny poboT-nunococ BignoBinae

nvpekTuei 2014/53/€C. MoBHWI TekcT [eknapadii npo
BigMoBigHICTb HopMam €C onybnikoBaHO Ha BeGcauTi
www.kaercher.com/RVC3.

Ma3MyHbI

HKannbl HYCKAYNAP ..couvieeieeirieieeeire e 250
Kayincisgik TexHukacbl 6orbiHLWa Hyckaynap...... 250
MakcaTblHa Colkec KonaaHy........... . 252
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HKETKIBIMIM KUHAFDI ...
Kypbinfbl cunaTramacs!
PyHKUMOHaNAbIK cunaTTamachl
BacTankbl icke Kkocy
ManpganaHyfa eHrizy
Maipanany
Taceimangay
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KyTiM xaHe TexHuKanblk Kbl3MeT KepceTy . . 256
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Xannbi HyCKaynap
KypbInfFblHbI anfFaw peT nanganaHy
A |||| angblHAa, ocbl naganaHy 6ovbiHWa

TYMHYCKa HYCKAaYIbIKTbl OKbIHbI3 XoHe
conapfa calikec apekeT eTiHi3. MaraanaHy GolibiHwa
TYNHYCKa HYCKaynbIKTbl KENiH NanganaHy Hemece
KeMNiHri NanganaHyLubinap YLiH cakran KoMbIHpI3.

Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HyCcKaynap

Kayin geHrennepi

A KAYIN

o Aybip )xapakammaHyra Hemece erimee anapbin
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece ersimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xar0ali 6olbIHwa HycKay.

& ABAUJTIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anaphbin COfybl bIkmumart
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbir Cofybl bIKMumart
Kayinmi xardali 6olibiHWa HycKay.

Po6GoTTbl Ta3anayfa apHanfaH Kayincisaik
HYCKaynbifbl

Mapanany xeHiHaeri HyckaynblKTarbl
eckepTnenepmeH katap, xannbl kayincisaik epexenepi
MeH 3aHAa KongaHbinaTblH XasaTanbliM OkuFanapabiH
anablH any HyckaynapblH cakTay Kaxer.
Byn eHimpaeri nasepnik ceHcop IEC 60825-1
cTaHaapTbiHa cankec kenegi: 2014 xaHe 1 knacTbl
nasepnik eHimaepre apHanfaH EN 60825-1:2014/
A11:2021 ctangapTel. KonaaHy kesiHae OHbIH Tikenen
Keare Tuin keTyiHe xon 6epMeHis.
1 KINACCTbI TASEPJIIK ©HIMI
T¥TbIHYLWWbI TASEPNIK ©HIMI EN 50689:2021
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A KA vir . TyHweIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
bananapOaH anbic ycmay Kaxem. e XKapbibic kayni
bap atimakmapda natidanaHyra mbilibiM carnbiHadbl.
o Ayanbl xaHapmal, new ombiHbl, 6051y epimkiwi,
epimkiwmep, 6eH3UH Hemece anKozosb CUSIKMbI
XKaHFbiw 2a30ap 6ap 6enmenepoe KypbiFbiHbI
natidanaHbaHbI3 (Xapbirbic Kayni 6ap). ® KypbinfbiHbl
KapaycbI3 awblK anayowakma XaHbirn mypraH om
Hemece XarbIHCbI3 Kemip 6ap 6enmenepoe
natidanaHb6aHbi3. ® KypbinfbiHbl KapayCcbi3 XaHblir
mypraH wbipakmapbl 6ap 6enmenepde
natidanaHbaHbi3.

AN ECKEPTY « Q@u3sukarnblK, ceseiumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mynranapra KypbiFbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparsbl onapdbiH KayincisoieiHe
xayanmsl mysnfa Hyckaynblk 6epaeH xoHe onap
HamuxeciHOe natida 60sybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciHeeH, Kypbinfbl muicmi mypde 6akbinaHFaH
xardali0a FaHa nalidanaHa anaodbl. e 8 xacmaH ynkeH
6ananap onapobiH Kayinciddiai ywiH xayanmasi
mynFaHbIH maparbiHaH KypbiifbiHbl natidanaHyra
MauwblKmaHfaH Hemece KadaranaHfaH XoHe
KypblInFbiHbI natdanaHydaH mybiHOalmbiH Kayinmepoi
myciHzaeH xardali0a FaHa KypbliifbiHbl natidanaHa
anadbl. e bananapdbl bylibiMMeH oliHamalmeiHOal
emin kalafanan mypbiHbI3. ® bananap ma3sanay xoHe
MeXHUKanbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH meK
6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOali anadsbl. e bylibim
iwiHOe anekmprik Kypamdac benwekmep b6ap,
COHObIKMaH OHbI arbIHObI Cy acmbiHOa ma3anayra
6051maliobl. @ Kymim xoHe mexHuKasbik Kelamem
kepcemy 6olibIHWa XyMbicmapdbl opbiHOay andbiHOa
KYPbInFbiHbl OWIPIHI3 X8He OHbI Kyam awacbiHaH asnbin
macmanbi3. ® AKKyMynsimop XuHarblH aunaxbl3.
XKeHdey xymbicmapb! mek 6inikmi KbiamemkepnepMeH
opbiHOanadkl. @ Tasanay pobomsi mek 9.773-211.0
xoHe 9.773-208.0 /9.773-147.0 6enwek Hemipi 6ap
3apsidmay cmaHUusiCbiHbIH 3apsi0marbibiHOa
3apsdmayra 6onadkbi.

N AEAM”AHbI3 ® Briekmp 6enikmepimeH
JKYMbICMbI XX8HE XOHOeY XyMbICmapblH MeK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy KbI3MemiHiH opbiHOaybiHa pykcam
eminedi. @ Opbip masanay/keiamem kepcemy andbiHOa
KYPbINFbIHbI ©Wipirn, Kyam awacbiH po3emkadaH
anbiHbI3. ® KeH KuiM, waw Hemece 3epaepiik
bylibiMOap KypbinfbiHbIH KO3Fanmarkl 6enikmepiHe
myckeH xardalla xapakam any Kayni 6ap. Kuim meH
3epaepnik 6ylibiMOapObl MawUHaHbIH KO3farmMarbl
bernikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH wawmsl 6ybirn
KoUbIHbI3. ® Xapakam any Kayni. >Kymbic ke3iH0e
caycakmapbiHbI30bl Hemece Kypandapdb! ewkKawaH
KYPbInFbiHbIH alHanmarsbl WemkacbiHa cariMaHbi3.

® Ko3ranblin xypeeH ma3sanarbiw pobomka cypiHy
KayriHe Ha3ap aydapbiHbi3. ® apakam neH memeHuwe
xardalinap Kayni. TacbiManday xoHe cakmay Ke3iHoe
KYPbINFbIHbIH CaiMarbiH ecernke arnbiHbi3, [NatidanaHy
HycKaynblfbiHOarbl TexHukarnblk cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopraHbIC KypblrifbiChl Ci30iH
Kayinci3lieiHisze apHarFaH. KopfFaHbIC KypbInFbIChIH
ewkawaH e32epmneHia HeMece axbipammnaHbi3.

HA3AP AYAPbBIHbI « Tazanay yuwi
masapmy KypandapblH, aliHeK HemMece Xarnrbl
masapmy KypandapbiH natidanaHbaHbl3.

o KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHbaHbI3. ® KypbinfbiHbl mek 6enme iwiHoe

natidanaHbiHbI3. ® KypbiifbiHbl 0abbin XxylecimeH
Hemece Ko3rarbiC 0am4yukmepiMeH KoprasfaH
benmeneple natidanaHbaHbi3. ® KypbinfbiHbl
aKkcmpemanodbl aya-palibiHaH, XblinydaH XoHe
bliiFandaH KopraHbi3. ® KypbinfbiHbl mek 0°C-maH
+35°C-Ka OeliiHei memnepamypada natidanaHbiHbI3.

® KypbinfblHbIH 3aKbiMOaHybl. KypbinfbiHbIH ycmiHOe
mypMaHbI3 xoHe ofaH bananapobl, 3ammapObl Hemece
yU xaHyapnapbiH KoliMaHbI3. ® Ezep Kypbinfbl Kynan
kemce, ycmendepodeai Hemece xuha3obiH KilukeHe
bernikmepiHdeai 3ammap Kynan Kkemyi MyMKiH.

o Kypbinfel inyni mypraH anekmp kabenboepiHe,
OdacmapxaHdapra, cbimOapra xoHe b6acka 0a
3ammapra oparnbin Kanybl MyMKiH XoHe ocbinatiwa
3ammapObl COFybl MyMKiH. e Ta3zanay kesiHOe cylpen
Kemnec ywiH KypblifbiHbl KondaHap andbiHOa e0eHHeH
bapribik kKabenb0epOi KemepiHi3. ® Kypbinfbl COFbIbIM
Kemneyi Hemece 3akbiMOanmaybl yuwiH edeHHeH
gasarnap Cusikmbl CblHFbIW Hemece 60c 3ammapObl
KemepiHi3. ® KypbinfbiHbl XepOeH Xorapbl aliMakma,
Mbicanbl, dueaHoa natidanaHbaHbi3. ® KypbinfbiHbIH
Kynay kayni 6ap 6apnbiK xepnepdi KopraHbi3. Mbicarbi,
wekmeyciz bacrnandakmap Hemece 2anepesnap.

® KypbinfbiHbl CylblKmbiKmapbl Hemece xabbicKkak
3ammapsbi 6ap edeHOepde natidanaHbaHbI3.

o KypbinfblHbl 6uik mykmi kinemOepdi masapmy ywiH
natidanaHbaHbi3. e flazepnik padapdbiH (LIDAR)
3akbiMOaHybl. KypbirFbiHbl MOHKePIn KoUMaHbI3
(nasepnik padap (LIDAR) koprnycbl ewkawaH xepae
Hemece kammbl 6emmepae muin kemneyi Kepek).

o KypbinrbiHbl naseprik padap (LIDAR) kaknafblHaH
ycman macbiMaHbi3. e KypbisifbIMEH CbiHbIKMap,
macmap, 6emernkenep, olibiHWbIK 6enikmepi cekindi
emkip Hemece yrkeH 3ammapObl ma3anamaHbi3.

o Kypbinrbira ewkaHal cylbiKmbiK WallunaHbi3 XoHe
waH XuHarFblwmbl canmac 6ypbiH OHbIH Kypfak eKeHiHe
KO3 XXemkKi3iHi3. ® KypblnFbiHbl MObIfbIMEH
3apsidmariraH XaHe ewipinzeH Kyloe casKbiH XoHe
Kyprak xepde cakmaHbl3.

Hchay e Kapa kinemoep xypeizy mapmibiHe mepic
acep emyi MyMKiH.

3apsiaTay cTaHUMACBIHbIH Kayincisaik
HYCKaynbifbl

A KA YIIT o Kypoineoits mex aybicnarnb! MoK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbiK
makmatiwada KepceminaeH KepHey Xeni KepHeyiHe
calikec Kerny Kepek. ® Kayincizoik MmakcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl MeK OughghepeHyuandbi Mok
axbipamkbiwb! (Makcumym 30 MA) apKbirbi
natidanaHyobl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awacs!
MeH 371eKmp pO3emKachIH bliFandbl KOIMEH
ycmamaHbi3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa CalKeC 351IeKmpUK MaMaH opblHOaraH
Kyam KesiHe xXarnfaHbi3. ® KepHeyOdiH 3apsadmay
KYPbINFbICLIHBIH MEXHUKarbIK aknapam
makmadwacbiH0a KepceminzeH KepHeyiHe
calikecmiaiH meKcepiHi3. ® bylibiM iwiHOe arekmpiiik
KypamoOac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmatiobl. e Kbicka
mytbikmarny Kayni. ©mkiseiw 3ammap0b! (Mbicasbl,
byparbllmap Hemece CoFaH yKcac) 3apsiomay
mydicnenepiHeH anbic ycmaHbi3. ® Kbicka mytibikmany
Kayni. 3apsadmay cmaHUyusCbIHbIH 3apadmay
mydicrnienepiH mek Kyprak Kylide masanaHbi3.

® bylibiMObI meK XemKi3ifniM XuHarbiHa KipemiH
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myrnHycka 3apsi0marbi KypbliiFbIMeH Hemece
KARCHER xomnaHusicel pyKcam emkeH 3apsadmarbill
KypblnFbiMeH 3apsidmaHbi3. @ XKapbinbic kayni. Kalima
3apsidOmanmatimeiH 6amapesinapobl 3apsidmamaHbi3.
® Op KondaHap andbiHO0a Kyam CbiMbIHOa 3aKbIMHbIH
6o51maybiH meKcepiHi3. 3akbiMOansaH Kyam CbIMbIH
KondaHbaHbI3. E2ep 3akbimMOanraH 6ornca, Kyam
CbIMbIH 6eKimineeH aybiCmbIpy CbIMbIHa
ayblcmbipbiHbI3. Ci3 calikec aybiCmbIpy CbiMbIH
KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem Kepcemy
cepikmecmepdiH bipiHeH ana anacbi3. ¢ bamapesi mek
RVC 3 xaHe RVC 3 Comfort ywiH xapamObi. e Kalima
3apsidmanmalimbiH 6amapesinapdbl 3apsidmayra
Kapchl.

HA3AP AY,aAPbIHbI o 3apsdmay
cmaHyusicbiH mek yi iwiHoe nalidanaHbiHbI3.

® 3apssdmay cmaHUUSCbIH XbIIbIMKbIWMap CUusikmab|
XKblly Ke30epiHe XaKbiH KoliMaHbI3. ® 3apsidmay
CmaHyusicbiH mek yU iwiHoe, carnkbiH XXoHe Kypfrak
)xepoe cakmaHbi3. ® AKKyMynsimopObiH wamadaH mbiCc
pa3psidmanybiH 60510bipMay ywiH masanarbiw
pobommel kemiHOe alibiHa 6ip pem 3apsiOmaHbi3.

o Kes-KkeneeH Kymim xoHe mexHUKarblK Kbiamem
Kepcemy XyMbICmapblH Xacamac 6ypbiH 3apsdmay
CMaHUUusICbIH eWIpiHi3.

MakcaTbiHa cakec KongaHy

Kypbinfbl eki 6rokTaH, 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMyNSiTOPMEH XXYMbIC iICTENTIH Ta3anarblLl
po6oTTaH Typagbl.

e Kypblnfbl Y ilWiHAE, TOKbIMA X8HE KaTTbl eaeH
XabblHAapbIH TOMbIFBIMEH aBTOMAaTTbl TYpAE
Tasanayfa apHanfaH. OHbl aBTOHOMAbI, Y3[iKCi3
TeXHVKanblK Tasanay yLwiH 6apnblk xannbl eaeH
xabblHAapbIHAA KonaaHyFa 6onaabl.

Byn Kypbinfbl Xeke yinepae nanganaHyra
apHarnfaH xeHe KOMMepLUUAIbIK MakcaTTa
nanganaHyfa apHanmaraH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTepuangapblH yTunusauuvsinayra
6onagbl. OpayblTapabl KOKbICKa TacTamaHbl3,
onapapl kanTa eHaeyre xiGepiHia.

Ecki kypbinfbinapaa kanta enaeyre 6onatbiH KyHAbI
KavTa eHgeneTiH maTepuangap 6ap. batapesnap meH
aKKyMYyNSTOp XXMHAaKTapbl KopLuaFaH opTara
LWblFApbINMMaNTBIH 3aTTapaaH Typagbl. Ecki
KypbInFblnapabl, 6atapesnapabl XKeHe akkyMynsaTop
XWHaKTapbIH TUICTI XMHAY XXynenepi apKbinbl TACTaHbI3.
JIMTUiA-MoHaBI akkyMynsiToprnapabl KONaaHFaH kesge
3aH LWblFapyLUbIHbIH YCbIHbICTApbIHA Ha3ap ayAapblHpI3.
KonpaaHbinFaH xxaHe akayrbl akkyMynsaTop XUHaKTapbiH
TUICTi epexxenepre Calikec TacTaHbI3.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbl
ManiMeTTepAi MblHa MekeHal GoiibiHwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak aHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai NnanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keninaik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniiektep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHAa
KOMXeTiMAi.

XKeTkisinim xxuHarbl

ByMbIMHbIH XeTKi3iNiM X1Hafbl opaybILTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. ByiibiMabl opaybllUTaH WhiFapFaHaa
YKMHaKTbIH, TONMbIKTbIFbIH TEKCepIn LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesinge
3aKbIMAap TWUreH Xarganaa, Aunepixisre
xabapnacblHbI3.

K¥prJ1FbI cnnatTamMachbl

CypeT A

@ MHdpakbI3bin ceHcop

@ COKTBIFLIC CEHCOpbI

(®) Nasepnix cencop (LIDAR)
(@) Byiiipnik weTka

@ Smbeban geHrenek

@ Heriari weTka

(@ Yainy Gepriui

YKeTekwi aeHrenek

(® Cypriw wyGepek

Cy konmachbl 6ap 2-ge-1 waH )XUHafbILWbl
(1) Barapes TepmuHanaapbi

@ CypTkiw wybepek ycTafbILLbl
@ LLleTka Kaknarbl

Heriari weTka
(® Kocy/Ouwipy Tyiimeci
BACTbI BET Tynmeci

@ Tasanay kypanbl
Cy konmachbl 6ap 2-ge-1 waH )XUHafbILbl

Cyari

3apsaaTay cTaHUMACHI

dyHKUMOHaNAbIK cunaTtramachl

Kypbinfbl 3apsiaTay cTaHumsChl xxoHe 6aTtapesiMeH
XKYMbIC iCTEWTIH Tazanay poboTbiHaH Typaabl.
Mobunbpai Tazanay poboTbl SHeprusiHbI KipicTipinreH
KaTa 3apsiagTanaTbiH 6aTapesinad anagbl. Tasanay
pob6oTbl Gip peT 6aTapes 3apsgbimeH 120 MuHyTKa
neviH Tazanan anagbl. On 6atapes 3apsiabl asairaH
Kesfe KanTta sapsaray YWiH 3apaartay CTaHumsAChbIiHa
aBTOMaTThl Typae opanagpl.

Tasanay po6oTbl xyineni Typae kosranagbl. On
6enmeHi nasepnik ceHcopmeH (LIDAR) ckaHepnengi,
copaH keniH 6enmeHi keaeH-ke3eHimeH TasapTagbl. On
keMm gereHge LIDAR myHapacbIHbIH OuikTiriHe TeH,
6onaTblH kefeprinepaeH aynak 6onyfa MyMKiHAiIK
Gepegai.

Tasanay poboTbiHbIH Teric An3aliHbl OFaH TecekK, AMBaH
XoHe wwkad cuakTbl xnhasablH acTbiH Tazanayfra
MyMKiHAiK 6epegi.

Tasanay poboTbiHAa 6acnangakrap MeH kagaMmaapabl
aHbIKTaNTbIH XoHe KynayablH anfblH anaTtbiH XapTac
ceHcopnapbl, CoHaaw-ak kegeprinepai aHblKTauTbiH
XaHe 6onablpMaiTbIH COKTbIFBIC CeHcopnapbl 6ap.
Tasanay po6oTblHa apHanfaH 6atapes sapsiagTay
CcTaHuusACbIHAA 3apsaTanagbl.
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Tazanay poboTbl Ta3anay XymbICbIH 3apsiaTay
cTaHuusicbiHaH 6acTaca, 6aTapes 3apsgbl XeTKinikci3
6onfaH Ke3ae on 3apsiaTay CcTaHUuUsicbiHa opanagpi.
3apspaTay npoueci asKTanFaHHaH KeliH Tasanay
po6oTbl aBTOMaTTbI TypAe 3apsiaTay CTaHUMsICbIHaH
LWbIFbIN, Ta3anay )XyMbICTapblH XasFfacTbipagbl.
Tazanay po6oTbl Tasanayabl asiKkraraHHaH KewiH
3apsiaTay CTaHuMsiCbiHa Aa opanagbl.

Ky gucnnennepi

LED gucnnen Kyn

Kek xaHagab! ABTOHOMAbI TYpAe Xypridy/
Tazanay po60Tbl TONbIFbIMEH

3apsartanfaH/CaTTi Kocbinabl

Kek basy
XKbINbINbIKTANAbI

ABTOHOMABI XYPpri3y KigipTingi/
Tasanay poboTbIH 3apsiaTay

Kek Te3
KbINbINbIKTaN bl

WLAN KoCbInbIM pexumi

Kpi3bin 6asy
XKblIMbINbIKTARAb

Icke Kocy YLUiH akKyMynsTOpIbIK
6aTapes TbiM TaycblFaH

KbI3bin Te3
XKbINbIbIKTaNabI

KaTte xarpanbl

DyHKUMANap
¥iiKbl pexumi
Tasanarbiw poboT 5 MUHYT apeKeTCi3aiKTeH KeniH
aBTOMaTThbl TYPAE YiKbl pexumiHe eTesi. OHbl 05Ty
YLWiH Ke3 KenreH TynmeHi 6acbiHpl3.
e Taszanarbiw poboT 3apsaTay CTaHUMSCbIHAA TypFaH
Ke3fe yMKbl pexumiHe eTnenai.
e Taszanarblw poboT 6 caraTTaH actam yiikpl
pexumiHae 6onca, aBToMaTThl TYpAe eLlesi

Kate pexumi

Erep Tasanafbiw poboT XyMbIC ke3iHae KaTeHi
aHblKTaca, kepceTKill Kbi3bl TYCMEH XbINbinbIKTanabl
XXoHe curHan ecTinegi.
LWewimiH Taby ywiH Akaynap kediHOeai kemeKk-Tapayabl
KapaHpl3.
Erep 5 MyHyT ilwiHae ewkaHaan apekeT xacanmaca,
Tasanarblll po6OT aBTOMAaTThbl TYPAE YMKbI PEXUMIHE
eTepi.

«Masanamay» pexumi

«Maszanamay» pexvMi agenki 60MbIHLLIA OpHaTbINFaH.
«Ma3sanamay» pexuminge Tasanarbil poboT
TOKTaTbIIFAH TasanayAabl XanfacTtbipmaiabl,
XocnapnaHfaH Tasanayabl opblHAaManabl Hemece
ObIBbICTLIK eckepTynep 6epmensi.

«Maszanamay» pexumiH kongaHbaga ewwipyre 6onagpi.
KonpaH6aHbl xxykTen any Tasanay pobommapbiH
WLAN xeHe KondaHba apKbisibl KOCy-Tapayaa
cunarTasnfaH.

BacTtankbl icke Kocy

3apsaray cTaHUMACBIH OpHaTy

AN ECKEPTY

Tasanay pobombIRVC 3 mek 9.773-211.0 6enwek

Hemipi bap 3apsiOmay cmaHUUsICbIHbIH

3apsi0marbiwbiHOa 3apssidmayra 6onadbi.

Tasanay pobombIRVC 3 Comfort mek 9.773-208.0 /

9.773-147.0 benwek Hemipi 6ap 3apsidmay

CMaHUusICbiHbIH 3apsi0marbiwbiHOa 3apsdmayra

6onadsbl.

e Tasanay poGoTbl 3apsfTay cTaHuusiCbiHa OHaw
XKeTyi YLWiH opHanackaH xepai TaHAaHbI3.

e Bapsaaray CTaHUMSICbIHbIH COM XaHE OH XarblHAa
kemiHae 0,5 M KalbIKTbIKTbI )XaHe 3apsiaTay
CTaHUMACBIHbIH angbliHaa keMiHge 1,5 m
KaLLUbIKTBIKTbI KAMTamacbI3 eTiHi3.

o OpHanackaH xep Tikenen KyH CayneciHiH acepiHe
ylblpamaybl Kepek.

1. 3apsigTay CTaHUMACHIH OPHATbIHBI3.

Cypet D
2. Xeninik awaHbl KOCbIHbI3.

3apsagrarbiw

&N ECKEPTY

o Kypandbi mek xxuHakmarbl SAW12G-200-0600G
mynHycka 3apsdmarbiwbiH Hemece KARCHER
makyndaraH 3apsiOmarbiumel natidanaHbin
3apsidmaHbi3.

Keneci agantepai KonaaHbIHbI3:

e Konpgan6a Typi: RVC 3

D{_ K [sAW12G-200-06006]

KoHapipy cTtaHumsace:9.773-211.0

Tasanay po6ottapbiH WLAN xaHe KongaH6a
apKbinbl KOcy

Tasanay poGoTbIH Tikenew Kypbinfblaarbl Tyumenep

apkpbinbl Hemece WLAN KocbinFaH mobunbai

KYPbIFbIHbI NaiaanaHaTbiH kongaH6a apkeibl

6ackapyra 6onaabl. Bapnbik korxeTimai

yHKUMSANapAbl Nanganany yLwiH Tasanay poboTbiH

Karcher Indoor Robots kongaH6acbl apkbinbl

6ackapyabl YCbiHaMbI3.

KonpaH6aHbl xykTen anmac 6ypbiH, cisge MbiHanap

6ap eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3:

o MoGunbAi KypblnFbl UHTEPHETKE KOCbISIFaH.

e MapuwpyTtusatopapiH 2,4 GHz WLAN xenici icke
KOCbINABI.

o WLAN-HbIH XeTKINiKTi kaMTyblHa keninaik 6epineai.

Apple App Store gykeriHeH Karcher Indoor Robots

kongaHbacklH XyKkTen anbiHbI3~ Hemece Google Play™

OYKEHHEH.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ xaHe Android™ Google Inc
KOMNaHMSCbIHbIH cayaa G6enrinepi Hemece
TipkenreH cayaa 6enrinepi 6onein Tabbinagbl.

. Apple® xaHe App store®AppIe INnC KOMNaHUACBIHLIH
cayna 6enrinepi Hemece TipkenreH cayaa 6enrinepi
6onbin Tabbinagsl.

Karcher Indoor Robots konaaH6acel 6ackanapmeH

KaTap keneci Heriari pyHKuMsnapabl ycbliHagbl:

o benmenep meH GipHelle kabaTTapablH opHanacy
cynbacsl
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e YakbIT KecTenepiH opHary

e LlbiFyFa ThIfibIM canblHFaH aimakTap MeH
BUpTyanabl kabbipranapablH aHblkTaMmachb!

e Akaynap Hemece KaTeniktep xoHe Tasanay

Bapbicbl Typanbl eckepTnenep

Tazanay napameTpnepiH opHaTy (Copy pexuMmaepi)

Tasanay anmakTapblH Kypy

«AnaHgatnay» pexumin Kocy/ewipy

AkaynbIKTapAbl O Typanbl TonbIK Typaeri Xui

KOMbINaTbIH CypakTap

e KARCHER Kbi3ameT kepceTy opTanbiKTapblHbIH
6arinaHbIC ManimeTTepi

Tasanay po6otbiH Karcher Indoor Robots

konaaH6acbimeH xaHe WLAN xeniciHe Kocy:

1. Apple App Store aykeHiHeH Hemece Google Play
nykeHiHeH KARCHER Indoor Robots konaaH6achIH
XKYKTEN anblHbI3.

2. Karcher Indoor Robots kongaH6achiH albiHbI3.

3. Tipkeynika3ba xacaHbl3 (erep Ci3 ani TipkenmereH
6oncaHpi3).

4. KaxeTTi Tazanay po60oTbIH KOCbIHbI3.

5. KonpaHbaparbl kagamablk HyckaynbiKTapabl
OpbIHAAHbI3.

WLAN apkKbinbl Tazanay po6oTTapblH eLlipy

1. KOJNOAHBAOA KypbInfbiHbl XOWMbIHbI3.

2. «Kocy/Owipy» TyiiMeciH xaHe «3apsiatay
cTaHuusicbliHa opany» TyMMeciH 6ip yakbiTTa
3 cekyHp 6ombl « WLAN KOCbINbIMbIH kanmnblHa
KeNnTipy» AereH Jaybic LblkkaHLa 6ackiHpbI3.

Tasanay po6oTbIH 3apsiATay CTaHUUACLIMEH
Kocy

Cypet G

1. Tazanay po6oTbIH 3apsiaTay CTaHUMUACHIHbIH
angbiHa efeHre KovbiHbI3.

2. Kocy/ewwipy TyinmeciH 3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.
Tazanay po6oTbl Kocbinaabl.

3. [HOucnnew xaHfaH 6oviga Tazanay poboTbiH
3apsiaTay CTaHUMACbIHA KONTIMEH OPHATbIHbI3 XaHe
3apsiaTay TyvicnenepiHiH xakcbl 6annaHbicTa
EKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

BacTankbl icke KocbinFaHHaH KeliH Tasanay poboTbl

aBTOMaTThbl TYPAe 3apsaTay CTaHUMSCbIHA aybicadbl.

ManpanaHyfa eHrisy

Cy Kormachl 6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbIWbIH
opHarty

Cy korimackl 6ap 2-ge 1 waH XuHarbIWbIHAA CanaHbl
Bakbinayfa 6annaHbICTbl a3 Mernwepae Kanablk cy
6onybl MyMKiH. Byn kanbinTbl Xxargan.
Kyprak Tasanay yLiH cypTkilw wy6epeKTi )aHe OHbIH,
yCTarbIWbIH anbiHb3, Cypmkiw wybepekneH
ycmarbiWblH asly TapayblH KapaHpl3.
Cypet J
Cy kovimachkl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHafrblLbIH ecTineTiHaen
OpHbIHA TYCKEHLLE UTEPIH3.

Cy Konmachbl 6ap 2-ge-1 waH XUHaFbIWbIH
any
Cypet M
1. Con xaHe OH XaK KbICKbILUTapabl €Ki KonmMeH
OacbIHbI3.
2. Cy kovimachbl 6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.

CypTKil wy6epek ycTarFbIWbIH WybeperiMeH

opHaTy
1. Cyprkiw wybepekTi ycTarblwbiHa GeKiTiHi3.
Cypet P
a CypTkiw wy6epekTi ycTarbiwbiHa 6acbiHbI3.
b Inmek neH kanceipma xonafbiH 6acbiHbI3.
2. CypTkiw wybepek yCTarbillblH OPHATbIHbI3.
Cypet S

CypTKill WyGepeKneH yCTafbIlWbIH any
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbiHbI3.

Tasanay po6oTbl TOKTanabl.
2. CypTkiw wybepek yCTafbILbIH anblHbI3.

Cypet V

a KbickbilwTapab! 6ipre 6acbiHbI3.

b CypTkiw wybepek ycTarbilbIH anblHbI3.

¢ CypTkiw wy6epekTi cypTkiw WyGepek

YCTafbILWbIHAH TapThiMN LWbIFAPbIHbI3.

WLAN KocbINbIMbIH KanmnblHa KeNTipiHi3
>KaHa mapLupyTum3aTopra aybiccaHbld Hemece WLAN
Kynusi ce3iH e3repTceHi3, Tazanay poboTbiHbiH WLAN
KOCbIMbIMbIH KanmnbliHa KeNTipyiHi3 Kepek.

Hyckay

Tek 2,4 Ty WLAN xeninepive konday kepcemineoi.

1. Tasanay po6OTbIH KOCbIHbI3, Tasanarbiw
pobommabi KOCbIHbI3 TapayblH KapaHbI3.

2. Kocy/elipy TyiMeciH xaHe «3apsaaray
CTaHuMsCbIHa opany» TyiMeciH 6ip yakplTTa
3 cekyHp 60mbl « WLAN KOCbINbIMbIH KannblHa
KENTipy aHe XeniHi KoHdUrypauusanay pexvmiHe
eTy» AereH AaybiC WhikkaHWwa 6acbIHbI3.

3. Tasanay poboTblH 3apsiaTay CTaHUUSICbIHA
XanfaHpl3, Tasanay pobomsiH 3apsomay
CMaHYusACbIMEH KOoCy TapayAbl kapaHbi3.

3aybITTbIK MapamMeTprnepai KannbiHa
KenTipiHi3
1. «3apsagTay ctaHuMsiCbliHa opany» TYMMECIH curHan
ecTinreHwe 5 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.
2. Tarbl fa «3apsigTay CTaHUMsICbiHa opany» TYMMeCiH
curHan ecrinreHwue 5 cekyHz 6acbin TypbiHbI3.
3aybITTbIK MapameTprep KannbiHa KenTipingi.

Tasanay aVIMaKTaprH OpPHaTbIHbI3
Tasanarbiw poboT Tek TaHaanfaH anmak iwiHge
Tasanangsl.

Tasanay aiMakTapblH Tek kornaaHba apKbinbl opHaTyFa

6onaapl. KonaaHbaHbl xykTen any Tasanay

pobommapsiH WLAN xoaHe KondaHba apKblribl KOCY-

Tapayga cunatTanfaH.

® KonpgaHb6aHblH Kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

BupTtyanabl KabbipFanapabl OpHaTbIHbI3
BupTyanabl kabbipranap MeH LwekTeyni ainmakTap
Tasanarblll PO6OTTbIH Ta3anayabl KaxeT eTnenTiH
aimakTapra KipyiHe xxon 6epmengi.

BupTyanabl kabbipranapabl Tek kongaHba apkbine

opHaTtyra 6onaapl. KongaHbaHbl xykren any Tasanay

pobommapsiH WLAN xaHe KondaHba apKblribl KOCY-

Tapayaa cunaTTanfaH.

® KonpgaHb6aHblH kagamablK HyckaynapbiH
OpbIHAAHBI3.

KapTanayabl icke KOCbIHbI3
Tasanarfbiw poboT 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH icke
KOCbINagbl XaHe Taszanay TancblpMacbiH
OopblHAaFaHHaH KeNiH XoHe 3apsaTarnfaHHaH KeniH
©3iHiH KapTacbliH aBTOMaTTbl TYpAe XaHapTagbl.
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KapTanayabl Tek konaaH6a apkbinbl opHaTyFa 6onagsbl.

KonpaH6aHbl xxykTen any Tasanay pobommapbiH

WLAN xeHe KondaHba apKbisibl KOCy-Tapayaa

cunaTTanfaH.

Hyckay

Kapmatbl xofanmnay ywiH, kKapmaHbl cakmay

MmakcambiHOa bipiHwi canbicmbipydaH KeliH bipHewe

CeKyHO KymiHi3.

® KongaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpblHAAHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

blnrandbiH acepiHeH 3aKbIMOanybl

Bapsidmay andbiHOa xoaHe natidanaHbaraH ke3de
cypmkiw wybepekmi yecmarblWneH asbin macmaHbi3
Cypmkiw wybepekneH ycmarbiWwblH any mapaybiH
KapaHbi3.

Bupmyandsi kabbipranapobi natidanaHbin Kinemoepoi
KopraHbI3, Bupmyandbi kabbipranapObl OpHambIHbI3
mapay0bl KapaHbi3.

Tazanafbilw Ppo6OTTbI KOCbIHbI3

Hyckay

Baps0 kyli mbiM memeH 6ornFaHObIKMaH KOCy MYMKIH

6onmaca, masanarbiw pobommsl mikenel 3apsidmay

cmaHyusicbiHa KoUbIHbI3, bacmarkbl icke Kocy-
mapaydbl KapaHbl3.

1. Taszanarbiw po6oT 3apsiaTay CTaHUMsCbIHAA eMec,
KYTYy pexvuMinge 6onfFanaa Kocy/ewipy TyimeciH
6acbin TYpbIHbI3.

TasanarblWw po6oT icke KoCblSIFaHLa CUrHan Lwambl
wamameH 15 cekyHA XbinbinblKTaiabl, 0AaH KeniH
TYPaKTbl XaHbIn Typagbl.

Taszanarbilw poboT XKyKTey asikTanfaHHaH KeniH
ObIObICTLIK CUrHan WeiFapagpl.

2. Tasanarbil po6oTThI Tikenen sapsaray
CTaHLUMACHIHA KOWMbIHbI3.

3. Kocy/ewipy TyrimeciH 6acbiHpI3.

AnFalkbl icke Kocy kesiHae Tasanarbil poboT
KapTanapgbl xacai 6actangbi.

YKyMbIC pexuMinae Tasanafbiw poboT Tasanayabl
GacTangbl.

Tasanay pexumMaepiH opHaTty
Tasanay pexumaepiH Tek kongaH6a apkbinbl opHaTyFa
6onapgbl. KonganbaHel xykTten any Tasanay
pobommapsiH WLAN xeHe KkondaHba apKbinibl KOCY-
Tapayaa cunaTTanfaH.
Keneci Tazanay pexumaepi Kon xeTimai:
o Kyprak Tazanay
e Apanac Tasanay
e blnfanabl Tazanay
Tasanay pexumaepiHae copy KyaTbl MEH Cy MerLUepiH
petTeyre 6onagbl.

Copy KyaTbl:
o XeHin

e Standard
e Oprawa

e Typbo

Cy menuepi:
e TemeH

e Oprawa

e Korapbl

Tasanarbil po6oTThI OLWipiHi3
Hyckay
Tazanarbiw pobommel 3apsidmay cmaHUyusicbiHOa
mypraH Kke30e ewipyee 6onmaliobl.
Hyckay
XKymbicma y3akK ya3inic xacamac 6ypbiH ma3anarbil
po6ommbl MOsbiFbIMEH 3apsIOMaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

binrandbinbik ke3iHOez2i 3aKbIMAap.

Cypmkiw wybepeai 6ap cypmkiw wybepek

ycmarblwblIH anbin macmabi3, Cypmkiw wybepekneH

ycmarbiwblH any-mapayobl KapaHbi3.

Cy bIfbicbl 6ap 1 iwiHOe 2 waH XuHaFbIWbIH anbin

macmaHpi3, Cy Kotimackl 6ap 2-0e-1 waH XuHafblWbIH

any-mapayodbl KapaHbi3.

1. Tasanarbliw poboT 3apsATay CTaHUMSACLIHAA eMeC,
KYTy pexumiHae bonrFaHaa kocy/eLwipy TYMMeCiH
6ackIn TypbIHbI3.

Tasanarfbiw poboT ewweai.

Tasanaynbl TOKTaTy

1. Taszanay kesiHAe ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.
Tasanafbiw poboT TOKTaRabI.

2. Kocy/elwipy TyiMeciH 6acbliHbI3.
Tasanay xanfacagbl.

3. «3apsaaray cTaHuMsACbIHa opany» TYMMECiH
6acbIHbI3.
Tasanay TokTaTblnagbl XaHe Tasanarbill poboT
3apsiaTay CTaHUMsICbiHa opanagbl.

Tasanarbiw po6oTThI 3apsiATayFa KONIMeH
XKibepiHi3
1. Erep Ta3anarbiw poboT KO3FanbIn Typca, kea kenreH
TyMeHi 6acbiHpI3.
Tasanafbllw pobOT TOKTanabl.
2. «3apsigTay cTaHumsicbiHa opany» TYMMeCiH
6acblHbI3.
Tasanarbiw poboT 3apsiaTany yLwiH 3apsaray
cTaHumscbiHa 6apagbl.
Tasanarbiw poboT Taszanay TancbipMacbiH asiKkTaraH
Ke3fe Hemece Tasanay kesiHae 3apsabl TaycbinFaHaa
KanTa 3apaarany yLwiH 3apsaray CTaHUMsChbiHa
aBTOMaTThbl TypAe opanagsbl.

KypfaTtbin cypTiHi3

1. Kaxet 6onca, waH XuHafbIWTbl 60caTbiHbI3; 2-Oe-
1 WaH XuHarblWbIH Ma3sanay TapayblH kapaHbi3.

2. Kyprak CypTKiWTi CypTKiLL yCTafblWbIHA CarnblHbI3;
Cypmkiw wybepek ycmarbiwbiH wybepeziMeH
OopHamy TapayblH KapaHpl3.

3. Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHpI3.

Tasanarfbiw poboT Tazanayapl 6actangbl.

blnfan mannbik
Hyckay
Cy baebiH 60camkaHHaH KeliH mymikmepode cy
mamuwibinapbl Kanybl MyMKiH. Ezep ma3anarsiw pobom
KocblniFaHOa cy 6azbl 60c 6orica, by mamwbinap arbin
Kemyi MyMKiH.
HA3AP AYLAPbIHbI
Koppo3susira xaHe xuMusinbIK Kypamoarbl
Mamepuandapra 6aiinaHbicmsl 2-de-1 waH
JKUHaFbIWbIHLIH 3aKbIMOanybl
XKyrbiw 3ammap0bl, 0e3uHekyusinay KypanodapbiH
Hemece backa masanay KypandapbiH 2-0e-1-0e waH
JKUHaFbIWbIHA CaIMaHbI3.
2-0e-1 waH XuHarblWbIHa bICMbIK Cy KylMaHbI3.
2-0e-1 waH XuHarblWbIHa bICMbIK cyra 6ambipMaHbI3.
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1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acblHbI3.
Tasanay poboTbl TOKTaRabI.

2. Cy kovimachbl 6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.

Cypet M
a Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHarblLbIH
anblHpI3.
3. Cypabl kaTa ToNTbIPbIHbI3.
Cypet Y
a Pe3eHke KynakLuaHbl TapTbiHbI3.
b CymeH TONTbIPbIHbI3.
¢ PeseHke KynakLuaHbl TOMeH 6acbiHbI3.
4. Cy komacsl 6ap 2-ge-1 WwaH X1HaFbILWbIH
OpHaTbIHBI3.
Cypet J
a Cy kovimackl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHarblLbIH
€CTineTiHaen OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.
5. CypTkiw wy6epekTi aFblHAbI CYAbIH acTbiHAA
CynaHpl3 XaHe apTblk CyAbl KeTipy YLUiH CbIfbIHbI3.
6. CypTkiw wybepek yCTarblLblH OPHATLIHbI3,
Cypmkiw wybepek ycmarbiwbiH wybepeeimeH
OpHamy TapayblH kapaHbl3.
7. Kocy/©uwipy TyiMeciH 6acbIHbI3.
Tasanay poboTbl Tazanayapl 6actangbi.

CyAbl KauTa TONTbIpy

1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanay pob6oTbl TOKTaRabI.

2. Cy kovimachbl 6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.

Cypetr M
a Con xaHe OH XakK KblCKbILUTapAbl €Ki KONIMEH
6acblIHbI3.
b Cy konmacskl 6ap 2-ge-1 waH X1UHaFbILLbIH
anblHbI3.
3. Cypabl kaTa TONTbIPbIHBI3.
Cypet Y
a PeseHke KynakwaHbl TapTbIHbI3.
b CymeH TONTbIPbIHBI3.
¢ PeseHke KynakwaHbl ToMeH 6acbiHbI3.
4. Cy konmacsl 6ap 2-ae-1 WwaH XUHaFbILWbIH
OpHaTbIHBI3.
Cypet J
a Cy kovimachl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHaFblLbIH
ecTineTiHAewn OpHbIHa TYCKEHLUE UTEPIiHi3.
5. Kocy/©uwipy TyiMeciH 6acbIHbI3.
Tasanay xanfacyga.

Cy Kormachl 6ap 2-ge-1 WaH XUHaFbIWbIH
6ocarty
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanay po6oTbl TOKTaRabI.

2. Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WwaH XUHaFbILWbIH anblHpI3.

Cypetr M
a Con xaHe OH XakK KblCKbILUTapAbl €Ki KONIMEH
6acbiHbI3.
b Cy korimacbl 6ap 2-ae-1 wwaH XWHaFbILLbIH
anbiHbI3.
3. Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WwaH XWHafbILbIH
6ocaTbiHbI3.
Cypet AE
a Cyari KaknarblH allblHbI3.
b Cyari kaknafFblH anbliHbI3.
¢ Cy kovimackl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHarblLWbIH
6ocaTtbiHpbI3.
d Cya3ri KaknarblH canbliHbI3.
e Cyari kaknarblH )abblHblI3.
4. Cy konmacsl 6ap 2-ge-1 WwaH X1HaFbILWbIH
OpHaTbIHBI3.
Cypet J

a Cy kormachl 6ap 2-ae-1 WwaH XUHaFbILLbIH
€eCTineTiHAen OpHbIHa TYCKEHLLE UTEPIHi3.
5. Kocy/©uwipy TyiiMeciH 6acbIHbI3.
Tasanay xanfacyaa.

CypTKilW wy6epekTi Tazanay

CypTkiw Wwy6epekTi Tazanay npoueci kesiHae

Tasanayra 6onagbl.

1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.

Tasanay po6oTbl TOKTanabl.

2. CypTkiw wybepek yCTarbllblH anblHbI3.
Cypet V

3. CypTkiw wy6epekTi TazanaHbI3.

4. CypTkiw wybepekTi opHaTbIHbI3, Cypmkiw
wybepek ycmarbiwblH WybepezimeH opHamy
TapayblH KapaHbi3.

5. Kocy/Owipy TyiMmeciH 6acblHbI3.

Tasanay xanfacyga.

MyMKiHAIriHLWe KypbINFbIHbI dpKaLLaH TynHycka
kanTamajaa TacbiMangaaHbl3 Hemece kanTapbiHbI3. Erep
TynHycka kantama 6onmaca, 6i3aiH KbiIameT kepceTy
GenimiHe xabapnacblHbI3.

Tacsimanpay 6apbicbiHAa Kayincisgik
TeXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap

JINTUR-MOH akKyMynaTopbl kayinTi Tayapnap Typanbl
3aH TananTtapblHa can.
ByninGereH xaHe yHkUMOHanabla akkyMynsTopAabl
nanganaHyLubl KoFaMmapblk Tpaduk aimarbiHaa
KOCbIMLLA LUEKTeYCi3 TacbiManganbl.
YwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesiHge
(Tacbimangay koMnaHusnapbl) opay MeH TaHbanayra
KoMbINaTblH epekLle Tanantapabl OpbIHAAHbI3.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHpl3.

HA3AP AYOAPbIHbI

Aypsbic cakmamay candapbiHaH ma3anarbiw

pob6ommbiH 3aKbIMOaHybl

Tasanarbiw po6ommbl MOHKepIn cakmamaHbi3.

Jlasepnik padap (LIDAR) kopriycbl ewkawaH xepae

Hemece 3ammapFa muin kemrneyi Kepex.

Tasanarbiw pobomka ewkaHOali 3am KoliMaHbI3.

Tasanarbiw pobommbl MosbifbIMEH 3apsdmarfaH

XKeHe ewipinzeH Kylide carnkbiH XaHe Kyprak xepoe

cakmaHbi3.

Hyckay

Bamapes monbifbiMeH 3apsidcbi3daHbaybl YuwiH

ma3sanarbiw pobommei 5 alidaH KeliiH MosbIK

3apsidmaHbi3.

1. Tasanarblw pobOTTbl TaszanaHbI3, Taslanay-
Tapayapl kapaHbl3.

2. Tasanafbiw pobOTTbl TOMbIFBIMEH 3aPSATaHbI3,
Tasanarbiw pobommal 3apsdmayra KorIMeH
KibepiHi3-Tapayabl kapaHbi3.

3. 3apsigTay KypbIFbIChIH Xeninik po3eTkagaH XaHe
CTaHUuMAAaH axblpaTbiHbI3.

4. Tasanarbllw pobOTTbl 6LWipiHi3, Tasanarbiw
pobommel ewipiHi3-Tapayabl kKapaHpl3.

5. Tasanarbill pobOTThI CankblH XaHe Kypfak xepae
caKTaHbI3.

KyTim XXoHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
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Tazanay
2-pe-1 WaH XWHaFbIlWbIH Tazanay

1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbiHbI3.
Tazanay po6oTbl TOKTanabl.
2. 2-Ae-1 WaH XUHaFbILLbIH anbiHbI3.
Cypetr M
a 2-ge-1 waH XUHaFbILWbIH anbiHbl3.
3. Cy kovimachl 6ap 2-ge-1 WwaH XuUHarbILbIH
TasanaHpl3.
CypeTt AE
a Cyari KaknarblH allblHbI3.
b Cyari kKaknafrblH anbliHbI3.
¢ Cy kovimacbl 6ap 2-ae-1 waH X1HaFbILLbIH
bocaTtbiHpbI3.
d Cy kovimackl 6ap 2-ge-1 WaH XuHarblLbIH
TasanaHpl3.
e Cyari KaknarblH canbiHbl3.
f Cyari kaknafblH XabblHbI3.
4. 2-pe-1 WwaH XVHaFbILbIH OPHATbIHBI3.
Cypet J
a Cy kovimackl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHarblLbIH
ecTineTiHAew OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIiHi3.
5. Kocy/Owipy TyiMeciH 6acblHbI3.
Taszanay xanfacyga.

CysriHi Tazanay

CyariHi xyneni Typae Tazanayapl yCbiHambl3. Byn oHbIH

6iTenin kanybiHa xon 6epmeiai.

1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acblHbI3.

Tasanay pob0oTbl TOKTaRabI.

2. Cy kovimacbl 6ap 2-ae-1 WaH X1HaFbILLbIH anblHbI3,
Cy Kolimacbl bap 2-0e-1 waH XuHarbiWbIH any
TapayblH KapaHpl3.

3. CyariHi anbiHpI3.

Cypet AB

a Cyari KaknarblH allbiHbI3.

b Cyari kaknafrblH anblHbI3.

¢ Cy kovimackl 6ap 2-ge-1 WwaH XuHarblLbIH
6ocaTtbiHpbI3.

4. Cya3riHi 6epinreH Tazanay KypanbIMeH afblHAbl Cy
acTblHAa TasanaHbI3.

5. Cya3riHi TONbIFbIMEH KypFaTbiHpI3.

6. Cya3riHi OpHaTbIHbI3.

Cypet AH

a CyariHi canbIHbI3.

b Cyari KaknafblH canbliHbI3.
¢ Cyari kaknarblH )abblHbI3.

7. Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WwaH XVHafbILbIH
opHaTbIHbI3, Cy Kolimackl 6ap 2-0e-1 waH
JKUHaFbIWbIH OpHamMy TapayblH kapaHbl3.

8. Kocy/©uwipy TyiMeciH 6acbIHbI3.

Taszanay xanfacyga.

LlleTkaHb! TazanaHbI3

1. LWeTkaHbl Wwewin anbiHpI3.

Cypet AN

a KbickblTapapbl KbICbIHbI3.

b LeTkaHblH KaKknafbiH anbin TacTaHbl3.

¢ LUeTkaHbl anbin TacTaHbI3.

d LUeTkaHblH MOWbIHTIpEriH anbin TacTaHbI3.
2. UWeTkaHbl xaHe WweTKaHblH MOMbIHTIDEKTEPIH

GepinreH Tasanay KypanbiMeH TazanaHpl3.
3. LUWeTKkaHbl OpHaTbIHbI3.

Cypet AT

a LlWeTkaHblH MOVbIHTIpEriH BeKiTiHi3.

b LLeTkaHbl canbliHbI3.

¢ LleTkaHbIH KaknafblH KUri3in, OpHbIHA TYCKEeHLe
OacbIHbI3.
By#uipnik WwWeTKkaHbl TasanaHbl3
Hyckay
3akbiM Kenimipmec ywiH po6ommai n1a3epik
damuyueiHe (LIDAR) KoliMaHbi3.
1. Tasanafblw pobOTTbl ayAapbIHbI3.
2. Bywipnik weTkaHbl ankapa byparblluneH anbiHbI3
KeHe Ta3anaHbi3.
Cypetr AW
3. bByiipnik weTkaHbl aikapa GyparbiLuneH
KaTauTbIHbI3.

XKaptac ceHcopnapbIH Tasanay

YKapTtac ceHcopnapblH ain canblH Ta3anaHpl3.
Cypet BC
1. >Kaptac ceHcoprnapblH XXyMcaK MaTaMeH CypTiHi3.

AybICTbIpY
Cya3riHi aybICTbIpY
Cya3riHi 3—6 aiigaH KeiH aybICTbIPYAbl YCbIHAMBI3.
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanay po6oTbl TOKTanabl.

2. Cykonmacsl 6ap 2-ge-1 WwaH XUHarbILWbIH anblHbI3,
Cy Kolimacbl 6ap 2-0e-1 waH XuHafrblWbIH any
TapayblH kKapaHbi3.

3. CyariHi anbiHpI3.

Cypet AB

a Cyari KaknarbiH allblHbI3.
b Cyari kaknafblH anblHbI3.
¢ CyariHi anbiHpI3.

4. JKaHa cya3riHi opHaTbIHpI3.
Cypet AH
a CyariHi canbiHpI3.

b Cyari kaknafblH canblHbI3.
¢ Cyari KaknarbiH abblHbI3.

5. Cy korimachbl 6ap 2-ge-1 waH X1HaFblLbIH
opHaTbIHpI3, Cy Kolimackl 6ap 2-0e-1 waH
JKUHarbIWbIH OpHamy TapayblH kapaHbi3.

6. Kocy/©uwipy TyiimeciH 6acbiHbI3.

Tasanay xanfacyaa.

LLleTKaHbl aybICTbIPbIHbLI3

LeTkaHbl 6—12 anaaH KeliH aybICTbIpyAbl YCbIHAMbI3.
1. UWeTkaHbl weLwin anbiHpI3.
Cypet AN
a KpickpilTapabl KbICbIHbI3.
b LLleTkaHbIH KaKNafFblH anbIn TacTaHbl3.
¢ LleTkaHbl anbin TacTaHbI3.
d LleTkaHblH MOVBIHTIpEriH anbin TacTaHb!3.
2. JKaHa WweTKaHbl OpHaTbIHbI3.
Cypet AT
a LeTkaHblH MOVMbIHTIpEriH BekiTiHi3.
b LleTkaHbl canbiHbI3.
¢ LlleTKaHbIH KaKnafbIH KWri3in, OpHbIHA TYCKEHLe
6acbliHbI3.
Bymipnik weTKkaHbl aybICTbIPbIHbI3
Bywipnik weTkaHbl 3—6 aigaH KeniH aybICTbIpyabl
YCbIHaMbI3.
Hyckay
3akbim Kenimipmec ywiH po6ommabi na3epnik
damuyueiHe (LIDAR) KoliMaHbi3.
1. Taszanarbll poboTTbl ayAapblHbI3.
2. bBywipnik WweTkaHbl ankapa byparbiLineH anbiHpI3.
Cypetr AW
3. KaHa 6ynipnik WweTkaHbl aiikapa byparbllLneH
KaTalTbIHbI3.
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AKKYyMynsiTopAbl aybICTbIPbIHbI3 1.
Taszanarbilw poboT Kbicka Tazanay XXyMbICblHaH KeWiH
3apsiaTany ywid ctaHumsira 6apa 6epce, 2.

aKKyMYMATOPAbIH KbI3MET eTy Mep3imi asktanabl.

AkaynapablH cebenTtepi ken xarganaa keneci wonyapl
navaanaHy apkbinbl e3giriHeH xotofa bonatbiHaan

Tasanafblw po6oTThl 6wWipiHi3, Taszanarbiw
pobommel ewipiHi3-Tapayabl kKapaHpl3.
Tasanafbiw poboTTbl TYThIHYLLbINAPFa Kbi3MeT
KepceTy opTanbifbiHa XiGepiHi3. INTUiA-MOHAbIK

aKKymynaToprapabl TacsiMangay epexenepi
opblHOaHbI3, TackbiManday-Tapayabl kapaHbl3.

Akaynap ke

kapanaibim 6onagbl. Kygiktep 6onca Hemece ocbl

aeri Kemek

Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu
cepByUC opTasbifbiHa xabaprachlHbI3.

Kate Cebebi XKoo
AKKymynaTop 3apsigTay Tyvicnenepi nactaHfaH. 1. Bapspgray cTaHUMsICbIHAAFbI XaHe
3apsiaTanmMangbl Tasanarbll poboTTarbl 3apsartay

TymnicnenepiH Kyprak LuybepekneH CypTiHi3.

KopLuaraH opTa TemnepaTtypackl 0°C-
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH >Kofapbl.

Tasanarbiw poboTThl 0°C-TaH xofapbl
xoaHe 35°C-TaH TeMeH TemnepaTtypaja
nanganaHbiHbI3.

Tasanarbiw po6oTt
3apsiaTay CTaHUMsACbIHA
opanmangbl

AKKyMYynSTOp 3apsiabl TayCblnFaH.

Tasanarbill poboTThl 3apsaTay
CTaHLMACLIHA KONTIMEH KOMbIM, OHbIH TOSbIK
3apsiaTanybiHa MyMKiHAIK 6epiHi3.

Tasanarbiw poboT 3apsigTay
CTaHUMACBIHAH TbIM arnbic.

Tasanarbiw poboTThl 3apsiaTay
CTaHUMACIHA >XaKblHAATbIHbI3.

2. Tasanarbiw poboTThl 3apsaTay
CTaHLMSACbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
3apsaTay cTaHUMSICbIHBIH aiHanaceiHaa | 1. 3apsaray CTaHUMAChIHbIH anHanacbiHaa
OPbIH XeTKINIKCI3. OPbIHHbIH XETKINIKTI eKeHiHE KO3 e TKI3iHi3,
Bapsdmay cmaHyusicbiH opHamyTapayblH
KapaHpl3.
3apsaray cTaHUMSICbIHbIH aiHanaceiHaa | 1. 3apsigTay cTaHumsAChiH 6apbiHLa allblk
TbIM ken kegeprinep 6ap. anmakka opHaTblHbI3, 3apsidmay
CMaHyusICbiH OpHamyTapayblH KapaHpl3.
Tasanarbiw poboT ynkeHipek 1. Taszanarbiw pobOTTLI 3apsiaTay
KaLLbIKTbIKKA XbIIDKbIFAH ke3ae CTaHLUMACHIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
anHanaHbIH CypeTiH KanTa xacangbl.
Tasanarbiw poboT 3apsaTay 1. Taszanarbiw poboTThLI 3apsaTay
CTaHUMACBIHaH icke KocbinmaraH. byn CTaHLMSACHIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
Xaraanga on Tek icke KOocblIsFaH xepre
opanagbl.
Tasanarbiw pob6oTt BeTeH 3aT weTkara, Oyiipnik weTkara |1. Tasanafbiw po6OTThbl BLIPIHi3.
a[eTTeH ThbIC AbIObICTAp |HEMeCe AeHrenekke Tycin keTkeH 6onybl (2. BeTeH 3aTTbl anbin TacTaHpI3.
wbiFapagbl MYMKiH.
Tasanarbiw po6oT Tasanarfbiw poboT «Mazanamay» 1. Taszanarbiw po6oTTbIH «Ma3anamay»
TaszanayAabl pexumiHae. pexXuMMiHAE eMeC eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
KanractelpMmanabl Tasanarbil po6oT KONMeH 3apsiaTansin (1. Tasanarbill poGoT TOMbIFbIMEH
XaTblp Hemece 3apsaTay CTaHUUSCbIHA 3apaaTanfaHLua KyTiHi3.
KOMbINFaH.
Tasanay po6otbl TMimai |Cy konmachkl 6ap 2-ae-1 waH xuHarbiwbl (1. Cy konmackl 6ap 2-ae-1 waH XUHaFbILWbIH
Taszanamamgbl Hemece  |TOnbl. 6ocatbiHbI3, Cy Kolmack! bap 2-0e-1 waH
WwaH KanabipManabl JKUHaFbIWbIH 60camy TapayblH KapaHpl3.
Cyari 6iTenin kanfaH. 1. Cya3riHi TasanaHbI3, Cy3eiHi ma3zanay
TapayblH kapaHpl3
LLleTkara Gerge 3at Typbin kanapl 1. LWeTkaHbl TazanaHbl3, bydipik wemkaHbl
masanaHbi3 TapayblH KapaHbl3.
2. bBynipnik weTtkaHbl TazanaHbl3, bydipnik

wemkaHbl masasiaHbl3 TapayblH KapaHbI3.
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Kare

Cebebi

XKoo

Tasanarbiw po6oTr WLAN
XeniciHe Kocbina
anmangbl/Tazanarbiw
pPOGOT XKenifeH WhbIFbIn
Keteni

Tasanarbiw poboT xenire KocbinMaraH
Hemece WLAN curHanbiHbIH aykbiMblHAA
emec.

Tasanafbiw pobOTTbIH Xenire KOCblnFaHbIH
»oHe WLAN curHanbiHbIH ayKbiMblHAA
EeKeHiH TEeKCepiHi3.

WLAN Kynusicesi oypbIC eKeHiHe ke3
KETKI3iHI3.

WLAN >xeniciH kannblHa kenTipin, kanTa
kocbinbIHpI3 (5 Ty WLAN xeninepiHe
Kongay kepceTinmewnai).

WLAN curHanb! TbiM 9nci3.

Tasanarbiw poboTTbiH WLAN
CUrHanblHbIH ayKbIMbIHAA €KEHIHE Ke3
KETKI3iHi3.

Tasanay po6oThbl icke
KocbinManabl

KopluiaraH opta TemnepaTtypacsl 0°C
TemeH Hemece 35°C xorapsbl.

Tazanay po6oTbiH 0°C xofapbl xaHe 35°C
TeMeH TemnepaTtypaaa nanganaHbiHpl3.

3apsgray Kyni TbiM TOMEH.

Tasanay poboTbIH 3apsiATaHbI3.

Jlasepnik kawbIKTbIK ceHcopbl (LIDAR)
OyraTTanfaH.

Jlazepnik KaWbIKTbIK CEHCOPbIH KypFaK
wy6epekneH TasanaHb!3.

Jlazepnik KaWbIKTbIK cEHCOPbIH Beren
TYpFaH Keaeprinepai anbin TactaHbI3.
Tasanay poboTbIH 6acka opblHFa
XBIMKbITBIM, OHbI iCKE KOCBIHBI3.

COKTbIFbIC CEHCOpbI Nac Hemece
BUPTYyanabl kabblpFara TbiIM XKakbIH.

COKTbIfbIC CEHCOPbIH MYKUSIT TYPTY
apkbinbl 6erae 3aTTapabl anbin TacTaHbi3.
Tasanay po6oTblH 6acka opbiHFa
XbIMKbITBIM, OHbI iCKE KOCBIHBI3.

XapTac ceHcopnapel nac.

YapTac ceHcopnapblH KypFak
wyGepekneH TazanaHpia.

Cy Korimachkl HEMeCe LaH XUHaFbILWbI
6ap 2-ae-1 waH X1HafbILWbl
opHarTbliMaFaH Hemece AypbIc
opHaTbIIMaraH.

Cy konmachbl 6ap 2-ge-1 waH,
XUHaFbILbIHBIH HEMEeCe LiaH,
JKMNHAFbILLbIHLIH OPHATbINFaHbIHA XoHe
OpHbIHa Aypbic BekiTinreHiHe ke3
XETKi3iHi3, Cy kolimacbl 6ap 2-0e-1 waH
JKUHaFbIWbIH OPHamy TapayblH KapaHbl3.

Cyari opHaTbiNIMaraH Hemece AypbiC
opHaTbInMaraH.

CyariHiH QypbIC OpHaTbINFaHbIHa k63
XKETKI3iHi3.

Cyarinep nac.

CyariHi TazanaHpi3, Cy3eiHi ma3anay
TapayblH KapaHpl3.

Kate xovibinmaca, Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3,
CyseiHi aybicmbipy TapayblH KapaHbl3.

CypTkiw wybepek Hemece OHbIH
yCTaFbllLbl OpHaTbINIMaraH Hemece
[yYPbIC OpHATbINIMaraH.

CypTkiw wybepek xxaHe yCTarblLLbl AYPbIC
OopHaTbINFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3, Cypmkiw
wybepek ycmarbiubiH wybepeaimeH
opHamy TapayblH KapaHbl3.

Tasanay po6oTbl KbICbINbIN HemMece
KenTenin Kanfax.

Kepeprinepai anbiHpI3.

Tasanay poboTbiHAa HEMeCe OHbIH Bip
[OHFanarblHAa eAeH KOHTaKTICi JKOK.

Tasanay poboTbIH Teric 6eTke KOMbIHbI3.

[@WARNING

bIKTUMan akaynapbl Keningik mepsimi iliHae akbicbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece

Byn Kypbinfblaa MUTUA-MOHABIK
akkymynsitopnap 6ap. JIMTMin-moHabIK
aKKyMynsaTopnapAbl anbin tactay xsHe
OypbIC yTunusaumsnay deaepanibl xxoHe
MEeMMEeKeTTiK epexenepre cankec
XKYPrisinyi kepek.

Op enpge xeprinikTi gucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagbl. bybimaa matepuangbik
HeMece eHAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,

Kasakwwa

XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.
(MekeHxxalnbiMbI3 apTKbl beTTe)

Keningik Typansl kocbiMLa aknapaTtThl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH, «KykTeynep»
GenimiHaeri kbIameT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagapl.

Lbirapy kyHi pupmansik Taktarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - engipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIIFaH Xblnbl HEMece koaTarnFaH Typae.
YKeke caHgapablH MafblHackl kenecigen 6onaabl:
Mbicanbi: 30290
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3 ©HAipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpJipinreH oHXbINAbIK

9 O©HpipinreH arblHbIH eKiHLUi caHbl

0 ©HgipinreH avblHblH GipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK MarnymartTap

RVC3 RVC3
Comfort
AnekTp xeniciHe Kocy
HomwuHangbl KyaTbl w 40 40
AKKYMYNATOPAbIH, \% 14,4 14,4
HOMUHaNAbIK KepHeyi
AkkymynsiTopnap Li-ION  Li-ION

KWUHaFbIHbIH TVMi

3apsiaTay KypbinfbiCbiHbIH, V 100-240 220-240

HOMUHAnNAbl KepHeyi

3apsiaTay KypbinfbICbiHbIH, A 0,6 0,8
HOMWHanabl Torbl
Akkymynsitop mAh 2450 2450

CbINbIMAbINbIFLI

KanbinTbl XXyMbIC Ke3iHAe min 130 130
GaTapest TonbIK
6onfFaHaarbl XXymblC

yaKbITbl
CbIMCbI3 KOCbINbIMAAP IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
My My
XKuinik MHz 2400-  2400-
2483,5 2483,5
Makcumangpbl curHan obm <20 <20
Kywi, WLAN

Cy biabicbl 6ap 1 iwiHAe 2 cbibIMAbI WaH
XUHaFbILW

Kyprak kip ml 240 240
CyWbIKTbIK ml 280 280
Tasanarblll pOoGOTTLIH enweMaepi MeH canmMarbl
Canmarbl kg 2,76 2,76

330 x 330 x
325x 97 325x 97

3apsiaTay cTaHUMACBIHbIH enwemMaepi MeH
canmarbl

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OMikTIri - mm

Canmarbl kg 0,45 1,8
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OMikTIri - mm 145x65 210 x
x 100 165 x
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TexHuKanblK e3repictep pykcar eTifireH.

EO ctaHpapTTapbiHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

Kypbinf | Typi Kuinik Kyar, makc.
bl aykbimbl, Mry  |EIRP, MBT
RVC 3/ |WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

Kypbinf | Typi Kuinik Kyar, makc.
bl aykbimbl, Mry  |EIRP, mBT
RVC 3/ |Bluetoot [2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Alfred Karcher SE & Co. KG ocbl apkbinbl Robo Cleaner
TMnTi pagmokypbinfel 2014/53/EU ampekTuBacbiHa
celikec keneTiHiH Manimaenai. EO ceainkecTik
[eKnapauusicbiHblH, TOMbIK MATIHIH
www.kaercher.com/RVC3 cainTbiHaH Tabyra 6onaabl.

O6Lwm ykasaHus
Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
Ynotpeba no npegHasHayeHne
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa.....
AKcecoapy 1 pe3epBHM YacTu
O6xBaT Ha AocTaBka..............
OnwvcaHune Ha yCTpOWCTBOTO
OnucaHne Ha HaunHa Ha PaboTa .........ccccevveeene 262
[MbpBOHaAYanHoO nyckaHe B ekcnnoatauus .......... 263
MyckaHe B ekcnnoataumns
EkcnnoaTaums
TpaHcnopTupaxe....
CbxpaHeHue...........
[pv>ka 1 nogapbXKa .
MomoLy npu noBpean
M3xBbpnsiHe
apaHums
TexXHUYEeCKN AaHHM....
[Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC................. 271

Il Mpeaun NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa

A | | npoyeTteTe TOBa OpUrMHasNHoO

PBKOBOLCTBO 3a eKcrnnoatauus u
[elncTBanTe CbOTBETHO. 3anaseTe OpurmHanHoTo
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaumsi 3a nocrneaBaLlo
n3nonssaHe Unu 3a cnefBalyns COGCTBEHUK.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

e Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
Mmoxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU rnospedu umnu
0o cMBbpPmM.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauusi, Kossmo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU rnospedu umnu
do cMbpmM.

A TIPEANA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 fleKu meniecHuU rnogpeou.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasHu wemu.

Yka3saHus 3a 3awuTa 3a poboT 3a nouncTBaHe
B AOoNblIHEHME KbM yKa3aHuATa B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Tpsabea ga ce cnaseat obwuTe
perynauum 3a 6e30nacHOCT ¥ NpaBwunarta 3a TexHukaTa
Ha 6630I'IaCHOCT, NPUNOXMMN NO 3aKOH.
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JTazepHUST ceH3op B TO3u NpoAdykT oTroBaps Ha IEC
60825-1: 2014 n ctangapt EN 60825-1:2014/A11:2021
3a nasepHu npoaykTu knac 1. Mons, usbsreante
[OVPEKTEH KOHTaKT C o4uTe Mo BpemMe Ha ynoTtpeba.
JNIABEPEH MPOOYKT OT KINAC 1

MOTPEBUTENCKW JTASEPEH NMPOOYKT EN
50689:2021

A OMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.
[pbxme onakoeb4HOMo gponuo daneye om obceza Ha
Oeya. e 3abpaHeHa e ekcriioamayus 8 30HU, 8 KOUMO
uma ornlacHocm om ekcriio3uu. e He pabomeme ¢
ypeda 8 nomeuwieHus1, KbOemo 8b30yxbm CbObPXA
3ananumu 2a3oee om 6eH3UH, Ma3ym, pa3pedumenu
3a 6051, paameopumernu, Hegom unu crnupm (puck om
ekcrnosusi). e He usnonssatime ypeda 8 moMeuw,eHusi ¢
20psAl, 02BbH UMU Xapaea 8 omKpuma kamuHa 6e3
Hadsop. e He pabomeme ¢ ypeda 8 nomeuw,eHusi ¢
20psAwu ceeuwju b6e3 Had3op.

& NMPERYNPEXOEHYE « fluua o

HamarneHu ¢hu3u4ecKu, NCUXU4ecKu unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U Mo3HaHus,
moeam Oa u3rnonseam ypeda camo r1od npasusnieH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omzoeapsiujo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mMoxe Oa ce usrosnaea
om Oeya Ha MuHuUMasiHa eb3pacm Had 8 200UHU, ako
ca nosy4unnu UHCMPYKyUU 3a U3ron3eaHemo Ha ypeda
0m 0me0o8opHO 3a msixHama 6e3onacHocm fuye umu
ako ce Hamupam rnod npasurneH Had30p, U ako
pasbupam npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea da 60am 1od
Had3op, 3a Aa ce eapaHmupa, Yye He cu uzspasim ¢
ypeda. e [leyama Mo2am Oa u3ebpwieam noyucmeaHe
U ekcrnoamayuoHHa no0dpbxxka camo rod Had3op.

e Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku KOMIOHeHMU, He
rno4yucmeatime ypeda nod meyawa 8oda. e [1pedu
ecakakeu pabomu no 2puxa u nodOpbXKKa
usknroyealime ypeda u usdbprsalime Mpexosusi
wericen. e He omeapsitime akymynupawama
6amepus. Bbanazalime ussbpuwieaHemo Ha PeMoHMuU
camo Ha crieyuanusupaH rnepcoHarsn. ¢ Po6ombm 3a
rnoyucmeaHe Moxe 0a ce 3apexda camo Ha 3apsiOHO
ycmpolicmeo Ha 3apsiOHa cmaHyusi ¢ HoMep Ha Yacm
9.773-211.0 u 9.773-208.0/ 9.773-147.0.

AN I7PE,IJI7A3I1MB OCT e Buanazaime
u3ebpWBaHeMO Ha peMoHmu u pabomu ro
e1eKmpuUYeCcKU eleMeHmuU camMo Ha OMOPU3UPaHUsI
cepsu3. e [Tpedu ecsiko noyucmeaHe/gcsika nod0pbIKKa
uskmoyeatime ypeda u usgaxdalme wierncena.

e OrracHocm om HapaHsieaHUs1 pu 3axeauwaHe Ha
€c80600HO 0611€K/10, KOCUMe Uu Hakumu om dsuxewu
ce yacmu Ha ypeda. [lpbxxme 0bneknomo u Hakumume
daney om d0suxewu ce Yacmu Ha MawuHama.
Bpn3aealime dvbneume kocu Hazal. e OnacHocm om
HapaHsisaHe. He dokocsalime 8bpmsAwjus ce sansk ¢
yemku Ha ypeda ¢ MpbCMU Unu UHCMPYMEHMU o
8peme Ha paboma. e O6bpHeme 8HUMaHuUe Ha pucka
om cribeaHe ropadu d8uXxewus ce noyucmeauy
pobom. e OnacHocm om 3710M0/1yKa U HapaHA8aHUsl.
IMpu mpaHcrnopmupaHe u cbxpaHeHue ezemalime Moo
8HUMaHue meariomo Ha ypeda, 8x. arnasa TexHu4Yecku
daHHU Om PBLKO8OOCMEOMO 3a eKcriioamayusi.

o [IpednasHume ycmpolicmea cnyxam 3a Bawama
3awuma. Hukoea He npomeHsatime unu
npeHebpezsalime npedna3Hu ycmpolcmea.

BHUMAHMUE e 3a nouucmsaremo e
usnonasatime abpasusHu npenapamu, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKII0 UU yHUBEPCaTHU
noyucmeawu npenapamu. e He pabomeme c ypeda
npu memnepamypu nod 0 °C. e M3nonssatime ypeda
camo b8 8bmpewHuU rnomeuweHusi. ® He pabomeme c
ypeoa e noMeuwjeHusi, KOUmo ca 3aKkperneHu ¢ anapmeHa
cucmema unu demekmop 3a 0suxeHue. e [lazeme
ypeda om eKcmpeMHU KITUMamuyYHU e/lusiHUs, eraza u
cunHa monnuHa. e Pabomeme c ypeda camo npu
memnepamypu 8 duanasoHa om -0°C do +35°C.

o [lospeda Ha ypeda. He 3acmasaiime ebpxy ypeda u
He rnocmassitime deua, npedmemu unu GomawHu
mobumyu 8bpxy Heeo. e [Tpedmemu, Hamupawu ce
Harp. ebpxy macu unu pebHu mebenu, mozam da
nadHam npu cbbCbK , Ko2amo ypeda ce b6ribecHe.

e Ycmpotlicmeomo moxe 0a ce 3aKkadu Ha 8ucsauu
enekmpuyecKku kabesnu, MoKpUeKU, WHypose u m.H. u
10 Mo3u Ha4uH d0a cvbopu npedmemu. e [TosdusHeme
8cuyKu kaberiu om noda, npedu Ga usnonssame ypeoda,
3a 0a npedomepamume 3aKka4yaHemo My rnpu
rnoyucmeare. o [logduaHeme 8cuYKU paspywumu umu
c80600H0 cmosiuu npedmemu om rnoda, kKamo easu, 3a
da npedomepamume cbILCBK ¢ ypeda U NpudUHsIsaHe
Ha wemu. e He usnonssatime ypeda 6 30Ha, KOSIMO e
Had noda, Kamo Harnpumep 8bpXy OUBaH.

o [Ipezpademe ecuyku obracmu, KbOemo
cbwecmsysa oracHocm om rnadaHe Ha ypeda.
Hanpumep, cmbnbuwa unu 2anepuu 6e3
ozpaHuyeHue. e He usnonseatime ypeda Ha nodose ¢
me4Hocmu unu nernkasu seujecmsa. ® Hukoza He
u3srionssalime ypeda 3a noyucmeaHe Ha Kunumu ¢
sucok enac. e [lospeda Ha nasepHus padap (LIDAR).
He obpbuwatime ypeda obpamHo (koprycbm Ha
nasepHusi padap (LIDAR) Hukoea He mpsibea da
dokocea 3emMsima unnu mebpou nogbpxHocmu). & He
Hoceme ypela 3a kanaka Ha nasepHusi padap (LIDAR).
e He 3acmykeatlime ¢ ypeda ocmpu usnu rno-2omnemu
npedmemu, kamo Harp. omyyneHu napyema, Yakbil
unu Yyacmu om uepadku. e He npbckalime me4yHocmu 8
ypeda u ce ygepeme, 4e KOHmMeliHepbm 3a rnpax e cyXx,
npedu 0a 20 nocmasume. ® CbxpaHsisalime ypeda 8
HamnbIIHO 3apedeHo U USKITIYEHO CbCMOosIHUE, Ha
XnadHo u cyxo Msicmo.

YkazaHue e Yeprume kunumu mozam da okaxam
ompuyamerHo ernusiHue 8bpxy rnogedeHuemo npu
dsuxeHue.

Yka3aHus 3a 3awymTa 3a cTaHLUuA 3a
3apexpaHe

A OIACHOCT . Cenp3satime ypeda camo
KbM npomeHnue mok. [TocoyeHomo Ha munoeama
mabernka HanpexeHue mpsibsa 0a cvenada ¢
HarpexeHuemo Ha U3MmoYHuKa Ha mok. e [Topadu
cbobpaxkeHus!, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma, Hue
nperiopbyYgame o npuHyUn ypednbm 0a ce u3nonssa
camo rpe3 npednaseH npekbcsay npomue ymeyeH
mok (makcumarnHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe MPEexosusi Werncesn U KoHmakma.

AN MPEQYTIPEXXOEHME « cevpssaiime
ypeda caMo KbM eflekmpu4ecKu u3eod, Kolimo e bur
U3MbJIHEH OM e/IEKMPOMEXHUK 8 Cbomeemcmeaue ¢
IEC 60364-1.  [[pogepeme cbomeemcmauemo Ha
MPEeX0o80MO HarpexXeHuUe ¢ MOCOYEHOMO 8bPXY
munoeama mabersika Ha 3apsOHOmMo ycmpolicmeo
HarnpexeHue. ® Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku
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KOMIMOHeHmu, He royucmeatime ypeda nod meyawa
8o0a. ® OnacHocm om KbCo cbeduHeHue. [Jpbxme
npogodumume npedmemu (kamo omeepmku unu opyau
nodo6Hu) Oaney om KOHmMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. M3gbpuigalime
caMo cyxo rnoyucmeaHe Ha KoHmakmume 3a
3apexoOaHe Ha 3apsiOHama cmaHuyusi.  3apexdalime
ypeda caMo ¢ pusIoKeHOmMo Opu2UHaHO 3apsIOHO
ycmpoticmso unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpolicmeo. e OnacHocm om ekcnno3usi. He
3apexoalime Herpe3apexxoauwu ce akymynamopu.

e [Ipedu scsika ynompeba nposepsisalime Mpexosusi
3axpaHeauw, kabesn 3a nospedu. He usnonzealime
rnospedeH Mpexos 3axpaHeauw, kaben. [pu nospedu
CcMeHeme Mpexoesus 3axpaHsauw, kabes ¢ 0006peH
pesepeeH makbe. [To0xo0sW pe3epeeH Mpexos
3axpaHsauw kaben we nonyyume om KARCHER unu
om eAuH om Hawume cepeu3HU NapmHbLOPU.

e bamepusima e nodxodswa camo 3a RVC 3 u RVC 3
Comfort. ® Cpeuwyy npesapexdaHe Ha
HeaKymynamopHu 6amepuu.

BHUMAHMUE e« visnonssaiime 3apsdHama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupadme
3apsiOHama cmaHyusi 8 6r1uzocm 00 U3MOYHUYU Ha
mornnuHa, Kamo Hanp. Hazpesameru.

e CnxpaHsigalime 3apsiOHama cmaHyus camo Ha
3aKkpumo, Ha xi1a0Ho u cyxo mMsicmo. e 3apexdatime
rnoyucmeauwjusi pobom roHe 8e0HbX MeceyHo, 3a 0a
u3bezHeme dbnbokomo paspexdaHe Ha bamepusima.
® /i3knroysalime 3apsiOHama cmaHyusi npedu 8csikakeu
pabomu o no0OpbXKKa U MEXHUYECKO 06CrTyKeaHe.

Ynotpe6a no npegHa3sHa4yeHune

YCTPONCTBOTO Ce CbCTOM OT ABa MoAyna, 3apsaHa
CTaHuus 1 noYmcTeaLy poboT, 3axpaHBaH ¢ 6atepuu.
e YCTPOWCTBOTO € NpefHa3HayeHo 3a HanbiHO
aBTOMaTWMYHO NOYMCTBAHE Ha TEKCTUIMHU U TBBPAU
nosoBU NMOKPUTUS Ha 3akpuTo. Moxe fa ce
13Mnos3Ba Ha BCUYKM 0BLLIM NOAOBM NOKPUTKSA 3a
aBTOHOMHO, HENPEKbCHATO MOYMCTBAHE.

Tosu ypen e paspaboTteH 3a YyacTHa ynotpeba un He
e npeaBueH 3a HaToBapBaHUATa Npu
npomuLneHaTa ynotpeba.

3awmTa Ha OKONnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
QKQ peuuknupaHe. Mons, He n3xBbpnanTe
OnakoBKWTe 3aefHo C 6UTOBMTE OTNaabLM, a rv
npeaasaiite 3a Onon3oTBoOpsiBaHe.
CrapwuTe ypeau cbabpxaT LeHHU maTepuanm,
noanexatum Ha peumknupaHe, kouto morat Aa 6bvaat
13M0M3BaHN NOBTOPHO. AKymynaTtopuTe n
aKymynupawmte 6atepun cbabpxaT BeLecTsa, Kouto
He TpsibBa oa nonagat B okonHaTa cpega. Mons,
M3XBBLPNANTE CTapy ypeau, akymynatopu n
aKkymynupatum 6atepumn npu nonssaHe Ha NnoaxoasLuu
cucTtemm 3a cbbupaHe.
CnasBaiTe npenopbk1Te Ha 3akoHodaTens npu
BopaBeHe C NMTUEBO-MOHHN akyMynupaiim 6atepun.
M3xBbpnsante nspasxoasaHute n gedekTHnTe
akymynupaluu 6atepum B CbOTBETCTBUE C BaNuaHUTE
npeanucaHmns.
Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBkUTE LLe Hamepute
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaiTe caMo opurinHanHu akcecoapu n
OpUIMHANHW Pe3epBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
Lie HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha jocTaBkaTa Ha ypeaa e u3obpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHeTo 3a uanoct. Mpy nuncealm akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHY LWETH, MONsl, OGbpHETe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

®urypa A

MHpayepBeH ceH3op

CeH3op 3a conbCbk

ITasepeH ceHsop (LIDAR)

CTpaHuyHa YeTka

YHuBepcanHo koneno

[maBHa veTka

CeH3sop nNpoTuB nagaHe

3aasukBealLo Koneno

Kbpna 3a natpueaHe

PesepBoap 3a npax 2 B 1 ¢ pe3epBoap 3a Boga
KoHTakTu 3a 3apexaaHe

[bpxay Ha kbprnaTa 3a U3TpusaHe

Kanak Ha yeTkaTa

maBHa YeTka

ByToH 3a BkntouBaHe/usknouBaHe

Byton HAYAIO

MHCTpyMeHT 3a nouncreaHe

PesepBoap 3a npax 2 B 1 ¢ pe3epsoap 3a Boga

dunTLp

@ CTaHums 3a 3apexaaHe

OnucaHue Ha Ha4uMHa Ha paboTta

YpeabT ce CbCTOM OT CTaHUMS 3a 3apexaaHe U
3axpaHBaH ¢ 6aTepun poboT 3a NOYMCTBAHE.
Mo6unHMSAT poboT 3a NoYMcTBaHe nosyyaBa eHeprus
OT BrpageHa akymynaTtopHa 6atepus. Po6oTbT 3a
noyncTBaHe Moxe ga novmctea go 120 MUHyTH C egHo
3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi. Ton
aBTOMaTMYHO Ce BpblLa KbM CTaHLMATA 3a 3apexaaHe,
3a Aa npesapeau, KoraTo 3apsaabT Ha akymynaTtopa
Hamanee.

Po6oTHT 3a NouncTBaHe ce ABWXKM CUCTEMATUYHO.
CkaHupa cTasita ¢ nasepeH ceHsop (LIDAR) n cnen
TOBa 51 MOYMCTBA CTbMKa NO CTbrKa. M3bsarea
NpensTCTBUSA, KOUTO Ca MOHE TONKOBA BUCOKM, KOJIKOTO
Kynata Ha LiDAR.

MnockuaT an3aiiH Ha poboTa 3a noyncTeaHe My
noseonsiea Aa no4yvcTea nog mebenu kaTo nerna,
[OviBaHU U WKadoBse.

EISICICISIGICISICICICICICICICICICIC)
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Po60oTbT 3a NouMcTBaHe Ma CeH30pyu NPOTUB NajaHe,
KOWTO OTKPUBAT CTLIIBM M CTbNana v npegoTepaTasart
najaHusi, KakTo U CeH30pu 3a CONMbCHK, KOUTO OTKPUBAT
1 n3bsArBaT NPensTCTBUS.

Batepusta Ha po6oTa 3a NoyncTBaHe ce 3apexaa B
CTaHUMs 3a 3apexaaHe.

Ako po6OoTHT 3a NoYncTBaHe 3anoyHe paboTtarta no
noYMcTBaHe OT CTaHUMATa 3a 3apexaaHe, Ton ce
BpbLUA KbM CTaHUMSATA 3a 3apexaaHe, Korato 3apsabT
Ha aKkymynaTtopa € He[oCTaTbyeH.

BegHara crieq Kato NpouUechT Ha 3apexaaHe 3aBbpLum,
pOBOTHLT 3a NoYNCTBaHE aBTOMATUYHO Hamnycka
cTaHUMsTa 3a 3apexaaHe 1 npogbixasa paboTarta no
noymcTeaHeTo. Po6OTHLT 3a NouncTBaHe ce Bpblua KbM
CTaHUMsTa 3a 3apexaaHe 1 KoraTo NoYncTBaHeTo
3aBbpLUN.

lMoka3aHusA Ha CbCTOSAHMETO

LED gucnnen CbcTosiHme

CBeTBa CUHBO ABTOHOMHO LLOdupaHe /
Po6oTbT 3a nouncreaHe e
HanbIHO 3apefeH / YcnewHo

CBbp3aH

Mwvra 6aBHO B CYHbO |ABTOHOMHOTO LIO(bupaHe e Ha
nay3sa / 3apexaaHe Ha po6oT 3a
nouncTeaHe

Mwura 6bp30 B cvHbO |Pexum Ha WLAN Bpb3ka

Mwvra 6aBHO B
YepBeHO

BartepusTa e TBbpAe NpasHa 3a
cTapTupaHe

Mwura 6bp30o B
YepBEHO

CuTyaums Ha rpeLuka

DyHKLUMN
Cnsw, pexum

MouncTBaWMAT POBOT NPEBKIOYBA aBTOMaTUYHO B

CrisiLL, peXum cnef 5 MUHYTU Ha HEaKTUBHOCT.

HaTncHeTe nponssoneH 6yToH, 3a Aa ro cboyaute.

e [louncTBalLMST POBOT He BNM3a B CISILL PEXUM,
KOraTto e Ha 3apsiiHaTta CTaHuus.

e [lounctBawmsT poboT ce U3KNoYBa aBTOMaTUYHO,
akKo e B CMALL, pexum 3a noseye oT 6 yaca

Pexum Ha rpeluka

Ako no Bpeme Ha paboTa Ha nouyvcTBaLms poboT
Bb3HVKHE rpeLlka, MHAMKaTOPbT MUra B YepBEHO U
npo3ByyaBa akyCTUYeH curHan.

3a pelueHue BuxTe rnasa [Momow; rpu nospedu.
Ako He ce npegnpuemar AeNCTBUSA B paMKnTe Ha 5
MWHYTU, MOYUCTBALLMAT POGOT aBTOMATUYHO
npemMunHaBa B CMsLL, PEXUM.

Pexum "He 6e3nokonte”

PexnmbT "He GesnokonTte" e 3agaaeH no
nogpasbupaHe. B pexum "He 6e3nokonte”
NoYNCTBALLMAT PpobOT He Bb30BHOBSIBA NpeKpaTeHo
noYMcTBaHe, He U3BbPLLBA HUKAKBU MnaHUpaHu
MOYMCTBAHUS U He u3faBa akyCTUYHU
npeaynpexaeHns.

PexnmbT "He GesnokonTte" moxe Aa 6bae
[leaKkTBMpaH B NpunoxeHueTo. M3ternsiHeTo Ha
NpUNoXxeHWeTo e onucaHo B rnaea Cebp3saHe Ha
pobomu 3a noyucmeaHe ¢ WLAN u nipunoxeHue .

MbpBOHa4YanHo nyckaHe B

ekcnnoaTtauus

MHCTaﬂMpaHe Ha CTaHUMATa 3a 3apexaaHe

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

Pobombm 3a noyucmeaHe RVC 3 moxe da ce

3apexda camo Ha 3apsiOHO ycmpolicmeo Ha 3apsidOHa

cmaHyus ¢ Homep Ha Yacmma 9.773-211.0.

Pobombm 3a noyucmeaHe RVC 3 Comfort moxe Oa ce

3apexda camo Ha 3apsiOHO ycmpolicmeo Ha 3apsidHa

cmaHyusi ¢ Homep Ha Yyacmma 9.773-208.0/9.773-

147.0.

e /136epeTe MeCTOMNONOXEHNETO Taka, Ye poboThT 3a
noYncTBaHe Ja MOXe NecHO Aa AOCTUrHe [0
cTaHuuATa 3a 3apexgaHe.

e Ocurypete pascTosiHue oT noHe 0,5 M oTnsiBO U
OTASICHO Ha CTaHLUMsITa 3a 3apexaaHe v
pa3cTosiHne ot noHe 1,5 M npep cTaHuusiTa 3a
3apexgaHe.

o MscToTO He TpsiGBa Aa e M3NOoXEHO Ha npsika
CrbHYeBa CBETNMHA.

1. WHcTanupanTte ctaHuusiTa 3a 3apexgaHe.
®urypa D

2. CebpxeTe MpexoBus Lwencen.

3apsigHO yCTpONCTBO

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

e 3apexdalime ypeda caMo C puIoXeHoOmo
opueuHanHo 3apsidHo ycmpoticmeo SAW12G-200-
0600G unu cbe 3apsidHo ycmpolicmeo, 0006peHO
om KARCHER.

M3nonseainTte cnegHusi agantep:

e Tuvn Ha ypepa: RVC 3

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

CraHuus 3a 3apexgaHe:9.773-211.0

CB'bp3BaHe Ha pOSOTM 3a noYncTBaHe C
WLAN u npunoxeHue

PoboTbT 3a nouncTBaHe Moxe Aa ce ynpasnssa
[VIPEKTHO Ype3 BYTOHM Ha YCTPOMCTBOTO UMK Ype3
NpWIoXeHne, N3non3saLlo MobunHo yCTponcTBo ¢
WLAN Bpb3ka. 3a 4a MoxeTe Aa 13nonasaTe BCUYKU
Hanu4HW yHKLMK, NpenopbYBame fa ynpaenseate
po6oTa 3a no4ncTeaHe Ypes npunoxeHneTto Karcher
Indoor Robots.
Mpeawn fa naternute NpunoxeHeTo, yBepeTe ce, Ye
pasnonaraTte cbC CreAHOTO:
o MoGWMHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM UHTEPHET.
e 2,4 GHz WLAN yecToTa Ha pyTepa e akTvBMpaHa.
e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
M3ternete npunoxeHueto Karcher Home Robots ot
Apple App Store® unm ot Google Play™ marasuH.

GETITON
» Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ ca TbproBcku Mapku
WINW peErMcTpupaHun TbproBcku mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App store® ca TbProBCK1 MapKkn nnu
perncTpupann TbproBcku Mapku Ha Apple Inc.

MpunoxeHneto Karcher Indoor Robots npegnara

crnefHWUTe OCHOBHU (PYHKLIMM, OCBEH BCUYKU APYTU:

e KapTorpadupaHe Ha cTauTe 1 HSKOMKO eTaxa

e 3apgaBaHe Ha YacoBu rpacmum

o [JledmHMUMS Ha 3abpaHeHn 30HW 1 BUPTYyanHu
CTeHu

e YkasaHus 3a rpeLLKu Unu NoBpeau v Hanpeabka Ha
noYncTBaHeTo

e HacTpolika Ha NpeanoYnTaHus 3a NoYncTBaHe
(pexumn Ha BCMyKBaHe)

e Cb3gaBaHe Ha 30HM 3a NoYMCTBaHe

e AKTVBMpaHe/ge3akTMBMpaHe Ha pexuma ,He
6esnokonTe”.

e Y3B c nogpobHy noMoLLHK cpeacTBa nNpy noBpeaa

e [laHHM 3@ KOHTaKT CbC CEPBU3HNTE LIEHTPOBE Ha
KARCHER

CBbp3BaHe Ha po6oTa 3a NoYncTBaHe ¢

npunoxexueto Karcher Indoor Robots u WLAN:

1. Waternete npunoxeHneto KARCHER Indoor
Robots ot Apple App Store unu ot Google Play
Store.

2. Otsopete npunoxeHneto KARCHER Indoor
Robots.

3. Cwnb3paiite akayHT (ako Bce olle HaMaTe
peructpauus).

4. [ob6aeeTe xenaHus poboT 3a NoYncTBaHe.

5. CnepgaiiTe nocnegoBaTenHUTe MHCTPYKUMUTE B
NPUIIOXEHNETO.

HeakTuBMpaHe Ha po60TH 3a NoYUCTBaHE C
WLA

1. W3TpuiiTe yCTPOWCTBOTO B MPUIOXEHNETO.
HaTucHeTe eaHoBpemeHHO ByToHa 3a BkntoyBaHe/
nsknoyBaHe 1 6yToHa ,BpbluaHe kbM cTaHUMsITa 33
3apexaaHe” 3a 3 cekyHau, AOKaTo He yyeTe
rnacosa komaHga: ,Hynvpare Ha WLAN Bpb3akaTa“.

CBbp3BaHe Ha poboTa 3a NoYncTBaHe CbC
CTaHuuATa 3a 3apexaaHe

®durypa G

1. TocrtaBeTe poboTa 3a NOYMCTBAHE PbYHO Ha noga
npeg ctaHuusiTa 3a 3apexaaHe.

2. HartucHeTe 6yToHa 3a BKI1./U3KI1. U FO 3aApbXTe 3a
3 cekyHau.

PoGoTbT 3a NoUnCTBaHe ce BKIOYBA.

3. BepHara oM AucnnesT cBeTHe, NocTaBeTe pbyHO
po6oTa 3a nouncTBaHe BbpXy 3apsiagHaTa CTaHums 1
ce yBepeTe, Ye KOHTaKTWUTe 3a 3apexaaHe npaBsT
[06BP KOHTAKT.

Cnep nbpBOHaAYaniHOTO cTapTupaHe, poboThT 3a

noYncTBaHe aBTOMaTUYHO Ce NPeMecTBa KbM

CTaHUMsTa 3a 3apexaaHe.

I'chxal-le B eKcnnoartauus

MocTaBsiHe Ha pe3epBoapa3anpax2B1c

pesepBoap 3a Boaa
PesepBoapbT 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap 3a Boga Moxe
[la CbAbpXa Masnko KONIMYECTBO OCTaTbyHa BoAa
nopaay N3BbpLUEHUS KOHTPON Ha kKa4yecTBOTO. ToBa e
HopMarsHo.

3a Cyxo NoYncTBaHe ceanete kbpnaTa 3a U3TpusaHe u
Abpkaya Ha KbpriaTa 3a U3TpuBaHe, BUXTE rnasa
lpemaxsaHe Ha Obpxaya Ha Kbprnama 3a U3mpusaHe
C Kbpria 3a usmpueaHe.

durypa J

HaTtucHeTe pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap 3a
BOAA Ha CbOTBETHATa MO3ULWSI, AOKATO LPaKHE CbC
3BYK HA MSICTOTO CU.

lNMpemaxBaHe Ha pe3epBoapa3anpax2B1c
pe3epBoap 3a Boaa
®urypa M
1. HatucHeTe nsiBata u asicHata ckoba c ABe pblie.
2. W3Bapete pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ peaepBoap
3a Boga.

MoHTMpaHe Ha AbpKaya Ha KbpnaTa 3a
N3TpUBaHe C Kbpna 3a M3TpuBaHe
1. MMpwukpeneTe kbpnaTa 3a U3TPUBaHE KbM Abpxkaya
Ha KbpnaTa 3a usTpuBaHe.
®urypa P
a [puTucHeTe KbpnaTa 3a U3TpMBaHe KbM
Obpkaya Ha Kbpnara 3a U3TpvBaHe.
b lMputucHete camosanensawiara neHTa.
2. lMocTtaBeTe Abpxkaya Ha KbprnaTta 3a U3TpuBaHe.
®durypa S

lNMpemaxBaHe Ha Abpkaya Ha KbpnaTa 3a
U3TpuBaHe C Kbpna 3a UstpmBaHe
1. HatucHeTe npounssoneH 6yToH.
Po6oTbT 3a nouncteaHe crnvpa.
2. lpemaxHeTe Abpxaya Ha KbpraTa 3a U3TpuBaHe.
®durypa V
a [MpuTucHeTe ckobuTe 3aegHo.
b MNpemaxHeTe Abpxaya Ha kbpnaTta 3a
n3TpuBaHe.
¢ WapgbpnanTe kbpnaTa 3a M3TpMBaHe OT AbpXxaya
Ha KbpnaTa 3a UsTpuBaHe.

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTa

AKO NpemMuHeTe KbM HOB pyTep Wi NpoMeHuTe

naponata cu 3a WLAN, Tps6bea ga Hynupate WLAN

Bpb3KkaTa Ha poboTa 3a noyncTBaHe.

YkasaHue

lModdwbpxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.

1. BknioyeTe poboTa 3a nouncTBaHe, BUXKTe rnaea
BkniousaHe Ha noyucmeauwjusi pobom.

2. HaTtucHeTe egHoBpeMeHHO OyTOHa 3a BKNo4BaHe/
usknioyBaHe n 6yToHa ,BpbLuaHe KbM CTaHUMATa 3a
3apexgaHe” 3a 3 cekyHam, oKaTo He YyeTe
rnmacosa komaHga: ,HynmpaHe Ha WLAN Bpb3kaTa
1 BMn3aHe B PEXMM Ha MpexXoBa KoHdUrypaums®.

3. CebpxeTe poboTa 3a NOYMCTBaHE KbM CTaHUMATa
3a 3apexpaHe, BuxTe rmaea Cebp3saHe Ha
poboma 3a noyucmeaHe CbC cMaHyusima 3a
3apexoaHe.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOWKMU
1. HartucHete n 3agpbxTe 6yToHa "Hasaa kbm
3apsigHaTa ctaHums" 3a 5 cekyHau, fokaTo
Npo3By4x 3BYKOB CuUrHarn.
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2. 3agpbxTe oTHOBO 6yToHa “Hasan kbM cTaHuusiTa
3a 3apexaaHe” 3a 5 cekyHaM, OKATO ce vye
curHan.
dabpuyHMTE HaCTPOKKK Ce Bb3CTaHOBSIBAT.

HachoﬁBaHe Ha 30HU 3a NOYUCTBAHE
MouncTBawmsT po6OT NOYMCTBa CaMo B pamKuTe Ha
n3bpaHaTa 30Ha.
30HUTE 3a MOYMCTBaHE MOraT Aja ce HacTpoiiBaT camo
C NpUNoXeHneTo. M3TErNsiHETO Ha NPUNOXEHNETO
onucaHo B rnaea Cebp3ssaHe Ha pobomu 3a
noyucmeaxe ¢ WLAN u npunoxeHue .
® CrnefBaiiTe MHCTPYKUMUTE CTbIKA NO CTbKa Ha

NPUNOXEHNETO.

HacTtpowBaHe Ha BUpTyanHu cTeHn
BvipTyanHuTe CTeHM 1 30HWTe C orpaHnyeH AoCTbIN
Bb3MPEnsATCTBAT BNM3AHETO Ha NoYMcTBaLms poboT B
30HW, KOUTO He TpsibBa Ja ce noyucTear.
BvipTyanHute cTeHn mMorat fa ce HacTpomneaT camo ¢
NpUnoxeHNeTo. N3TernsHeTo Ha NPUMOXEHNETO €
onucaHo B rnaea Cenp3saHe Ha pobomu 3a
noyucmeare ¢ WLAN u npunoxeHue .
® CnepBaviTe MHCTPYKUMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha

NPUMOXEHNETO.

Paspel.uaBaHe Ha cbnocTaBsAHe
MouncTBawwmaAT poboT 3anoysa OT 3apsgHaTa CTaHums
1 aBTOMaTMYHO aKTyanusupa kapTata cu crep,
3aBbpLUBaHe Ha 3a4adva 3a NoYMCTBaHe U creq
3apexgaHe.

CbNocTaBsHETO MOXeE [ia Ce HacTpou camo ¢
npunoxeHveTo. N3TernsaHeTo Ha NPUMNoXeHNeTo e
onvcaHo B rmaea CebpsgaHe Ha pobomu 3a
noyucmeare ¢ WLAN u npunoxeHue .

Yka3zaHue

3a 0a He ce 3acybu kapmama, us4yakalme HSIKOJIKO
cekyHOu cned Mbpeomo cbriocmassHe, dokamo
Kapmama ce 3anamemu.

® CnepBaviTe UHCTPYKUMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha

NPUNOXeHUeTo.
BHUMAHUWE

IMoepeda e cnedcmeue Ha enaza

OmcmpaHeme Kbprama 3a usmpusaHe ¢ Obpxaya Ha
Kbpriama 3a usmpusaHe npedu 3apexdaHe u Koeamo
He ce u3rorn3ea, euxme 2nasa [lpemaxsaHe Ha
Obpxaya Ha Kbpriama 3a u3mpuseaHe ¢ Kbpra 3a
usmpuseaHe.

Bawumeme kunumume ¢ nomowyma Ha supmyarnHu
CmeHu, suxme 2nasa HacmpoleaHe Ha supmyanHu
cmeHu.

BkniouBaHe Ha noYyncTBawms p060T

Yka3aHue

Mocmaseme noyucmeawjusi po6om OUPEKMHO 8bPXY

3apsi0Hama cmaHyusi, ako He Moxe 0a 6b0e 8KITIYeH

rnopadu cbecmosiHue Ha crabo 3apexdaHe, suxme
2naea Mbp8oHayanHo fyckaHe 8 eKcrinoamauyusi.

1. HatucHeTe u 3agpbxTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe,
KOraTo NOYMCTBALLMSIT POBOT € B peXxum Ha
rOTOBHOCT U He Ce Hamupa Ha 3apsiiHaTa CTaHUus.
CuvrnanHata namna mura npubn. 15 cek. no Bpeme
Ha cTapTMpaHeTo Ha NOYNCTBaLLMst poboT M cneq
TOBa CBETU HEMPEKbCHATO.

MouncTBalms po6oT nofasa akyCTUYEH CUTHanN
cnep 3aBbplUBaHE Ha CTapTUpaHeTo.

2. TMocTtaBeTe noyncTBaLms poboT AMPEKTHO BBPXY
3apsigHaTa cTaHums.

3. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
Mpu NbpBOTO BbBEXAAHE B eKkcrnoaTauus
noymcTBalymsT poboT 3anoysa kapTorpadupaHe.
Mpu pa6oTa nouncTBamAT poboT 3anoysa
NOYUCTBaAHETO.

HacTpoiika Ha pexxMmun Ha noYncTBaHe
PexumunTe Ha nouncTBaHe MoraT ja ce HacTponsaT
camo ¢ npunoxeHueTo. M3ternsHeTo Ha
NpUIIOXEHNETO e onucaHo B rnasa Cebp3saHe Ha
pobomu 3a noyucmeaHe ¢ WLAN u npunoxeHue .
Mpepnarat ce cnegHUTe peXMMn Ha NOYNCTBaHE:

e Cyxo nouvcreaHe

o KombuHMpaHo noyncteaHe

o MoKpo nounctesaHe

B pexvimuTe Ha nouncTBaHe Moxe fAa ce perynupa
CMyKaTenHaTa MOLLHOCT 1 KONIM4eCcTBOTO Ha BoAarTa.
CmMmyKaTenHa MOLWHOCT:

o Tuxa

e CraHpapTHa

e Medium

e Turbo
KonuuecTtBo Bopa:
e Hucko

e Medium

e Bucoko

U3kniouBaHe Ha NnouyncTBalmA po6oT
Yka3aHue
lMo4yucmeawusim pobom He Moxe 0a 6b0e U3KITH0YEH,
Kozamo e Ha 3apsidHama cmaHyusi.
Yka3aHue
lNpedu npodvmxumernHu npekbceaHusi Ha pabomama
3apedeme Hanb/IHO no4Yucmeaujusi pobom.

BHUMAHUWE

IMoepedu ecnedcmeue Ha enazama

Wseax0OaHe Ha Kbprama 3a noyucmeare 3ae0HoO ¢

dbpxava, suxme anasa lpemaxeaHe Ha Obpxaya Ha

Kbprama 3a usmpusaHe C Kbpra 3a usmpusaHe.

U3zeaxxd0aHe Ha KOHMeliHepa 3a npax 2-6-1 ¢ pesepgoap

3a 800a, suxxme enasa lNpemaxesaHe Ha pe3epsoapa 3a

npax 2 e 1 ¢ pesepsgoap 3a 8oda.

1. HaTucHete v 3agpbxTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe,
KOraTo NMoYNCTBALLUAT POBOT € B peXUM Ha
rOTOBHOCT ¥ He Ce Hamvpa Ha 3apsigHaTa CTaHuus.
MouncTBawumaT poboT ce U3kIYBa.

lNMpekbCcBaHe Ha NOYUCTBAHETO

1. HatucHeTte npoussoneH 6yTOH No Bpeme Ha
NnoYyncTBaHeTo.
MouncTBawwmsaT poboT cnupa.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MoyncTBaHeTo Npoabxasa.

3. HatucHete 6yToHa "Hasapg kbMm 3apsgHaTa
craHumsa".
[MouncTeaHeTO Ce npekpaTsaBa 1 NOYMUCTBALLUAT
po6oT ce BpblUa Ha 3apsgHaTa CTaHuus.

Pb4YHO M3npaujaHe Ha NOYUCTBaLLUA Ppo6oT
3a 3apexpaHe
1. Ako noyucTBawms poboT ce ABWXN, HAaTUCHETE
npov3BoneH GyToH.
MouuncTBalmsaT poboT cnupa.
2. HatucHete byToHa "Hasag kbm 3apsgHaTta
crtaHumsa".
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MouncTBawmsT poGOT Ce NpUABIKBA 3a

3apexaaHe 4O 3apsigHaTa CTaHuus.
MouncTBaWmAT pobOT aBTOMAaTUYHO Ce Bpblua B
3apsigHaTa cTaHuus 3a 3apexaaHe, Korato € U3MbIHWI
3af)ava 3a NoYMCTBaHe UMM ako 1Ma TBbpPAe Masiko
eHeprvisi No BpeMe Ha NpoLec Ha NoYncTBaHe.

Cyxo nsbbpcBaHe

1. Tpu HeoBxoQMMOCT n3npasHeTe KOHTeNHepa 3a
npax, BxTe rnasa [ToyucmeaHe Ha KoHmeliHepa
3anpax2e1.

2. TocTtaBeTe cyxaTa Kbpna 3a NoOYUCTBaHe B
Abpxaya Ha kbpnaTta 3a n3obpcBaHe, BUXTE rnasa
MonmupaHe Ha dbpxaya Ha Kbprnama 3a
usmpueaHe ¢ Kbpria 3a usmpueaHe.

3. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBalwmsT poboT 3anoyBa NOYMCTBAHETO.

Mokpa Kbpnuyka
Yka3zaHue
Cnied usnpassaHe Ha pe3epgoapa 3a 800a 8
MapKy4ume moxe da ocmaHam Karku. AKO
rnoyucmeauwusam pobom ce cmapmupa ¢ npaseH
pesepsoap 3a goda, me3u Kanku mozam 0a 6b0am
u3dbpraHu.

BHUMAHUE

Moepeda Ha pe3epeoapa 3a npax 2 e 1 nopadu
KOpO3Usi U Mamepuasu cbC CbCIMasHU seuwjecmea
C XuMukanu

He nocmassilime cpedcmea 3a noyucmeaHe,

de3uHekyus unu dpyau noqucmeauu npodykmu e

pe3sepsoapa 3a npax 2 6 1.

He Hanuealime eopeuwa soda 8 pe3epgoapa 3a npax 2

8 1.

He nomanstiime pesepeoapa 3a npax 2 8 1 8b6 8oda.

1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.

Po60oTbT 3a nouncTeaHe crnvpa.

2. W3BapeTe pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ peaepBoap
3a Boja.
®urypa M
a W3sapete pesepBoapa 3anpax2B1c

pesepBoap 3a Boja.

3. [onewite Boaa.
®durypa Y
a Wagbpnante Harope ryMeHoTO Kanave.

b HanbnHeTe c Boga.
¢ HaTtucHeTe rymeHoTO kanave Hagony.

4. TlocTaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a BoJa.
®urypa J
a HatucHete pesepBoapa3anpax2B1c

pesepBoap 3a Boja Ha CbOTBETHATa No3nLys,
[0KaTo LpakHe CbC 3BYK Ha MSICTOTO CU.

5. HamokpeTe kbpnata 3a ustpueaHe nog Tevawa
BOJa W U3ueneTe, 3a Aa OTCTPaHUTE U3nuHaTa
Boja.

6. [llocTaBeTe kbpnaTta 3a U3TpuBaHe, BUXTE rnasa
MonmupaHe Ha dbpxava Ha Kbpnama 3a
usmpusaHe ¢ Kbpra 3a uampusaHe.

7. HaTtucHeTe ByToHa 3a BKMtoYBaHE/M3KMIOYBaHe.
Po6oTbT 3a NnoyncTBaHe 3ano4vsa ga no4YncTea.

[onuBaHe Ha Boaa
1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnvpa.
2. WsBapete pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Boga.
®urypa M

a HatucHete nsiBata u AscHata ckoba ¢ ABe pbLe.
b WsBapgete pesepBoapa 3anpax2B1c
pe3epBoap 3a BoAa.
3. [onevite Boaa.
®durypa Y
a M3gbpnaiTe Harope ryMeHoTo kanaye.
b HanbnHeTe c Boaa.
¢ HatucHete rymeHoTo kanaye Hagony.
4. TMocTtaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Boga.
®durypa J
a HatucHeTe pesepBoapa 3anpax2B1c
pesepBoap 3a BOAa Ha CbOoTBETHATa No3unLys,
[l0KaTo LLpaKHe CbC 3BYK HA MSICTOTO CU.
5. HatucHete 6yToHa 3a BKNto4YBaHe/U3Kio4BaHe.
MoyncTBaHeTo Npoabxasa.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3anpax2B1c
pe3epBoap 3a Boga
1. HartucHete npom3BoneH 6yToH.
Po6oTbT 3a nouncteaHe crnvpa.
2. VisBapeTe pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Bofa.
®urypa M
a HatucHeTe nsiBaTa u asicHaTa ckoba c ABe pbLe.
b WsBagete pesepBoapa 3anpax2B1c
pesepBoap 3a BoAa.
3. WanpasHeTe pesepBoapa 3anpax 2 B 1 c pesepBoap
3a Bofa.
®durypa AE
a OTBopeTe knanata Ha punTbpa.
b lNMpemaxHeTe knanarta Ha punTbpa.
¢ WanpasHeTe pesepBoapa 3anpax2B 1 c
pesepBoap 3a BoAa.
d lMNocTtaBeTe knanaTa Ha unTbpa.
e 3aTtBopeTe knanarta Ha unTbpa.
4. TMocTtaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Bofa.
®durypa J
a HatucHeTe pesepBoapa 3anpax2B1c
pesepBoap 3a BoAa Ha CbOoTBETHATa No3uLys,
[0KaTo LLpaKHe CbC 3BYK HA MSICTOTO CU.
5. HatucHete 6yToHa 3a BKNtoYBaHe/U3KMioYBaHe.
MouncTeaHeTO NpoabXaBa.

MouynctBaHe Ha KbpnaTta 3a ustpuBaHe
KbpnaTta 3a n3tpuBaHe Moxe fa ce NoYncTy no Bpeme
Ha npolieca Ha nouvcreaHe.

1. HartucHeTte npousBoneH 6yToH.

Po6oTbT 3a nouncTeaHe cnvpa.

2. lpemaxHeTe Abpxaya Ha KbprnaTa 3a u3TpuBaHe.
®urypa V

3. ToumncreTe KbpnaTa 3a U3TpUBaHe.

4. TocrtaBeTe kbpnaTta 3a U3TPMBaHe, BUXTE rnasa
MonmupaHe Ha Obpxada Ha Kbpriama 3a
usmpusaHe ¢ Kbpra 3a usmpueare.

5. HatucHete GyToHa 3a BKIOYBaHe/U3KMOYBaHe.
MouncTBaHeTo NpoAbMkKaBa.

TpaHcnopTupaHe

KoraTo e Bb3aMOXHO, BUHAM TpaHCropTUpanTe unm
BpbLUaiiTe YCTPONCTBOTO B OpUrMHANHaTa My
onakoBka. Monsi, CBbpXETE Ce C HaLLWsi CepBU3eH
OTeN, ako OpUrMHanHaTa onakoBka He e HaruuyHa.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT npu
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TpaHcnopTUpaHe
JlnTneBo-oHHaTa akymynupatiia 6atepusi e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMNacHu ToBapw.

HenospeaeHaTta u yHKUMOHMpaLLa akymynupatia
BaTepusa Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebuTens B no obuiecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMBIHUTENHW NPeAnVCaHus.

Mpw n3npatyaHe Ypes TpeTn nuua (TpaHcnopTHa
dupma) cbbnogaBanTe cneumanHuTe N3UCKBaHNS
OTHOCHO OMakoBKaTa U eTUKEeTUpaHeTo.

CnasBanTe HauMoHanHuTe npeanucaHus.

CbxpaHeHue

BHUMAHWE

IMoepedu Ha noyucmeawusi po6om nopadu

HenpaeusiHO CbXpaHeHue

He cbxpaHsisatime noducmeauwusi pobom obbpHam

Hadony. Kopnycbm Ha nazepHusi padap (LIDAR)

HuKoea He mpsibea Oa enu3a 8 KOHmakm ¢ noda unu

npedmemume.

He nocmasstime npedmemu 8bpxy noyucmeawjusi

pobom.

CobxpaHsisalime rnoyucmeawusi pobom Harb/IHO

3apeldeH U U3KIYEH Ha x1adHo U CyX0 MSICmoO.

Yka3aHue

3a 0a ce uszbeeHe cunHomo paspexdaHe Ha

b6amepusima, 3apedeme Harmb/IHO MoYucmeawusi

pobom cned Hal-MHo20 5 meceya.

1. MounctBaHe Ha punTbpa (BUXK rnasa
lMoyucmeate).

2. TMbnHo 3apexagaHe Ha NoYncTBaLLusi poboT, BX.
rnaea PbyYHO usnpawaHe Ha noyucmeaujusi pobom
3a 3apexoaHe.

3. W3knioveTe 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO OT KOHTaKTa Ha
erneKkTpuyecka Mpexa u oT cTaHumsITa.

4. W3knioyBaHe Ha noyvcTBawms poboT, BUXTe rnasa
WU3knroyeaHe Ha noducmeawusi pobom.

5. CbxpaHsiBaiTe noyvucTealmsi poboT Ha XnagHo u
CYXO MSICTO.

Mpuxa n nogapbKKa

MouncreaHe
MouncTBaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax 2 B 1

1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnvpa.
2. TpemaxBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax 2 B 1.
®urypa M
a lNpemaxBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax 2B 1.
3. TouwncTeTe KOHTelHepa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Boga.
®urypa AE
a OrtBoperTe knanaTa Ha unTbpa.
b lMpemaxHeTe knanata Ha hunTbpa.
¢ WanpasHeTe pesepBoapa 3anpax2B 1c
pesepBoap 3a Boja.
d TMouncTteTe KOHTeNHepa 3a npax 2B 1 ¢c
pesepBoap 3a Boja.
e [loctaBeTe knanarta Ha unTbpa.
f 3artBopeTte knanaTa Ha unTbpa.
4. MoHTupaiiTe KoHTelHepa 3a npax 2 B 1.
®urypa J
a HatucHete pesepBoapa3anpax2B1c
pesepBoap 3a Boja Ha CbOTBETHaTa No3nLus,
[0KaTo LpakHe CbC 3BYK Ha MSICTOTO CU.
5. HatucHeTe ByToHa 3a BKMtoYBaHE/M3KMOYBaHe.

MoyncTBaHeTo Npoagbxasa.
MouucTBaHe Ha hunTbpa

MpenopbyBame pefOBHO NOYNCTBAHE Ha UITHPA.

ToBa npepoTBpaTsABa 3anyLwBaHeTo My.

1. HaTtucHeTe npoussoneH GyToH.

Po6oTbT 3a nouncteaHe crnvpa.

2. W3Bapete koHTelHepa 3a npax 2 B 1 ¢ pe3epBoap
3aBofa, BUXTe rnaea [lpemaxeaHe Ha pe3epgoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pezepgoap 3a goda.

3. Wssapete dmnTbpa.
®durypa AB
a OrtBopeTe knanaTa Ha punTbpa.

b lMpemaxHeTe knanarta Ha punTbpa.
¢ WanpasHeTe pesepBoapa 3anpax2B1c
pesepBoap 3a BoAa.

4. TlouncteTe cbunTbpa Noa Tevalla Boaa c
NPUNOXEHUS1 UHCTPYMEHT 3a NoYUCTBaHe.

5. OcraBeTe unTbpa Aa U3CbXHE HaMbIHO.

6. MoHTupaiTe duntbpa.
®urypa AH
a [MoctaBete untbpa.

b lMocTaBeTe knanata Ha unTbPA.
¢ 3artBoperTe knanarta Ha punTbpa.

7. TNocTaBeTe KOHTENHepa 3a npax 2 B 1 ¢ pe3epBoap
3a BoAa, BUXTe rnaea [locmassiHe Ha pe3epgoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pesepgoap 3a goda.

8. HatucHeTe ByTOHa 3a BKIOYBaHE/U3KMIOYBaHE.
MouncTBaHeTo NpoabIXaBa.

MouuncTBaHe Ha YeTkaTa

1. [emoHTupanTe yeTkaTa.
®urypa AN
a CrerHeTe knemuTte.
b Csanete kanaka Ha yeTkaTa.
¢ M3BapeTe veTkata.
d WsBapeTte narepa Ha yeTkaTta.
2. TMouncTeTe YeTkaTa M narepute Ha YeTkarta C
BKIMIOYEHUSI UHCTPYMEHT 3a MoYnCTBaHe.
3. MoHTupaiiTe YeTkaTa.
®urypa AT
a 3akpeneTe narepa Ha YeTkaTa.
b lMocTaBeTe yeTkaTa.
¢ CnoxeTe kanaka Ha YeTkaTta u HaTUCHeTe
Hagony, AokaTto ce dukcrpa n vyeTe ACHO
LpakBaHe.
MouncTeaHe Ha cTpaHU4YHaTa YeTKa
YkasaHue
3a 0a usbeezHeme rnospeda, He nocmasstime poboma
8bpXy n1a3epHus ceH3op (LIDAR).
1. 3aBbpTeTe nouncreawmsi poboT.
2. [eMoHTupainTe 1 noymcTeTe CTpaHUYHaTa YeTka
nomoLLTa Ha KpbcTaTa oTBepTKa.
®urypa AW
3. 3arerHeTe cTpaHM4HaTa 4yeTKa C KpbcTaTta
oTBepTKa.
MouncTBaHe Ha ceH3opUTe NPOTUB NafaHe
MouncTBarnTe ceH3opuTe NPOTMB NagaHe exemMeceyHo.

durypa BC
1. V3bbpLueTe ceH3opuTe NPOTUB NajaHe C Meka
Kbpna.

3amecTBaHe
CwmsiHa Ha ounTbpa
MpenopbyBame Aa cMeHUTe pUnTbpa crnes nepuog ot
3 po 6 meceua.
1. HartucHete npom3soneH 6yToH.
Po6oTbT 3a nouncteaHe crnvpa.
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2. W3Bapgete pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3aBofAa, BUXTe rmasa [IpemaxsaHe Ha pesepeoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pesepsoap 3a goda.

3. W3Bagete ountbpa.
®durypa AB
a OrtBoperTe knanaTa Ha unTbpa.

b lMpemaxHeTe knanata Ha hmunTbpa.
c W3sapete cuntbpa.

4. WHcTanupanTe HOBUA OUNTBP.
®urypa AH
a MocraBeTe punTbpa.

b lMocTtaseTe knanata Ha unTLPA.
c 3artBoperTe knanarta Ha unTbpa.

5. lNocTtaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a BoAa, BWXKTe rmaea [locmassiHe Ha pe3epgoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pesepsoap 3a goda.

6. HartucHeTte ByToHa 3a BKkIOUYBaHE/U3KMOYBaHE.
MouncTBaHeTO NpoabIkKaBa.

CmMsHa Ha YyeTKaTa

lMpenopbyBame aa cMeHWTe YyeTkaTa crnej
6 no 12 meceua.
1. JemMoHTupaiiTe YeTkaTa.
®urypa AN
a CrerHeTe knemure.
b Csanerte kanaka Ha YeTkaTa.
¢ W3Bapete yeTkaTa.
d WN3Bapete narepa Ha yeTkaTa.
2. MoHTupaiiTe HOBa YeTka.
®urypa AT

BakpeneTe narepa Ha JyeTkara.
MocraBete yeTkaTa.

¢ CrioxeTe kanaka Ha YeTkata u HaTucHeTe
Hagony, AokaTo ce mKeupa 1 vyeTe ICHO
LpaKksaHe.

T Q

CMsiHa Ha CTpaHUYHaTa YeTka

MpenopbyBame Aa CMEHUTE CTpaHWYHaTa YeTka crneq

3 po 6 meceua.

Yka3aHue

3a 0a usbeeHeme nogpeda, He nocmasstime poboma

8bpXy n1asepHus ceH3op (LIDAR).

1. 3aBbpTeTe nouncrealymsa pobor.

2. [leMOHTWpaiTe CTpaHW4HaTa YeTka ¢ kpbcraTta
oTBepTKa.
®urypa AW

3. 3aTerHeTe HoBaTa CTpaHW4Ha YeTKa C KpbcTaTa
oTBepTKa.

CwmsiHa Ha 6aTepusaTa

BaTtepusaTta e gocturHana kpasi Ha ekcrnioaTauMoHHKS
CM XWBOT, KOraTo noymcTeaLus poboT NOCTOSHHO ce
npuaBMXKBa A0 CTaHUMSATA 3a 3apexaaHe crej kpartka
onepauusi o NoYMcTBaHe.

1. VsknioyBaHe Ha noymcTBaLms poboT, BUXKTe rnasa
U3knoueaHe Ha noyucmeawjusi pobom.

2. WsnpateTe nouucTBawmsa poboT B oTAENa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTn. Cnasgaiite
pa3nopenbuTe 3a n3npawiaHe Ha NMUTUEBO-NOHHN
GaTtepuu, BUXTe rmasa TpaHcrnopmupaHe.

oMol npu noepes

MHOro 4ecTo NpuuMHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CrIeQHUTE yKa3aH!si MOXe camu Aa

oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMW NOBPeauUTe He ca
onucaHun TyK, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3NPaHWS CEPBUS.

peluka MpuynHa OTcTpaHsiBaHe
Akymynupaiwarta 3amMbpCeHn KOHTaKTK 3a 3apexaaHe. 1. W3bbplueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
GaTepus He ce 3apexaa 3apsigHaTa CTaHuUusl, KakTo 1 Te3n Ha
noymcTBaLmsa poboT CbC cyxa kKbpna.
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa noa 0 |1. Msnonssaite nounctaalumsi poboT npu
°C vnu Hapg 35 °C. Temnepatypu Hag 0 °C n nog 35 °C.
MouncTBawmaAT po6oT He |Akymynupaluata 6atepus e paspeaeHa.|1. lMocTtaBeTe nouncrealmsi poboT pbyYHO
ce Bpblla B 3apsaHarta BbPXY 3apsigHaTa CTaHUMs U ro ocTaBeTe
cTaHumsA [a ce 3apean HambIHO.
MoumncTBawmAT poboT e TBbpAe Aaned |1. [obnuxeTe nouncTeawms poboT Ao
OT 3apsgHaTa ctaHums. 3apsgHaTta ctaHums.
2. MMoctaBeTe noymcTBams poboT pbYHO
BbPXY 3apsiAHaTa CTaHUMS.
TBbpae Manko MSICTO OKoslo 3apsigHaTta |1. YBepeTe ce, Ye OKomno 3apsigHaTa CTaHums
cTaHuus. MMa [OCTaTbYHO MSICTO, BUXKTE rnaBa
WHcmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexoaHe.
Mma TBbpae MHoro npensaTcTBus okono |1. [locTaBeTe 3apsgHaTa CTaHUuUs B NO-
3apsigHaTa CTaHuus. OTKpWUTa 30Ha, BUXTe rnaea
WHcmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexdaHe.
MounctBawmsaT poboT ckaHmnpa oTHoBO |1. [locTaBeTe noymcTealums poboT pbYHO
3aobukanswiarta ro cpega, korato e 6un BbpXY 3apsigHaTa CTaHuus.
npeMecTeH Ha Mo-ronsiMo Pa3cTosHMeE.
MoumncTBawmAT poboT He e cTapTupaH oT |1. lNMocTaBeTe nNouncTBaLms poboT pbYHO
3apsagHarta ctaHums. B To3m cnyyan Ton BbPXY 3apsigHaTa CTaHums.
ce BpblUya Camo Ha MSICTOTO, OT KOEeTO €
CcTapTupaH.
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Ipewka

MNpuynHa

OTcTpaHsBaHe

MouncTBawmaT po6or

Bb3moXxHO 3axBallaHe Ha Yy>XO0 TAno B

1.

WakntoveTe noumcTBawumsa pobor.

npousBexaa yeTkaTa, CTpaHMYHaTa YeTka Unu B 2. Tpv Heo6x0AMMOCT OTCTPaHeTe YyXauTe
Heo6unYarHu WwymoBe Konerno. Tena.
MouyncTBawmAT po6oT He |MouncTBaWmAT poGoT e B pexum "He  |1. YBepeTe ce, Ye NouncTBalLms poGoT He e
npoabkKaBa 6esnokonTte". B pexum "He 6e3nokonte".
no4YncTeaHeTo MouncTBaLLMST PoBOT ce 3apexaa 1. W3yakaiiTe, 4OKATO NOYMCTBALLMS POBOT
PBYHO UM € NoCTaBeH B 3apsigHaTa ce 3apeay HambIHO.
cTaHums.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe |KoHTeHepbT 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap |1. M3npasHeTe koHTeliHepa 3a npax 2B 1 ¢
He nouncTBa eheKTMBHO (3a BOJA € MbIIeH. pesepBoap 3a BOAa, BUXTe rnaea
WNu ocTaBA npax cnep U3npa3seaHe Ha pesepgoapa 3a npax 28 1
cebe cun c pesepgoap 3a 8oda.
PUNTHPBLT € 3anyLUeH. 1. Touuctete unTbPA, BUXTE rMasa
lMoyucmeaHe Ha chunmbpa
B yeTkaTta e nonagHan yyxa npeamet 1. lMouucteTe yeTkaTa, BUXTE rnasa
lNo4yucmeaHe Ha cmpaHuYyHama Yemka.
2. TMouncTeTe cTpaHW4HaTa YeTka, BUXKTE
rmaea [loyucmeaHe Ha cmpaHu4Hama
yemka.
MouncTeawmaT po6oT He [TouncTBamAT pobOT He e cBbp3aH kbM |1.  YBepeTe ce, Ye NouncTaLms poboT e
MoOXe [la ce CBbpxe C Mpexara unu He e B o6cer Ha WLAN CBbp3aH KbM Mpexara 1 B 0bxBaT Ha
WLAN / MouncTBawmaAT |curHana. WLAN curHana.
po6oT npemMnHaBa 2. YBepere ce, Ye naponata 3a WLAN e
odnainH npasunHa.
3. Pecrtaptupaiite WLAN mpexaTta n

cebpxeTe oTHOBO (5 GHz WLAN mpexu
He ce nogabpxar).

WLAN curHansbT e TBbpae cnab.

YBepeTe ce, Ye nouncTaLmsi pobort e B
ob6cera Ha WLAN curHana.
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Ipewka MNpuynHa OTcTpaHsBaHe

Po6oTbT 3a nouncTBaHe |TemnepaTtypaTa Ha oGKkpbxaBallaTa 1. W3nonseanTte poboTa 3a nouncreaHe npu
He cTapTupa cpepna e nog 0°C unum Hag 35°C. Temnepatypu Hag 0°C u nog 35°C.

=

HuBoTo Ha 3apsaq e TBbpae HUCKO. 3ape,que p060Ta 3a no4vucrteaHe.

=

JlasepHUAT ceH3op 3a pa3CcTosiHWe MouncTeTe nasepHUs ceH3op 3a

(LIDAR) e 6nokumpaH. pascTosiHMe CbC Cyxa Kbpna.

2. OrtcTpaHeTe npensTcTBUsTa, Grnokupalim
nasepHUsi CeH30p 3a pasCcTosiHUE.

3. [lpemecTteTe poboTa 3a NoYncTBaHe Ha
ApYro MACTO M ro cTapTupawre.

=

CeH30pbT 3a COMbCHK € 3aMbpPCeH Unm OTcTpaHeTe YyxauTe NpeaMeTH, Kato

TBbpAe 6nM30 [0 BUpTyanHaTta cTeHa. BHUMAaTENHO AOKOCHETE CEH30pa 3a
cONbCHK.

2. lMpemecteTe poboTa 3a noyncTeaHe Ha
OpYro MCTO M ro cTapTupawTe.

CeH3opuTe NpOTVB NagaHe ca 1. TlouyncreTte ceH3opuTE NPOTUB NagaHe CbC
3aMbpCeHU. cyxa kbpna.

PesepBoapbT 3anpax 2B 1cpesepBoap [1. YBepeTe ce, 4ye pe3epBoapbT 3a nNpax 2 B
3a BOAa WM pe3epBoapbT 3a Npax He e 1 ¢ pesepBoap 3a BoAa UNn pe3epeoapbT
NnocTaBeH Unu e NOCTaBeH HenpaBuITHO. 3a npax e NocTaBeH W NPaBUITHO 3aKIoYeH
Ha MSiCTO, BUXTe rmaea [locmassiHe Ha

pesepeoapa 3a rpax 2 e 1 ¢ pesepeoap 3a

soda.
PUNTHPBLT HE € NOCTaBeH Unn e 1. YBepeTe ce, Ye pUNTLPLT € NocTaBeH
NOCTaBEH HEMpaBUITHO. npaBuIIHO.
dunTpuTe Ca 3aMbpPCEHU. 1. MouucteTe chunTbpa, BUXKTE rNasa

lMo4yucmeaHe Ha hunmubpa.
2. Ao rpelukata npogbkasa, cCMeHeTe
dunTbpa, BUXTE rmasa CwmsHa Ha

gunmupa.
Kbpnara 3a n3tpuBaHe unu abpxadybT |1. YBepete ce, Ye AbpXaybT Ha KbpnaTa 3a
3a Kbpna 3a U3TpMBaHe He ca NocTaBeHU M3TpUBaHe U KbpraTa 3a U3TpueaHe ca
WIN ca NoCTaBeHW HENPaBUITHO. nocTaBeHV NPaBWUIHO, BUXKTe rnaea

MoHxmupare Ha Obpxaya Ha Kbprama 3a
usmpueaHe ¢ Kbpria 3a usmpusaHe.

=

Po6oTbT 3a nouncTBaHe e 3acegHan unu
6nokupan.

MpemaxHeTe npenarcTuATa.

Po6oTbT 3a nounctBaHe unu Hskoe oT  |1. ocTaBeTe poboTa 3a NoYMCTBaHE BbPXY
KornenaTa My HsiMa KOHTaKT ¢ noaa. paBHa NOBbPXHOCT.

U3xBbpnsHe [onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako uma

TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”

I@I‘IPEHYHPE)KHEHVIE Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3TernsHe".

Tosn ypea cbabpxa MUTUEBO-NOHHN eXHU4YecKu gaHHU

6artepun. 3BaxgaHeTo 1 NpaBUNHOTO

N3XBbPsSHE Ha NNTUEBO-NOHHUTE 6aTepun RVC3 RVC3

TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C Comfort

HaumoHanHute u egepanHuTe Eneannic ol

pasnopenbw. L L

s v A
apaHuu HomuHanHo Hanpexexve V 14,4 14,4

BbB BCsika AbpxaBa ca Baﬂgl,CI.HI/I nsgageHnTe ot Ha akymynupalya 6arepus

HaL1st OTOpU3NpaH AUCTPUBYTOpP rapaHLMOHHU - -

ycnosus. EBeHTyanHm nospean Ha Bawums ypen wie g”” akymynupaiia Li-ION  Li-ION

OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK arepus

6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute HomuHanHo Hanpexexve V 100-240 220-240

M Npou3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha 3apsaHO YCTPOMCTBO

npe/ABsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHums, ce ob6bpHeTe KbM HoMmuHaneH Tok 3apsaHo A 0.6 0.8

Bawws guctpnbyTtop nnun kbm Han-6nmnskms YCTPOWCTBO

0TOpU3NPaH CepBU3, KaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa

Benexka. Kanauutet Ha mAh 2450 2450

(Appec, BX. 3afHaTa cTpaHa) akymyrnatopHa 6atepusi
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RVC3 RVC3
Comfort

MpoabmKUTENHOCT Ha min 130 130

pa6oTa npu NbAHO

3apexzaHe Ha

akymynupatiata 6atepust

B HOpPMareH pexum Ha

paboTta

Be3xnyHn Bpb3kM IEEE IEEE
802.11b/ 802.11b/
gn24 gn24
GHz GHz

YecToTa MHz 2400- 2400-
2483,5 2483,5

Makc. cuna Ha curHana, dBm <20 <20

WLAN

KonuuyecTtBa 3a nbnHeHe 2-B-1 KOHTENHep 3a Npax

C pe3epBoap 3a Boga

Cyxa mpbcoTus ml 240 240
TeyHocT ml 280 280
Pa3smepu 1 Terna, nouncrsaly po6ot
Terno kg 2,76 2,76
ObmxkuHa X wmpounHa x  mm 330 x 330 x
BMCOYMHA 325 x 97 325x97
Pa3smepwu u Terna, 3apsigHa cTaHums
Terno kg 0,45 1,8
ObmkvHa X wupounHa x  mm  145x65 210 x
BMCOYMHA x 100 165 x
260

3anasBame cu NnpaBOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

Jeknapauusa 3a cboTBeTCTBME Ha
EC

Yctpon |Tun YectoTHa MowHocT, Makc.
CTBO nenta, MHz EIRP, mW
RVC 3 /|WLAN (2400-2483,5 <40

RVC 3

Comfort

RVC 3 /|Bluetoot (2400-2483,5 <10

RVC 3 |h

Comfort

Alfred Kércher SE & Co. KG geknapupa ¢ HacTosILLOTO,
Ye paguoycTtporcTBoTo TN Robo Cleaner oTroBaps Ha
avpektmea 2014/53/EC. MbnHUAT TEKCT Ha
neknapauusita 3a cboteeTcTBme Ha EC moxe aa

6bae HamepeH Ha agpec www.kaercher.com/RVC3.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht festvom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufihren.

Stationare Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fiir Warmetiibertrager, Bildschirmgerdte und GroRgeréte gilt. Fir 1:1-Ricknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fur die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhandler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen,

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 5ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fiir die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin,

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.










THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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